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Предисловие 


Настояший Подробный каталог является прямым продолжением 
работ над уже вышедшим Кратким Каталогом (Handlist) суфийских 
произведений ХУШ-нач. ХХ вв. (ККСП) собрания Института 
Востоковедения Академии наук Республики Узбекистан (Berlin 
2000). Как и предполагалось, сюда включены наиболее интересные 
некаталогизированные суфийские произведения ХУШ-нач. ХХ вв. 
Работа выполнена как последний этап Проекта, осуществляемого при 
финансовой поддержке Министерства экономического сотрудничества 
Федеративной Республики Германии и Германского Общества по 
техническому сотрудничеству (Gesellschaft für Technische Zusammen- 
arbeit). В представляемый Каталог включено подробное описание 
126 произведений из двух фондов Института Востоковедения АН 
РУз (ИВРУз-1 и ИВРУз-2), из которых 11 не вошли в ККСП; в 
последнем случае инвентарный номер произведения помечен знаком 
“**. В нескольких случаях здесь описаны произведения, которые 
включены в СВР или другие каталоги, куда, однако, они вошли без 
указания авторов, с неадекватными описаниями и другими недочетами 
и ошибками. К слову сказать, некоторые наши собственные неточности 
и ошибки, допущенные в упомнянутом Кратком каталоге, были здесь 
исправлены, каковые случаи специально оговариваются в описаниях. 
Несколько произведений, вошедшие в ККСП, не нашли себе место в 
этом Подробном каталоге, потому что в процессе дальнейших работ над 
рукописями было выявлено что они не входят в хронологические рамки 
каталога, т.е. были написаны в ХУП в. или даже раньше (ККСП, 165, 
166-7). 

Принцип составления настоящего каталога следует в основном 
традициям и системе в серии каталогов УОНО (Verzeichnis Огіеп- 
talischer Handschriften іп Deutschland). Расхождения были допущены 
лишь исходя из специфики нашего материала и задач, стоящих 
перед нами. Например, в серии УОНП обычно описиваются все 
произведения конкретной рукописи. Мы же, естественно, отбирали лишь 
те, которые имели отношение к избранной теме, т.е. к суфизму; осталные 
произведения рукописи прилагались (опять же, следуя системе УОНО) 
в виде списка в конце описания под рубрикой “Вместе с...” (“Zusam- 
теп mit...”). Но из этого вытекают несколько последствий. Следуя 
тематическому принцилу составления каталога, нельзя было описивать 
все произведения сборного тома подряд; а так как во многих случаях 
в одном томе находятся совершенно по-разному оформленные тексты, 
с другим количеством строк, другим почерком, разными линейными 
параметрами тексового поля, мы были вынуждены разбить на две части 
почти все кодикологические описания. В первой части (до заглавия 
данного произведения) дается общая кодикологическая информация (о 
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рукописной книге в целом), а во второй - соответствующая информация 
о данной части. Сведения о других произведениях, не вошедших в 
тематические рамки настоящего каталога, ограничены информацией об 
авторе, заглавием и количеством страниц. Таким образом, во время зтой 
работы выявлен целый ряд оригинальных произведений, которые еще 
ждут своих исследователей. 

Несколько слов о некоторых наиболее оригинальных произведениях, 
вошедших в настоящий каталог. Выявлен целый ряд авторов и 
сочинений (часто анонимных), являвшихся учениками знаменитых 
Накшбандийских-Муджаддидийских | шайхов (в основном из 
Индии). Большинство этих авторов приложили большие усилия 
в распространении этой тарика в Центральной Азии. В этом 
отношении, например, интересно сочинение Камалат-и Муджаддидийа 
ва макамат-и Атмадийа (инв. № 10610), составленное неизвестным 
доселе автором ‘АБД АЛ-ХАЙЙ АЛ-ХАНАФИ АЛ-МУДЖАДДИДИ (г.р. 
1168/1754-55 г.). Другой малоизвестный муджаддидийский автор - 
МУХАММАД САФИ АЛЛАХ Б. ГУЛАМ МУХАММАД МАСУМ - потомок 
Ахмада Сирхинди. Мы включили описания двух его сочинений Ма ‘дан 
ал-асрар и Матзан ал-анвар-и атмади фи кашф ал-асрар-и Муджаддиди 
(инв. № 6901/2, 6901/4). Несмотря на то, что в произведении имеется 
описание уже довольно известных теоретических положений и ритуалов 
Муджаддидийа, автор показывает их в сравнении с практикой и 
положениями других братств (Кадирийа, Чиштийа, Сухравардийа). 
Совершенно неизвестным доселе оставался другой наш автор - 
крупнейший теоретик братства Йасавийа ШАЙХ ХУДАЙДАД Б. 
МУЛЛА ТАШ-МУХАММАД “АЗИЗАН АЛ-БУХАРИ, пик творчества 
которого падает на период правления Шах-Мурад Ма‘сума (1785- 
1800 г.), который начал широкомасштабную борьбу против всяких 
“сомнительных” с точки зрения шариата суфийских ритуалов, как 
коллективные и публичные сеансы зикра джатр, сама", ракс; более 
“шариатскими” ему показались ритуалы братства Муджаддидийа (см. 
об этом подр. А. у. Kügelgen. Пе Entfaltung). В солидном количестве 
своих сочинений Шайх Худайдад предпринял значительные усилия в 
теоретическом оправдании названных и других ритуалов Йасавийа. 
Таково, например, его сочинение Бустан ал-Мутиббин (инв. № 
5455/2). Интересен так же обширнейший (984 лл.) комментарий Шайх 
Худайдада на сочинение Шихаб ад-дина Абу Хафс ас-Сухраварди (ум. 
632/1234) Иршад ал-муридин (инв. № 2406/1). Шайх Худайдад, впрочем, 
включил комментарий солидных фрагментов почти всех сочинений 
ас-Сухраварди. Комментатор четко указывает цель своего обращения 
к сочинениям ас-Сухраварди - защитить суфиев (очевидно, прежде 
всего йасавитов) от необоснованных нападок, доказать легитимность 
их практики и тд. Именно ас-Сухраварди, по мнению автора, наиболее 
полно сумел легитимизировать связь шари ‘ama, тариката и такиката. 
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Вообще же обращение к творчеству Шихаб ад-дина ас-Сухраварди 
в йасавийских сочинениях и даже включение его в традииционное 
йасавийское силсила не случайно. Похоже, именно у этого автора, 
йасавийские шайхи находили хорошо аргументированные обоснования 
своей ритуальной практике, которая часто становилась предметом 
критики улама и суфиев других братств, как это, например, случилось 
при Шах-Мураде. 

Как своеобразный "йасавийский ответ” на “религиозные реформы” 
Шах Мурада следует рассматривать так же и описанный здесь свиток 
ривайа и фатава, содержащих богословские аргументы в оправдание 
зикра джатр, сама‘ и ракс (инв. № 11593). Здесь же не лишне отметить 
целую серию сочинений с описаниями уже известных муджаддидийских 
ритуалов, в особенности рекомендации по исполнению зикра тафи. 
Несмотря на то, что этот и подобные ритуалы уже достаточно полно 
исследованы в научной литературе, в описаниях наших авторов мы 
видим некоторое своеобразие и интерпретации, исходящие из солидного 
личного мистического опыта, этих авторов. Среди вводимых в научный 
оборот произведений особый интерес представляет также небольшое 
анонимное дроизведение Рисала-и зикр-и тадрат-и Султан ал-‘арифин 
с подробными описаниями видов и формул йасавийского зикра арра, 
чего до сих пор не встречалось в других рукописях. 

В каталог включен ряд муджаддидийских сочинений, переведенных 
на разные диалекты турки с персидского и арабского,что 
свидетельствует о немалом интересе к этой тарика в регионе среди 
тюркоязычных кочевых и оседлых общин. Так, некий САЙЙИД НАФАС 
Б. МУХАММАД УРАЗ по просьбе туркменов племени Ирсари переводит 
на турки (туркменский) знаменитый сборник писем АХМАДА АЛ- 
ФАРУКИ АС-СИРХИНДИ (ум. в 1624 г.) (инв. № 8368). Кроме того, 
обнаружен оригинальный список перевода известного сочинения Фарид 
ад-дина ‘Аттара (ум. до 617/1220 г) Тазкират ал-аулийа’ (инв. № 
12128), выполненный в Восточном Туркестане в конце ХУП в. Ценные 
сведения по истории этого же региона содержатся в неописанном в 
доступных нам каталогах житие (в основном автобиографического 
характера) Манакиб-и Хасан Хваджам (усл., инв. № 3426). Автор 
являлся выходцем из линии тамошних хваджей Ак-таглик. Другое 
агиографическое сочинение, включенное в наш Каталог - Фава ид-и 
мунтатаб-и шаджара ва ансаб ва макамат (автограф; инв. № 4576), 
написано в 1192/1778 САЙЙИД РАХМАТ АЛЛАХ Б. САЙЙИД ‘АБД 
АР-РАХИМ ХАШИМӢ АЛ-БУХАРИ. Это житие предка автора САЙЙИД 
АТА (ХПІ в.), составлено на основе не дошедших до нас источников и, 
возможно, с использованием бытующей устной информации. 

Серия описанных здесь Рисала ремесленников и земледельцев 
(так называемые цеховики-обрядники) довольно однообразны по 
структуре и потому предварены специальным предисловием к их 


описанию. Здесь нам хотелось бы добавить следующее. Любопытно, 
что уже в конце 1970-х гг. в Бухаре, Коканде, Андиджане и 
Самарканде был отмечен новый всплеск интереса к Рисала среди 
ремесленников (особенно среди медников, кузнецов и парикмахеров). 
Казалось уже совершенно преданные забвению Рисала стали вновь 
переписиваться (но уже кириллицей!) и нелегально размножаться на 
ротпринтах. Среднеазиатское духовное Управление Мусульман (по 
прямому указанию Комитета по делам религиозных культов Кабинета 
министров) отреагировало на это специальной фетвой (составлена от 
имени Шамсуддина Бабаханова в нач. 1983 г.), в которой вынесло 
решение о недопустимости с точки зрения шариата переписивание и 
чтение рисала. 

В представляемом каталоге специалисты найдут весьма любопытные 
ремарки переписчиков, владельцев и читателей. Иногда рукописи 
переписывались в разных регионах, отдаленных друг от друга на 
значительные расстояния. В этом отношении особенно интересен пример 
с “путешествиями” рукописи № 7827, оттоманского происхождения. 
Оттуда она попадает в Тобольский округ и затем в Центральную Азию. 

Языковая ситуация в Центральной Азии в ту эпоху, когда писались 
наши сочинения нашла свое отражение (а если угодно, и свое 
влияние) и в суфийских произведениях. Персидский и турки занимают 
центр (по-разному в разных регионах и средах). Арабский язык в 
различних жанрах суфийской литературы (как мы приняли ее в 
этом Каталоге) уже не играет самую видную роль. По-видимому, 
арабский язык был привычным средством письменной коммуникации 
только для небольшого круга; куда более значительная часть авторов 
ограничивались использованием несколько более или менее устоявшихся 
и привычных формулировок, хотя и здесь не обошлось без ошибок. 
Наиболее часто встречающиеся ошибки сводятся к следующему: 
нарушение состояния одного из компонентов в изафетных конструкциях 
(пишется, например, артикль “ал” где не требуется); написание 
компонента собственных имен “абу” там, где следовало бы употребить 
форму родительного падежа "аби"; и конечно, часто заменяется “та” 
марбута” на букву “та” (на, персидский лад). Мы эти и другие ошибки 
отметили знаком (1), хотя иногда добавляли букву, слово или сочетание 
слов в квадратных скобках | |. 

Настоящий каталог - плод усилий коллектива авторов, со всеми 
вытекающими оттуда последствиями. Во-первых, нельзя было бы 
думать о приемлемом результате или даже вообще представить 
работу над подобными каталогами (как Кратким, так и Подробным) 
без кропотливой работы группы специалистов. А во-вторых, в эту 
группу вошли разные специалисты, с их личными представлениями 
и предпосылками, с их индивидуальными качествами и научным 
опытом. Конечно, мы вложили много труда в унификацию методологии 
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самой каталогизации, а собственно унификация разумна только 
до определенной степени. Каждому внимательному читателю или 
пользователю будет ясно, что здесь работали разные люди. Зто видно 
даже по обьему описаний, а так же по их разньм акцентам. Однако все 
описания (по крайней мере, мьт на зто надеемся) помогут исследователям 
решить для себя вопрос: стоит или не стоит ему использовать в своих 
конкретных научных целях конкретную описанную в каталоге рукопись? 

Наша работа получила содействие и помощь ряда людей и 
организаций. Это прежде всего наши спонсоры - администрация 
и сотрудники Фонда Gesellschaft für Technische Zusammenarbeit; 
опубликование зтого каталога стало возможным только благодаря 
великодушного содействия Фонда. Считаєм также свойм приятньм 
долгом благодарить Университет им. Мартина Лютера, Халле и 
Дирекцию Йнститута Востоковедения АН РУз за оказанную нам 
поддержку. Мы так же признательны ведушему научному сотруднику 
Института Востоковедения АН РУз А. Урунбаеву за полезные 
консультации группы составителей. А наконец, нам приятно выразить 
свою благодарность ответствующему издателю серии УОНО, Н.-О. Ее!- 
stel, и издауельсту Штайнер, принявшие этот Каталог в серию. 


Каталог 


- по авторам 


1 Инв. № 7143, ИВРУз-1 


Фарси. Переплет картонньй, темнофисташкового цвета, покрытый лаком, с 
кожаньм корешком, покрашенньм в бордовый цвет, медальон миндалевидный 
золотистого цвета с подвесками того же цвета с растительным орнаментом; 
поверхность обрамлена широким тисненьм узором по периметру и ближе к центру 
-- прямьми параллельными тиснениями. Бумага фабричная с водяным знаком в 
виде осетра. Верхняя и нижняя части корешка надорваны по вертикали, трецины 
в картоне на верхнем и нижнем углах тыльной поверхности крышки. 202 лл. + 2 
форзац- и 3 нахзаплистов. 26,5 х 16/19,5 х 11 см. 17 строк. Кустоды. Настачик. 
Заглавия и названия стохотворных жанров выписаны красным, а выдержки из 
тадисов и личные имена в большинстве случаев надчеркнуты линиями того же цвета. 
На полях (лл. Та, 13b, 18а, 186b) дополнения, на полях же (лл. 34a, 160a, 163b, 1645) 
— поправки к тексту. 

Переписчик: Хабиб Аллах б. мулла ‘Абд ас-Салам ал-Ханкахи; переписано в 
месяце 37-л-ка‘да 1322/ январь-февраль 1905 г. в Хиве; оттиск круглой печати с 
трудночитаемой легендой: 


خوارزم شورا مهوریتی معارف نظارتی قرماقیدکی (уу!‏ قرائتخانه 


АБУ АЛ-МУЗАФФАР Б. САЙЙИД МУЗАФФАР АЛ-ХУСАЙНИ АЛ- 
ХВАРАЗМИ اد نا‎ (л. 6Ъ) изв Ко как АДИНА МУХАММАД (л. 


46а). meme к^ 

Комментатор в своей работе Зөн KUMA, сведения о себе (см. 
ниже). Он является также автором произведений Таубат ат-та ибин фи 
дараджат ас-саликин (см. № 81) и Мират ал-‘абидин (см. № 84). 


Мифтах ал-асрар مفتاح الاسرار‎ 
56 Нач. 


الحمد لته الذی اصطفی آدم بخلافته على العالین * و آجبتی الانسان بقربته فى الآفاق عن النفسین 
الذی اعلی مدارج کماله ادنی ممارج الوصال Ж‏ و تبی مناهیج خصایله الى اقصی مناهیج الاتصال 
- اما بعد از وظایف لطایف مد و سپاس * و پس از صوارف صنایف ظرایف شکر з‏ قیاس 
حضرت احدی گیتی حقیقت کیات احدیرا е‏ >> حال و مظهر آیات 
کمال خویش گردانیده در ДЕ‏ بیچونی در مقام зі‏ خود داشته است ۰ 

3010 Кон. 

تو مبین که بر درختی یا چاه* تو مرا بین که منم مفتاح راه 
گر تو خواهی بای این گفتگو* ای ای در چارم جو 
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Кол.‏ 202000 تمت هذه النسخه البارک السمی C)‏ عفتاح الاسرار بامر ملک 
АА! Мае‏ النصور ابوالغازی سید حمد رح بهادورخان ادام Jw Ф‏ عمره 
و دولته و شوکته خلف ذی شرف جنت одда‏ نشان فردوس آشیان سید محمدخان 
مرحومی و مغفوری جعل الله مرقده ү}‏ غرف الجنان على يد الفقير الحقير تراب 
اقدام الطالبين الراحی الى مغفرة الباری حبيب الله بن ملا عبدالسلام الخانقاهى 
الرحومی غفرالله шк уз‏ وستر عيوبما فى عدة الفاخرة الخيوق ДУ»‏ الله تعالى عن 
آفات الحرق و الغرق وفى تاربخ лё‏ ذى القعدة البارکه سنه الف و А‏ و اثنا و 


الاک الوهاب 


Настояший труд — комментарий, написанный к первым трем 
из шести книг Маснави известного поэта-мистика Джалал ад- 
дина Руми (ум. в 667/1273 г.). Основная цель комментатора 
заключалась в пояснении особенностей “созерцательной жизни” 
посредством поучительных притч и рассказов, по стилю отвечающим 
комментируемому произведению Руми. В самом начале помещен 
фитрист (Ял. 15-35) в котором перечисляются названия всех 
рассказов, вошедших в эти три книги. В нем также говорится, 
что перед комментарием составлен трактат (рисала), состоящий из 
шести разделов (фасл) и перечисляются их названия. Затем следует 
вышеупомянутый трактат (лл. 46-46), который сам комментатор 
называет предисловием (мукаддима) (л. 55) В нем комментатор 
раскрывает содержание нижеследующих шести разделов, о которых и 
шла речь в фитристє: 


- ۱ در بیان 15 حال مصنف (ба-11а)‏ 


(11а-155) суд! در تفصیل‎ (у 

- ۳) در تعیین ом‏ الیقین و JAF‏ اهل آن (155-22а)‏ 

СЕ -‏ در مرتبه حق اليقين و نهایت درجة السالکین (29а-30а)‏ 

б -‏ در بیان р!‏ تقلید و 55 مضرت عبت ایشان (30а-99ХБ)‏ 

- ۶) در بیان صفت اهل کمال و طریق وصول خاصان آلهی 

Как видно из названия, первый раздел включаєт в себя сведения 

о самом комментаторе. Он подчеркивает, что его род восходит к 


саййидам Мекки, а именно, к некоему ал-Хусайни ал-Макки. Затем он 
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выражает свое раскаяние по поводу прожитых в неведении лет, пока, 
не решился вступить на Путь (тарикат). Далее он рассказывает, как 
провел дни в четырехкратном сорокодневном уединении (чатар чилла) 
с соблюдением определенных ритуалов. Затем, чтобы получить духовное 
благославение (иджаза), ему пришлось общаться с почитаемыми 
шайтами Хорезма и учиться у них суфийской этике. По его словам, с 
такой же целью он путешествовал в Бухару, Самарканд, Шахрисабз, 
Балх, Маймана и имел честь беседовать с дарвишами и известными 
шайтами своего времени. Далее он пишет, как решился приступить 
к частичному комментированию Маснави. Автор отмечает, что взялся 
за эту работу зная, что существуют многие комментарии на этот 
знаменитый труд. Поэтому байты, по его замечанию, будут снабжены 
краткими комментариями. Во втором разделе комментатор дает 
разъяснения понятию ‘илм ал-йакин — уверенность, основанная на 
рациональном знании. В третьем разделе он разъясняет, привлекая 
многочисленные примеры, понятие ‘айн ал-йакин — уверенность, 
основанная на знании, преобретенном через ощущение. В четвертом 
разделе дается разъяснение “Истинного знания” (Хакк ал-йакин) — 
уверенности, достигнутой на основе опыта, что автор толкует на примере 
определения Абу ал-Хасан ‘Али б. Мухаммад ал-Паздави (ум. в 1089 г.) 
как обобщающее предыдущие два знания. (ter Haar, Follower and heir). 
В пятом разделе комментатор критикует тех, кто выдает себя за 
суфиев, лишь внешне им подражая. Далее он предостерегает от 
возможного вреда и ушерба обществу от таких подражателей. В 
шестом разделе комментатор раскрывает сущность понятия тарикат, 
качества суфиев и их ритуальную практику. Следует особо отметить, 
что расматриваемые проблемы во всех разделах сопровождаются 
конкретными примерами и поучительными рассказами из жизни и 
практики известных шайгов, как Абу ал-Хасан Харакани, Джунайд 
Багдади, Фарид ад-дин ‘Аттар, Абу "Али Даккак, ‘Абд ар-Рахман 
Джами и др. Сведения о данном произведении в доступных каталогах и 
научной литературе не обнаружены. СТ. 


2 Инв. № 5992, ИВРУз-1 


Сборный том из 19 ч. Фарси, турки, «раби. Бледно-зеленый фабричный 
картонный переплет с узорами и орнаментами. Бумага фабричная, цвет бумаги 
разный: красноватый, розовый, синий, красный, желтоватый, желтый и белый. На лл. 
36-39 пятна, однако текст особенно не пострадал. 123 лл. + 1 форзац- и 3 нахзацлиста; 
лл. 15b, 16а, 17а и нахзацлисты 1-2а, 3 пустые. 27 х 18/22 х 11 см. 2 колонки. 14 строк. 
Кустоды. Наста‘лик. На лл. 15-2а текст взят в рамки. Дата переписки 1302/1884-85 
г. отмечена той же рукой, которой переписан текст. Зачеркнута карандашом и рядом 
написана другая дата, 1323/1904-5 г. и имя: Мулла Ислам б. Мир Халид-бай (л.117а). 
Это, очевидно, имя владельца книги, как явствует из записи, сделанной карандашом 
в конце книги, на внутренней стороне переплета: 


اوشبو کتاب حکمت м‏ اسلام بای بن ле‏ خالدبای اوغلی لاری Кә‏ دور 


10 


№2 


В конце тома (л. 123Ь) имеется еще одна дата переписки последнего произведения: 
1324/1906-7 г. 

На форзацлисте 1Ъ имеется следующая запись, сделанная карандашом: 
بر کتاب بردم اکن معرفت‎ «> У بای مرحوم اوغول‎ е” ملا ابراهم ابن‎ ЛА ҮҮ ол ۱۹۵ 

نامه ایدی 

Л. 75Ь не заполнен, но имеются записи неизвестного лица на турки, сделанные 
карандашом и сообщающие о том, что некий Мулла Ислам 6. Мир Халид-бай 
прочитал книгу 24 марта 1915 г. и молился за автора. Здесь же на полях написана 
дата по хиджре: 22 джумада ал-ула 1333 г. 

На нахзацлисте 1а имеется имя владельца в кириллице: Мирисламъ 
Мирхамудбек. 

На л. 111Ъ рисунок верхней части торса человека с головой и на л. 112а рисунок 
передней части коня; на нахзацлисте 2Ъ цветная наклейка с изображениями людей - 
ремесленников. 


Инв. № 5992/14 
Фарси, турки. 17Ъ-117а. 


‘Азйм ХвАДЖА ИшАн (‘Азймй) 

Сведения об авторе имеются в Тазкира-и Каййуми, составленной 
ПУЛАТ-ДЖАН, ДАМУЛЛА КАЙЙУМОВЫМ (1885-1964), который 
сообщает, что “АЗИМ ХвАДЖА бъл родом из Коканда и сыном 
Малла Хваджа Ишан Маулави Намангани. После учебы в г. Бухаре он 
поселился в деревне Кал-Душан, расположенной к западу от Коканда, 
и в течение сорока лет был имамом большой мечети. В последние 
годы жизни ослеп. Умер ‘Азим ХВАДЖА в 1263/1846-47 г. в Коканде 
и похоронен на кладбище Сар-мазар. От него остались отдельный 
Диван и книга Хикмат-и ‘Азим Хваджа, написанная в подражание 
Хикматам Хзаджа Ахмада Йасави. В представленном Диване имеются 
также стихи на фарси. 

Тазкира-и Каййуми 
‚ сс. 184-187; Hofman, 1/2, р. 161; 1/3, р. 250. 


Диван-и “Азим دیوان عظم‎ 

17а Нач. 

يا قادرا از وصف تو є‏ زبان ما* باشد بقدر حوصله ما بیان ما 

ما بنده توئم توی مالک الرقاب * نبود درین. معامله شک و گمان ما 
з в‏ 4 


بر ДВ‏ وجود تو اوردی از عدم * ورنه نبود 33 نام نشان ما 
А «АР,‏ خلاق کن فکاره * gue‏ فيض فضل تو اند جسمجان ما 
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خلقرا از هجوم حت درد * گوش ра‏ رسیه МАЗ‏ 
همه І,‏ جاک «а i‏ پراهن Ж‏ حون بود Су”‏ ^ خواه جوان 
ظطلمت آباد شد جهان 3 او ж‏ صبح چون رفت شام АЙ‏ عيان 
جسم از پم عقل تارخجهش * گفت قطب لاقطاب شيخ زمان 


117a Кол. 


Цифры 1303 зачеркнуты карандашом и далее написано: 
خالدبای ۱۳۲۳ نمی یلده‎ дә نوشته گی ملا اسلام بن‎ 

Диван-и ‘Азим состоит из стихов на фарси и турки. Некоторые стихи 
на турка озаглавлены тикмат. Они встречаются в литографических 
изданиях книги Хикмат-и ‘Азим Хваджа, которая состоит из стихов на 
турки. Стихи преимущественно суфийского содержания. 

Известен еще один список Диван-и ‘Азим (Бабабеков, № 45/14). 
В отличие от Диван-й "Азим, сочинение Хикмат-и ‘Азим 0 
многократно издавалась литографическим способом в Ташкенте, 
Бухаре, Кагане и Стамбуле, всегда вместе с Диван-и Хикмат 
ХзАДЖА АХМАДА ЙАСАВИ, находясь неизменно после него. На основе 
литографированного издания 1894 г., в 1993 г. в Ташкенте осуществлено 
современное издание в кириллице вместе с факсимиле оригинала. 

Лит.: Бабабеков, № 45/14. Литограф. изд.: Ташкент: 1894, 1896, 1900, 
1902, 1910, 1913 гг.; Бухара: 1907 г.; Каган: без даты; Стамбул: 1897, 1900 
rr.. Совр. изд.: Азим Хожа Эшон, Ҳикмат. 


Вместе с: 
1. Тарика-и мунаджат-и тадрат-и Гаус ал-Азам (1а-Ь); 
. Записи о некоторых лекарствах (1b); 


. Записи различного содержания (2аЪ); 


нь O N 


. Иснад-и читил каф (За); 

5. Маснави о сурах Корана (4а- ба); 
6. Матрадж-и тарфта (55-85), 

7. ал-Фаридат ...(8Ь-9Ь); 
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8. Дар байан-и маат-и кираат (95-115); 

9. Хизб ал-батр (12а-13За); 

10. Дар байан-и тарджама-и тадис-и набави (13а-Ы), 
11. Дар байан-и «адад-и гунат-и кабира (14а-15а); 

12. Усӯл ад-дин (15а); 


13. МУЛЛА МИР ИСЛАМ ИБН МИР ХАЛИД-БАЙ УГЛИ. Стихи на 
турки (16b); 


15. Хутба-и джума (1175-1195); 
16. Мунаджат-и тадрат Абу Бакр Сиддик (120а); 


17. Хикмат-и джанаб-и тадрат-и Султан ал-арифин Хваджа Атмад 
Йасавӣ (120-121а); 


18. Хутба-и никат (121Ь-122а); 
19. Хутбаём джума (122а-123Ь). 
ГК. 


3 Инв. № 8684, ИВРУз-1 


Сборный том из 2 ч. Фарси, турки, «араби. Переплет картонный, обтянутый 
кожей, бледно-зеленый, лакированный, корешок кожаный, малинового цвета с 
язычками (лагтак), медальоны с узором, штамп переплетчика в подвесках: 

عمل ملا عبد ЖАЙ‏ * این هم میگذرد 
Второй компонент штампа, по преданию -- афоризм на печати Соломона. Бумага‏ 
кустарная и фабричная. 21 х 16,5 см. Формат текстов и количество строк разнье.‏ 
Кустоды. Наста‹лиқ (лл.1-16а), наст (лл. 16Ъ-74а). Имеются оттиски нескольких‏ 
печатей с одинаковой легендой (лл. 2а, 14а, 15а, 74а):‏ 
محمد فاضل خواجه اخوند ابن خواجه ابراهم العلوی الخوارزی 
Печати разных форм и с разными датами (1290-1293/1873-1876). Переписчик‏ 
второго произведения неизвестен. Прежнем владельцем рукописи, очевидно, являлся‏ 
МУХАММАД-ФАДИЛ ХВАДЖА-И АХУНД Б. ХВАДЖА ИБРАХИМ АЛ-АЛАВИ AJ-‏ 
ХВАРАЗМЙ (он же автор описанной ниже части), который оставил несколько‏ 
памятных записок (л. 74а) в конце рукописи, сопроводив их упомянутыми печатями:‏ 


- در تاریخ ماه رمضان البارک سنة ۱۲۴۳ اين بنده متوکل یعنی محمد فاضل بن = الخليل از 
برای حصیل علوم دینیه و فنون یقینیه از ولایت خوارزم مجانب МЕ‏ عازم کردید m‏ 


- در АР‏ ماه شمبان العظم فى سنة ۱۲۵۲ بود که خادم الافضل مسمی بالفاضل داخل злу‏ 
خوارزم کردید حفظ الّه تعالی عن - «АА‏ و- فی الدنیا 


- مخفی ماند که дә!‏ آمدن این فقیر از بخارای () شریف در А‏ پانزدهم ماه حمادی الثانی سنة 
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۷ هزار و دو صد و پنجاه و هشت بود Ф215‏ باد 


- پوشیده اند که این فقیر از برای حصیل علوم مجانب خارا شریف سه مرتبه Ам ЗИЛ‏ و " 
Тамже имеется еще одна запись владельца (7) на хорезмском диалекте турки, в‏ 


которой автор записки сообщаєт о вьшавшем правом коренном зубе, по каковому 
поводу он просит благословения у Бога: 


)© دشم دشدی خدا £ اوزی ле‏ ایلسون 


Инв. № 8684 1 


15-16а. Фарси, турки, «араби. Бумага фабричная, отличается от других 
листов (кустарных) рукописи, структура плотная, цвет кремовый, производство 
не установлено. 21 х 16,5/16 х 11 см. Кустоды. Наста‘лик (шикаста). Видимо 
автограф, на что указывает то обстоятельство, что некоторые печати автора 
(справа вверху на лл. 2a, 16a) проставлены до написания текста. Разные части 
произведения написаны в разное время: 1291/1874-75, 1292/1875-76, 1293/1876-77. 
Место написания не указано, однако из контекста (л. 4а) можно полагать, что автор 
составил свою работу в Хорезме. Страницы описываемого произведения, равно как 
и другие листы (л. 74а) рукописи, отмечены печатями автора первого произведения, 
упомянутого МУХАММАД-ФАдил ХВАДЖА-И АХУНД Б. ХВАДЖА ИБРАХИМ АЛ- 
‹АЛАВЙ АЛ-ХВАРАЗМИ. | 


МУХАММАД-ФАДИЛ ХВАДЖА-И АХУНД Б. 268۸/۱2۲۸ ИБРАХИМ 
АЛ--АЛАВИ АЛ-ХРАРАЗМИ 

Об авторе в других каталогах и работах сведений не обнаружено; 
лишь из оставленных им записей в нахзацлистах и в самом 
произведении видно, что он принадлежал одновременно к двум 
силсила (Йасавийа, Накшбандийа/Муджаддидийа) и неплохо владел 
их ритуальной практикой. Учеником “Умар Хзаджа Ишана (о нем см. 
ниже) он стал в 1272/1833-34 г. Судя по его разновременным памятным 
запискам, оставленным на л. 74а (см. выше), он несколько раз посещал 
Бухару “с целью совершенствования своих знаний”. 


|Маджмуса-и расё?ил] رسائل]‎ gas] 


В ККСП (259, с. 84) другое, не вполне адекватное условное название 
Мутафаррика. Начала, заключительные фразы и колофоны приводятся 
отдельно на каждую часть. 1-я часть (лл. 15-2а): 


e که فضایل ماب کمالات اکتاب‎ ЭЛС پوشیده‎ 1 Нач. 
۱۲۶۴ از روی دانش آمد اوستاد کل طالب‎ 2а Кон. 
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2-я часть: ?‏ 
(уда ٥ Нач.‏ و محتجب ААС‏ که در ВО‏ بیست چهارم ле‏ ذی الحجه 
که روز عه بود " 


4а Кон.‏ ۰ در 5 هشتاد و هت سال در ولایت خیوق از фе‏ رحلت 
مودند چناچه مذکور شد قدس الله تعالی اسرارهم ۰ یوم القیامه 


3-я часть: 
ол پوشیده مباد که سنه یکهزار دو صد هفتاد و دو بيست دوم‎ 4 Нач. 


15a Кон.‏ بفضل الله تعالی و کرمه 


Кол.‏ 6 مت الرسالة Ме‏ فى انی عشر من лё‏ رجب الرجب یوم 
الاربعا فى ثلث تسمین و مأتين و الف من هجرة النی العریی عليه افضل الصلواة و 
اکملها و اصصابه احمعین ۰۱۲۹۳ Я‏ 


4-я часть: 
ذات بحت را یعنی ذات واجب الوجود معارا باشد از حمیع‎ 15 Нач. 
e صفات بلکه از وجود هم‎ 


1ба Кон.‏ فهو حسن قد ورد ذلک من بعض الروایات 


۱۲۹۱ СУ و نهارا سنت‎ МО کتبت هذه الصلوة‎ ۰ Кол. 


Само произведение представляет собой четыре отдельные части, из 
которых самостоятельные названия имеют третья (Рисала-и алийа — 
л. 14а) и четвертая (ас-Салат лайлан ва натаран — л. 16а). Первая 
часть (л. 1Ь-да) сообщает о дате смерти хорезмского суфия Кади 
Мухаммад Садик Хзаджа, Ишана 6. Мухаммад Сиддик Ҳваджа в месяце 
раби“ ал-аввал 1264/ февраль-март 1848 г. В конце приводятся несколько 
стихотворных хронограмм (тарит) на эту дату. Далее (л. 245) указана 
дата смерти учителя автора — шайта из Хивы Хадрат-и “Умар Хзаджа 
Йшана (27-л-тиджжа 1284/март-апрель 1868 г.), умершего в возрасте 
87 лунных лет (4а). Из Хивы его тело было перевезено в Фитнак (западн. 
часть Хорезма) и похоронено подле могилы его прадеда. Здесь приведено 
родословие покойного: Хадрат-и “Умар Ишан 6. “Абд ал-Азиз Йшан 
6. Хаджжи Мухаммад Ишан б. Таш-Мухаммад Ишан «Азизан. Мать 
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покойного была дочерью знаменитого Хадрат-и Ишан Худайдада (или 
Халифа-и Худайдад) 6. Таш-Мухаммад «Азизан, который, как сообщает 
автор, похоронен в квартале Хийабан г. Бухары (другие сведения о 
нем см. у. Kügelgen, Die Entfaltung, S. 121-123); именно у него учился 
«Умар Ишан и получил разрешение самостоятельно набирать учеников 
(иджазат). После смерти деда он перебрался снова в Хорезм, где 
имел учеников и обучал их йасавийским видам зикра джатр. Вслед 
за этим “Умар Ишан стал учеником Мухаммад Муса-хана (тезка его 
старшего современника Муса-хана Дахбиди) и обучился Пути шайтов 
Накшбандийа/Муджаддидийа. Затем автор приводит обе силсила своего 
учителя. Первая из них “‹Алӣйа, Джахрийа, Султанийа (Йасавийа|” 
выглядит следующим образом: (автор) < ‘Умар Ишан + Хадрат 
Ишан (Халифа-и) Худайдад < Лутф Аллах «Азизан (б.) + Фадл 
Аллах ‹Азизан + Маулана Мухаммад-Шариф ал-Хусайни ал-Бухари 
< Мухаммад-‘Алим шайх «Азизан < Пирим шайх ‹Азизан + Шайх 
Худайдад “Азизан + Шайх Джамал ад-дин «Азизан ал-Бухари + 
Хадим шайх + Mayayı шайх + "Али шайх + Илмин Баба + Садр 
Ата + Занги Ата + Хаким Ата + Хаджа Ахмад Йасави + (Абу) 
Йусуф Хамадани (ум. в 535/1140 г. ). 


Другая цепочка такова: (автор) < “Умар Ишан «- Мухаммад-Муса - 
хан Ишан + Халифа-и Мухаммад Амин < Маулана Муса-хан Дахбиди 
(ум. в 1190/1776 г) + Мухаммад-‹Абид шайх [ум. в 1160/1747 г] < 
Шайх «Абд ал-Ахад (6.) + шайх Мухаммад Саид + шайх Мухаммад- 
Масум (6.) < шайх Ахмад Сирхинди [ум. в 1034/1624 г] и тд. 
Затем (6Ъ-10а) приведены уже известные хгаджаган/накшбандийские 
версии ранних силсила (включая кубравийскую), демонстрирующие 
духовную связь этих братств через такие суфийские авторитеты, 
как Абу Йусуф Хамадани, Джунайд Багдади (ум. в 297/910 г.) 
и до Пророка. Следующая часть представляет собой фактически 
отдельный трактат (на хорезмском диалекте узбекского языка), 
название которого обозначено в его колофоне: Рисала-и «Алийа (л. 
14а). Рисала начинается с разъяснения особых накшбандийских 
молитвенных формул (94), сверх регламентированных, читаемых 
после пробуждения, во время ритуального очищения, до и после молитв 
и тд. Особо автор останавливается на, технике накшбандийского зикра, 
проводимого во время ночной молитвы (татаджжуд). Первый этап 
(449-кард) с формулой таглил (ла илата илла Аллат) в принципе 
схож с ранней накшбандийской практикой (см. Моїє, Quelques Traités, 
р. 310; Хисматулин, Суфийская ритуальная практика, с. 88-90). 
Однако, отдельные фразы формулы тахлил рекомендуется мысленно 
“протягивать” через особые чувственные субстанции  (латаиф), 
расположение которых было разработано шайтами Муджаддидийа. 
Описываемый автором другой тип зикра — муракаба (с внутренней 
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духовной концентрацией), состоит из трёх этапов с мысленным 
повтором соответствующих формул из Корана (50:16 и др.). Третья 
часть (фарси, «араби) представляет собой краткие рассуждения о 
сущности и атрибутах Абсолюта, заимствованные из известного 
произведения Тазкират ал-аулийФ МАУЛАНА МУХАММАД-ТАХИР Б. 
МУХАММАД-ТАЙЙИБ ХвАРАЗМИ, который, в свою очередь, ссылается 
на недошедшее до нас послание Мухаммад-Хади Хваджа 6. «Ала? 
ад-дин Хзаджа Бухари (л. 15b). И, наконец, последняя четвертая часть 
(ас-Салат лайлан ва натаран) произведения (фарси, «араби) кратко 
излагает правила утренней и ночных молитв (аурад) по принятым у 
Накшбандийа правилам (количество ракатов, тасбит, формулы духа 
и др.). Произведение, видимо, уникально, в известных нам каталогах не 
упомянуто. 

Лит.: Мо, Quelques Traités, р. 310; 
Хисматулин, Суфийская ритуальная практика, сс. 88-90; 
у. Kügelgen, Die Entfaltung, 5. 121-123. 

Доп. лит.: Madelung, Yüsuf а!-Наша4аш. 


Вместе с:є/ 


2. ТАХИР Б. ШАЙХ АЛ-ИСЛАМ Б. КАСИМ Б. АХМАД, [Рисала] (1Ъ- 
19а). 


Б.Б. 


4 Инв. М» 10132, ИВРУз-1 


Сборный том из 11 ч. "Араби, фарси. Переплет лакированный с кожаной 
обкладкой зеленого цвета; медальоны ромбовидные с подвесками и картушами; 
по периметру в рамках имеется узор с пальметами ислими; имя переплетчика в 
картушах: 

Корешок кожаный с язычками (латтак). Бумага кустарная, темно-кремового цвета, 

лощеная. 404 лл. + 4 форзац- и 1 нахзацлистов, лл. 352Ь-353Ь пустые. 15 х 26 см. 
Формат текстов и количество строк разные. Кустоды. Наста‘лик, наст. Переписчик: 
‘Абд ал-Ваххаб , даты переписки 1295-1304 гг., место переписки: Наманган (2765, 
3095, 345b; 4015). 

Записей прежних владельцев не обнаружено. 


Инв. № 10132/2 


10Ь-159Ь. «Араби. Бумага бухарская, глянцевая, цвет темно-кремовый. 26 х 
15/20,5 х 10,5 см. 21 строка. Кустоды. Каллиграфический наст. Каждое начало 
раздела и фраз надчеркнуто красным. Автограф. Трактат написан в 1305/1889-90 
году. 
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МУХАММАД Б. ‘Али АФАНДИ (ум. примерно в нач. ХХ века) (л. 
1595). Об авторе в известных нам каталогах и научной литературе 
сведений не обнаружено. 


خزينة الاسرار Хазинат ал-асрар‏ 
13b Нач.‏ الحمد Ф‏ الذی عم القرآن خلق الانسان Ё‏ البیان و فضل حبیبه 
ЛАГ АГ Я‏ القران و Дә Де чер‏ الات Вас‏ التران و y ній‏ السلام 
على سیدنا محمد و على آله بعدد اسرار القرآن و بعد فان القرآن المظم فى غاية 

طبقات الفصاحة و البلاغة و اقصی الدرجات العظیمه و اعلی Ра‏ 


آله و اصصابه البررة الکرام ۰ 


Кол.‏ 1596 قد р‏ هذا الکتاب السمی تخزينة الاسرار من ید де‏ الوهاب 
الزنب عصیانه كثيرا من قطرات الامطار و مطار و مطالب الغفرة لواهب الکريم 
الغفار سنه ۱۳۰۵ فى ليلة الجمعة فی уч ВИ‏ حمادی الثانی فی بلدة النمنکان بعون 
الک النان و الله الستعان على ما تصفون 


В начале тарактата приводится фитрист (105-13а) с полным 
содержанием произведения, с 99 разделами (баб), которые, в свою 
очередь, разделены на главы (фасл). 


- الباب الاول الاحادیث الصحيحة الواردة و اقوال «СУ!‏ فى فضائل التصحیح Ll‏ 
(первый раздел)‏ 
الرشد (последний раздел) КЛ‏ 


После амма бад, 4 страницы уделено введению (лл. 13Ь-15а). 
Оно разделено на несколько частей и выделяется ключевыми словами, 
такими как: و اما‎ (13b, 14а), و اجبات‎ 135, (14а), Є (14а), فاعم‎ (14b), 
,ط14)قيل(قال)‎ 15а), و عن‎ (15а); здесь же автор обосновывает название 
книги Хазинат ал-асрар (14а): | 
ЕЯ و اعدادها و اوقاتها و بعض اوقافها و فوائدها ندئوا اولادهم و‎ мя كيفية‎ 
ذی عوج و‎ Л جح قرانا عربیا‎ ml کثری قراتہا ۰۰ قراءة کتاب الله الذی هو‎ Де 
Ül هذه الصحایف ما یسره‎ С تلاوة القرآن ۰۰ الاذکار و افضل عبادة الاخیار‎ 
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تبارک و تعالی و ميتہا خزينة зо ДМ‏ 


Затем даются сведения о количестве сур и айатов Корана с 
указанием их лечебных свойств при заговорах (л. 14Ь). лл. 1-27, 47- 
56, 60, 61, 62-75, 76, 77, 78, 79-88, 90 — разделы (баб) посвящены 
“науке о Коране”, т.е. правилам его рецитации, времени и места чтения 
и тп. (лл. 152-300, 522-632, 73a, 73b, 745, 76a, 82b, 84а, 105b, 117a). 
лл. 28, 29, 30, 41-46 — разделы посвящены ежедневному ритуалу (ас- 
салат). лл. 31-37, 57-59 разделы посвящены теологическим вопросам, 
например, толкованию некоторых атрибутов Аллаха, определению 
качеств Совершенного человека (ал-инсан ал-камил) и др. (лл. 35Ь-44а, 
64а5). лл. 38-40 разделы посвящены вопросам ритуального очищения 
(ал-вуду?) (лл. 45b, 46а). лл. 89, 91, 92 — о тадисат пророка Мухаммада 
(лл. 142Ъ, 145а, 146Ъ). лл. 93, 94 разделы разбирают качества истинной 
веры (йман) (лл. 149a, 150b). В лл. 95, 96 разделах поясняется понятие 
об истинном единобожии (таутид) с интерполяциями и комментариями 
теории ватдат ал-вуджуд (лл. 151b, 152b). В л. 97 разделе приведены 
сведения о татм-и Хваджаган и зикре, принятого в этом братстве 
(фи тавасс amm азаджаган ва зикр силсила-и ишан) (л. 153b). л. 
98 раздел (ат-тартиб ал-илатийа фи ислат ал-мамлака ал-инсанийа) 
поясняет пути и роль божественных законов в установлении людских 
форм общежития (государство, общины и др.) (л. 1555). Отдельно 
выделены разъяснения вопросов (масала) фикта (лл. 53Ь, 54а), правил 
прохождения суфийского Пути, иных суфийских норм (л. 88а). Автор 
обильно ссылается на такие авторитеты, как: ан-Навави (ум. в 1277 г.) 
(л. 28а), ал-Маргинани (ум. в 1197 г.) (л. 28а), ат-Тирмизи (ум. в 892 г.) 
(л. 27а), ат-Табарани (л. 49а), ал-Бухари (ум. в 870 г.) (л. 33а), Муслим 
(ум. в 875 г.) (л. 33а), Мухаммад 6. Ахмад ал-Хатиб аш-Шами (л. 32а) 
и др. 


Вместе с: 

1. [Адаб-и либас] (5Ъ-9а); 

3. ал-Инсан ал-камил (ал-джуз” ал-аввал) (1605-2165); 
ал-Йнсан ал-камил (ал-джуз’ ас-сани) (217Ь-276Ь ); 


4. Дакайик ал-атбар мин мусаннафат Имам Худжжат ал-ислам 
(2ТТа-3095): 


5. [Шарт Бисми Аллат ар-Ратман ар-Ратам] (310Ь-345Ь); 
6. [Китаб ал-фара’ид] (незавершенное) (346Ъ-357Ъ); 
т. [Китаб фа фуру‘ ал-фикт] (незавершенное) (358Ъ-363а); 
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8. |Муттасар фи ат-тибб) (незавершенное) (3645-3670); 


9. [Дастур ал-амал ат-тибб (!)] АБУ БАКР МУХАММАД Б. 
ЗАКАРИЙА’ (3685-3705); 


10. Без названия (рецепть снадобий) (371а-377а); 


11. Хакйм САЙЙИД СиРАДЖ АД-ДИН ВАЛАД ХАКИМ САЙЙИД 
BAXA’ АД-ДИН ШАХ ДЖАХАН-АБАДИ Рисала-и Канун-и “Иладж 
(377а-4015). 


М.К. 


5 Инв. № 7287, ИВРУз-1 


Сборный том из 7 ч. Фарси, «араби. Переплет картонный, с разноцветным 
покрытием (оранжевый с фисташковым). Корешок, видимо, во время реставрации 
обтянут  дермантином; медальон черный, миндалевидный с растительным 
орнаментом и фестончатые подвески того же цвета со штампом переплетчика: 

۱۲۹۶ عمل اساعیل خواجه صحاف‎ 
Бумага фабричная; штамп “Фабрика товарищества Шеколдина № 4”, водяной знак 
“Добрушеская фабрика № 5”; форзац- и нахзацлисты, а также лл. 1-8, 357- 362 из 
др. сортов бумаги. На передней поверхности переплета трещина. Нижняя часть лл. 
1-8 растрепана, отчего пострадал текст на лл. За; Таб; 8Ъ. 362 лл. + 1 форзац- и 
1 нахзацлиста. 21,5 х 15 см.; формат текстов и количество строк разные. Кустоды 
нерегулярны. Настачиї с элементами шикаста. Мистарь. На форзацлисте оттиск 
прямоугольной печати владельца (он же переписчик) рукописи с легендой: 
رئیس خانقاه داملا عی الدین ابن قلندر خواجه خوقندی‎ 
Там же запись владельца: і 
سیده شیرغازی خان مدرسه سی نینک مدرس 53( غه مناسب‎ (5! ча Ко ذی القعده‎ ۶ 
_ ээн 
Переписчик Дамулла Мухйи ад-дин б. Дамулла Каландар Хваджа Ахунд Муфти. 
Дата переписки 1312/1894-95 г. 


Инв. № 7287/2 


Фарси, «араби. (25-8Ы). 20 х 13, 5 см. Текст обрамлен красными линиями, имена- 
эпитеты Аллаха вписаны в клетки таблицы красного цвета. 


Му'йн АД-ДИН АХМАД Б. ШАХ ‘АБД АЛ-ХУСАЙН ШАЙХ АЛ- 
ВИРДИ АЛ-БИХАРИ 


Санад-и | "Аурад-и фатхийа دعای رقاب‎ е سند اوراد فتحیه‎ 
(maʻa ду‘а’-и рикаб)” 


Существуют литографические издания Аурад-и фаттийа, как отдельно, 
так и в месте с Ду'а"-и рикаб, осуществленные в Стамбуле, Казани, 
Кашмире, Ташкенте, причем неоднократно. 
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Нач.‏ 2 الحمد لته رب العالین و الصلوة و السلام على رسوله محمد و آل 
و 221 احمعین اما بعد میکوید بنده ضعیف راحی الى رحة الله الباری معین 
الدین امد بن شاه عبدا حسین شیخ الوردی المباری پیش از این سند اوراد فتحیه 
ازینجا برده اند آنرا طبع کنانیده اند л,‏ دیدهم از اصل (сла дэг‏ افتاده 


ای 


Существующий конец предисловия (л. 3b): 
ام سای او على همدان‎ Ж است سيد مان‎ ju 
جوان‎ д ميدهد‎ — ж ختلان‎ бй, » (23-43 مر‎ 
4-4 جنت‎ А قطب‎ Я تقل‎ - р شد‎ 


8b Kon.‏ ~ اللهم ارحم امة محمد صلى الّه عليه وسام UY pail ДИ‏ حمد 
صلی الله عليه وسم الهم افتح UY‏ محمد صلى الّه عليه {э‏ + اصلح UY‏ 
محمد صلى الله عليه وسام اللهم فرج عن UY‏ محمد صلی الله عليه وسلم الهم كرم 
لامة محمد صلى الله عليه وسام үй!‏ عظم UY‏ محمد صلى الله عليه {э‏ 


Автор начинает свою работу обьяснением того, что именно побудило 
в нем желание написать санад — потверждение к Аурад-и фаттийа 
Саййид ‘Али 6. Шихаб ад-дин б. Мухаммад ал-Хамадани (ум. в 1385 г.). 
По его словам, он опирался на санад, написанный собственноручно его 
наставником Хадрат Саййид “Али Кадири, который является потомком 
Саййид ‘Али Хамадани. Он же получил иджаза на составление санад 
от своего отца Саййид Карим Бахша и зта традиция переходила по 
следующей цепочке: < Саййид Мир “Али < Саййид Хасан “Али 
< Саййид Мухаммад Афдал + Саййид Рафи‘ ад-дин + Саййид 
Вали Аллах < Саййид Азам «+ Саййид Наср ад-дин < Саййид 
Ахи Мухаммад + Саййид ‘Абд Аллах + Саййид Ашраф ад-дин 
Саййид Исхак + Садр ад-дин + Саййид Нур ад-дин + Саййид 
Шамс Сийахпуш Хамадани «+ ‘Ала’ ад-дин «+ Саййид Мухаммад 
Хамадани «- Мир Саййид “Али Хамадани. Далее автор приводит набор 
и названия определенных сур Корана для тех, кто совершает ритуал 
Аурад-и фаттийа (о ритуале см. Trimingham, бий orders, р. 96). Он 
также приводит некоторые выдержки из жизнеописаний Саййид ‘Али 
Хамадани. Рассказ о его дискуссии с представителями христианского 
духовенства. Особоё место автором уделено рассказу о встрече Саййид 
‘Али Хамадани с Тимуром (1370-1405) и их беседе (л. За). Данный факт 
не совсем соответствует действительности, т.к. Тимур прибыл в Хамадан 
после смерти Саййида ‘Али, а сведения автора основаны, скорее 
всего, на рассказах агиографического характера, которые не всегда 
соответствуют исторической действительности (см. Стори/Брегель, 1, с. 
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201-202, Rizvi, І, р. 261). Далее автор приводит правильный вариант 
текста Аурад фаттийа (л. 4а-ТЬ) и затем текст Ду‘а’-и рикаб (л. 7Ь-8Ь). 


Вместе с: 
1. Никат укиш тартиби (усл.). (Таб); 
3. Шарт-и абйат-и мутаввал (9Ъ-149а); 


4. ХУСАЙН Б. ШИХАБ АД-ДИН АЛ-“Амулй. ‘Укуд ал-дурар фії талл-и 
абйат ал-мутаввал ва ал-мухтасар (150а-356Ь); 


5. Рисала-и дитканчилик (358а-360а); 
6. Насаб-нама-и Ратман-бирди Хваджа (360-361); 
7. Мутр-и шариф (362b). 
СГ, 


6 Инв. № 8889, ИВРУз-1 


Турки, «араби. Темно-коричневый картонный переплет, корешок покрашен в 
желтый цвет. Бумага фабричная, с водяными знаками, изображающими рыб, цвет 
бумаги разный: в основном желтоватый, некоторые листы с красным и серым 
оттенками. Книжный блок оторван от переплета; нет конца. 61 лл. + 3 нахзацлиста. 
21 х 14/17 х 11 см. 15 строк. Кустоды. Наста‘лик. Заглавия и цитаты из Корана 
выделены киноварью; на лл. 1Ь-8Ь текст заключен в золотые рамки. Переписчик и 
дата переписки неизвестны. 


Шарх Сабат ал-‘аджизин شرح ثبات العاجزین‎ 


‘АБД АР-РАХИМ Б. “УСМАН САРМАКИ Б. КАРИМ УтУЗ-ЙМАНИ АЛ- 
БУЛГАРИ (см. о нем № 8). 

В данном списке имя автора и название произведения не приведены. 
Они идентифицированы по ОТР, Ш, №№ 393-397. 


Нач.‏ 15 الحمد لله الذی هدانا الى صراط الستقم و الصلوة و السلام على 
من اختص بالخلق العظم و علی آله الذین بنصرة القیوم و بعد فلما كان کتاب 
ثبات العاجزین النسوب للشيخ الکامل سراج ملة الخليل و فى عم القال و JUI‏ 
الکامل صاحب الکرامات و الکشوفات الکمل D‏ يار الان الکانی من توابع مرقند 
الجمیل فاما رأيت LES‏ بدیعا فى ایدی الطلبة التداول جامعا لکثر 
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бла Кон.‏ قوله بر الاول дас,‏ الصحراء و الثای وصف تركيى خاصل العنی 
اذا ظهر اثار الطریقه و الواقعات الغيبيته والرؤيا الخوفه لا تضعف طلبک و لا تظن 
انه طریق مضیق او حراء الوسم لا یتمکن اسير قد ادم {е‏ مطلبک Жул‏ على 
„Ле‏ لقوله تعالی من یتوکل على الله فهو حسبه ان الله بالغ امره قد جمل الله 

я‏ قدرا بو بارماغدا اگر بارماغ سالور شیر قاچان قایتور Бу‏ ایلاکان ایر 
قوله بارماغ الاول аас‏ الذهاب و ال و الثانى بمعنى الاصبع و الظفرة 


Комментарий на арабском языке к поэме Сабат ал-‘аджизин СУФИ 
АЛЛАХ-ЙАР Б. АллАХ-Кулй КАТТАКУРГАНИ (см. о нем № 40), 
написанной на турки. Во введении автор сообщает, что он находился два 
года в Булгаре (Поволжье). После возвращения, несмотря на болезнь, 
по просьбе друзей, он решил прокомментировать книгу Сабат ал- 
‘аджизин. По словам автора, эту “изящную книгу” он видел в руках 
многих людей и из-за того, что текст изобилуют редкими арабскими, 
персидскими и тюркскими словами, они нуждались в комментариях. 
Сабат ал-‘аджизин была последней из четырех книг СУФИ АЛЛАХ- 
ЙАРА. Остальные книги называются Маслак ал-муттакин, Мурад an- 
‘арифин и Матзан ал-мутл ин. 

Комментатор приводит по одному или несколько байтов из 
оригинального произведения и снабжает их комментариями, при этом 
объясняет чтение и значения трудных слов и выражений. Автор часто 
указывает к какому языку относится данное слово, персидскому или 
тюркскому, иногда колеблется. Например, на л. 44а он пишет: “Слово 
карашма тюркское, но может быть и персидское”. Комментарии в 
основном короткие, но когда в оригинале встречаются намеки на 
какие-нибудь предания, комментатор сообщает об их содержании. 
Часто указывается, каким айатам Корана соответствует смысл данного 
двустишия. Последнее комментированное двустишие поэмы из главы 
Байан-и таваккул следующее: 
اير‎ ЖАЗ بو بارماغدا | بارماغ سالور شیر 8 قاچان قایتور توکل‎ 

Таким образом, прокомментированы две трети оригинального 
сочинения. Однако, текст, видимо, не дописан, так как в конце книги 
имеются несколько чистых листов, и комментарий последного байта 
неполный. 

О комментариях к Сабат ал-‘аджизин, составленных на турки см. 
№ 66. 

Др. списки: ОТРУ Ш, №№ 393-397. 

Г.К. 
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7 Инв. № 12301, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 44 ч. Турки, «раби, фарси. Реставрированный картонный 
переплет бледно-зеленого цвета с штемпельными тиснениями и узорами, медальон 
коричневого цвета с подвесками, по краям сделаны штемпельные тиснения в 
форме буквы 5; на внутренней стороне красные пятна и записи с именами 
лиц. Бумага кустарная глянцевая; вклеены листы с меньшими размерами из 
других бумаг, на которых имеются короткие записи различного содержания. На 
некоторых листах пятна. 368 лл. + 3 форзацлиста. 26 х 14/19 х 10 см. 15 строк. 
Кустоды. Наста‘лик. Начала фраз выделены киноварью. Переписчик неизвестен; 
дата переписки некоторых сочинений из сборного тома 1297/1879-80 г. (лл. 46Ъ, 171а). 
Кроме нижеуказанных сочинений и фрагментов на форзацлистах и на лл. 47-48, 
184-188, 194-197, 202-203, 209-213, 225-226, 247-260, 262-269, 278-368 приводятся 
многочисленные стихотворные отрывки, короткие записи различного содержания и 
др. на разных языках. 


Инв. № 12301 2 
Турки. 6Ъ-20Ъ. Нет конца. 


Заглавие перед текстом: 
افراد الناظم قدم الکام مع‎ \с) و‎ са العری معنی‎ SKL کام‎ 20b Кон. 
أن یم صفاته تعالی قدیم لكثرة الدعای و الاحاث فى إثبات صفة الکلام و‎ 
ОМ فذهب امصابنا من‎ АЙ و الکرامية و‎ UEL الستة و‎ Jal و قدم بين‎ САР 
عنه بالعبارات الختلفة فان قلت أن الکلام فى‎ лай العنی القایم بذات 40 تعالى‎ 
المرب اما يطلق على الکلام الرکب من احروف و الأصوات فکیف يصح‎ да 
гж! على‎ Эа) قد‎ гж! قلت‎ « с باعتبار العنی‎ Зе الباری‎ се اطلاق‎ 
جعل اللسان على الفوّاد سبلا‎ Le) کقول الشاعر إن الکلام لفی الفؤاد و‎ ай النفی‎ 

Список с тем же началом, и текст на лл. 6Ъ-19а в общем 
совпадает с текстом на лл. 1Ь-12Ь рукописи ИВРУз-1, 8889. Но дальше 
имеются значительные различия. В данном списке больше не приводятся 


двустишия из Сабат ал-аджизин, а толкуются значения отдельных 
слов. Конец списка написан на полях. 


Вместе с: 
1. Латиф би-исм-и зат (15-45), 
3. Дат латифа (усл.) (225-415); 
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Ф со чо сл A 


26. 
27. 


. Иснад-и читил каф (425); 

. Дуч-и бузургвар (455-465), 

. Послесловие переписчика Нама-и нами (49b-53a); 

. Дар байан-и аткам-и джама-и нау пушидан (54ь-55а); 
. Хадис-и наурузи (565-63а), 


. ХУСАЙН Б. АХМАД АТ-ТАБРИЗИ АЛ-ХАЛИДИ. Рашаф ал-алтаз 


кашф ал-алфаз (645-70Ы), 


. НАДЖМ АД-ДИН “УМАР НАСАФИ. Байан-и мазтаб ат-тасаввуф 


(70b-72b); 


. Рисала-и интитаб (72b-74a); 

. Мунаджат-и тадрат-и Абу Бакр Сиддик (75Ъ-76Ъ); 
. Рисала-и Каф ал-атбар (Т78Ь-83За); 

? ВАЙ. никат (83Ь-84а); 


. ИСМАТ АЛЛАХ Б. МАХМУД. Рисала муштамила бар бад аз 


масФил-и мушкила (85Ь-95Ь); 


. Тарджама-и <Ака?ид-и «адидийа (96Ъ-126Ъ); 

. Масала-и тирка даштан дар татарат (1275-1295); 

. Тарика-и йафтан-и Хидр «лайти-с-салам (130Ы-131а), 

. ХВАДЖА «Али ХАКИМ ТИРМИЗИ. Сал-нама (131Ь-138а); 

. Хассийат-и аб-и нашсан (1385), 

. Атадис маа масалита-и мутафаррика (усл.) (139Ы5-147Ы), 
. Тарика-и данистан-и гурра-и maz (147b); 

. Тарджама-и Шарт-и “АкФид ан-Насафи (148Ь-16Та); 

. Зафар-нама-и Бузурджмитр (1675-171а); 


. Рисала мунтатаба мин рисалат тадрат Имам Раббани (173Ь- 


17ба); 
Мунаджат (176Ъ-178а); 


Тарика-и данистан-и актаб (179Ъ-180а); 
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28. Дар байан-и риджал ал-гайб (180Ъ-181а); 
29. Мунаджат-и тадрат Абу Бакр Сиддик (183Ы), 
30. Кавачд ал-Куран ба назм (189Ь-193а); 


31. МУХАММАД Сиддик Б. МУХАММАД РАХИМ АЛ-БАЛХИ. Хубуб 
ат-талибин (1985-2015), 


32. ШАХ ХвАДЖА Б. “УМАР КАРИ. Кавачд ал-Куран ба назм (204Ъ- 
206a); 


33. Дар фадайил-и мутафаррика-и нисаб (208a); 
34. Дар байан-и муанакат-и Куран (214Ь-215а); 
35. Мин насайит-и Лукман-и Хаким (217Ы-218а), 
36. Рисала-и арват (2195-224а); | 

37. Рисала-и Маулана ‹Инайат Шайт (227Ь-230а); 
38. Дуаха-и радд-нама (усл.) (230а-234Ъ); 

39. Тарика-и татм-и сурата-и Куран (2355-2385); 


40. АБУ МАНСУР АЛ-МАТУРИДИ. Рисала о правилах чтения Корана 
(239ь-9414); 


41. Фи байан ал-кавачд ал-Куран (244Ь-246а); 

42. Хутба-и джумча(261а-Ь); 

43. Дар байан-и шлм-и кийамат (2705-2755), 

44. Рисала об учении шайх Рукн ад-дин Ширази (2755-2775). 

EK. 


8 Инв. № 215, ИВРУз-1 


Сборный том из 4 ч. Фарси, «раби, ГПБ 215; Бухара, Центральная 


библиотека 1330; Зарафшан, Центральная библиотека 2427; Самарканд, Узбекский 
Государственньй научно-исследовательский институт 215. Картонньй переплет 
красного цвета, по краям сделаны штемпельнье тиснения, медальон зеленого цвета 
с подвесками, на которых штамп переплетчика: 


عمل е‏ خواجه صحاف 


На внутренней стороне переплета наклеена синяя бумага с цветным орнаментом. 


Бумага кустарная, тонкая, глянцевая. 99 лл. + 4 форзац- и 3 нахзацлистов; 
форзацлисты 1-За и нахзацлисты пустые. 30 х 19/24 х 13 см. Стихотворная часть 
расположена в три колонки. 19 строк. Кустоды. Наста‘лик. Названия глав и вводные 
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слова выделены киноварью. Переписчик: Мирза ‘Абд ал-Баки, дата переписки 
1313/1895 г. (л. 99а). На форзацлистах отрывки стихов, молитвы и т.п. 


Инв. № 215/4 
Фарси, «араби. 71Ъ-99а. 


АЛ-БУЛГА\ И | ABA АЛ-РАХИМ Б. “УСМАН Б. САРМАКИ Б. КАРИМ 
Утуз-ЙмАнй АЛ-БУЛГАРӢ (1754-1834) 

В тексте данного списка, также как в литографированном издании 
сочинения (Каган, 1326/1908), приведена лишь нисба автора: АЛ- 
БУЛГАРИ. Кроме того, из предисловия к сочинению можно понять, что 
он был современником ‘Абд ал-Каййум б. ‘Абд ал-Карим ал-Хусайни — 
внука ЙшАн СУФИ АллАХ-ЙАРА и занимался перепиской книг. 

Paga’ АД-ДИН B. ФАХР АД-ДИН в своем сочинений Асар среди 
трудов "АБД АР-РАХИМА в. “УсмАН Б. САРМАКИ Б. КАРИМ 
называет и Тухфат ат-талибин фи шарт абйат Мурад ал-‘арифин 
(Рида’ ад-дин, Асар, 1, с. 302). Между прочим, он утверждает, что ‘Абд 
ал-Каййум б. ‘Абд ал-Карим б. Аллах-Йар б. Аллах-Кули был учителем 
‘АБД АР-РАХИМА (там же, с. 302). “АБД АР-РАХИМ также является 
автором ряда поэтических сочинений, таких как: Бадавам китаби, 
‘Авариф аз-заман, Батс-и нитан (см. ОТР, №№ 479-486). 

Биография и творческое наследие ‘АБД АР-РАХИМ Б. ‘УСМАН Б. 
САРМАКИ Б. КАРИМ УтУЗ-ЙМАНИ АЛ-БУЛГАРИ подробно освешены в 
указанной книге РИДА” АД-ДИН Б. ФАХР АД-ДИНА, а также в новейшем 
исследовании немецкого ученого Михаила Кемпера (см. лит.). 

Лит: Рида’ ад-дӣн, Асар, (1, сс. | 300-316, № 182; 
Кулъязмалар тасвирламасы, сс. 44-46; Kemper, Sufis und Gelehrte, 
5. 172-212; Шерипов, Габдрэхим Утыз Имени. 


Тухфат ат-талибин фи шарх ابات مراد‎ г الطالبین فى شر‎ ах 
абйат Мурад ал-‘арифин w الما‎ 
99; 


بادی „ММ‏ و عائده و اعقرف بلطفه فی مصادر التوفیق و موارده و api‏ أن لا اله 
تیس هذا الغریب السکین كتابة مراد العارفین نسخة ПР‏ مباركة бул‏ مسخونة 
بالعبارات العجيبة و اللطافة الفريبة النضمنة بغوامض العانی ~ 


99а Кон. 


مسکینی در این بابم بابي * و رای آز ترحم تا چه یا بم 
قوله بابم الأول معنی الباب الذى یدخل منه البیت و الم ضمير المتكم و الثانی 
مركب فقوله بأحرف الالصاق و قوله بم бас‏ الخوف الحمد لته رب العالین 
99а Кол.‏ قد Е‏ ابیات الندرجة فى مراد العارفين للشيخ الكامل سلطان 
العارفین صونی Ф‏ یار АР,‏ الله الغفار فی اليد احقر العباد میرزا عبد الباقی ۱۳۱۳ 


دسم بریز خاک چو خواهد شدن تباه * باری بیادار Ас‏ خط سیاح 
2 لا بخفی Ge‏ ان ابیات فی مراد العارفین سبعمائة و اثنى عشر بیتا فی А‏ 
2-3 
Прозаический комментарий на арабском языке к поэтической части‏ 
Мурад ал-арифин СУФИ АллаАХ-ЙАРА, написанного на персидском‏ 
языке. Имеется краткое описание списка в СВР, (Ш, № 1576), где не‏ 
сказано на каком языке составлен комментарий. В предисловии к своему‏ 
сочинению АЛ-БУЛГАРИ сообщает, что после того, как он переписал‏ 
Мурад ал-‘арифин, внук автора этой книги (те. СУФИ АЛЛАХ-‏ 
ЙАРА) — ‘Абд ал-Каййум 6. ‘Абд ал-Карим ал-Хусайни попросил‏ 
его составить комментарий к сочинению своего деда. АЛ-БуЛГАРИ‏ 
написал этот комментарий, озаглавив его Тутфат ат-талибин фи‏ 
шарт абйат Мурад ал-‘арифин и посвятил его своему другу ‘АБД‏ 
АЛ-МУТТАЛИБ АЛ-БУЛГАРИ (лл. 715-72а). Во введении комментатор,‏ 
для облегчения понимания оригинала, приводит некоторые правила‏ 
грамматики персидского языка. Эти грамматические пояснения состоят‏ 
из трех глав:‏ 


- فصل (فی بیان) حروف الضمير و الکلمات فى الفارسية (725-73а)‏ 
- فصل فى بیان امحروف و الکلمات التى تلحق اواخر الاساء و الافعال (790-746) 
= فصل فى بیان الیاء التحتانية )7446( 


Мурад ал-“арифин — последнее крупное произведение СУФИ АЛЛАХ- 
ЙАРА, посвященное суфизму. Предисловие автора к своему сочинению 
важно для установления последовательности написания его основных 
произведений: Маслак ал-муттакин, Сабат ал-‘аджизин, Матзан ал- 
мутй‘ин и Мурад ал-‘арифин. В Мурад ал-арифин автор изложил 
ряд суфийских доктрин. Каждая глава книги состоит из двух частей: 
стихотворной и прозаической. Стихотворную часть можно назвать как 
бы экстрактом мыслей и идей, изложенных в прозаической части. Чтобы 
обосновать свои суфийские воззрения, СУФИ АЛЛАХ-ЙАР в своем Мурад 
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ал-‘арифин опирается на учения таких авторитетов, как АЛ-КАЛАБАДИ 
(ум. в 990 г.), АЛ-ГАЗАЛИ (1058-1111) и др. Легкостью языка и простотой 
изложения СУФИ АЛЛАХ-ЙАР стремился сделать классическое учение 
суфизма общедоступным. 

Встречаются списки с отдельной поэтической частью Мурад ал- 
‘арифин. Имеется литографированное издание. В данном труде 
прокомментированы только стихотворные части Мурад ал-‘арифин. 
Автор приводит по несколько байтов из оригинала и объясняет 
значения трудных слов. Таким образом комментируется вся поэтическая 
часть от первого до последнего байта. В колофоне переписчика 
сообщается, что всего прокомментировано 722 байта. После тамдалы, 
главы сочинения приведены на фарси и, в общем, соответствуют главам 
оригинала: 


- فصل در بیان ترغیب راه استقامت (26а-78а)‏ 

- فصل در بیان علوم صوفیه و حقیقت ایشان و ماهیت ایشان )784-805( 
- فصل در بیان شناختن حقیقت خویشتن )805-815( й‏ 
- فصل در بیان شناختن دنیا )815-836( 

- فصل در بیان معرفت راه دوستان حق JW‏ و مقصود ایشان (839-85а)‏ 
- فصل سالکرا شرط است که مکمل باید (850-870) 

= فصل در بیان اسباب موصل مقصود )875-886( 

- فصل در بیان اسباب موصل زهد و فقر و (88Ь-90а) ле‏ 

= فصل در بیان اسباب موصل تحمل (90а-915)‏ 

- فصل در بیان اسباب موصل osale‏ و تواضع )910-920( 

= فصل در بیان اسباب موصل См‏ و اخلاص )925-936( 

- فصل در بیان اسباب Ку Jey‏ (940-956) 

- فصل در بیان صدقه و تقوی )956-966( 

= فصل در بیان اسباب موصل محبت (960-970) 


- فصل در بیان نگاهداشتن زبان (970-98а)‏ 
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- فصل در بیان S>‏ مرگ (98а-99а)‏ 


О комментариях к Мурад ал-‘арифин, составленных на турки см. 
№133. 

Лит.: Оп. рук.: СВР, Ш, № 1576; Др. списки: ОТР, Ш, № 393-397; 
Изд.: ал-Булгари, Тухфат ат-талибин. 


Вместе с: 

1. ИБРАХИМ ДАДА ШАХИДИ. Гулшан-и таутид (1ь-68а); 
2. Хикайат-и шайт Матмуд (685-69а), 

3. Мунаджат-и Муса ‘алайти ас-салам (695). 


EK. 


9 Инв. Ne 8837, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 3 ч. Фарси, «араби, турки. Толстый картонный переплет, на 
лицевой стороне наклеена бледно-зеленая бумага с орнаментами; корешок переплета 
покрашен в бордовый цвет. Бумага русская, фабричная; на лл. 13, 17, 22, 26, 30, 38, 
39 штамп фабрики. Нет начала. 48 лл. + 3 форзац- и 2 нахзацлистов, форзац- и 
нахзацлисты пустые. 22 х 14/15 х 9 см. (лл. 9-24 обрезаны сверху и снизу, вследствие 
чего они на 1 см. короче размеров рукописи). 15 строк. Кустоды. Наста‘лик. Заглавия 
выделены киноварью. переписчик неизвестен; дата переписки 1287/1870-71 г. На л. 
1а есть запись на фарси с именами семи спящих отроков. 


Инв. № 8837 /2 


| Фарси, «араби. 9Ь-41Ь. Заглавие перед текстом написано фиолетовыми 
| чернилами: 


شرح حتملات Dl jy‏ یار 
Нач.‏ 95 


гм!‏ نور مسقصودم ز درگه # بکن تا بنده تا بنده رود راه 
У‏ الغاية و بنده العبد 
41b Кон.‏ 


توسن طاعت مزین کن که ره دور است دور * با مسافر )208 خاک 2-4 کلای سین 

قوله саас УЕ‏ التاع الثمين بالثاء امثلة معنی القيمة العالی كما فى الفرهنک و 

الهذب و Ја‏ ان یکون كلا аас‏ الفرس و السین ас‏ الفارسية فربه و الله 
30 
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del‏ بالسواب 


В данном списке отсутствует введение комментатора и оно 
начинается прямо с комментариев поэтической части Мурад ал-'ярифин. 
Начало списка соответствует л. 74b ркп. ИВРУз-1, 215/4. В конце списка 
имеются отрывки из элегии (марсийа) на смерть СУФИ АЛЛАХ-ЙАРА на 
фарси, услышанной переписчиком у друзей и про комментированной на 
арабском (лл. 40а-41Ь). Хронограмма на смерть СУФИ АллАХ-ЙАРА 
дана словами Хадд-и 19ушвар, что по абджаду равно 1125/1713 и не 
соответствует другим версиям. В ККСП зтот список включен в раздел 
“Произведения анонимных авторов” под условным названием Шарт-и 
Мурад ал-арифин (ККСП, 502(1825)). 

Литографированное издание сочинения (Каган, 1326/1908) тоже 
начинается прямо с комментариев поэтической части Мурад ал-‘арифин, 
причем комментарии помещены на полях. Введение комментатора в 
сокращенном виде без грамматических пояснений приведено в конце. 
Элегия на смерть СУФИ АЛЛАХ-ЙАРА в литографии полнее. 
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Вместе с: 


1. НАВАИ и ДЖАМИ. Арбачн. Шарт-и читил тадис (1Ъ-9а); 


3. АБУ НАСР МАСУД Б. АБИ БАКР ФАРАХИ. Нисаб ас-сибйан (41- 
48b). 


TK. 


10 Инв. Л 2406, ИВРУз-1 


Сборный том из 3 ч. “Арабӣ. ГПБ, инв. № 2406 (1935 г.). Переплет картонный, 
лакированный, тисненый, зеленого цвета, миндалевидные медальоны темнокрасного 
цвета с подвесками и угловыми виньетками, крышки обрамлены по краям бордюром 
из плетеных линий, корешок кожаный, внутренняя сторона крышек заклеена 
бумагой, заметны следы реставрации. Бумага разная: с л. 985 - бумага фабричная, 
белая, с водяными знаками "85" или же "17". Рукопись реставрирована, но при 
реставрации обрезаны поля и, соответственно, часть глосс. 998 лл. + 1 форзац- и 
2 нахзацлиста. 23,5 х 19 см.; второе произведение 22,5 х 15 см. Формат текста и 
количество строк разные. Неверно проставленная восточная пагинация. Кустоды. 
Наста‘лик. Почти на каждом листе имеются оттиски печати вакфа Ишан Худай- 
дад, 1279/1862-63 r.: % 

۱۲۷۹ وقف ایشان خدای داد‎ 
Очевидно, имеется в виду библиотека медресе с танакат знаменитого шайта Халифа 
Худайдада Хваразми (ум. в 1215/1800-01 г. О нем см. у. Kügelgen, Die Entfaltung, 
5.121-123). 
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Инв. № 2406/1 


«Араби. 1а-984Ь. Бумага кустарная, тонкая, кремового цвета. Грубо нарушен 
порядок листов, правильный порядок: 18-879 -» 907а-912Ь -» 690а-706Ъ (лакуна 
лл. 700-703) ¬+ 454а-461Ь ¬+ 88а-95Ь ¬+ 423а-441Ь ¬+ 770а-777Ь ¬+ 7642-7690 ¬+ 
9ба - далее по порядку. Лакуна после л. 14Ь, лл. 699-703 утерянь, ббльшая часть 
л. 84 урезана; на лл. 67b, 81b, 82а, 83b, 1515, 159b, 166b, 235b, 252b, 361b, 481a текст 
прерван; Ha л. 253ab текст умышленно вычеркнут, л. 782b -- текст перевернут, на 
л. 979b вычеркнут прежний колофон. 23,5 х 19/17,5 х 13 см. 21 строка. Кустоды. 
Настаклик, на лл. 747Ь-748Ь наст. Автограф (л. 9845). Переписан (или завершен) в 
месяце рамадан 1196 /августе-сентябре 1782 г. (л. 984b). 


ШАЙХ ХУДАЙДАД Б. МУЛЛА ТАШ-МУХАММАД “АЗИЗАН 
АЛ-БУХАРИ Как указывается на л. 1а, МАУЛАНА ХУДАЙДАД был 
также автором следующих сочинений: “ Джами“ ал-батрайн”, “Фирд- 
аус ал-чулама”, “‘Уйун ал-масаил”, “ Танбит ад-даллин”, “Бустан an- 
мутиббин”, " Тарика-и вусул” (другую информацию об авторе см. № 11). 
Известен некий Мулла Мухаммад Фадл б. Мулла Таш-Мухаммад ал- 
Бухари, который переписал одну из рукописей, хранящуюся в ИВРУз-1, 
см. СВР, ХІ, № 7450, года переписки не указана. Возможно, это - брат 
нашего автора. 


Бахр ал-улум / Шарх иршад М. 2 ЛІ شر + ارشاد‎ / г العلو‎ = 


ал-муридин 


Нач.‏ 8 امد لولیه الذی انعم انواع العلوم من الدراسة و الورائة و 
الرسوخ على قلوب 3 ,5 من عباده و )2( اطوارهم بزينة Хаж‏ الشرع الذی هو 
السمی بالطريقة -۰ فلما كان اهل الصوفية ارف الانسان بعد الانبیاء aple‏ السلام-" 


984b Кон.‏ هذا الدعاء و اوح الیه و کنت عنده و کان давс‏ منی فتعلمته 
علمه ДА‏ فقال ان هذه الصلوة و هذا الدعاء من داوم عليه حسن يقين و صدق نية 
9 رسول الله صلی الله عليه و سام فى منامه قبل ان بخرج من الدنیا و قد فعل 
ذلک بعض الناس فرآی انه او دخل الجنة و رأى فيا الانبیاء و رأى فیبا رسول الله 
صلی الله عليه و سلم وعلیهم فکلمه و ule‏ 


Хал قد وقع الفراغ من تسويد هذا الکتاب الشریف الشرح‎ 0 Кол. 
الریدین من مصنفات حضرت شيخ شپاب الدین سمروردی و هو السمی ببحر‎ 
۱۱۹۶ قبل اداء صلوته فی شہور سنة‎ C) من الرمضان‎ ХАЛ العلوم فى وقت صلوة‎ 
على يد العبد الضعیف النحیف اقل‎ Де صلی الله عليه و‎ СО من هجرة النبوى‎ 
من‎ сей ملا تاش محمد عزیزان غفر الله لهما و‎ АЛ العباد خدایداد بن مرحوم‎ 
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تبعهما гэ Я‏ الساعة و ینبغی للقاریء آن یصحح خطایانا е!‏ اغفر لقارق 
السحح که درین عیب يا ах‏ بینی gis‏ خود را در و عطا بینی ای خداوند 
قاضی сле А‏ رحمت تست قاطع العسرات عفو خود را نثار ما کردان جهد و 
توفیق № ما کردان 


Комментарий к сочинению ШИХАБ АД-ДИНА АБУ ХАФС АС- 
СУХРАВАРДИ (ум. в 632/1234 г) “Иршад ал-муридин” (другой 
список см. India Office, І, № 1259). Данное сочинение представлено 
в ИВРУз-1 одной копией № 2981, в конце рукописи переписчик 
отметил, что сочинение принадлежит перу ШИХАБ АД-ДИНА АБУ 
ХАФС АС-СУХРАВАРДИ и называется “Иршад ал-муридин” (л. 350b). 
Этот трактат не отмечен у Брокельмана. Собственно произведение 
СУХРАВАРДИ представляет собой краткий трактат по суфизму, хотя 
описываемый здесь комментарий примерно в десять раз больше 
оригинала. Описываемый комментарий в известных нам каталогах не 
упоминается. Несмотря на то, что труд является комментарием, он 
вполне может служить ценным источником по позднесредневековой 
истории суфизма в Бухарском ханстве. ШАЙХ ХУДАЙДАДУ удалось 
удачно синтезировать прежние и современные ему идеи, однако 
своих источников комментатор не называет (лл. 1Ь-да). Главным 
мотивом для написания этого труда, как отмечает ШАЙХ ХУДАЙДАД, 
послужило неведение населения в суфизме, который в это время уже 
признавался в числе нормативных исламских наук. Прокомментированы 
все главы (баб) из основного сочинения. Как известно, комментируемое 
сочинение АС-СУХРАВАРДИ состоит из 47 глав (баб) (см. India Office, 
П, № 1259). Каждая из 47 глав (баб) имеет подразделы (байан). В 
предисловии (лл. 7Ъ-21а) приводится оглавление (фитрист). Названия 
глав (Указанные страницы соответствуют пагинации, но не реальным 
страницам, т.к. рукопись, как указано выше, неверно переплетена): 


- باب الاول فى بیان الطریق (91а-138а)‏ 
- باب اصطلاحات )1884-9884( 

- باب التوبة (933а-973а)‏ 

- باب الجاهدة )273-2814( 

- باب العزلة و الخلوة (281а-301а)‏ 

(8014-9174) (зуй! باب‎ - 
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= الصمت (317а-321а)‏ 
- 3431« )8814-3460( 
- احزن (346а-348а)‏ 
- باب الجوع (348а-349а)‏ 
- باب الخشو ع )3490-3506( 
- باب خالفة النفس )3505-3615( 
- باب الجحسد )3616-8696( 
- باب القناعة )3698-8714( 
- باب التوکل (371а-374а)‏ 
- باب (374а-3755) ХАЙ‏ 
- باب الیقین )3758-3820( 

- باب الصبر )3824-3835( 

- باب الراقبة )3838-3854( 
- باب الرضاء (385а-388а)‏ 
- باب العبودية (388а-391Ь)‏ 
- باب الارادة )3915-3935( 
- باب الاستعانة )3938-3954( 
- باب الاخلاص )3954-3976( 
- باب الحياء )3975-4008( 

- باب القرب )4008-4080( 
- باب 21 & (402а-403а)‏ 


(403а-484а) КМ باب‎ - 
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- باب الفتوة (424а-4666)‏ 

- باب الفراسة )4665-4684( 

(468а-472а) 331 باب‎ - 

- باب الجود و السخاء (479а-4786)‏ 

- باب الغيرة )4788-4798( 

- باب الولاية )1794-4855( 

- باب الدعاء (485Ь-49За)‏ 

- باب الفقر (493а-499а)‏ 

- باب التصوف (499а-505а)‏ 

- باب الادب (505а-515а)‏ 4 

- باب احکام السفر )5155( 

- باب الصحبة )515-520( 

- باب التوحید (5205-527а)‏ 

- باب احوال الوت (587а-587а)‏ 

- باب العرفة )5374-5566( 

- باب الحبة )5566-6248( 

- باب وصية الریدین )6245-7066( 

- باب اللباس )7066-7175( 

- باب فی آداب السفر )7184( 

Комментарий завершен в месяце рамадан 1196 /августе-сентябре 

1782 г. На полях многочисленные глоссы (поправки, дополнения, 

комментарии) автора. Такие же дополнения автор сделал на клочках 

бумаги (с указанием листов), вшивая их в соотвествующих местах. 
Некоторые комментарии сделаны другой рукой на фарси. 


Доп. лит: GAL, I, 440-441; India Office, П, № 1259; 
Hartmann, ап-Хазіг, S. 234-254; Нирша, Концепция, сс. 104-112. 
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Вместе с: 


2. Писанд-и зикр-и джатр (985а-992Ы), см. № 87 
3. Хаза татима-и ду? (992а-998а). 


11 Инв. № 5455/2, ИВРУз-1 


Турки, «араби, фарси (в ККСП ошибочно указан только турки, № 378). 4а-224а. 
Полное кодикологическое описание рукописи см. № 129. 25 х 15/21 х 9, 5 см. 17 строк. 
Бумага бухарская, кремового цвета. Кустоды. Наста‹лик. Переписчик неизвестен. 


ШАЙХ ХУДАЙДАД Б. МУЛЛА ТАШ МУХАММАД «АЗИЗАН AJI- 
БУХАРИ 

Своего имени автор в сочинении не приводит. Однако, он упомянут 
как сочинитель описываемой работы в предисловии другого его 
сочинения Батр ал-улум / Шарт иршад ал-муридин (см. № 10, л. 
145). ШАЙХ ХУДАЙДАД один из самых плодовитых (но до сих пор 
малоизвестных) авторов конца ХУШ — начала XIX вв., посвятивший 
свое творчество повторному обоснованию легитимности йасавийских 
ритуалов и теоретического наследия на фоне усилившихся при Шах- 
Мураде (Mayme) нападок и обвинений в адрес некоторых суфийских 
общин, чья практика (джатр, сама и пр.) показались “еретическими” 
(см. подр. № 145). 


بستان Бустан ал-мухиббин ок И‏ 
а Нач.‏ فهرست ОБЩ‏ الحبین بول بیان مهلکت و مابات فصل سلوک 
Дш‏ بیانینده ترور - 


مقصد اول دور ناظرلار بول کتابغه نظر قلغانده تعمق نظر قیلسونلار اگر خطا 
کورسه لار درست قیلسونلار ул‏ وصول الى الله یتکان مصرح و С) (лал‏ ترور 


САГ САГС مت‎ 0 Кол. 


Сочинение написано в последней четверти ХУШ в. и представляет 
собой краткое пояснение основных догматов веры, нормативных 
предписаний (фард) и дополнительных ритуальных действий (нафила). 
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Основную часть текста занимают подробные разъяснения регламента, 
и этики суфиев, их ритуалов (главным образом йасавийских), которые 
обоснованы в виде фатава как легитимные в последних частях 
произведения. Сочинение разбито на вводную часть (мукаддима), 
двадцать глав (баб), которые, в свою очередь, разделены разделы (фасл). 

В начале (лл. 4а-9а) автор дает очень подробный фитрист всего 
сочинения. В мукаддима автор определил цель и причины, побудившие 
его приступить к написанию этой работы. Это, прежде всего, “просьбы 
друзей”, вожелавших иметь “ясную книгу о шариате, тарикате и 
такикате”, которая была бы легка для начинающих суфиев (мубтади?) 
и, в то же время, для тех, кто уже на Пути, дабы уберечь их от ошибок и 
заблуждений, дала бы исчерпывающее объяснение суфийских ритуалов 
и терминов (истилатат). 

В первом фасле (лл. 12а-13а) рекомендуется сначала хорошо 
освоить нормативные знания, укрепить веру и только затем становиться 
на Путь. Эти рекомендации даются со ссылками на произведение 
АБУ АН-НАДЖИБА АС-СУХРАВАРДИ (ум. в 632/1234 г.) Адаб ас- 
суфийа. Второй и третий фаслы (лл. 13а-1ба) посвящены изложению 
особенностей, мистической любви к Богу (матаббат). Тут же имеются 
предостережения не нарушать шаричт. 

В четвертом фасле разъяснена хорошо известная последовательность 
Пути к Богу: шариат, тарикат и такикат. Основное требование к 
суфию, как полагает автор, приводить в соответствие знание и образ 
действия (илм ва aman). Пятый фасл (лл. 17-19) содержит также 
хорошо известные из классической суфийской литературы толкования 
понятий о духовном очищении в суфийском тарикате. В шестом и 
седьмом фаслат (лл. 195-22а) автор вновь останавливается на вопросах 
соблюдения обязательных ритуальных предписанияй (Салат/ намаз, 
Закат и др.), следуя при этом регламенту, “изложенному в книгах 
ханафитских факигов”. Тут же имеется ссылка на произведение Хваджа, 
Ахмада Йасави (возможно ему приписанное) Фатава-и танбӣт, в 
котором тоже запрещено становиться на мистический Путь без освоения 
шариата. Восьмой фасл (лл. 22а-24а) останавливается на вопросе 
таджжа, который подразделен на обычный, предписанный и “таджж 
в тарикате”. Под последним понимается “таджж сердца”, в котором 
сокрыта тайна постижения Бога. 

В следующем девятом фасле (лл. 24а-2Та) изложены 20 правил 
взаимоотношений мурида и муршида. В конце имеются предупреждения 
тем, кто старается основать тайные закрытые сообщества и обсуждают 
вопросы дуализма (зиндик) или философии (л. 26ab). Подобные же 
предупреждения относительно разнообразных групп суфиев изложены 
в десятом фасле (лл. 27а-30а). Предупреждения адресованы тем, кто 
полагает, что накопив земные богатства, можно достичь Бога и что 
приобретение земных благ предпочтительней суфийского упования на 
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волю Бога (таваккул). Возможно здесь отражена реакция автора на 
поздненакшбандийские установки о возможности копить богатства, “не 
привязываясь к ним сердцем”. 

Следующие 19 глав основной части более подробно излагают 
правила поведения мурида, разъясняют основные суфийские термины 
(таваджжкуг, тасарруф и др.) и связанные с ними ритуалы. Здесь 
содержатся множество ссылок на нормативные ханафитские сочинения 
(в основном по фикту) и суфийские произведения. При этом ббльшая 
часть глав содержит перевод на арабский язык. 

В начале ХХ-й главы автор останавливается на правилах аурад, 
ночных молитв в Ночь предопределения (лайлат ал-кадр) и подробно 
разъясняет суфийский этический и ритуальный регламент, указывая 
на его обособленность (адаб-и тасс). В свою очередь этот регламент 
делится на правила обычного нормативного поведения (адаб-и фичи) 
и “предреченные нормы поведения” (адаб-и каул; другое название — 
адаб-и тарика), которые, в свою очередь, тоже классифицированы в 
18 отдельных предписаниях. Здесь и далее указаны особенности правил 
общения (сутбат) суфиев с разными группами общества (тФифа), 
определены также особенности взаимоотношений и бесед суфиев с 
разными слоями (синфлар) общества и группами (тФифа) внутри 
них, с близкими и дальними родственниками, друзьями и тд. Не 
лишена интереса авторская градация общества на 40 классов (лл. 89b- 
905), по каковому поводу имеется ссылка на фатва Наджм ад-дин 
«Умар ан-Насафи. Виды и стиль общения определены в зависимости 
от конкретного класса общества или, скажем, от степени родства (лл. 
995-1115). Дальше автор разделил ХХ-й баб на 10 фаслов, из которых 
первые восемь (лл. 1115-1925) посвящены разъяснению ханафитских 
правил поведения в мечети, ее вид, допустимые к чтению в ней 
обязательные (фард) и предписанные суфийским ритуалом (нафила) 
молитвы, например, салат-и татаджжуд (лл. 1415-142Ы) и др. 

В девятом фасле (лл. 1425-152а) этой же главы предложена 
классификация и описание видов уединения и отшельничества (талват 
ва чузлат). Уединение (халват) подразделено на два вида; “Затири 
талват” (внешнее) и “Батини талват” (внутреннее, скрытое); 
последний вид уединения назван так же “тарикат талвати?, т. е. вид и 
способ уединения, к которому прибегают суфии. Правда, из дальнейшего 
описания видно, что “талват” автор понимает гораздо шире простого 
словарного значения этого слова (например, как воздержание). 
Так, разъяснение “Затири талват” представляет собой религиозно- 
нравственные рекомендации (воздерживаться от запретного, избегать 
искушений и т.п.). “Батини талват” толкуется и разъясняется как 
“уединение в галка”. При этом подробно обрисованы “нравственные 
требования” (чистота сердца и помыслов и др.), а также практикуемые 
во время этого уединения ритуалы (аурад, дополнительные намазы, 
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тасбих и др.). 

Далее текст изложен в форме “Изьяснения” (байан), которое состоит 
из 10 разделов (фасл), целиком посвяшенных описанию зикра джатр 
(и особенно его “йасавийского” вида -- арра), его оправданию с 
точки зрения шариата, тут же описань и другие виды “громкого” 
зикра, который сравниваєтся с его тихими внутренними (тафи, батин) 
разновидностями, приведены обьяснения тех или иных физических и 
духовных состояний исполняющего зикр (закир). Особенно любопытен 
первый фасл (лл. 152а-157а), в котором автор выделил три вида 
зикра, практиковавшихся в его время: 1. “Внутренний зикр” (батин 
зикри). Представляет собой описание зтапов муджаддидийского зикра 
с концентрацией (таваджжут) на “субтильных точках" (латаиф) 
внутри тела (калб, рух и т.д.; см. Хе 64, М 118, Хе 72). Отличительная 
особенность зтого вида зикра, по мнению автора, состойт в том, 
что он не сопровождаєтся никакими телодвижениями или ударными 
инструментами и потому он не в состояний оживить сердце; 2). 
Последняя причина побуждает некоторых суфиев прибегать к зикру 
джатр; 3). Есть еще один вид зикра — “зикр-и нафс”, при котором закир 
только мыбденно, “внутри себя" (батинан) выполняет телодвижения, 
мысленно же представляя себе ритмично организованную мелодию 
(cama). . 

В 2-5-х фаслат заключительной части (лл. 157а-1655) отмечены 
и другие отличительные признаки этих и иных видов ритуалов, 
с указанием братств (Кубравийа, Муджаддидийа и др.), которые 
предпочитают тот или иной вид зикра. В 6-м (лл. 164b — 170b), 7-м, 
8-м и 9-м (лл. 170b — 173a) фаслат подробно обоснована легитимность 
зикра appa, расписана его “польза духу и сердцу” для того, кто прибегает 
к этому виду зикра, указаны его отличительные особенности и т.д. 
Собственно техника зикра арра описана в 10-м фасле (лл. 17За-175а). 
Он начинается многократно повторяемыми формулами “Йарим, Йарим! 
...”, “Джан-Аллах, Джан-Аллах! ...” и “Джан-илла-л-Лаху, Джан- 
илла-л-Лаху! ...". Участники зикра становятся в круг (талка), а тафиз 
нараспев читает фрагменты из хикмат или газели (газаллар). Автор 
особенно подчеркивает, что любые телодвижения и действия участников 
зикра (закирлар) богоугодны (саваб). 

Следующий и последний блок сочинения (лл. 175Ь-224а) 
тоже написан в стиле “байан” и целиком посвящен разбору 
различных спорных вопросов (масФил-и мутафаррика-и мугимма) 
в предписанных и дополнительных и особых суфийских ритуалах. 
Например, подробно разобраны правила обязательных молитв 
(фард намазлари; лл. 175Ь-1ТТа), дополнительный намаз с двумя 
ритуальными поклонами (икки ракат намаз-и нафила; лл. 177b- 
178a), правила и время произнесения формулы тасбит (л. 178аб), 
утреннее (сразу после пробуждения) возвеличивание (мусаббит) Бога, 
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и Пророка (л. 179аб), правил ношения головного убора (дастар; 
лл. 184ь-185Ь), случаи, когда следует поднимать руки в ритуальном 
жесте (раф‹ ал-йадайн), их положение в каждом из этих случаев 
(Салат, ду? и др.; лл. 1855-1865, 194а-196а), сочетание обязательных 
молитв (фард) с предписанными по Сунне (суннат; лл. 1875-1885) 
и тд. При этом автор всякий раз добавляет, что по этим, казалось 
бы вполне урегулированным ханафитскими факитами вопросам, 
постоянно возникают споры. Весьма любопытны оправдания автора 
особых суфийских ритуалов или связанных с ними обычаев. Так, автор 
определяет как обязательное действие (ваджиб) лечение больных во 
время сеанса зикр-и джатр; глава конкретного кружка суфиев (сагиб-и 
талка) должен изгнать болезнь ударами рукой или плетью (камчи) 
по спине больного, каковое действие названо “дам салмак” (букв. — 
вдохнуть жизнь; арабск. чуркийа). Допустимость всех “этих действий 
в шариате и тарикате” автор обосновывает посредством ссылок на 
различные сочинения по фикту и суфийские трактаты (лл. 189а-192Ъ). 
Интересны также авторские оправдания совершаемых обрядов обхода 
(таваф) могил “святых” (аулийа?), возможности полного духовного и 
телесного подчинения мурида муршиду и др. (лл. 192Ь-195а, 204ь-208Ь 
и далее). 

В целом ШАЙХ ХУДАЙДАД в этом сочинении, как и в других 
своих работах (см. № 87), предпринимает очередную попытку оправдать 
и даже регламентировать ряд ритуальных действий, практикуемых 
местными мусульманами, суфийскими братствами, особенно таких как 
зикр джатр, принятые в братствах способы чтения сакральных текстов 
(аурад), ритуальный танец и тп. Имея в виду полемический стиль 
представленного сочинения, можно полагать, что интеллектуальные 
усилия автора были прежде всего направлены на то, чтобы дать ответ 
той группе чулама?, факигов и суфийских шайгов, кто старался доказать 
полное несоответствие шаршату названных ритуалов. Кульминация 
этого дискурса приходится на время правления представителя 
династии Мангит (1757-1920) Шах-Мурада (1785-1800), принявшего 
сторону “пуритан” в их стремлении очистить религию и суфизм от 
“сомнительных” ритуалов (см. подр. № 145, № 87). 

Доп. лит.: Algar, Silent and vocal dhikr, рр. 39-46; Zarcone, Turkish 
Sufism in India, р. 88; Toğan, The Khafi, Jahri Controversy, рр. 17-45. 

O подшитых вместе с этим соч. см. Ne 129. 

Б.Б. 


12 Инв. № 9163, ИВРУз-1 


То же 
«Араби, турки, фарси. Переплет картонный, обтянутый кожей, коричневого цвета, 
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сохранились следы лака; медальоны с подвесками почти полностью стерты, корешок 
кожаный. Бумага плотной структуры, без лошения. Рукопись сильно потрепана и 
зачитана, нижняя и внешняя части всех листов смазань от воздействия сырости. 175 
лл. + 1 нахзацлист. 25 х 14/18, 5 х 9 см. 21 строка. Кустоды. Наста‘лик. Переписчик: 
Мухаммад-Таййиб 6. Килич-Хваджа Каракули 

Переписано в зу-л-гиджжа 1208 /июнь-июль 1794 г. 


Начало и конец совпадают с предыдущим списком. 
فى مقدمة‎ ٠ 4 АЛ هذه اللسخة‎ = ЗИ مت الکتاب بعون‎ 9 Жол. 


күтүүнү түрт үү 
مت الکتاب‎ СО ابن قلیج خواجه قراکولی غفر الله ذنویهم‎ 


Список более старый, чем вышеописанный. Принципиальной 
разницы в обоих редакциях почти не отмечено, если не считать 
некоторые стилистические и фонетические расхождения. 

Б.Б. 


13 Инв. № 8473, ИВРУз-1 
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Турки. Бледно-зеленый картонный переплет с тиснениями, имеется медальон 
красного цвета с подвесками; корешок переплета покрашен в бордовый цвет. Бумага 
белая, фабричная, на некоторых листах знаки М 4 внутри герба; на торцевой стороне 
книжного блока написано название сочинения. 208 лл. + пустые 3 форзац и 1 
нахзацлиста. 22 х 17/17 х 9, 5 см. 13 строк. Кустоды. Наста‘лик. Переписчик: Камал 
(л. 208Ъ). Дата переписки неизвестна. 


ДжАНИ-МАХМУД Б. ШАЙХ "Али Б. "ИМАД АД-ДИН ГИДЖДУВАНИ 
(л. ба) 

Некоторые важные сведения о нем, извлеченнье из его собственного 
сочинения, приведены В.В. Бартольдом в подробном описаний 
оригинала на персидском языке, который ныне хранится в ИВРУз- 
1 под № 394. Автор был учеником шайгов Хаджжи Мухаммада 
ал-Хабушани и Камал ад-дина Хусайна Ҳваразми, причем вместе с 
последним много путешествовал по различным областям Центральной 
Азии. Судя по стихотворным отрывкам, приведенным с оговоркой "стихи 
автора”, можно отметить, что ДЖАНИ-МАХМУД обладал и поэтическим 
талантом. 

JIar.: Бартольд, Отчет о командировке, сс.145-151, 
СВР, Ш, №№ 4 2580-2581, Демидов, Суфизм в Туркмении, 
сс. 57—58; Узбек совет энциклопедияси, УП, сс. 94—95; 
DeWeese, The Eclipse ої the Кибгамтуай, рр. 45-51. 

Переводчик: МУХАММАД РИДА МИРАБ АЛ-МУЛАККАБ БИ-Л-АГАХӢ 
Б. ИР-НийАЗ вик (1829-1874). 

АгАХИ — известный хорезмский историк, поэт и переводчик. 
Родился в селении Кийат около г. Хива. В трехлетнем возрасте 
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остался сиротой и воспитывался в доме своего дяди Шир-Мухаммада 
Му’ниса, известного поэта, историка и переводчика. АГАХИ перевел 
около двадцати произведений персидских авторов на турки, среди 
которых имеются: Тарит-и джатангуша-и Надири Мухаммад Махди- 
хан Астарабади, Раудат ас-сафа’ фи сират ал-анбийа’ ва-л-мулук 
ва-л-тулафа” (тт. 2-3) Мирхганда, Тазкира-и Мукимгани Мухаммад 
Йусуфа Мунши, Табакат-и Акбаршати Низам ад-дин Ахмада Харави, 
Равдат ас-сафа-и Насири Рида-кули-хан Хидайата, Хафт пайкар 
Низами Ганджави, Йусуф ва Зулайта и Батаристан ‘Абд ар-Рахман 
Джами, Гулистан Сади Ширази, Шат ва гада Бадр ад-дин Хилали, 
Бадайи" ал-вакайи‘ Зайн ад-дин Васифи, Атлак-и Мутсина Хусайна б. 
‘Али ал-Ва‘из ал-Кашифи. Некоторые сочинения и переводы АГАХИ в 
сокращенном виде изданы в шести томах (Огахий, Асарлар). 

Лит.: Муниров, Мунис, Огахий ва Баёний, сс. 21-31; Hofman, 1/2, рр. 
48-52; Munis, Firdaws al-iqbāl, рр. хх-хху; Узбек совет энциклопедияси, 
МПІ, сс. 131-132; Огахий, Асарлар, І, сс. 5-35. 


مفتاح الطالیین تر می Мифтах ат-талибин‏ 
тарджимаси‏ 
лале 15:25 Has.‏ © اول صانع غه کم № А>‏ موجودات و مصنوعات 
نقوشین صنعت قلمی Щи‏ وجود لوحی غه حریر ایتی و عددسیز سپاس اول قادرغه 
کم ادم طینتین خلقت کارخانه سیدا قدرت قولی بیله лож‏ قیلدی ۰۰۰ اما بعد 
ایرنیازبیک дё‏ 401 تعالی ۰۰۰ بو نسخه شریف ناظرلاریغا عرض قیلورکم 


Kon.‏ 84 بو کتابنی مطالعه قیلغوحی آگاه طالب لار غه معلوم بولسونکم 
حق تعالی نینک Ае‏ و اولیاء الله نینک همتی و ода»‏ شپنشاه شریعت پناه 
с b‏ دستگاه حقیقت انتباه دام عمره و اقباله نینک التفات و مرحمتی مددی 42 
تاریخ هجری میک ایک یوز یتمیش بیشدا ایردی کم رجب الرجب آییندا قرق 
تورت کون مدتیدا استعجال تام بیله ترحمه ایشی اتام سرحدیفه واصل و ла‏ 
Оре, Ла‏ اوشبو مرادی حاصل بولدی хи!‏ اولکم عیب نقصانین کوروب سرزنش 
قیلغایلار آلهی همنی مقصودیفه یتکورکیل ом!‏ 


یارب من شرمندنی tail‏ مردود * سن سن باری > ارا معبود 
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گر — کمالینی قولوم З‏ غم بار * Зі л ээл! > З! Ва‏ غفار 

Перевод на турки жизнеописания шайга братства Кубравийа Камал 
ад-дина Хусайна Хғаразми, написанного на персидском языке в 950/1543 
г. (л. 135а). Дата перевода — 1275/1859 г. (л. 208а). Автор был учеником 
шайта и во время написания сочинения его наставник был еще жив. 
Известно, что веком раньше, в начале ХУ в. жил другой шайт тариката 
Кубравийа, именуемый также Камал ад-дин Хусайн Хваразми (о нем см. 
Навоий, Мажолис, сс. 13-14; Де Вис, Хусайн Х?аразми). 


Описываемому переводу  предпослано краткое предисловие 
переводчика, где сообщается, что он выполнен по распоряжению 
Саййид Мухаммад Бахадур хана (1272-1282/1856-1865); распоряжение 
отдано через доверенного (матрам) хана — Йа‘куб Хаджа (л. За). 
Собственно сочинение начинается с конца л. ЗЬ. В прозаической части 
перевод, в общем, идентичен с оригиналом. Стихотворные вставки 
АГАХИ переводил вольно, причем несколько сокращая их. 


На лл. 3Ь-21Ь помещено предисловие автора сочинения. В месяце зу- 
л-ка да 923 / ноябрь 1517 г. автор находился в Мадраса-и Мирза г. Бухары 
(л. 6Ъ). В эти дни шайт тариката Кубравийа Камал ад-дин Хусайн 
Хваразми посетил Бухару. Когда шайт ходил в Фатхабад к гробнице 
шайх ал-‘алам Сайф ад-дина Бахарзи (ум. в 1263 г.), ДЖАНИ-МАХМУД 
со многими бухарцами сопровождал его (л. 105). В месяце зу-л-гиджжа 
того же года он стал муридом шайта (л. 145). Мысль о написании книги, 
посвященной видньм шайтам тариката Кубравийа под названиєм 
Мифтат ат-талибин, впервье появилась у него в том году. Для 
получения благословения на написание книги он отправляется в Хорасан 
к шайту Хаджжи Мухаммаду, который в свое время дал иршад и тирка 
его наставнику Камал ад-дину Хусайну Хваразми. Хаджжи Мухаммад 
одобряет его намерения и рассказывает два поучительных предания 
о своем учителе шайте Рашид ад-дине, которые приводятся на лл. 
159-170, Однако, книга была написана спустя много лет. В 936/1529- 
30 г. ДЖАНИ-МАХМУД снова встретился с Камал ад-дин Хусайном 
Хваразми и до 949/1542-43 г. находился у него в услужении. В эти годы 
его творческие планы претерпели некоторые изменения. Хотя ДЖАНИ- 
МАХМУД раньше планировал написать о всех шайтат тариката 
Кубравийа, но в это “беспокойное время” (т.е. во время междоусобиц 
Шайбанидов) ему не удалось собрать весь нужный материал, и он 
решил ограничиться жизнеописанием своего наставника Камал ад-дина 
Хусайна Хеаразми (л. 19а). Далее следует духовная генеалогия шайта: 
Камал ад-дин Хусайн Хзаразми < Хаджжи Мухаммад < Рашид ад- 
дин Бидавази + Амир “Абд Аллах Барзишабади + Хваджа Исхак 
Хутталани < Амир Саййид ‘Али Хамадани + Махмуд Марукани 
(Марзхани - р. 1493, л. 23а) «- Рукн ад-дин ‘Ала’ ад-Даула Симнани 
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< ‘Абд ар-Рахман Исфарайини < Ахмад Джузджани « "Али Лала 
< Маджд ад-дин Багдади < Наджм ад-дин Кубра и далее до пророка 
Мухаммада (л. 20аЪ; cp.: DeWeese, The Eclipse ої the Kubravıyah, рр. 69- 
78). На лл. 20Ь-21Ь приведены дата начала написания Мифтаг ат- 
талибин (рамадан 949 / декабрь 1542 г.) и оглавление книги. Сочинение 
состоит из введения (мукаддима), четырех глав (макала) и заключения 
(татима). Названия первой и второй глав почти идентичны, как в 
оригинале, так и в переводе. Названия частей перевода даются так: 


- کتاب مقدمه سی انبیا و Wal‏ و معجرات و کرامات و معونات و استدراج ۳ 
شعبده و حر و اقسام و مراتب و ولایت و ارشاد اهلی بیله اوزک اولیا فرقی نینک 
بيانىدا )#15-38( 


ریاضتلاری و مجاهده لاری بیانیدادور )389-904( 


- ایکنحی مقاله اول تفرید مقامی نینک فریدی اول мж‏ جهانی وحیدی اول 
عاشق پرشور و شیدا اول پاکباز طریق هدا اعنی مقتدای ثقلین حضرت рода‏ 
شیخ کمال الدین حسین دام برکاته فی الدارین نینک ریاضتلاری و مجاهدا تلاری 
پیانیدادور (90а-13ба) СУ‏ 


- اوچونحی مقاله اول مقتدای زمان و رهنمای انس و جان اعنی مرشد الثقلین 
حضرت شیخ کمال الدين حسین دام ,6« Сш‏ خاصیات و خوارقی نینک 
بیانیدادور (186а-173а)‏ 


- تورتو ی مقاله اول مقتدای عالین و مهدی طالبین خزینهء اسرار قیوم حضرت 
مخدوم مد ظله АМ‏ نینک محجلسلاری بیانیدادور (173а-205а)‏ 


sale -‏ کتاب حضرت «Со сал‏ نسبت 3 اولادی بیانیدادور (205а-208а)‏ 


Во введении (лл. 216-38) речь идет о категориях и количестве 
святых как аулийа’, абдал, актаб и т. д. и о возложенных на них 
миссиях. В конце введения автор рассказывает о чудесах шайтов 
тариката Кубравийа Хаджжи Мухаммада и Рашид ад-дина Бидавази. 
Первая (лл. 38Ъ-90а) и вторая (лл. 90а-13ба) главы в основном содержат 
рассказы самого шайта о различних эпизодах своей жизни, начиная 
с детства, услышанные автором и другими лицами из его уст. Шайт 
много путешествовал. В связи с этими путешествиями рассказываются 
разные события. Например, когда он пребывал в Герате, Мирза, Хусайн 
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вел постройку величественного здания в Баг-и Мурад (л. 117а). Во 
время остановок шайт читал проповеди. В результате богатые люди 
жертвовали деньги и земли для постройки танакат в качестве вакфа 
(л. 133a). В г. Хивак шайт купил сад и построил в нем танакат на свои 
средства (лл. 1415-142а). Изображая Камал ад-дина Хусайна Хваразми 
как самого крупного шайта тариката Кубравийа, автор одновременно 
говорит о нем как об основателе новой ветви внутри братства — 
Хусайнийа. В конце второй главы ДЖАНИ-МАХМУД жалуется, что в 
этом 950 /1543-44 г. шла междоусобная борьба среди узбекских султанов 
Мавараннахра и из-за смуты времени он вынужден был писать кратко 
(л.135а5). 

Третья глава (лл. 136ба-173а) посвящена чудодействиям (карамат) 
шайта. В начале главы автор утверждает, что способность к 
чудодействиям у “святых” (аулийа’) исходит от Бога, а их особое 
состояние не зависит от них. Но тот, кто не достиг степени “святости” и, 
несмотря на это, претендует на чудодействие, или подражает “святым”, 
он является зиндик, а его действия есть колдовство и фокусничание 
(ситр ва шу‘бада). 

Конечно, многие рассказы изложены в особом “агиографическом 
стиле”, однако они позволяют составить представление о деятельности 
шайта, который всячески стремился усилить авторитет тариката 
Кубравийа и увеличить число своих муридов. Особенно много муридов 
было у Хусайна Хваразми среди людей племени Ички-салур, которое 
обитало в области Мангишлак, куда шайт часто ездил со своими 
учениками (л. 150b и др.). Из сочинения явствует, что шайги и дарвиши 
тариката жили не только за счет подаяний. Хусайн Хваразми в 
Хорезме построил маслобойню (джуваз), чтобы добывать средства для 
светильников в ганакат и нужд дарвишей (л. 141аЪ). 

В другом месте автор рассказывает, что в селение Шираз в 
окрестностях Самарканда шайх вместе со своими учениками был занят 
уборкой сельскохозяйственных культур, вырашенных для дарвишей. 

Поклонники Хусайна Хваразми были даже далеко за пределами 
Хорезма, Мавараннахра и Хорасана. Когда шайт находился в 
Мангишлаке, к нему прибыли на одном корабле с подношениями 
люди из Ширвана (л. 154а). Захир ад-дин Мухаммад Бабур тоже 
отправил из Индии свое подношение шайгу через одного дарвиша. 
Хусайн Хваразми, находящийся тогда в Самарканде, отправил ему 
свой посох и благословение. Якобы благодаря чудодействию посоха 
шайта, Бабуру удалось избежать неминуемого поражения и разгромить 
своего сильнейшего противника Ра‘на Санги (лл. 1525-1535). Хотя 
достоверность этого рассказа во всех деталях сомнительна, он 
показывает стремление лидеров тариката Кубравийа не отставать от 
шайтов Накшбандийа в деле растпространения своего влияния в Индии. 

Какие-то связи Хусайн Хваразми имел, видимо, и с шайбанидскими 
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правителями. Когда шайбанидский царевич Фулад Султан вел войну 
за некоторье области Хорасана с иранцами (кизилбаш), якобы, 
благославление шайта помогло ему одержать победу (лл. 159Ы-160а). 

ДЖАНИ-МАХМУД рассказьваєт также о некоторых конфликтах 
внутри тариката Кубравийа. Особенно непримиримым был раздор 
Хусайна Хваразми со своим учеником Маулана Мухаммадом Руми. Во 
время отсутствия Хваразми в Хорезме, Мухаммад Руми претендовал на 
степень шайта, хотя еще не получил татт-и иршад. Гневу Хусайна 
Хваразми не было предела. После жесткого противостояния Мухаммад 
Руми был “предан анафеме” и всеми отвергнут, вследствие чего он вскоре 
умер (лл. 15ба-158Ь). 

Четвертая глава (лл. 173а-205а) посвящена собраниям (маджлис), 
на которых присутствовал Хусайн Хваразми. По утверждению автора, 
на собраниях шайта всегда присутствовали ученые и образованные люди 
(‘улама’ ва фудала’). Они вели беседу о науках, тасаввуфе, а ДЖАНИ- 
МАХМУД фиксировал все высказывания своего наставника (л. 17За). 
Глава, состоит из сорока собраний. 

В конце книги (г4тима-и китаб) имеются ценные сведения о 
предках и потомках Хусайна Хваразми. Его отец шайт Шихаб ад- 
дин Хусайн был потомком старшего сына шайта Бурхан ад-дина 
Килича. Могила последнего находится в области Андиджан. Отец 
Хусайна Хваразми во времена Мухаммад-Джуки Мирза, по указу 
правителей, приехал в Хорезм, женился здесь и остался на постоянное 
жительство. Прежде чем Хусайн Хваразми достиг совершеннолетия, 
его родители умерли. Когда была дописана книга, у Хусайна Хваразми 
были пятнадцать детей (9 сыновей и 6 дочерей). Автор приводит имена 
сыновей шайта (л. 205аб). 

На л. 208а имеется краткое послесловие переводчика, где он сообщает, 
что работал усиленно и закончил перевод за сорок четыре дня, в месяце 
раджаб 1275 /январь-февраль 1859 г. Колофон переписчика написан в 
стихах, в последнем байте указано его имя (л. 208b). 

Известны несколько списков оригинала Мифтат ат-талибин. Два 
из них хранятся в ИВРУз-1 под инв. номерами 394 и 1493, один 
в Санкт-Петербурге, в Государственной публичной библиотеке имени 
М. Е. Салтыкова-Щедрина (Костыгова, П, № 1235. Об остальных 
списках см. Мунзави, Ш, с. 2285. По оценкам (СВР, Ш, № 2580 и 
Бартольд, Отчет о командировке, с. 145, прим. 156) рукопись № 394 
есть тот самый список из собрания Вяткина, который был подробно 
описан В.В. Бартольдом (там же, сс. 145-151). В СВР, (Ш, № 2580) 
указано, что список 394 дефектный: отсутствует конец списка, а список 
1493 (№ 2581) полный. На самом деле р. 1493 с колофоном (переписан 
в 1250/1834-35 г. - л. 307) и выглядит как полный. Однако, при 
сличении установлено, что список № 394 полнее, чем № 1493. Например, 
если в списке 394 имеются 37 собраний (маджлис) из четвертой 
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главы книги, то в списке 1493 их всего 26. Заключительная часть 
(татима) отсутствует в обоих списках оригинала. Видимо, список 394 
был дефектным в момент, когда его описал В.В. Бартольд, так как в 
его описании ничего не говорится о предках и потомках шайта Камал 
ад-дина Хусайна Хваразми. Таким образом, список перевода Мифтат 
ат-талибин, если не считать стихотворные вставки, полнее, чем списки 
оригинала, хранящихся в ИВРУз-1. Остальные списки оригинала не 
были доступны нам. 

Кроме Мифтат ат-талибин, известно еще одно жизнеописание 
шайта Камал ад-дин Хусайн Хваразми на персидском языке 
под названием Джаддат ал-4шикин. Автором этого сочинения, 
составленного в 966/1558 г, является старший сын Хусайна 
Хваразми — шайт Шараф ад-дин Хусайн (СВР, Ш, № 2579; 
Мухтаров, Житие шайха Хусейна, сс. 242-246). 

Оп. рукоп.: Муниров, Мунис, Огаҳий ва Баёний, с. 29; Оп. 
оригинала: Бартольд, Отчет о командировке, сс. 145-151; СВР, Ш, 
№№ 2580-2581; Костыгова, П, № 1235, Storey, 1/2, р. 973; Мунзави, Ш, 
с. 2285. 

Доп. ливу DeWeese, The Eclipse ої the Кибгамтуар. 

Г. К. 


14 Инв. № 9395, ИВРУз-1 


Сборный том из 3 ч. Фарси. Реставрированный картонный переплет из разных 
крышек, правая крышка (которая утратила свой первоначальный цвет) украшена 
картушами и угловыми виньетками; левая крышка коричневого цвета, имеется 
медальон с подвесками, на которых есть штамп переплетчика: 

عمل ملا مسکین 


Бумага восточная, серая. Верхние части рукописи пострадали от сырости. 114 лл. 


18 х 10,5/14 х 7,5 см. 2 столбца. 13 строк. Кустоды. Настачиїк. Заглавия выделены 
киноварью. Переписчик и дата переписки не известны. 


Инв. № 9395/2 
54ь-9ба. 


ГийАС АД-ДИН ГИЙАСИ БАДАХШАНИ (о нем см. №23). 


[Маснавийат-и Гийаси] Зе مثنویات‎ 
540 Нач 
امت‎ 4) А 9 з жы این نامه که خشش اله‎ 


№ 4 


2 غالیه 4-8 روح است * وین نکهت گلشن فتوح است 


عشق هم منصوررا بر دار کرد * عشق جانش حرم л!‏ کرد 
عشق کرده موی را уя‏ نور * عشق کرد پاره پاره کوه نور 
عشق ابراهم را در نار کرد * عشق АЯ‏ را بوی گزار کرد 
کار دل اکنون بان حالت سید * كز تپیدن قالب تن بر درید 
اين چه آتش بد غیای در т‏ شمله در زد در نیستان Ё‏ 


96a Кол.‏ مام شد دیوان حضرت مولانا شاهی ла‏ غیاث الدين ге,‏ الله 


Труд посвящен, в основном, муджаддидийскому шайгу Гулам 
Мухаммад Масуму (ум. в 1161/1748 г). О нем см. №23. В данном 
сочинении Гулам Мухаммад Ма/сум упоминается как покойный, из чего 
ясно, что поэма была написана после 1161/1748 года. Она не имеет 
авторского названия и встречается под разными титулами, которые 
обычно дают переписчики. Представляемый список без заглавия. 
Отдельные главы сочинения несколько автономны относительно общего 
содержания. Поэтому можно считать, что произведение представляет 
собой сборник нескольких поэм (маснави) ГИЙАС АД-ДИНА ГИЙАСИ. 
После традиционной тамдаль и мунаджата следует основной текст, 
разделенный на следующие главы: 


- در بیان طلب کردن پیر کامل و از پیر کاذب اجتناب مودن و در خذمت پیر 
کامل استقامت ورزیدن = )645-686( 

- در بیان „Гр «АЛ‏ علایق دنیوی «Ту‏ ما سوای حق است تا سالک ازین عرد 
نگردد از «ыл»‏ عرفان نسم С)‏ مشام جان او نورزد و حرم лм‏ نگردد 
(685-70а)‏ 

- در بیان فضیلت ذکر خفیه که در احادیث حیح مذکور است که قال النی “е‏ 
السلام افضل АЗ! БЭЛ‏ و ле‏ الرزق مایکفی (70а-784)‏ | 

- در مدح آن قطب العالین سراح اللت و الدين شیخنا و امامنا و مرشدنا و مرشد 
- در صفت روضه آن قطب العالین ٹمس العارفین کاشف الاسرار مکتوم سرمست 
تعالی سره القیوم که در صندل ор‏ سرهند است (75а-7ба)‏ 
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- در بیان کیفیت ولادت ОЇ‏ قطب العا مین که جد بزرگوارش یعنی حضرت عروة 
ابو ثقی ابن امام ربانی эле‏ الف ثانی که بفرزند خود حضرت قیوم زمان بشارت 
داده بودند (7ба-775)‏ 


- در بیان خوارق آن قطب العالین قدس سره که مردی انکار قطبیت او کرده بود 
در منام حضرت شاه نقشبند قدس سره را دید که بغضب میفرمودند که ای مدبر 
ازین انکاریکه در دل داری زود استغفار کن که و گرنه بفضب ОЇ‏ قطب گرفتاری 
خواهی شد فردای قیامت در قطار منکران محشور خواهی گشت و Ну‏ حروفرا نیز 
ازین ДАЙ‏ در خواب رواقف) عودند (78а-845)‏ 


- در بیان سلسله بندی بزرگان (دربیان سلسله حضرات نقشبندیه „әз‏ الله JW‏ 
ارواحهم (849-89а) С‏ 


- طریق سلسله بندی دوم ( در بیان مدح حضرات خواحگان (89а-92а) С‏ 
- طریق نسبت حضرت مدوم اعظم قدس سره (99аб) J‏ 
- شرح دو بیت مثنوی مولوی رومی قدس سره تعالی (995-9ба)‏ 


Первье три главы (лл. 645-72а) посвяшены теоретическим вопросам 
суфизма. В них автор рассуждает о том, какими качествами должен 
обладать совершенный наставник (пир-и камил), о пользе молчаливого 
радения и т. п. Главы 4-7 (лл. 72а-84Ь) рассказывают о похвальных 
качествах муршида автора Гулам Мухаммад Ма‘сума, о его предках и 
гробнице, находящейся в Сирхинде. Согласно автору, родословие его 
муршида выглядит так: Гулам Мухаммад Масум 6. Сибгат Аллах 
Каййум Заман б. Имам Масум "Урват Абу Саки б. Имам Раббани 
Ахмад б. "Абд ал-Ахад ал-Фаруки ан-Накшбанди ас-Сирхинди (л. 
76а). В главах 8-9 (лл. 845-92а) приводятся две генеалогии 1°аджей 
Накшбандийа, которые начинаются с пророка Мухаммада, одна — через 
Абу Бакр Сиддика и другая — через ‘Али и доведенная до Ахмад 6. 
‘Абд Аллах ал-Фаруки и его потомков до Гулам Мухаммад ۵ 
включительно. Муршидом Ахмад 6. “Абд Аллах ал-Фаруки был apka 
Баки Биллах, гробница которого находится в Дихли (лл. 86Ъ-87а). 
В десятой главе приведена одна генеалогия азаджей Накшбандийа, 
последние представители которого жили в Балхе: Хваджа "Убайд Аллах 
Ахрар + Маулана Мухаммад Кади < Махдум-и Азам < Маулана 
Пайанда Мухаммад < Шах-Махмуд (л. 92а). 

В одиннадцатой главе (лл. 925-9ба) дается суфийское толкование 
двух байтов из Маснави ДЖАЛАЛ АД-ДИНА Руми. Эта глава в ККСП 
включена как самостоятельное сочинение (ККСТІ, 181(713-715)). Между 
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тем, зта часть входит в состав произведения, так как колофон следует 
после нее. 

В колофоне сочинения написано: “Тамам шуд диван-и тадрат 
Маулана Шати Мир Гийас ад-дин". На самом деле конец Диван-и Гийаси 
на л. 54а, и с листа 54Ь, после басмаль, начинается Маснавийат-и 
Гийаси. Все списки данного сочинения подшить за Диван-и Гийаси. 
Несмотря на это, Маснавийат-и Гийаси следует рассматривать как 
отдельное произведение, так как в большинстве списков после Диван-и 
Гийаси имеется обычная концовка: Таммат ал-китаб би ‘аун ал-Малик 
ал-Ваттаб, за каковой фразой, после басмалы, начинается Маснавийат- 
и Гийаси. Кроме того, Маснавийат-и Гийаси имеется не во всех списках 
Диван-и Гийаси. 

О др. списках сочинения см. Мунзави, Ш, с. 2214. 


Вместе с: 
1. ГийАС АД-ДИН ГИЙАСИ БАДАХШАНИ. Диван-и Гийаси (1Ь-54а); 


3. ГИЙАС АД-ДИН ГИЙАСИ БАДАХШАНИ. Рисала-и латайиф-и тамс 
(96ь-1145). 


Г.К. 


15 Инв. № 1037, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 11 ч. Фарси. Черный картонный переплет; медальон с подвесками 
изумрудного цвета. Бумага кустарная, белая. 667 лл. + 4 форзац и 6 нахзацлистов; 
форзац- и нахзацлисты пустые; лл. 86Ъ-89а, 165Ъ-169а, 353а-368а, 5170-5222 пустые. 
35 x 20/25, 5 x 8, 5 см. 2 колонки, 25 строк. Кустоды. Наста‘лик. Том переписан тремя 
переписчиками: Мулла Ишан-джан (л. 223Ь), Мулла Худай-бирган б. Дуст-джан (л. 
326a) и Мулла Джум‘а-Нийаз (лл. 517a, 6665) по распоряжению хивинского хана Абу 
ал-Гази Саййид Мухаммад Рахим Бахадур-хан-и сани (1865-1910), дата переписки 
тома 1318/1900-1 г. 


Инв. № 1037/7 


352Ь-365Ь. Полный список без заглавия с теми же началом и концом. Список 
переписан без басмалы как продолжение Диван-и Гийаси (лл. 328а-352Ъ). 


Вместе с: 

1. КутБ АД-дӣн Уши. Даван-и Кутб ад-дїн (15-86а), 
2. ЗУХУР АД-ДИН. Диван-и Зутур (89Ь-165а); 

3. Ивн ЙАМЙИН. Диван-и Ибн Йамӣн (1695-2235); 
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4. МИРЗА ДЖАЛАЛ АСИР Б. МИРЗА Мумин ШАХРАСТАНИ. Диван- 
и Асир (2255-2795), 


5. ШАЙДА. Диван-и Шайда (281Ъ-326а); 


6. ГИЙАС АД-ДИН ГИЙАСИ БАДАХШАНИ. Диван-и Гийаси )3280- 
3525); 


8. АМИР ХУМАЙУН ИСФАРАЙИНИ САМАРКАНДИ. Диван-и Хумайун 
(з68ь-388а); 


9. ЗАХИР ФАРЙАБИ. Диван-и Затир (389Ь-435а); 


10. ХАЛИФА «АШУР МУХАММАД ЙАКДИЛ БуХАРАЙИ. Диван-и 
Йакдил (436Ь-51Та); 


11. ХЗАДЖА ХАСАН ДИХЛАВИ. Диван-и Хасан (522-667а). 
Г.К. 


16 = Инв. № 3848, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 4 ч. “Араби, фарси. ГПБ; Биб. Гос. Унив. УзССР. Переплет 
картонный, обтянутый дермантином темно-зеленого цвета. Бумага кустарная желтая. 
115 лл. + 2 форзац и 1 нахзацлиста. 19 х 12/13,5 х 7,5 см. 2 колонки. 13 строк. 
Кустоды. Наста‘лик. Переписчик неизвестен, дата переписки 1255/1839-40 г. На лл. 
15, 27b оттиски печати владельца: 


قاری محمد شکو ر بن محمد لطیف 
На форзац- и нахзацлистах записи различного содержания на «раби и фарси.‏ 


Инв. № 3848/4 
74Ъ-115Ъ. 


Заглавие перед текстом: 
مثنویات حضرت ایشان‎ 


۱۲۵۵ مت الکتاب بعون الک الوهاب‎ 9 Кол. 


Полный список с теми же началом и концом. 


+ 
Вместе с: 
1. Дарурийат-и динийа (15-14а), 
2. Рисала-и фард-и чйн(15Ь-25а); 


3. ГИЙАС АД-ДИН ГИЙАСИ БАДАХШАНИ. Диван-и Гийаси (27Ь-74Ь). 
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Г.К. 


17 Инв. № 6756, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 2 ч. Фарси. Переплет картонный, зеленый; медальон темного 
цвета с подвесками, между ними есть картуш желтого цвета. Бумага кустарная, белая, 
тонкая. 79 лл. + 7 форзац- и 4 нахзацлистов. 26 х 15/18 х 8 см. 2 колонки. 15 строк. 
Кустоды. Наста‘лик. Названия глав выделены киноварью. 

Переписчик неизвестен, дата переписки 1295/1878-79 г. В колофоне Диван-и 
Гийаси сообщается о том, для кого узготовлен этот список (лл. 47Ь-48а): 


تام اجامید دیوان حضرت جای حاحی الرمین قطب زمانه غوث ла МК‏ غیاث الدین ولی 
بدخشانی сай,‏ جامی ЯЖ‏ ملا نور محمد خارای مکتوب әу‏ 
На форзац- и нахзацлистах имеются записи различного содержания на турки и‏ 


фарси. 
Инв. № 6756/2 


482-۰ 


Заглавие перед текстом: 
غیاث الدین ولی‎ дә مثنویات حضرت ایشان خواجه‎ 
الوهاب‎ Al تمت الکتاب بعون‎ ۱۲۹۵ 79b Кол. 


Польный список с теми же началом и концом. 


Вместе с: 
1. ГийАС АД-ДИН ГИЙАСИ БАДАХШАНИ. Диван-и Гийаси (1Ь-48а). 


Г.К. 


18 Инв. № 8886, ИВРУЗ-1 


То же 


Сборньй том из 7 ч. Фарси. 133 лл. Переплет картонный, бледно-зеленый, 
с штемпельными тиснениями, медальон с подвесками, на которых ёсть штамп 
переплетчика: 

عمل محمد خير الله صحاف 

Кожаный корешок переплета покрашен в бордовый цвет; на внутренней стороне 
переплета сделаны узорчатые тиснения. Медальон с подвесками и картуши. Бумага 
кустарная серая. Некоторье лл. сильно загрязнены, 133 лл. 22 х 13/16 х 9 см.; лл. 18- 
24 срезаны сверху и снизу: 18 х 12 см. 2 колонки. 13 строк. 18 х 12 см.. Кустоды. 
Наста‘лик. Названия глав выделены киноварью. Переписчик и дата переписки 
неизвестны. На лл. 132-133 записи различного содержания на фарси. 


Инв. № 8886/6 


74а-108а. 
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Полньй список без заглавия с теми же началом и концом с 
незначительными изменениями. 


Вместе с: 
1. Рисала-и фард-и чайн (15-2а), 
2. Шиш калима-и дини (За-Ь); 
3. Мифадж-нама-и Ан-тадрат (3Ь-185); 
4. Табар-нама-и тадрат-и Йусуф (19Ъ -23Ь); 
5. ГИЙАС АД-ДИН ГИЙАСИ БАДАХШАНИ. Диван-и Гийаси (25а-ТЗа); 
7. Кисса-и Ширзад ва Гулшад (113а-131Ь). 
Г.К. 


19 Инв. № 9121, ИВРУз-1 


Фу 2 То же 


Сборный том из 2 ч. Фарси. Кубубхапа. Переплет картонный, ярко-зеленый; 
красный медальон с коричневыми подвесками, между ними картуш желтого цвета. 
Бумага кустарная, желтоватого оттенка. 80 лл. + 2 форзац- и 1 нахзацлиста; форзац- 
и нахзацлисты из другой, тетрадной бумаги, пустые. 24 х 14/15 х 7 см. 2 колонки. 15 
строк. Кустоды. Наста‘лик. 

Переписчик неизвестен: дата переписки 1267/1850-51 г. 

На л. 12 печать владельца с легендой: 


ёл:‏ قلی بیک قراولبیی 
Инв. № 9121/2‏ 


Фарси. 459-52 


۱۲۶۷ مت‎ 80а Кол. 


Полньй список без заглавия с теми же началом и концом с 
незначительными изменениями. 


Вместе с: 
+ 


1. ГийАС Ад-дин ГИЙАСӢ БАДАХШАНИ. Диван-и Гийаси (1Ь-45Ь). 


Г.К. 


№ 21 


20 Инв. № 9846/4, ИВРУз-1 


То же 


Фарси. 1662-1999. Общее кодикологическое описание рукописи см. 23. 


Заглавие перед текстом: 


در بیان مثنویات که حضرت ایشان خواجه рута‏ قدس 401 تعالی ارواحه 
Полньй список с теми же началом и концом с незначительными‏ 
изменениями.‏ 


О других списках в томе см. 23. Г.К. 


21 Инв. № 9884, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 7 ч. “раби, фарси. Переплет картонный, бледно-зеленый 
с тиснениями и узорами, коричневый медальон с желтыми подвесками. Бумага 
кустарная, желтоватая, глянцевая. 298 лл. + 4 форзац- и 3 нахзацлистов; между 
отделными сочинениями имеются пустые листь без фолиации. 20 х 12/13 х 7 см. 
11 строк. Поэтические сочинения в 2 колонки. Кустоды. Настачиїк. Названия глав 
выделены киноварью. Переписчик сборного тома Ибрахим-джан ибн Мулла Файди 


Ишан и дата переписки 1275/1858-59 г. Рукопись переписана в Кашгаре (л. 298а). 


Инв. № 9884/2 
60Ъ-105а. 2 колонки. 


Полный список без заглавия с теми же началом и концом с 
незначительными изменениями. 


Вместе с: 

1. ГИЙАС Ад-дин ГИЙАСИ БАДАХШАНИ. Диван-и Гийаси (15-60а): 
. Стихи разных поэтов (1055-1165); 

. Дуа-и Дулдул-и тадрат «Али (117а-1185), 

. Халл-и лугат (1195-1275), 

. Кисса-и Мирза Хамдам (128а-1455), 


чо ли A O 


. МУХАММАД Б. АХМАД САД АЛ-ФАРГАНИ. Манатидж ал-чибад 
(146ь-298а). 


Г.К. 


54 


М» 22 


22 Инв. № 10464, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 6 ч. Фарси. Бухара, Центральная библиотека, без инв. №; 
Зеравшан, Центральная библиотека. № 1043; Кубубхапа № 294. Темнозеленый 
картонный переплет с красным медальоном и золотистыми подвесками, на которых 
имеется штамп переплетчика: 

عاقبت خر باد 

Корешок покрашен в бордовый цвет. Бумага кустарная, глянцевая. 102 лл. + 8 
форзац- и 5 нахзацлистов. 24 х 14/19 x 9 см. 2 колонки. 17 строк. Кустоды. Наста‘лик. 
Названия глав выделены киноварью. Переписчик и дата переписки неизвестнь. На 
форзацлисте 1а следующая запись, очевидно, об упавшем метеорите: 

در دهم ماه حرم روز جعه سنه ۸ بود که از جانب قبله یک ستاره دم دراز بر افتاد 

На форзацлистах 2Ь-3Ь помещен прогноз о грядущих событиях в стихах некоего 
Маулави Ни‘мат Аллах из Индии, написанный якобы в 715/1315-16 г. Причем 
упоминаются англичане и итальянцы (л. ЗЬ). 


Инв. № 10464/6 


Фарси. 81а-102а. Нет конца, существующий конец соответствует л. 84b (начало 
главы 8) рукописи ИВРУз-1, 9395/2. 


Заглавив"перед текстом: 
هذا مثتویات ایشان مير غياث الدين عليه الرحمة و الرضوان‎ 
در بیان سلسله بندی نقشبندیه‎ 0 Кон. 
بوده است * صورت كونين عدم بوده است‎ O خلقت نى لوح‎ 
شه 1 يڙل بود و بس‎ ol * ی قدم )| بود و بس‎ 


Вместе с: 
1. Иснад-и дуч'-и шиш куфл (1Ь-4а); 
Мунаджат-нама-и тадрат-и Муса (4а-Та); 


Вакиат-и муджизат-и Ан-тадрат (Та-ЗЗа); 


> 05 Ю 


Стихотворная поэма о Пророке и четырех праведных талифа (33Ь- 
40а); 


5. ГИЙАС АД-ДИН ЁИЙАСИ БАДАХШАНИ. Диван-и Гийаси (415-81а). 


КК. 
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23 Инв. № 9846, ИВРУз-1 


Сборньй том из 4 ч. Фарси. Желтый картонный переплет с разноцветными 
узорами, имеется разукрашенный цветками медальон с подвесками, в которых есть 
штамп переплетчика: 

По краям переплета нанесены красками 5-образные завитки желтого цвета. 
Бумага кустарная, кремового оттенка. 200 лл. 25 х 14/16 х 8 см. 2 колонки. 15 строк. 
Кустоды. Настачик. Заглавия выделены киноварью. 

Переписчик подписался коротко (видимо, своим таталлусом) — Шараф. Дата 
переписки сборного тома 1226/1811-12 г. (л. 2005). На л. 200аЪ написано стихотворное 
послесловие переписчика на фарси. 

На внутренней стороне переплета имеется запись владельца книги: 


این کتاب ساتب آلدی خان yy‏ 
Инв. № 2‏ 


Фарси. 999-5 


ГийАС АД-ДИН ГИЙАСИ БАДАХШАНИ. О жизни и деятельности 
автора имеются противоречивье сведения. На л. 98Ь настоящего тома 
в поздней записи, сделанной неизвестным лицом, он отождествляется 
с МУХАММАД ГИЙАС АД-ДИН Б. ДЖАЛАЛ АД-ДИНОМ, автором 
известного толкового словаря персидского языка Гийас ал- 
лугат. В СВР(П, № 1602) сообщается, что он был бухарцем. В 
Каталог восточный рукописей АН Таджикской ССР, (т. ГУ, № 1300) его 
имя упоминается с нисбой Бадахшани. В обоих каталогах время жизни 
Гийас ад-дин Гийаси определено в пределах ХУШ в. и утверждается, 
что данные в источниках о нем отсутствуют. В колофоне одного списка 
его сочинения он упомянут как “Маулана Шахи Мир Гийас ад-дин” 
(ИВРУз-1, 9395/2, л. 96a). В начале одного из списков Диван-и Гийаси 
имеется следующая запись (ИВРУз-1, 6756/2, л.15): 
نقشبندیه‎ «Де غیاث الدین بدخشانی که از طبقه‎ ла دیوان حضرت ایشان خواجه‎ 

بودند و مرید به پیران Хэм Хал‏ توحید باری تعالی 

Судя по содержанию его произведений, можно заключить, что 
ГийАС АД-ДИН ГИЙАСИ продолжительное время жил в Индии. 
Например, в Диван-и Гийаси (ИВРУз-1, 9846/3) он пишет так (л. 124а): 


ох‏ دل غیاث ШАЛ‏ غلام شاه سرهندم * طرز نگه اوست حل له مشکها 


Более точные сведения о жизни ГИЙАС АД-ДИН ГИЙАСИ приводит 
Ахмад Мунзави. Согласно его сообщениям, ГИЙАС АД-ДИН ГийАСИ 
жил в селении Файдабад Бадахшана и умер в 1202/1788 г.(Мунзави, 
ПІ, с. 2114. В ККСП дидактическая поэма ‘Илм-и мута ‘аллим (Адаб an- 
мута‘аллимин) ошибочно приписана ГИЙАС АД-ДИНУ ГИЙАСИ (ККСП, 
182 (716-717)). Настоящим автором зтой поэмы, предназначенной для 
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студентов и дающей им советы и наставления 0 путях овладения 
знаниями, является ГИЙАС АД-ДИН Б. ИШАН МИР ДИЙА’ АД-ДИН 


(ИВРУз-1, 4011/7, л. 14ТЬ). 
Рисала-и латайиф-и хамс оё لطایف‎ I, 
990 Нач. 


رون احفظ قلبنا من ما سوا* ان فى قلى قلوبا о‏ ما هوا 
اسقی من شربت المى القدم * من 4033 رحمة قلب السلم - 
ای بنام آن ж ра «Ж,‏ پادشاه عل Ё СҮҮ"‏ 
су‏ خالق هر کل شین * لایفوت д‏ هر کل ی 
р‏ ته 1-5-143 З‏ ستون * او توانا هست ی چون و جکون 


є 
کی فلانی این حکم حاذق است * بر دواهای مریضصت لايق است‎ 
هر دو عم سر تلپه در پای * تا شوی واقف تو از امان دين‎ 
جذبه در شور کن‎ о از دل خود این خطررا دور کن * وز‎ 


Суфийская позма, написанная в жанре маснави. Она не имеет 
авторского названия, и встречается под разньми титулами данными 
переписчиками. Представляемый список без заглавия. В поэме речь 
идет, в основном, о пяти особых точках на теле (латифа), на 
которых следует концентрироваться закиру. Эти правила зикра приняты 
в Накшбандийа/Муджаддидийа (см. подр. № 118) В произведении 
объясняются особенности первых и основных пяти “утонченных 
субстанций” (калб, рут, сирр, тафи, атфа) и приводятся толкования 
других, принятых в тарикате правил (например: талват дар 
анджуман, сафар дар ватан и т. п.). Часть сочинения (лл. 114Ь-120а) 
посвящена описаниям святостей и чудес (карамат ва таварик) некоего 
пшана, которого ГИЙАСИ называет своим учителем (л. 1145): 


лл,‏ دنیا و دين این فقير* 2043 لاقطاب جپان ستکر 
В других местах он приводит его неполное имя (л. 116а):‏ 

خاکپای حضرت معصوم نام* Ад хөл‏ غياث الدین مدام 
и (л. 117b):‏ 
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Скорее всего, это муджаддидийский шайт Гулам Мухаммад Ма!сум, 
мистическим подвигам которого посвящена другая позма ГИЙАС АД- 
ДИНА ГИЙАСИ (см. № 14). Из мест пребываний шайта упоминается г. 
Мултан (л. 115a). Из сочинения явствует, что в момент написания хаджа 
Ма‘сум был в живых. Мунзави приводит дату смерти Гулам Мухаммад 
Масум как 1161/1748 (Мунзави, Ш, с. 2214). Значит, поэма была 
написана до этого года. Значительную часть Диван-и Гийаси (ИВРУз- 
1, 9846/3) составляют панегирики (мадг), с заглавием Pü мадт-и Пар-и 
Дастгир, в которых часто упоминается имя Ма‘сум Вали, “благодаря 
присутствию которого Сирхинд стал объектом ревности рая” (л. 1635). 
Из вышеизложенных фактов можно с уверенностью заключить, что 
большая часть из всего, написанного пером ГИЙАС АД-ДИНА Гийдсй, 
посвящена одному и тому человеку, то есть муджаддидийскому шайту 
Гулам Мухаммад Масум, правнуку известного шайта Ахмад б. ‘Абд 
ал-Ахад ал-Фаруки ан-Накшбанди ас-Сирхинди. 


Вместе с: 


1. МУХАММАД Джамил Б. АБУ ТУРАБ АЛ-БАДАХШИ. Мунтатаб 
ал-акдид-и манзума (15-98а); 


3. ГийАС АД-ДИН ГИЙАСИ БАДАХШАНИ. Диван-и Гийаси (121Ь- 


166a); 

4. ГийАС АД-ДИН ГИЙАСИ БАДАХШАНИ. Маснавийат-и Гийасӣ 
(166Ъ-199Ъ). 

24 Инв. № 9395/3, ИВРУз-1 


То же 


96Ъ-114Ъ. Общее кодикологическое описание рукописи см. № 14. Нет конца, 
существующий конец данного списка соответствует л. 115Ъ ранее описанной рукописи 
(Костыгова, П, № 1235; ИВРУз-1, 9846/2) 


Заглавие перед текстом: 
رسال لطایف مس اینست‎ 
1140 Кон. 


در میان خویش گفتندی چنین * کی „Ка „МУ‏ درویشان _ بوبین 
زين خن М‏ شد قطب جهان * شد uis‏ پیش چون بر آنکسان 
در زمان چون هوش Жэнь, Я‏ زد به پشت اشتان بر خاک زود 
چون جنون بر داشتی باروی خاک * اشتان هم نز м А‏ خاک 


Г.К. 
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25 Инв. № 4011, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 7 ч. Фарси, турки. Центр. Гос. Музей УзССР; ГПБ. Переплет 
картонный, темно-зеленый с тиснениями и узорами; медальон красного цвета, с 
желтыми подвесками; корешок переплета в плохом состоянии. Бумага кустарная 
желтоватого цвета, на некоторых листах имеются пятна. 191 лл. 19 х 11/13 х 7 см. 
2 колонки, 12 строк. Кустоды. Наста‘лик. Названия глав выделены киноварью. 
Переписчик неизвестен, дата переписки четвертой части 1298/1880-81 г. (л. 135Ь), 
шестой и седьмой частей — 1302/1884-85 г. На лл. 1740-1912 фрагменты из разных 
поэтических сочинений на фарси и турки. 


Инв. № 4011/7 


Фарси. 169а-174а. 


Заглавие перед текстом: 
А. در بیان لطائف‎ 
169a Нач. 


كويب اول »-» ام ذات * «КЛ;‏ با مرده ,6 آمد حیات 
سالکان را 8„ باشد اینجنین * تا شود واقف j‏ اسار يقين 
خویش را از پنج لطائف کن خر * قلب و روح سم خفی اخفا دگر 
اینچنین در ذکر قلی شو غریق * چون زبان در کام چسپان اين طریق 
а‏ پوشان „БО‏ میکن بدل * تضرع الته اله گو J=‏ 
174a Кон.‏ 


دم درون کش غرق در انوار شو * از همه اندیشه ها Дуо‏ شو 
Кол.‏ ۵ ۱۳۰۲ تام تمت دوشنبه شد بتوفیق خدای لا ینام این کتابت 


زوك 


Список представляет собой извлечения из сочинения и включает 
в себя лишь те главь, в которых речь идет об особых точках 
(точнее “чувственных телах”) на теле (латифа), на которых следует 
концентрироваться закиру. Начало данного списка соответствует л. 1055 
и конец л. 112Ъ рук. ИВРУз-1, 9846/2. 


Вместе с: 4 


1. Тарджама-и тадис-наурузи (1Ь-14а); 
2. Кисса-и Тамим сатаба (14а-29а); 


3. Хикайат-и Кайсар-и Рум (29-31а); 
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4. ГИЙАС АД-ДИН ХВАДЖА ИШАН МАУЛАВИ. Мират аш-шар“ (31Ь- 
1355); 


5. Табир-нама-и тадрат-и Йусуф (13ба-142а); 


6. ГИЙАС АД-ДИН Б. ИШАН МИР ДиЙА АД-ДИН (в тексте - 
1475)/ ГийАС АД-ДИН АФАНДИ ХАДЖЖИ ЙШАН (в колофоне 
переписчика - 1685). «Илм-и мутачллим (54986 ал-мута‘аллимин) 
(1425-1685); 


Г. К. 


26 Инв. № 6640, ИВРУз-1 


Сборный том из 3 ч. Фарси. Картонный переплет, обтянутый кожей каштанового 
цвета; медальон ромбовидный, с фестончатыми подвесками черного цвета с 
растительным орнаментом; крышки обрамлены тиснением, состоящим из восьми 
линий. Бумага кустарная, слабо лощеная, кремового цвета. Края форзацлиста 
пострадали от неизвестного вида насекомого, порван нижний угол л. 74, выпадает 
второй нахзацлист. 191 лл. + 1 форзац- и 2 нахзацлиста. 25 х 14/21 х 9 см. 21 строк. 
Кустоды. Наста‘лик, Нимшикаста. Заглавия разделов, а также слово тикайат 
выписаны красным, текст обрамлен линией такого же цвета, между колонками 
проходит двойная линия, заглавия обрамлены отдельно в рамках. 


Инв. № 6640/1 


15-161а. 3 колонки. На л. 15-2а имена всех личностей, вошедших в произведение 
по отдельности помещены в таблицу красного цвета. Переписчик неизвестен, дата 
переписки 1268/1851-52 г. 


ГИРАМИ 


Рийад ал-василин ریاض الواصلین‎ 


لذت هر میوه اش از جان فزون * بل بود از ле‏ امکان فزون 


مناسب نام هم 2 ,4 Жа‏ همی جسم شده از غيب pH!‏ 
ریاض الواصلین است ای کرای * همین نظمت j‏ اول تا باجام 
حروفش цу‏ تاریخ باشد * از این خوشتر үс‏ باشد در ایام 
رياض الواصلین تاريخ بوده * olp‏ شد کتام را همین نام سنه ۱۲۲۹ 
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161а Кол. 
۱۳۶۸ ینام * این کتابت روز یکشنبه تمام سنه‎ У “сл „щл, ха 


Труд составлен в 1229/1813 году, каковой год исчисляется из 
названия. Представляет из себя стихотворную обработку произведения 
Тазкират ал-аулийа” Фарид ад-дина “Аттара (ум. ок. 1225 г.). Автор 
данного произведения поместил довольно обширное введение, куда 
включень традиционньге части, как прославление Аллата (лл. 25-85), о 
вознесении Пророка — Ми‘радж (лл. 8Ь-14Ь), о достославных деяниях 
правоверных халифов (лл. 145-18а). Особое место уделено составителем 
прославлению Мухаммад Рахим-хана Г (1806-1826) — правителя 
Хивы (лл. 18а-20а). Далее следует раздел, посвященный описанию 
Хорезма, его святых, ученых, просветителей, поэтов, дервишей, а 
также климатических условий (лл. 22а-25а). В этом же разделе 
составитель приводит имена таких личностей, как Хадрат Махмуд 
Ата (л. 235), Шайх Наджм ад-дин Кубра (ум. в 1221 г.) (л. 
24а), Хадрат Пахлаван Махмуд (ум. в 1332 г.) (л. Маб), Хадрат 
Пирим Хзадужа (лл. 24Ь-25а) с их короткими характеристиками и 
агиографическими рассказами о них. Несмотря на то, что описание 
Султана Увайса Карани приведено в Тазкират ал-аулийа” ‘Аттара 
(в данной поэтической переработке лл. 315-34а), в этом разделе наш 
составитель счел нужным дать и свой вариант его описания (лл. 
23Ь-24а). На листах 25а-2ба помещен раздел, в заглавии которого 
автором сообщается, что он приступил к составлению данного труда 
по приказу упомянутого Мухаммад Рахим-хана. За этим разделом 
Гирами поместил раздел, который посвятил Фарид ад-дину ‘Аттару 
— автору Тазкират ал-аулийа’ (лл. 26Ъ-27а). В этом же разделе 
он приводит определения (та‘риф) степеням (маратиб) набожности 
в следующем порядке: первое-му’мин; второе-‘абид; третье-затид; 
четвертое- ‘ариф; пятое-вали; шестое-наби; седьмое-расул; восьмое- 
улу ал-азм, девятое-хатим. Далее произведение продолжается в 
соответствии со структурой Тазкират ал-аулийа’. При переработке 
составителем в основном сохранен порядок очередности описываемых 
лиц в оригинале. Однако, наш составитель в конце произведения 
меняет места, описаний нескольких личностей. Кроме того, составителем 
добавлены краткие биографии еще двух личностей: Хакима Тирмизи 
(ум. ок. 908 г.) и некоего Ахмада Магриби (из его биографии невозможно 
извлечь какие-либо конкретные данные о нем). Фраза “ накл аст ки”, 
которая следует в Тазкират ал-аулийа’ перед рассказами о каждой 
личности, нашим составителем заменена на слово “гикайат”. Перед 
произведением (составителем или переписчиком) составлен фихрист 
в виде таблицы, куда вошли все разделы и имена описываемых 
личностей (лл. 15-2а). За ним следуют стихи переписчика под заглавием 
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“мунаджат-и катиб-и бичара” (л. 2а). Лит.: Костыгова, ч. 1. 
Вместе с: 


2. МУЛЛА ХАБИБ АЛЛАХ Б. МУЛЛА "АБД АР-РАЗЗАК. Рийад ан- 
наситин (мунтатаб) (161а-175а); 


3. МИРЗА ‘АБД АЛ-КАДИР “Бидил”. Даван-и Бидил (мунтатаб) 
(176Ъ-191Ъ). 


С.Г. 


27 Инв. № 530**, ИВРУз-1 


Фарси. Бухара, № 1381; Зарафшан, № 1759; Самарканд, № 530; ГПБ, № 530. 
Переплет картонный, красного цвета; на крышках медальоны с подвесками зеленого 
цвета, рамки и бордюры в виде прямых тисненых линий и цепочки 5-образных 
завитков; на медальоне штамп переплетчика — бывшего научного сотрудника 
Института Ибадулла Адилова (1874-1944): 

dle بن مير‎ D عباد‎ ла قاری‎ ОМІ «в 

Угловье борта крышек оклеены кожей бирюзового цвета; форзацы оклеены 
фабричним обоем; корешок кожаный, болотного цвета, на нижнем конце которого 
— язычок (латтак). Бумага кустарная, кремового цвета, лощеная. Левая крышка 
местами поцарапана. 128 лл. + 6 форзац- и 5 нахзацлистов. 21 х 13/14 х 8 см. 11 
строк. Кустоды. Крупный каллиграфический наста‘лик. Некоторые имена, слова, 
и фразы написаны красным; часть цитат на арабском языке огласована; перед 
текстом заставка (‘унван), выполненная зелеными, оранжевыми, розовыми, синими, 
сиреновыми светло-зелеными красками; текст заключен в рамку из золотых и 
синих линий, а поля обрамлены сиреновыми линиями. Переписчик неизвестен, дата 
переписки — 1324/1906-07 г. 


МИРЗА МАКСУД ДАХБИДИ АЛ-БУХАРИ Род. около 1229/1813-14 г. в 
Дахбиде; с началом хитай-кипчакского восстания в 1236/1821 г. вместе 
с родителями бежал в Коканд, где прожил 14 лет и получил начальное 
образование, и вернулся в Дахбид в 20-летнем возрасте. Вскоре после 
этого он переехал в Бухару и прожил там до 1259/1843 г., находясь 
некоторое время на службе у Амир Наср Аллаха (1826-1860). Но 25 
джумада ал-ула 1259/23 июня 1843 г. автор был выслан Амир Наср 
Аллахом в Самарканд, откуда он совершил паломничество в Мекку и 
возвратился в Бухару, а в конце джумада ал-ула 1264 /начале мая 1848 
г. прибыл из Ташкента в Туркестан для поклонения гробнице Хваджа 
Ахмада Йасави. Тагирджанов, І, № 149. 


Мир'ат ас-саликин السالکین‎ 21, 


adl 1 Hau.‏ لته СУ‏ نۆر قلوب العارفين بلوامع الانوار و روح 
ارواحهم ДМ бъл‏ و الصلوة و (МАЛ‏ على رسوله محمد و آله و اصصابه الاخيار 
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اما بعد کمترین معتصمان الطاف ایزدی Їзда‏ مقصود دهبیدیکه از خادم زادهای 
طریقه чае!‏ صدّیقه C)‏ نقشبندیه احراریه кое‏ دهبیدیه موسویّه است 

(е! خالی از خطا نباشد و الله‎ ому در زمره مصلحین باشند‎ ۱ Кон. 
Jal حقیقت‎ 

۱۳۱۴ تت الکتاب بمون الک الوهاب تم سنه‎ 128b Кол. 

Жизнеописание дахбидского шайта Мухаммад Амина, известного 
как Ишан Пир-и Дахбиди (ок. 1152-1228/1739-1813), ученика известного 
муджаддидийского шайга МУСА-ХАНА ДАХБИДИ (ум. в 1190/1776-77 
г.). Сочинение начато 7 раби“ ал-аввал 1256/9 мая 1840 г. в квартале 
Кади Нур ад-дина (т. е., в городе Бухара; лл. ба, 127Ь) и закончено в 


месяце шафан того же года (сентябрь-октябрь 1840 г.). Оно состоит из 
предисловия и следующих 11 глав, названных мукашафа: 


- در ذکر طبقات oly‏ علیمقام )4.4.0 نقشبندیه 43324 Защо‏ عليه قدس 
الله ДО‏ ارواحیم من ИГ МА‏ بطریق اال و هم بطریق تسیل 
(6ь-61ь)‏ 


- در ذکر تأربخ ولادت حضرت جتنا و مولينا و احوال ايام صبا و شمه از ایل و 
اخلاق و اطوار حضرت ایشان (615-64а)‏ 

(64а-71а) ایشان‎ со ма» در خدمت‎ = 

- در مشیخت حضرت ایشان (71а-77а)‏ 

- در بیان رویش C)‏ سلوک حضرت ایشان (77а-905)‏ 


- در ذکر بيعت عمدة السلاطین امير СКАЯ‏ سید امير حیدر بپادر سلطان 
(906-94а)‏ 


- در ذکر انواع کشف کرامات و خوارق عادات حضرت ایشان (94а-1054)‏ 


- در ذکر توجه اطراف و روی ارادت آوردن سالکان و طالبان از بلاد اسلام و 
مشرف شدن طالبان بصحبت کیمیا خاصیت حضرت ایشان (105а-107а)‏ 


- در وفات حضرت ОМ!‏ و وصول =‚ رت الهی (107а-1105)‏ 
- در ذکر خلفای بابرکات حضرت ایشان )1109-1996( 
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Последняя глава (лл. 122Ь-128Ь), содержащая высказывания 
вьідающихся представителей братства Накшбандийа и заключение 
книги, оставлень без названия. Список содержит краткую редакцию 
труда. В отличие от петербургского, здесь главы не имеют деления на 
подглавы, опущень также все автобиографические сведения. Следуешее 
сокращение, которое легко обнаруживается, касается преемников 
Мухаммад Амина: здесь освешены биографий только следующих 
шайтов: 1) Халифа “Абд ар-Рахман; 2) Халифа Малла-хаджа; 3) Йшан- 
хваджа халифа; 4) Халифа Мухаммад Тахир-хаджа; 5) ‘Абд ар-Расул- 
хгаджа халифа; 6) Халифа “Абд ар-Рахман Кундузи; 7) Халифа Хаджжи 
Дана-кули; 8) Халифа Муса-хваджа шайх ал-ислам; 9) Халифа Нийаз- 
хгаджа Кашмири; 10) Халифа “Абд ал-Карим-хгаджа; 11) Халифа ‘Абд 
ар-Рахим-хзаджа; 12) Халифа “Абд ал-Хайй-хёаджа-и судур; 13) Халифа 
Мухаммад Шариф Балхи; 14) Халифа Шах-Рустам-хваджа; 15) Халифа 
Сан'ат Аллах-хаджа; 16) Халифа “Ата Аллах-хаджа Хисари; 17) 
Халифа Мулла Нийаз Балхи; 18) Халифа “Абд ал-Му мин. На полях 
редкие глоссы, относящиеся к тексту. Др. сп.: Тагирджанов, 1, № 149 
(автограф); Мунзави, ПІ, М» 2274. 


Доп. лит.: Babadžanov, Оп Ше history, рр. 395-397; 
у. Kügelgen, Die Entfaltung, 5. 130-131 и др. Н.Т. 
28 Инв. № 8822, ИВРУЗ-1 


«Араби, турки. Переплет картонный, лакированный с кожаной обкладкой, по 
периметру в рамках имеется узор, образованный 5-образными значками; медальоны 
с подвесками без надписей; корешок кожаный. Бумага кустарная, кремового оттенка, 
глянцевая. 167 лл. 20 х 13/13 х 5,5 см. 11 строк. Кустоды; Наста‘лик. Переписчик 
неизвестен. 


Автор приводит только свое прозвище: ДУ'АЧИ (7) Других сведений 
о комментаторе не обнаружено. 


شر С‏ قصیده برده Шарх-и “Касида-и Бурда”‏ 
Нач.‏ قال قدس ГУ‏ 
امن تاکر > ОА‏ بذی * مزحت دمعا حری من مقلة بدم 


ام هجت الر بج من تلقاء LGE‏ واومش البق فى الظلماه من نم 

үйч‏ ای دوست لار فراقی نینک اوتیغا یانغان تقی همنفس لار اشتیاقی یرلا 

ДР‏ تانغان Де‏ یغاحی کوب ینکان ردا کی قونش لار نمو ساغینب دم 
بدم کوز یاشینی کونکل قانی برله قارشتورور " 


Кон.‏ نیجاکم بولسا دعا اورنی حرمدا ملازم Ла‏ دعا بولسون 
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دعانکنی قیلماغا هر شیخ شاب АЯ.‏ نیک دیده سی تیر نوایب غا هدف 
حاسدینگ لک سینه سی تیغ مصایبغا قراب یوم استفتاح ایدی کم نسخهء کشف 
الهدی ختم بولدی آتینکا والّه اعلم بالسواب 


Кол.‏ = تحریره فى АЛ‏ الهجرية النبوية فى سلخ شر رمضان البارک 
سنه تمت الکتاب المون الاک الوماب ع ع تم تم 


Хвалебная позма в честь пророка Мухаммада , принадлежащая 
АБУ ‘АБД АЛЛАХ ШАРАФ АД-ДИН МУХАММАД Б. СА‘ИД АЛ-БУСИРИ 
(ум. в 1294 г.). Последний, в свою очередь, написал свою поэму 
в подражание (татаббу‘) другой знаменитой поэме Касидат банат 
суад, автором которой был КАБ Б. ЗУХАЙР — знаменитый поэт, 
современник Пророка. Поэт посвятил свой опус Пророку (см. СВР, П, 
№ 744), который, восхитившись, подарил автору Касиды свой плащ 
(бурда); отсюда и другое название поэмы Касидат ал-бурда. Позже 
эта поэма многократно комментировалась, ей подражали другие поэты. 
Как сказано, самая знаменитая поэма в этом же стиле Касидат ал- 
Бусири. Поэма БУСИРИ пользовалась большой популярностью и больше 
была известна под названием ал-Бурда, или ал-Бусири и изучалась в 
мусульманских школах, как классическое произведение. На нее писалось 
и пишется до сих пор множество комментариев, подражаний на разных 
языках (см. СВР, П, № 944, 976-979; У, № 3610). Описываемый 
здесь комментарий, как и собственно оригинальный трактат, написан в 
стиле касида. Комментатор избрал довольно распространённый способ 
комментария: он приводит сначала оригинальный арабский текст 
шайх Мухаммада Бусири (его имя приведено на л. 16a) и затем 
собственный комментарий на чагатайском языке. Интересно замечание 
комментатора о том, что Касида читалась “на собраниях талибов” 
(л. 175). Автор комментария предварительно старается обосновать 
приводимые в оригинале сведения и рассказы (ривайат) посредством 
ссылок на Коран или тадисы, подтверждающие достоверность тех 
или иных историй, или имеющие коранические параллели. Затем 
прибегает к собственным стихотворным комментариям (назм), стараясь 
усилить их наставительно-дидактический характер. Таков, например, 
комментарий к порицанию плотских страстей и привязанностей (нафс; 
л. 155) Комментатор, стараясь быть несколько оригинальным в 
череде многочисленных комментариев на Касидат ал-Бусири, добавляет 
поучительные истории и биографические сведения из других источников 
о Пророке, его сподвижниках (лл. 71а-7За и др.). Есть сведения об 
истории доисламского периода Аравийского полуострова (лл. 78а-79Ъ) 


и др. 
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Доп. лит: СА, I, 264-265 № 161, S I, 467; 
Крачковский, Абу-л-Фарадж, с. 924. 


29 Инв. № 9547, ИВРУз-1 


Турки. Черный картонный переплет. Бумага фабричная, желтого 
цвета. 37 л. + 2 форзацлиста; до л. 30 текст написан на одной стороне 
листа, начиная с л. 31 с обоих сторон листа. 27 х 18/26 х 17 см. 25 строк. 
Наста‘лик. Переписан фиолетовыми чернилами. Переписчик: Рукийа 
Хисамува, дата, переписки июль 1946 г. 

Составитель и переводчик ИШАН-ДЖАН МУХАММАД ХВАДЖА УГЛИ 
(ИшАНДЖАН МУХАММАДХОДЖАЕВ, 1872-1953) 

Жизнь и деятельность ЙШАН-ДЖАН МУХАММАД ХВАДЖА УГЛИ 
освещены в книге А. Ирисова (Йрисов, Ташкентда арабшунослик, сс. 42- 
44). Он переводил на узбекский язык произведения ряда средневековых 
арабских и персидских авторов: Атлак-и джалали ДЖАЛАЛ АД- 
ДИНА ДАВАНИ (ИВРУз-1, 9544), Макасид ал-фаласифа АБУ ХАМИД 
МУХАММАД Б. МУХАММАД АЛ-ГАЗАЛИ (ИВРУз-1, 9549), Та’рих an- 
тукама’ ИБН АЛ-КИФТИ (ИВРУз-1, 9552), Татиммат Сиван ал-тикма 
АБУ-Л-ХАСАН АЛ-БАЙХАКИ (ИВРУз-1, 9550; 9585). 


اصطلاحات صوفیه ترجه سی Истилахат-и суфийа‏ 
тарджимаси‏ 
Нач.‏ 10 اوع لوع الالباب - شونداغ ذاتلاردرکه هر نرسه نی پوستینی 


ایریب مغزینی Л‏ دورلار ظاهر حدیث دن سوزدن سرنی طلب dS‏ دور ци о)‏ 
ص٠‏ ۱۶) Л‏ - هر اسم الهی دورکه مضافدور ملک تامانیگه یاکه روحانی تامانیگه 
(مصط. س۰ ص۰ ۱۲۷) 


ом, 279 Кон.‏ - اهل حق نزدنده бш olal‏ قوتی برلان ое‏ نی کورماق 
جت و برهان برلان | عس یا که غیوب Éu‏ مشاهده МЗ‏ صفای قلب برلان 
«Си Эл‏ ملاحظه قیلش افکار „Со‏ محافظه بی برلان )5 Сүү „ес‏ یوم 
рай!‏ - حق گه ملاقی بولگان وقت و АР ОР‏ گه واصل dy‏ دور گان زماندن 
عبارت دور رت" س: ص: ۱۲۲) 


Кол.‏ 3% اییول تیکشریب توزاتیب بولدم اصلندن کوچرب ӨМ‏ رقیه 


حساموا تاشکنت ۱۹۴۶ د شرق تلارینی اورگانش اینستیتوتی نگ کک علمی 
خادی Ла‏ جمی جا معی: О‏ جان Хаж‏ خواجه اوغلی کاتی ,3“ حساموا p=‏ 
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Алфавитньй словарь суфийских терминов и выражений, согласно 
записи на форзацлисте 2а, подобранных из сочинений Та рифат- 
и Саййиди (изд. Истанбул, 1908 г.), Мусталатат-и Саййид (изд. 
Истанбул, 1308/1890 г.) Мир САЙЙИД ШАРИФ АЛ-ДЖУРДЖАНИ 
и толкового словаря персидского языка Гийас ал-лугат (изд. 
Канпур, 1323/1905) МУХАММАД ГИЙАС АД-ДИНА и переведенных 
на узбекский язык в 1945 г. младшим научным сотрудником 
Института Востоковедения АН Узбекистана  ИШАН-ДЖАНОМ 
МуХАММАДХОДЖАЕВЫМ. Согласно списку выполненных работ И. 
МУХАММАДХОДЖАЄВА (лист вклеен в ркп. ИВРУз-1, 9586), словарь 
составлен по распоряжению А. А. Семенова, директора Института, в 
1943-1948 гг. 

В конце каждой словарной статьи переводчик указывает 
соответствующий номер листа оригинала. 

Имеется машинописный текст 1948 года, напечатанный той же 
Рукией Хисамовой (Рукийа Хисамува) (ИВРУз-1, 9545/2). 

Кы на чанае: 1а: 

| Писна «5, : الختلفة کات‎ 
Г.К. 


30 Инв. № 9546, ИВРУз-1 


То же 


Красный картонный переплет. Бумага фабричная белая. 51 лл. Текст написан на 
одной стороне листа. 30 х 20/23 х 15 см. 27 строк. Наста‘лиж. Переписан фиолетовыми 
чернилами. Переписчик Рукийа Хисамува, дата переписки неизвестна. 


Полный список с небольшими изменениями. Текст начинается со 
второй словарной статьи. Первая словарная статья списка ИВРУз-1, 
9546 в данном списке помещена на л. ба. 

Г.К. 


31 Инв. № 9586/4, ИВРУз-1 


То же 


Турка, «араби. Общее описание рукописи см. № 32. Список вшит между листами 
88-89 рукописи 9586. Цвет и размер бумаги отличаются от остальных частей, имеется 
самостоятельная пагинация. Бумага фабричная, тетрадная, в начале и конце - в 
клетку, лл. 11-24 в линейку. 1а-34Ь. 20 х 15/18 х 14 см. Дата составления 1948 г. 
Данный список неполный и заключает в себя словарнье статьи от буквы “Алиф” 
до буквы "Мим". Вероятно остальные листы утрачены, так как последняя фраза 
обрывается на полуслове. 

Запись на л.1а: 

ОК مترجم‎ ол | ۱۹۴۸ ایتیلدی‎ 
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Данньй список с другим началом и по содержанию сильно 
отличается от предыдуших. Можно полагать, что после составления 
первого варианта словаря, ИШАНДЖАН  МУХАММАДХОДЖАЄВ 
продолжал работу и данный список является, очевидно, дополнением к 
первому варианту. 


Нач.‏ 25 الازل - اوتگان زمانده تقدیر قیلینگان نهایت Хо‏ زمان لارده 
Ly 223‏ دام بولیشی 


"Ур واجب و لازم نرسه ی تازه جهت دن‎ - ЗА 34b Кон. 
Г.К. 


32 Инв. № 9586, ИВРУз-1 


Сборный том из 5 ч. Турки, «араби. Переплет современный. Бумага фабричная, 
белая. Формат бумаги, текстов и количество строк разные. 244 лл. + 2 форзац 
и 3 нахзацлистов. Убористый наста‘лик, наст. Видимо, том целиком переписан 
переводчиком Ишанджан Мухаммадходжаевым. На форзац и нахзацлистах имеются 
записки сотрудника Института А. Насирова, представляющие из себя оглавление 
тома и биографические заметки об Ишанджан Мухаммадходжаеве. 


Инв. № 9586/2 


51Ь-65Ь. “Араби, турки. Пагинация восточная. 30 х 20/27, 5 х 17, 5 см. 21 строка. 
Кустоды. Убористый наста‘лик. Место переписки Ташкент, 1947 г. ИВР. Автограф. 


ЙШАН-ДЖАН МУХАММАД-ХРАДЖА Углй (в оригинале имеется 
так же русифицированная форма фамилии: МУХАММАДХУДЖАЙУФ) 
По информации доктора ист. наук А. Урунбаева, ИШАНДЖАН 
МУХАММЕДХОДЖАЕВ (ум. примерно в 1953-54 гг.) был старейшим 
работником Института, восточных языков, входил в число группы по 
идентификации и предварительному описанию рукописей. Он имел 
традиционное образование и хорошо знал арабский язык. Судя по 
записи в конце представляемого перевода, и обращаясь к остальным его 
переводам в этом же томе, можно сказать, что МУХАММЕДХОДЖАЕВ 
тонко разбирался в сложном философском наследии ИБН АЛ-‘АРАБИ. 


Фусус ал-хикам тарджимаси ترجه ی‎ Ч فصوص‎ 


Перевод знаменитого произведения Мухйи ад-дин ибн ал-‘Араби (ум. в 
1240 г.). 


обы! کتابنده ذکر‎ бр فصل حكمة آلهية فى کلمة آدمية شیخ‎ 15 Нач. 
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فص تورت معنی ده کیلگان برته سی کلمة یعنی حکمة غه منسوب " ایکینجی ی 
قلب - اوچونجی سی حکمة یمنی - تورتنجی سی فص خلاصهء حکمت ЫЙ‏ 


Кон.‏ ~ فاقتصرت фе‏ ما ذکرت من هذه اک فى هذا الکتاب على 
حد ما ثبت لی غام الکتاب وهو الامام الوالد ЛУЗІ‏ فامتثلت علی и‏ نی یمنی 
رسول 401 امریغه امتثال 33 Де‏ مثالده منگه کورساتکانیغه موافق ووقفت 
عندما حدلی و توختادیم منگه ید وتعیین قیلینکان جایده ولو رمت زيادة على 
ذلک ماآستطعت فان الحضرة منم من ذلک ,41 الوفق لا رب элё‏ واگر اوشل 
حدوددن جاوز قیلماق نی قصد قیلسام قادر بولاس ایدم چونکه حضرت اوندن 
منع قیلور ایدی موفق الله دور والسلام 


Переводчик не обьясняет причин, побудивших его приступить к 
составлению зтого перевода, хотя сам по себе факт обращения к 
сложному теософскому сочинению на арабском языке в советский 
период (в євпоху “воинствующего атеизма”) заслуживает особого 
внимания. По информации А. Урунбаева, многие работники Института, 
имевшие, подобно Мухаммедходжаеву, традиционное образование, часто 
выполняли (иногда по собственной инициативе, иногда по поручению 
руководства) переводы средневековых трактатов. Представляемый 
перевод на узбекский язык сделан с первой главы Фусус ал- 
тикам. Сначала приводится арабский текст, затем идет комментарий 
(шарт) на узбекском языке. Собственно произведение разбито на 
26 разделов. Каждый раздел связан с именем одного из пророков. 
Первый раздел — разбор священной сути слова Адамийат, второй 
раздел — суть личности в слове Шисийат и тд. Тут же 
даны, например, перевод известного коранического рассказа о Нухе, 
пытавшемся призвать многобожников перейти в истинную веру, т.е. 
обратиться к Единому Богу (Коран, 71:20-29). Здесь переводчик 
позволяет немного отойти от основного текста и дает небольшой 
комментарий этому эпизоду у Ибн "Араби. Последный раздел называется 
“толкование слова-феномена Мухаммадийал”; имеется в виду дух 
пророка Мухаммада (ал-такика ал-Мутаммадийа), который связывает 
мир реальный с миром божественным. Анализ перевода позволил 
сделать следующие наблюдения. Во-первых, автор перевода вполне 
понимал сложный текст Фусус. Во-вторых, в своем переводе он решил 
следовать традиционному стилю, когда переводчики, стараясь сохранить 
стилистику и синтаксис оригинала, делали малопонятным (или, точнее, 
стилистически искаженным) собственно перевод. По крайней мере, даже 
учитывая то обстоятельство, что Фусус ал-тикам достаточно хорошо и 
многосторонне изучен, представляемый перевод тоже достоин внимания 


69 


№ 33 


исследователей. 

Доп. лит.: Ибн "Араби. Фусус ал-хикам.; Chittick, Ibn ‘Arabi, рр. 30- 
93; Chittick, The Chapter Headings, рр. 41-93; Dieterici, Alfārābī, S. 115- 
176 и др. Лит-ра: CBP, Ш, № 1979; XI, № 7030, GAL, І, 212, $ І, 377. 


Вместе с: 
1. Фусус ал-тикам Фараби (!) тарджимаси (15-505), 
3. Мутафаррика- Турли нарсалар тарджимаси (бба- Т8Ь); 


4. Истилатат суфийа тарджимаси (пагинация самостоятельная: 
20 х 16/16 х 12 см.) — (1b-78a); 


5. Мутафаррика- Турли нарсалар тарджимаси (продолжение) (79Ъ- 
1445). Кроме того, сюда же беспорядочно и без пагинации подшиты 
листы отчетов за разные годы того же Мухаммедходжаєва. 


М.К. 


33 Инв. № 9948, ИВРУз-1 


Сборный том из 12 ч. Фарси, турки, «раби. Переплет картонный, 
крышки лакированные, темнозеленого цвета с тиснениями. Корешок кожаный, 
темнокоричневый, с язычками (латтак). Медальон с подвесками, в которых 
вытеснен штамп переплетчика: 

عمل ملا محمد نظر صحاف 

Бумага кустарная, разная, кремового и темно-кремового цветов, лощеная. Правая 
крышка оторвана, после л. 97 вырваны пять листов, после л. 153 - семь; некоторые 
листь описанного ниже произведения смазаны (лл. 115а-120а). 360 лл. 24, 5 х 14, 5 см. 
(лл. 98-105 — 24,5 х 12,5 см.). Форматы текстов разные. Кустоды. Наста‹лӣк. 
Некоторые слова, коранические фразы и тадисы надчеркнуты красным. Заметок или 
печатей прежних владельцев нет; переписчик 11-й части оставил свое имя и дату (л. 

204b): “Абд ал-Халик 6. Мулла Садик Хуканди, 1235/1819-20 г. 


Инв. № 9948/6 


Фарси. 115а-120а. Бумага плотная, непрозрачная, кремового цвета (видимо 
самаркандская) и отличается от остальных листов рукописи. Некоторые строки (лл. 
117b, 120a) частично смазаны. 24,5 х 14,5/14,5 х 10 см. 15 строк. Две колонки. 
Кустоды. Наста‘лик. Имени переписчика нет. По палеографическим признакам 
переписано примерно в середине ХІХ в. 


Установлен лишь таталлус автора в самом произведении (118a, 
1195): ЙАДГАРИ Он добавляет также, что является потомком 0 
“Умар ал-Фарука и что в суфизме он предпочел “путь “Ишкийа” (119b). 
Судя по дате написания данного произведения (см. ниже), автор жил 
в конце ХУШ - І пол. XIX вв. В начале произведения оно названо 
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переписчиком (7) просто“ Рисала” (л. 115a), что побудило авторов ККСП 
предложить условное название (по найменованиям отдельных разделов) 
[Рисала дар байан-и Хуфийа ва Ишкийа ва Фаттийа ва Джатрийа| 

(ККСП, с. 163). Теперь, после подробного изучения, установлено точное 
название: 


Силсила-и йад-и машайих سلسله ياد مشایج‎ 


Это же название, судя по словам автора, одновременно является 
хронограммой (та’рит) времени его составления (л. 119b). Дата из 
числового значения названия равна 1251/1835-36 г. 


115a Hau. 


خدارا بيحد از ریت ж‏ بان و دل 25 + در طریقت 
120a Кон.‏ 


کی توام گفت اواد وم * لیک рә‏ ضری پیونید وم 


Кол.‏ )0 1900 تمت الرساله 


Сочинение изложено в форме маснави. В начале автор бегло 
характеризует три этапа духовного совершенствования (шаришат, 
тарикат, такикат), прибегая к обычным в суфийской литературе 
сравнениям (шаричат — дерево, тарикат — ветвь, такикат — плод). 
ЙАДГАРИ считает, что существуют 4 главных тариката, названия 
которых он дает по типу их зикра или духовного состояния: Хуфийа 
(Хваджаган/Накшбандийа), Йшкийа, Фатхийа (возможно - ответвление 
Кубравийа) и Джахрийа (Йасавийа); первые два отнесены к типу 
Мухаммадийа (по прозвищу Пророка) и два других - Аулийа». Здесь, 
очевидно, разумеются четыре основных братства Центральной Азии, 
которые автор делит на оригинальные (асл) и происходящие от других 
братств (фуру); к последним отнесена “Ишкийа - мавараннахрская 
ветвь иранской Тайфурийа, известная в Индии как Шаттарийа, 
или Халватийа в др. регионах (Trimingham, бай orders, р. 98; Rizvi, 
рр. 151-173; Бабаджанов, Эпиграфические памятники, сс. 95-97; 
DeWeese, The Мазбаїкі-і Turk, р. 180, пое 1). По наблюдениям 
А. ф. Кюгельген, ‘Ишкийа-и Шаттарийа — разные братства 
(у. Kügelgen, Die Entfaltung, 5. 120-121, прим. № 76). Дальше, без 
особых подробностей, следует описание ритуалов в этих тарикатаг. В 
первой части кратко описан накшбандийский зикр таййиба (с формулой 
ла илата ...). Во второй - зикр “Ишкийа, основой которого является 
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физическая и духовная концентрация (таваджжут) сначала, на сердце 
и оттуда — к Аллаху. При правильном исполнении, в сердце салика 
должны отпечататься атрибуты Абсолюта (Зат). Прочие условия 
зикра: следует сесть, плотно сжать рот, задержать дыхание, голова, 
поднята; после того, как удалось сосредоточиться — голова опущена. 
Сам таваджжут, следуя хорошо известным классическим суфийским 
постулатам, сравнивается со способностью кошки к предельной 
концентрации во время охоты на мышь, либо с выслеживанием 
хищных птиц своей жертвы (ср.: Meier, Zwei Abhandlungen, 5. 107-112). 
Следующий этап — мысленная концентрация (муракаба) на верхней 
части надбровных дуг (лл. 117Ь-118а) с тем, чтобы в разум прочно 
вселился Бог. Эта, часть завершается рекомендацией - “всегда, прилагать 
руки к труду”. Рассуждения автора о зикре Фатхийа очень кратко 
приведены в третьей части (л. 118а). Основная цель зикра — очистить 
“помещение сердца” от всего, кроме Бога. Техника зикра сводится к 
мысленным “ударам” (дарб) в сердце лигатурой ла (два удара) и словом 
Аллат (два и четыре удара) (О вирдат Фатхийа см. также № 5; № 
91). “Путь Джахрийа” изложен в последней части. Основной тип зикра 
на этом Пути — арра, который, по словам шайтов этого тариката, 
лучше всех типов зикра “полирует сердце” до состояния зеркала, в 
котором может отразиться Истина (Хакк), а сам закир может “лучше 
разглядеть эту Истину” (здесь явное сходство с идеей ал-Халладжа 
о “зеркальном сердце”). Далее автор говорит об особом физическом и 
духовном состоянии, определяемом у Йасавийа как факири (факирлик). 
Таким образом, сочинение дает нам возможность еще раз заметить 
некоторую эклектику суфийских теорий и мистической практики в 
позднесредневековом Мавараннахре. Сочинение не завершено и в 
других каталогах не обнаружено. 

Доп. лит-ра: Molé, Quelques Traités, рр. 309-310; Bühler, Sufi Heirs, 
рр. 102-110; Хисматулин, Суфийская ритуальная практика, сс. 60-65, 
88-90. 


Вместе с: 

1. Тарджама аз Шарт-и «Акфид-и Насафи (1Ь- 27b); 
2. Тарджама-и “АкаФид-и «Адидийа (2ТЬ-66Ь); 

3. [Китаб-и масти] (67Ъ-97а); 

4. [Ду‹лар] (98а-105а); 

5. Аснад-и дуф-и тирз (10ба-114а); 

. Дар байан-и ракс ва самах (120Ь-124а); 
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8. [Дар масала-и зикр-и арра] (125а-144Ь) (см. № 136); 
9. Дар байан-и Зат-и Хадрат-и Хакк (14Та-149а); 
10. Дар мадт-и Хадрат-и Ишан [Бат@ ад-дан Накшбанд] (1515-153а): 


11. “АБД АЛ-ЛАТИФ Б. “АБД АллАХ КАБИР. Фартанг-и лугат-та 
(155а-347Ы): 


12. [Фи байани (!) матаридж ал-туруф] (351а-359Ы). 


Б.Б. 


34 Инв. № 1682, ИВР Уз-—1 


Фарси. ТНБ, № (?); ТПБ, № С 303; ГПБ, № 1682; на л. 1а — ряд инвентарных 
номеров (№№ 64, 12309, 44, 521) без указания названий библиотек. Переплет 
картонный, темно-коричневого цвета; на крышках медальоны с подвесками, угловые 
виньетки, картуши и розетки с растительным узором; крышки обрамлены прямыми 
тиснеными линиями и бордюрами в виде цепочки из тисненных 5-образных 
завитков, ё орнамент в центре заключен в рамку из кружочков и прямых линий; 
форзацы оклеены мраморной бумагой (абри), на которой записаны стихи; корешок 
кожаный, бордового цвета. Бумага кустарная, кремового цвета, местами желтоватого 
оттенка, тонкая, лощеная. Начальная тетрадь отшита от переплета; некоторые листы 
выпадают из переплета; края листов помяты; борта переплета сильно потрепаны; 
краска на переплете потерта; форзацлист утерян. 247 лл. + 3 нахзацлиста. Восточная 
фолиация, которая учитывает нахзацлисты, но начинается с цифры 2. 20,5 х 
13/15 х 8 см. 13 строк. Кустоды. Наста‘лик. Заглавия, отдельные имена, слова и 
фразы написаны красными чернилами. Переписчик: Мулла Хваджа Му мин б. Мулла 
Хваджа Насир; переписан в 1192/1778-79 г. в Маргилане. 


МИР ХАЛ АД-ДИН КАТИБ Б. МАУЛАНА КАди ШАХ Кучик (или 
КУЧАК) АЛ-ЙАРКАНДИ Род. ок. 1080/1669- 70 г.; уроженец Йарканда, 
ученик Хваджа Хидайат Аллаха. Как он сам пишет, учился в Йарканде 
(л. 60b), в течение 42 лет находился на службе туркистанских азадока, а 
к моменту написания сочинения ему исполнилось 63 года (л. 113a). Он 
сопровождал сына Хваджа Хидайат Аллаха — Хваджа Хасана в поездке 
по Мавара’аннахру (л. 221a). Hofman, УТ, р. 104. 


هدایت نامه Хидайат-нама‏ 


Начало стихов ПЪР 

ای قادر قیوم ايا خالق ستار* بر doe‏ ذرات توی واقف اسار 
Заб Нач.‏ حمدی که از عنایت الهی از زبان عارفان رود و АЗ‏ که از 
تواتر الهامات خداوندی ۰ اما بعد уш»‏ کوید 8 3 بضاعت و ЈЕ ла»‏ از 


استطاعت از مخلصان قدعی و معتقدان میمی انیس جلس خاص = 
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247a Кон.‏ 1651 همه مقبولان و منظوران حضرت ایشان بود Ө!‏ هر کدای 


Кол.‏ 0 مت الکتاب بعون AI‏ الوهاب ملا خواجه ий‏ بن ملا 
خواجه лор‏ هدایت نامه در مرغیلان نوشته شد سنه ۱۱۹۲ 


Сочинение окончено в 1143/1730-31 г. в Маргилане (лл. 230a, 240a). 
Наряду с основным названием Хидайат-нама (лл. 8а, 218а, 229Ь) автор 
употребляет также название Тазкират ал-гидайа (лл. 44а, 223а). Житие 
Хваджа Хидайат Аллаха, более известного как Ҳваджа Афак или Афак- 
хваджам (ум. в месяце раджаб 1105/ февраль-март 1694 г.), правителя 
Кашгара в ХУП в. из т. н. белогорской линии азаджа — потомков 
Махдум-и А зама (ум. в 949/1542-43 г.) от его старшего сына Мухаммад- 
Амина. Состоит из предисловия, 26 глав (баб) и заключения (татима). 
Деление сочинения на 26 глав сам автор объясняет тем, что духовная и 
физическая генеалогии Хваджа Хидайат Аллаха через 26 колен восходят 
к Пророку. Отсюда — некоторая условность в делении глав: они не 
имеют даже определенного названия, а иногда в нескольких главах 
рассказывается одно и то же. Предисловие, первая глава (лл. 11а-16а) 
и заключение (лл. 221Ь-24Та) посвящены истории и обстоятельствам 
написания книги. Десятая (лл. 565-606) и тринадцатая (лл. 7да-81Ь) 
главы повествуют о чудодействиях (тарик-и ‘адат) Хаджа Хидайат 
Аллаха, а в двух больших главах (глава 24: лл. 176Ь-204а и глава 25: 
лл. 204а-212а), а также в других местах сочинения (лл. 35а, 98а, 246Ъ 
и далее) даны подробные сведения о его учениках и последователях. 
Значительное место (главы 19, 20, 21, 23; лл. 20Ь-21а, 105а-14Та, 162b- 
176b) отведено жизнеописанию двух сыновей Ҳваджа Афака — Махди- 
хаджа и Хасана-хаджа (о нем см. № 110). В рукописи 25-я глава 
оставлена без нумерации, а заключение ошибочно названо как 26- 
я глава. Предисловию предшествуют стихи (лл. 1Ь-За), посвященные 
восхвалению Аллаха и Пророка. Опис. рук.: Каль, № 64; др. сп.: КИНА, 
№ 4603 =Миклухо-Маклай, вып. 2, № 196, Meredith-Owens, р. 21; о 
переводе на турки, а также о современном переводе-извлечении на 
английский язык см. Hofman, pt. 1, vol. 6, рр. 104-105; доп. лит. 


Салахетдинова, Сведения; Шах Махмуд Чурас, Хроника. ET. 
35 Инв. № 12315, ИВРУз-1 
То же 


Сборный том из 5 ч. Фарси. Переплет кожаный, коричневого цвета; на крышках 
медальоны с подвесками с растительным узором; по краям и посредине крышек 
цепочки в виде 5-образных завитков; форзацы оклеены бумагой, на которой разного 
рода рисунки и записи. Бумага кустарная, желтоватого цвета, лощеная. Лл. 97-120 
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сильно пожелтевшие и толще других; после лл. 120, 140 несколько листов вырваны, 
на лл. 107а, 110Ь и 149а часть текста смазана; лл. 138, 205-207 порвань и помяты. 
207 лл. 24,5 х 15/16 х 8 см. 15 строк. Кустоды. Настачиї. Отдельные слова после 
л. 49 написаны красным. Пометки владельцев: рукопись, по-видимому, в свое время 
принадлежала некоему Мулла Таш-хваджа (см. л. 63a). 


Инв. № 12315/1 
Фарси. 1ь-120Ь 


Дефектный список. Опущено предисловие автора, текст начинается 
без басмалы, словами “Баб-и аввал”. При переписке местами сделаны 
незначительные сокращения. В некоторых местах оставлены пустые 
места для заглавий (лл. ЗТа, 40Ъ, 44Ъ, 45Ъ, бба, 69а, 74а, 99а). Четвертая 
глава начинается (л. 14а) без указания номера и названия главы. 21-я 
глава ошибочно названа как 20-я (л. 109b). Текст обрывается на 22-й 
главе. 


Вместе с: 


2. МИРЗА “АБД АЛ-КАДИР Бидил. [Мунтатаб-и Диван-и Бадил] 
(122Ь-132а); 


3. ШАЙДА (2). [Мунтатаб-и Диван-и Шайда] (133-140); 


4. ‘АБД АР-РАХМАН ДЖАМИ. [Мунтатаб-и Диван-и Джами] ( 141b- 
2065); 


5. Разнье стихи и пометки позднего происхождения на персидском и 
тюркском языках (121а-122а, 1329-1332, 20Таб). 


Н.Т. 


36 Инв. № 9029, ИВРУз-1 


Туркч. Переплет картонный, коричневый, с полустертыми тиснениями и узором, 
на левой крышке медальон. Бумага восточная, кремового оттенка, глянцевая, лл. 26, 
31 желтого цвета. Лл. 1, 2, 42, 66, 67, 86, 87, 88 пострадали от сырости, остальные 
части в удовлетворительном состоянии. 90 л. + 1 форзац- и 3 нахзацлиста. 20 x 13/14х 
7,5 см. 11 строк. Кустоды. Наста‘лик. 

Переписчик неизвестен. Переписано в 1299/1881-82 г. (л. 90b). 


МуллА МухАММАД Сиддик ЙАРКАНДИ ШАХ Муким 

Сведения о жизни и деятельности автора очень скудны. На л. 
23а он сообщает о себе, что во времена двух правителей (падишат) 
Килич Бурхан ад-дин хаджам и Хадрат Хзаджа Джахан хаджам, 
он был ребенком. Поэтому в этой книге он ограничился лишь тем, 
что привел их генеалогии; характеризовать их личности и деяния, 
не будучи очевидцем, он не решился. По словам автора, всем было 
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известно, что оба правителя нашли мученическую смерть в священной 
войне (джихад) против неверных. Исследователями установлено, что 
последний правитель Яркендского ханства Бурхан ад-дин Хваджа и его 
брат Хваджа Джахан, после подавления восстания против Цинского 
правительства, бежали в Бадахшан, где в 1173/1759 г. погибли от рук 
наемных убийц (см. подр.: Ходжаев. Цинская империя, сс. 91-96). Все 
это позволяет заключить, что детство автора прошло в середине ХУШ 
в. 

(Hofman, І, Мої. 6, р. 105). 

Переводчик: Мулла Мухаммад Садик (или Саткин; см. УОНО, ХШ, 
4, М538) Йанги Хисари (2b). 


Маджмусат ал-мухаккикин محموعة الحققین‎ 


ара سانسیز حمد اول‎ 18, 2a Нач. 
قیلدی ۰ اما بعد‎ нь КЛ а لیق صفتی ,4 اوز‎ е لارغه‎ 
ЯРЬ عمد صادق ©‚ حصاری غفر اللّه‎ У С) 695 уа قدم و‎ бз بو‎ 
دورلار‎ аны a кы И 
التامانده مذکوردور‎ мм уже а منتخب قیلیب نسبت خواجکان قدس‎ 


Кон.‏ 900 حضرت مدوم اعظم قدس سره نی лая‏ دماکده سبب 
اولدورکه هر کم بو مرتبه Є‏ یتسه Lale‏ خواجکان نینک طریق لاریده ظهور 
آحضرت Муз‏ اولار бо‏ کرامات مقامات لاری بسیاردور بو رساله دا مینکدین 
بیرینی بیان قیلیندی 


Кол.‏ 900 تمت الرسالة النتخب الجموعة الحققین بعون الک الوهاب 
АМ А‏ لصاحبه و لکاتبه و لقارئه و لن له حق على ولجميع الامته محمد عليه 
الصلوة و السلام „ бе‏ ارحم الراحمین تمت سنه هزار دو صد نود نه ۱۲۹۹ 


جادی الاول نینک اون سکزحی کونی روز چهارشنبه تام بولدی 


Сочинение является переводом на турки персидского произведения, 
написанного МуллА МУХАММАД Сиддик ЙАРКАНДИ, по прозвищу 
“ШАХ Муким", которое, в свою очередь, составлено на основе 
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извлечений из произведений Джами“ ал-макамат, Силсилат an- 
‹арифин, Рашатат и др. Сочинение представляет собой, в основном, 
жизнеописание известного шайта Ахмад 6. Джалал ад-дин Хваджаги- 
и Касани по прозвищу Махдум-и Азам (“Величайший господин”; ум. в 
949/1542 г.). Перевод был начат в среду 12 раджаба в год змеи 1208/13 
февраля 1794 г. На л. 5а приводится план произведения, которое, по 
первоначальному намерению автора, должно было состоять из четырех 
глав (баб): 


Первая глава: Извлечения из Джами‘ ал-макамат; 
Вторая глава: Извлечения из Силсилат ал-‹арифин; 
Третья глава: Извлечения из Рашатат; 


Четвертая глава: Извлечения из других полезных сочинений. 


Сочинения ‚ привлеченные для составления сборника, довольно 
известны: 


Джами“ ал-макамат написан в 1026/1617 г. на персидском языке 
внуком Махдум-и Азама АБУ АЛ-БАКА? Б. ХВАДЖА БАХА» АД- 
дин Б. МАХДУМ-И AAM (СВР, Ш, №№ 2571-2575); 


Силсилат ал-‹арифин ва тазкират ас-сиддикин составлен в 885 / 1480 г. 
на персидском языке МУХАММАД Б. БУРХАН АД-ДИН Б. ХВАДЖА 
МУХАММАД РидА МУХАММАД АЛ-КАДИ (ум. в 921/1516 г.), 
который был талифа Хваджа Убайд Аллах Ахрара и, в свою 
очередь, муршидом Махдум-и Азама. Труд посвящен, в основном, 
жизнеописанию Ҳваджа «Убайд Аллах Ахрара (СВР, X, № 6949- 
6950); 


Рашатат чийн ал-тайат написан в 909/1503 г. «АЛИ АС-САФИ Б. 
ХУСАЙН АЛ-ВА‘ИЗ АЛ-КАШИФИ (ум. в 939/1532 г.). Труд 
содержит жизнеописания шайтов тариката  Накшбандийа 
(главным образом, Хваджа “Убайд Аллах Ахрара) и Йасавӣйа 
(СВР, Ш, №№ 2495-2515, Babadjanov, Biographies, S. 5-6). 
Существует анонимный перевод этого сочинения на турки (СВР, 
Ш, № 2516; ККСП, № 171). 


Описываемый аа “Маджмуат ал-мутаккикин” содержит лишь 
первую главу. Персидский оригинал сборника, по-видимому, пока не 
обнаружен. На л. ба автор замечаєт, что он в начале своего произведения 
помещает рисала о мистическом пути Махдум-и Азама, так как, по 
объяснению автора, “наши наставники и 1°аджа, борцы за веру и 
предводители мучеников Хадрат Килич Бурхан ад-дин хаджам и 
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Хадрат Хаджа Джахан хаджам являются его [=Махдум-и Азама| 
потомками.” 
На л. 7 приводятся названия разделов (фасл) первой главы: 


اولغی باب جامع القامات نی منتخی نی بیانیدا ایردی اوج فصلدور 


- (اولغی فصل) آتحضرت صلی اله عليه و سل نینک )0 اولادلاری نینک نسبت 
صوری و نسبت معنوی لارینی واسط بواسط حضرت پیغمبر صلی الله علیه و سم 
کا یتکورماک نینک بیانیدا (70-250) 


- (ایکینی فصل) آتحضرت نی زبان دربار و کوهر نثار لاری مجلس اجره اصحاب 
و احباب لاریغه معرفت بیان قیلغاندا جاری بولوب ایردی انینک بیانیدا 
(25a-63b)‏ 


= (اوجو ی فصل) الطاف الهی و عنایت امتناهی که کیچیک لاریدین تا سلوک 
قیلغان وقت кр У‏ آحضرت )6( АШ‏ بولوب ایردی و خارق عادات و کرامات 

که زمان سلوکدین تا آخر حیات لاری غچه ظهور غه کلیب ایردی انینک بیانیدا 
(635-90а)‏ 


На лл. ТЬ и За приводится физическая генеалогия потомков Махдум- 
и Азама. Наибольшую важность представляет часть генеалогии от 
азадожа-современников автора до Махдум-и Азама, которая является не 
извлечением из“ Джами“ ал-макамат”, а оригинальной информацией 
составителя: Хадрат [Килич] Бурхан ад-дин хаджам - Хваджа Джахан 
хваджам б. Хадрат Хваджа Ахмад жаджам б. Хадрат Йахйа хваджам б. 
Хадрат Ҳваджа Хидайат Аллах хваджам б. Хадрат Хаджа Мухаммад 
Йусуф хаджам б. Хзаджа Хашим хаджам б. Хадрат Хваджа Мухаммад 
Имӣн б. Хадрат Махдум-и Азам (см. так же № 108, № 109). 

На лл. 20Ь-23Ь приводится духовная генеалогия туркестанских 
азаджа от Пророка. Ту часть, которая включает от Махдум-и 
Азама до азаджа--современников автора, можно считать дополнением 
составителя: Хадрат Махдум-и Азам ¬ Хадрат Ишан-и Калан т.е. 
Хваджа Мухаммад Имӣн хаджам -» Хадрат жаджа Хашим Дахбиди -» 
Хадрат хаджа Мухаммад Йусуф хваджам -» Афак хваджа т. е. Хадрат 
Хваджа Хидайат Аллах хаджам -» Хадрат Хаджа Йахйа хваджам -» 
Хадрат Хваджа Ахмад падшах -» Килич Бурхан ад-дин хаджам -» 
Хадрат Хан хваджам падшах, почетное прозвище которого — Хадрат 
Хваджа Джахан хаджам падшах (ср. №№ 108, 109). | 

Как видно, за этот период физические и духовные генеалогии 0 
полностью совпадают. Кроме того, в Восточном Туркестане духовное и, 
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отчасти, политическое лидерство находились в руках потомков Махдум- 
и Азама. В первом разделе имеется рассказ о предках Махдум-и Азама, 
о его женах и потомках. Стихотворные вставки, встречающиеся в этом 
разделе, преимущественно на турки. 

Во втором разделе (лл. 25а-63Ь) приводятся поучительные изречения 
Махдум-и Азама, произнесенные им на собраниях. В отличие от первого 
раздела, стихотворные вставки здесь в основном, на фарси. Текст 
изобилует кораническими цитатами. 

Третий раздел начинается с истории детства Махдум-и Азама, 
якобы рассказанной самим шайтом. Судя по его рассказу, в раннем 
детстве, когда он помогал отцу в сельскохозяйственных работах, у 
него возникло сильное желание посещать школу и изучать Коран. 
В школе он добивался блестящих успехов, особенно, в грамматике 
и чтении Корана. Далее следуют рассказы о его вступление на 
Путь, встречи с влиятельными шайтами своего времени, другие 
происшествия, случившиеся с ним и подтверждающие его стойкость на 
избранном пути. В целом, эти места совпадают с соответствующими 
фрагментами ранних и оригинальных биографий Махдум-и Азама (ср.: 
Babadjan, Biographies [рр. 3-6)). 

Лит.: Hofman, рі. І, Vol. МІ, р. 105 ; Babadjanov, Biographies, рр. 3-6. 
Др. списки: УОНО, ХПІ, 4, № 538; М. Hartmann, №№ 33, 104; Мугинов, 
№№ 149-150. 

Доп.лит.: Мунзави, ПІ, с. 2265. 

г. К. 


37 Инв. № 12078, ИВРУз-1 


«А раби. Переплет современный, картонный. Бумага фабричная, кремового цвета, 
разлинована тонкими фиолетовыми линиями, водяные знаки в виде рельефного 
штампа и аббревиатурой фабрики: АКРДФ, Рига, № 5, в центре штампа — 
изображение всадника. Список в форме свитка. По краям жирное пятно в форме 
полукруга. 1 л. 22 х 17, 5/20, 5 х 10, 5 см. 13 строк. Наста‘лик. Автограф. 21 рамадан, 
1326/1908 г. Печати: 1. “...Фахрутдинъ ...иновъ”; По кругу: “...мечетъ г. Урала...” 2. 
Печать на копии: 


۱۳۲۴ الدین(؟) ولی الدین اوغلی‎ ле امام خطیب و مدرس‎ 
По кругу кириллицей: ”Указный мулла Багретдинь Валитдиновь”. 


Составитель: “АЙН АД-ДИН Б. ДЖАЛАЛ АД-ДИН АЛ-КАЗАНИ АЛ- 
МУРСАВИ СУММА АЛ-ДЖАЙИКИ. 
+ 


خظ الارشاد Хатт ал-иршад‏ 
الله وا یلیس فى الصحبة لته ملا بهر الدين بن ولی الدین وفقه الله ما moldy‏ 
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Кол.‏ کتب هذا الخط الارشاد цэл ре да‏ بن جلال الدین 
القزانی الرصوی ثم البایقی فی سنه ۱۳۲۶ و فی лё‏ رمضان فى الیوم الجادى و 
العشرین: 


В начале, после тамдала, сообщается, что получивший настоящий 
иршад “на Пути к Аллаху“ и участник суфийских бесед (сутба) Мулла 
Бахр ад-дин б. Валий ад-дин “был одарён вниманием Аллата с помощью 
шайтов с накшбандийской ветви ас-Сиддикийа”. Через эту ветвь он был 
связан с крупными деятелями силсила Накшбандийа. Далее говорится, 
что Бахр ад-дин б. Валий ад-дин обрел духовный покой (ас-сакина) и 
“свет на (мистическом) Пути” с помощью достойных учителей. Затем 
‹АЙН АД-ДИН Б. ДЖАЛАЛ АД-ДИН извещает, что он дает право “обучать 
тарикату Накшбандийа и толковать зикры и ритуалы, связанные 
с духовными концентрациями” (муракаба). Получившему настоящий 
документ Бахр ад-дин б. Валий ад-дину ставится условие, чтобы он 
следовал всему, что узнал в беседах с шайтами (би шарт риайат 
ас-сутбат). В завершающем абзаце “АЙН АД-ДИН Б. ДЖАЛАЛ АД- 
дин обращается к своему ученику и “другим братьям” с завещанием, 
чтобы они всегда пребывали в состоянии постоянного присутствия 
Бога в сердце (би давам ал-тудур), сохраняли внутреннюю духовную 
связь с шайтами силсила и не забывали о поминании Аллаха. Тут 
же есть требования следовать Сунна “и в делах и в словах" (иттиба‹ 
ас-сунна аш-шарифа фи ал-афчал ва ал-аквал), заниматься зикром, 
восхвалением Пророка (давам ал-тудур ва аз-зикр ва ас-салат «ала ан- 
наби ал-муттар). В этом сборнике имеется копия того же текста. 1 л. 
34 х 21/22 х 18, 5 см. 20 строк. Крупный наста‘лик. 

Вместе с документом подшит документ иджаза, разрешающий 
чтение Корана: - Иджаза кубра ли-кирфФат ал-Куран ва икра’ити би 
ривайат Хафс ‘ан ал-Имам «Асим ратимату Аллат. 

М.К. 


38 Инв. № 7190, ИВРУз-1 


Сборный том из 9 ч. Фарси, “араби. Переплет картонный, покрытый лаком, 
каштанового цвета, корешок кожаный, покрашен в синий цвет, на поверхности 
переплета крупный ромбовидный черный медальон с растительным орнаментом и две 
фестончатые подвески светло-коричневого цвета с тем же орнаментом, по периметру 
-- узорные тиснения формы 5, ближе к центру прямые линии. Бумага восточная, 
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лощеная, кремового оттенка. Корешок переплета и л. 167 надорваны. 288 лл. + 3 
форзац- и 8 нахзаплистов. 25 х 15 см. Формат текстов и количество строк разнье. 
Кустоды. Насталик. Заглавия разделов, названия стихотворных жанров, арабские 
фразы (лл. 243а-263Ъ), а также суфийские термины выписаны каллиграфическим 
наста‘ликом киноварью. Переписчик и дата переписки указаны в колофоне только 
первого произведения (см. ниже). 


Инв. № 7190/1 


Фарси. 1Ь-238а. 18,5 х 8,5 см. 17 строк. Переписчик: мулла Ибрахим-джан б. 
мулла Файд-Мухаммад Халифа Шахрисабзи; дата переписки: 1292 /1875 г. 


ТУРАБ-АлИ Б. ШАХ-МУХАММАД КАЗИМ КАЛАНДАР (л. 45) 
Сведения об авторе в доступной научной литературе не обнаружены. 
О нем можно извлечь некоторые даннье из самого сочинения. Судя по 
тому, как в своем произведении он часто ссылается на обычаи, принятые 
в братстве Кадирийа, равно как и в конце своего письма, которое 
он поместил в заключительной части труда, с просьбой к адресату, 
прочесть молитву в честь наставников братства Кадирийа (л. 233b), 
можно предположить, что наш автор был адептом этого братства. Из 
его слов %— заключительной части о том, что он завершил свой труд в 
1257/1841-42 году в семидесятилетнем возрасте (лл. 236Ъ-237а), можно 
установить год его рождения — 1187/1773-74 г. ТУРАБ-‘Алй упоминает 
также, что, кроме данного труда, он написал такие сочинения, как Усул 
ал-максуд (л. 115) и Та‘лим ал-асма” (л. 48b). 


Маталиб-и рашиди مطالب رشیدی‎ 


Маталиб-и рашиди было издано по крайней мере трижды (см. 
послесловие канпурского издания 1305/1887 г. издательства “Навал 
Кишвар”, с. 312; два прежних издания осуществлень в Лакхнау, годы 
вьшуска не установлень). Судя по тому, что данный список содержит 
предисловие издательства “Навал Кишвар” (лл. 15-2а) с рецензией 
(такрид) некоего Муншй МУХАММАД ‘АБД АЛ-ХАЙЙ САХИБ “АРШИ 
в стихотворной форме (лл. 28-35), помешенное собственно перед 
произведением, а также послесловие вышеназванного издательства (лл. 
273Ь-238а), дает основание предположить, что оно переписывалось с 
литографированных изданий. Однако, с какого именно, сказать трудно, 
так как дата нашего списка, указывает на существование более раннего 
издания того же издательства (“Навал Кишвар”) с разницей, как 
минимум, 15 лет. 


Предисловие издателя [1Ъ]: 
حضرت احدی که قلوب موّمنان را استعداد مشاهده شاهد وحدت‎ ДО بیحد‎ АР 
و کارت مصنوعات حران قدرت گردانید دیده‎ лж و عقول عاقلانرا معاینه‎ МАХ 
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ЛФ‏ با شود در وجود سواي خدا МА‏ و эм Ад Лю‏ حباب از 

Дая‏ جدا نداند اما بعد дё‏ مباد و پوشیده اناد که چون کتاب لاجواب هادی 

راه صدق و صواب بدرقه مسلک سعیدی مسمی مطالب رشیدی از تصنیفات ملک 

صفات آفتاب ОКТ‏ هدایت قطب سپپر معرفت جنید اقتدار شبلی روزگار 39 شیخ 
ЛЯ!‏ حضرت مولانا تراب {е‏ شاه قلندر قدس سره 

Нач.‏ 36 سراوار дз лае сб‏ است که дё‏ او محقیقت معبودی و 


ЛЁ АМ‏ در »> نگذاشت * لاجرم ле‏ 44-80 شد 
گوید بصد زبان و صد گوش بشنود * این طرفه ترکه گوش و زبانش پدید نیست 
مقبول ОЛ‏ شود که از بېر تعلم ارقام شد جو در دل مع تعمیه مصرعه ОАЖ. ДА‏ 
از غیب الهام شد ДЮ‏ سر حرف جو دور باد مطالب رشیدی سر Е‏ شد 
بدانکه در од! Ардаа.‏ عدد Ка ду‏ هشت эле‏ زیاده میشود انرا بتعمیه 
از سر حرف حا () که هشت sas‏ دارد دور کرده شد زیاده ازین چه نويم اللپم 


صل (е‏ محمد و علی آله و احابه و بارک و enle Да‏ 


Послесловия издателя: 
اکنون بغواصی بعضی از مریدان با اخلاص و معتقدان با‎ 23% Кон. 
قوانین فتوت‎ сэл و ببذل جهد‎ МЇ آن در شاه وار بدست‎ о лаж اختصاص‎ 
ду کوهر درج مروت صاحب امجاه خر امائل بلا اشتباه مرجع ارباب خن منشی‎ 
کشور ماهر نېر فن بعد طبع 0845 آرایش دوکان زمانیان الیل تاج ملوک ملک‎ 
ایقان کشت‎ 


نود و دو در лё‏ رمضان مبارک از دست فقیر حقیر ملا ابراهیم خان ابن ملا فیض 
محمد خلیفه شپری سبزی ЗА‏ تعالی 


Произведение написано в 1257/1841-42 г., каковой год исчисляется и 
из хронограммы. Составлено оно в виде учебного пособия, состоящего 
из предисловия (мукаддима), основной части и заключительной части 
(хатима). Предисловие озаглавлено: Дар байан-и шари ‘ат ва тарикат 
ва такикат (лл. ба-115). Основная часть (лл. 115-212а) включает в себя 
шестьдесят вопросов (матлаб), которые тематически можно условно 
классифицировать следующим образом: 


І Первые двадцать тем (лл. 155-676), к которым обратился 
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автор, представляют собой обычные ритуально-догматические 
предписания, к примеру, такие как: дар байан-и фадилат-и намаз 
ва "укубат-и тарик-и ан; дар фадилат-и закат ва садакат; дар 
кира’ат-и Кур’ан ва адаб-и тилават-и ан и т.п. 


П C 21 по 41 (лл. 67Ь-124а,) — изложен этико-ритуальный регламент, 
о чем свидетельствуют заголовки тем, например: та‘ам турдан ва 
аб нушидан; дар фадилат-и никат ва адаб-и авардан-и ‘арус ба 
тана, дар адаб-и падар ба писар; дар тукук-и шагирд ба устад 
ва мурид ба пир ва гайрити; дар адаб-и бимар вакт-и иттидар- 
и маут и др. 


Ш Вопросы с 42 по 59 (лл. 124а-189а) можно классифицировать 
как суфийские, что видно как из содержания, так и из названия 
тем: дар такикат-и нафс; дар фадилат-и зикр-и джали ва тафи, 
дар адаб-и талват; дар исбат-и ватдат-и вуджуд ва аксам-и 
ма рифат-и Хакк; дар байан-и таджаллийат ва аксам-и ан; дар 
байан-и маратиб-и фана’ и т.п. 


Шестидёбятый вопрос автор посвятил толкованию суфийских терминов, 
распределив их на две группы — термины, встречающиеся в суфийской 
поэзии, с одной стороны и в прозаических суфийских же сочинениях 
— с другой. Он разместил их в следующем порядке: термины, 
встречающиеся в маснави Гулшан-и раз (лл. 189а-190а); у Хафиза 
Ширази (ум. в 1389 г.) (лл. 190а-191а); совместно рассматриваєт 
терминологию Фарид ад-дин "Аттара (ум. ок. 1225 г.), Фахр ад-дина 
“Ираки (ум. в 1289 г.), Шах Шараф ад-дин Абу "Али Каландара, Джалал 
ад-дина Руми (ум. в 1273 г.) (лл. 191а-193Ь); интересны толкования 
терминов, встречающихся в произведениях Ҳваджа Мухаммад Парса 
(ум. в 1420 г.) (лл. 193Ь-197Ь), и далее, у Мухйи ад-дина б. ал-‘Араби 
(ум. в 1240 г.) в трактате Йавакит ва ал-джаватир (л. 2015). В конце 
автор приводит толкование одиннадцати известных накшбандийских 
постулатов (лл. 207Ъ-208а). Произведение привлекает к себе внимание 
еще тем, что в заключительной части (лл. 212а-236а) помещены 
семь писем (лл. 213а-233Ь) автора, в которых подробно разбираются 
различные вопросы суфизма. Из заглавия заключительной части и из 
содержания писем становится известно, что они были отправлены в 
ответ на письма некоего ‘Ашик ‘Али хан Бахадур, писавшего ему из 
Калькутты и Данёпур. В работе автор часто ссылается на ‘Абд ал- 
Кадира Джилани (ум. в 1166 г.), Абу Хамида Газали (ум. в 1111 
г), Баха ад-дина Накшбанда (ум. в 1389 г.), Шайха “Абд ал-Хакк 
Мухаддис, Хаджа Мухаммад Парса (ум. в 1420 г), Хаджа Ахрара 
(ум. в 1490 г.) и др. Наряду с ними автор приводит многочисленные 
примеры из высказываний некоего Хадрат-и Шах Муджа Каландара 
Лахури, который, по словам автора, является предводителем ордена 
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Кадирийа (Пишва-и силсила-и Кадирийа). У автора также много ссылок 
на высказывания своего отца -- Шах-Мухаммад Казим Каландар, 
который, в свою очередь, приводит примерь из жизни и поучений своего 
наставника -- некоего Хадрат-и Шах Басит "Али Каландар Аллах- 
абади. Автор в самом начале произведения извещаєт о том, как в день 
праздника “д ал-фитр к нему пожаловал некий Мухаммад Рашид 
ад-дин хан сын Маулави Халил ад-дин хана, которого он знал с его 
юношеских лет, со своими братьями Хусайн ад-дин ханом и Амир 
ад-дин ханом. По словам автора, во время этой встречи Мухаммад 
Рашид ад-дин хан попросил его принять в ученики. Эту просьбу ТУРАБ- 
«Али принял. Но для обучения своего нового ученика ему необходимо 
было написать книгу, чтобы она была в его постоянном пользовании и 
вообще была полезной и простолюдинам и избранным (тасс ва ‘амм). 
Назвал он свою книгу Маталиб-и рашиди, что несомненно, связано с 
именем его нового ученика — Рашид ад-дин хана. В заключительной 
части автор рассказывает о том, как он ранее несколько раз обращался 
с просьбой к своему отцу, составить книгу по суфизму, и как отец 
возложил эту работу на него самого; в результате было составлено 
данное произведение. Кстати, со словом тасаввуф автор употребляет 
слово фанн (л. 237a). 


Вместе с: 


2. (Нукат/ (241-264); 


3. [Чанд калима аз асрар ва васайа-и Шайт Хваджа ‘Абд Аллат 
Ансари] (265ь-270а); 


4. Анвар ал-гикмат (270Ь-281Ь); 
5. Кунуз ал-вирд (282а-284а); 


6. Шарт-и мунаджат-и кун файакун ‘инайат аз тадрат Шайт ал- 
‘anam (284а-285а); 


7. Мунаджат-и султан Увайс Карани (285а); 


8. Мунаджат-и султан Байазид Бистами ва матрам-и асрар-и 
Хадрат-и Раббани Шайт Абу-л-Хасан ал-Харакани (286а—287Ъ); 


9. Мунаджат-и Маулана Джами (288аћ). 
С.Г. 
39 Инв. № 8149, ИВРУз-1 
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Сборный том из 33 ч. Фарси, «араби. Переплет картонный, покрытый лаком, цвет 
зеленьй, крышки с тиснением: медальон (турандж) с подвесками красного цвета, с 
штампом переплетчика: 

عمل ملا عبد القادر 902 

Крышки обрамлень по краям линиями, корешок кожаный. Бумага кустарная, 
кремового цвета. 180 лл. + 2 форзац- и 1 нахзацлиста; лл. 44, 49b, 615-625, 64а, 156, 
160а-161Ь пустье. 21 х 12,5 см. Формат текста, количество строк разные. Кустоды. 
Настачиїк. Дата переписки 1239-1269/1823-1853 г. (лл. 23b, 38b, 39b, 40b, 85b, 1595, 
1805). На первом и последнем листах имеются оттиски 2 печатей владельца книги: 


ле‏ خواجه ابن ایشان خواجه قاضی سرقندی 
Инв. № 5‏ 
Фарси. ТЬ-11Ь. 21 х 12, 5/13,7 х 7 см. 14-15 строк. Кустоды. Наста‘лик.‏ 


НизАм АД-ДИН Б. САДР АД-ДИН АЛ-БУХАРИ 


رسالهٌ غازی 055 Рисала-и Газй Карнаб-Ата‏ 
Нач.‏ % المد لله الذی جمل الاعتاق سببا للعتق من. النلر, و ОР‏ 


العتق العباد الصاحین و الابرار و صلى الله على سيدنا محمد و على آله و اصصحابه 
“ДЕ‏ 


Кон.‏ 116 من هذه النعمة الله تعالی کامثال العنب و التفاح و الزیتون و 
التمر و الرمان و ما اشبه ذلک على هذا الغار و کذا فى ریاض ом‏ و کنز شرف 
الدين مقام قطب العا فى نفسه 


٥ Нач.‏ مت الکتاب А,‏ شریف غازی قرنب اتا «Р,‏ الله تم 


На л. ТЬ приведено название сочинения — Рисала-и Гази Карнаб- 
Ата. Собственно труд представляет собой священную историю 
местности “Карнаб-Атад” (Самаркандская область Республики 
Узбекистан). 

В начале автор говорит, что свою духовную степень (макам) он 
достиг благодаря помощи неких благородных. В одну из пятниц он 
увидел сон, в которбм ему приснились чудный сад и большая мечеть 
с минаретом. Около мечети сидел старец, рядом с которым была 
серебряная подставка, (лаут ) для книг (л. 7b). Старец читал Коран. 
Автор подошел к нему и поздоровался, в ответ старец благословил его. 
Внезапно появился обильный обед. Автор поел досыта, признавшись, 
что никогда в жизни не ел ничего подобного. После этого старец сказал, 
что эта местность называется Гар-и ашикан ва макам-и масума (л. 8а). 
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Далее говорится, что это пещера — часть горы Синай, на которой 
пророк Муса видел самого Аллата. Это место (макам) ангел Джабра?ил 
принес в Туркистан (л. 9а) и с тех пор эта местность стала святой. 
“Мне же, имаму города Бухары — говорит далее автор, — повелели 
написать рисала об этой местности”. Затем говорится, что тот, кто будет 
посещать это святое место и будет читать намаз в два раката, то его 
благословит Аллат. Далее приводится тадис через передатчиков Сад 
ал-Бухари — Анас б. Малик: пророк Мухаммад спросил у Джабра?ила 
о крае Туркистан, а в ответ тот восхвалил эту землю и сказал, что 
там находится местность “Карнаб-Ата” (л. 95). Далее следуют рассказы 
о Муса и горе Синай. Затем приводится несколько преданий со слов 
пророка Мухаммада об этом святом месте (кал‹а). Посещение этого места, 
приравнено большому (таджою) и малому паломничеству (мра) (л. 
115). 

Данное сочинение в известных нам каталогах не встречается. 


Вместе с: 


1. Сочинения, посвященные рецитации Корана (1Ь-4а); 


2. МИРЗА ЗАХИД. Рисала-и кава“ид-и кирФа ва матрадж ал-туруф 
(4ь-ба); 


3. Рисала дар байан-и сифат-и туруф (65); 

4. Ду (Та); 

6. Рисала-и Хадрат-и Нур-Ата (11Ь-15Ь), см. № 99; 

т. Рисала-и Хаджа Ка“ ал-Атбар (155-235), 

8. Рисала-и диткани ва джатр-и нубуват (23Ь-29а); 

9. Фрагмент из сочинения “Салат Масчуди" (29Ъ-30Ъ); 
10. Рисала-и кавачид-и кирфа ва матрадж ал-туруф (35а-385); 
11. Дар байан-и вакф-и Куран (38Ь-39а); 

12. Васийат-нама (395-405); 

-13. Васийат-нама, год написания 1307-09/1891 (41а-43Ь); 
14. Фрагмент (45а-47Ы), 

15. [Фатх-нама] (48а); 

16. Дур (485-49а): 
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17. Муншеат (50а-61а); 

18. Отрывок из мунша?ат (62а-6За); 
19. Шарт-и фикт-и Кайдани (645-795); 
20. Фрагмент (80а-825); 

21. Рисдла-и таджвид (83а-84Ы), 

22. Фрагмент из газал (85а); 

23. Фрагмент стихов (86ab); 

24. Фрагмент из стихов НАВАИ (87а); 


25. «ИсмАТ Б. МАХМУД БУХАРИ. Хашийа-и “Исмат «ла Шарт-и 
“АкФид-и Насафи (88-111); 


26. Фрагменты из различных сочинений (111а-116а); 


27. Фраруент из сочинений, посвященного рецитации Корана (116Ъ- 
149а); 


28. Фрагмент из сочинений, посвященных рецитации Корана (149Б-- 
1555); 


29. ЛУТФ АЛЛАХ АН-НАСАФИ. Фикт-и Кайдани (1575-1605); 
30. Фрагменты из неизв. сочинений (161Ъ); 

31. Фард ал-чиїн (163а-—168Ъ); 

32. Касидат ал-бурда (169а-1805). 


40 Инв. № 12180, ИВРУз-1 


Сборный том из 3 ч. Турки, фарси. Современный картонный переплет 
коричневого цвета. Бумага кустарная, тонкая, глянцевая. Нет конца; начальные 
листы загрязнены, на лл. 22, 23, 59, 60, 153, 123, 124, 153 пятна, от которых пострадал 
текст. 261 лл. 26 х 16/20 х 10 см. 19 строк. Кустоды. Наста‘лик. Названия глав 
частично выделены киндварью. Переписчик и дата переписки неизвестны. 


Инв. № 12180/2 
Турки. 16ь-261а. 


СуФИ АЛЛАХ-ЙАР в. АЛЛАХ-Кулй  КАТТАКУРГАНИ (ас- 
Самарканди, ал-Бухари, ал-Мийанкали, ал-Минглани). 
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Известный суфий и поэт, автор ряда, весьма популярных в прошлом 
произведений. Родился в селе Минглан Самаркандской области вблизи 
Каттакургана. В литературе, насколько известно, не существует единого 
мнения относительно даты смерти СУФИ АЛЛАХ ЙАРА: указываются 
обычно даты: 1133/1720-21, либо 1136/1723-24 гг. МИР ХусАЙН МИРИ в 
своем сочинении Магазин ат-таква дает хронограмму на дату кончины 
Сӯфӣ АЛЛАХ ЙАРА (см. ИВРУз-1, 2723, л. 125; ИВРУз-1, 51, л. 
16а) - 1136/1723-24 г. Там же сообщается, что он прожил 63 года. 
В источниках имеются некоторые полулегендарные сведения о нем. В 
преданиях о его жизни сообщается, что он, прежде чем стать муридом 
шайта Хабиб Аллаха, работал на государственной службе в налоговой 
канцелярии (бадж маткамаси). В Маслак ал-муттакин есть намек, 
подтверждающий это (см. р. ИВРУз-1, 1387, л. 18а). Проф. А. фон 
Кюгельген, основываясь на некоторых источниках, пишет, что шайт 
Хабиб Аллах передал своему халифе Наурузу многих своих учеников, 
и прежде всего СУФИ АЛЛАХ-ЙАРА (у. Kügelgen, Die Entfaltung, 8. 
116-117). Сам СУФИ АЛЛАХ-ЙАР в своем Маслак ал-муттакин тоже 
упоминает обоих своих муршидов (р. ИВРУз-1, 1387, л. 18Ь): _ 
حبیب اله‎ пола» „лы * м ла. یمنی آن‎ 
نام پاک مبارکش نوروز* پای تا بر مام درد سوز‎ 

В Тухфат аз-за’ирин имя поэта приводится как. СУФИ АЛЛАХ- 
ЙАР УТАРЧИ (ал-Ханафи, Тухфат, с. 63). В Сабат ал-аджизин он 
сам себя называет так. Но значение слова утарчи не ясно. Известно, 
что СУФИ АЛЛАХ-ЙАР жил в Бухаре и Карши. Последние годы своей 
жизни он провел в Вахшуваре Гиссарской области и после смерти был 
похоронен там. Среди многочисленых сочинений СУФИ АЛЛАХ-ЙАРА 
| обычно выделяют четыре основных — Маслак ал-муттакин, Сабат ал- 
| ‘аджизин, Матзан ал-мути‘ин и Мурад ал-‘арифин. Эти сочинения, 
| за исключением Матзан ал-мути“чн, написанного на «араби, имели 
широкое распространение по всему тюрко-мусульманскому миру. 

Лит.: Hofman, Ш/1, vol. 2, рр. 71-81; у. Kügelgen, Die Entfaltung, 
S. 101-152; ал-Ханафи, Тухфат, с. 63; Намангани, Тазкират ал-аулийа’; 
Ниёзова, Суфи Оллоёр, Сувонкулов, Суфи Аллохёр. 

Переводчик: КУЗИ ХВАДЖА ХАФИЗ ХРАДЖА УГЛИ (л. 18а). 

По устным сообщениям потомка переводчика Акрама Хабибуллаева, 
научного сотрудника ИВРУз, он жил в первой половине ХІХ в. в селе 
Карнак в окрестностях г. Туркестана. Других сведений о нем не имеется. 


Хидайат ал-муттакин (Маслак сё دمسلک‎ gall هدایت‎ 
ал-муттакин тарджимаси) іа ترجه‎ 


Нач.‏ 16 ربنا لا تواخذنا ان نسینا او اخطانا مد سپاس و شکر بی قیاس 
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حقیقت کا Ку‏ لار نینک سینه سینی الهام نوری برله منور قیلدی ازلدین 
الارنینک وجودلارینی خلافت تاحی ду‏ و ولایت کیمی برله جلوه بردی 


л 26108 Кон.‏ دیوانه لیک м‏ يا اویقو غلبه سی dy‏ خاتونین 
ماع قیلسه قضا لازم بولور خاتونغه هم شول К>‏ دور امام شافعی آلدیده قضا 
لازم بولاس وقایع ده ایتور رمضان ОХ‏ نارسیده رسید ۵ یا کافر مسلمان بولسه یا 
مسافر اوییکا کیلسه یا خاتون حیضی دین پاک بولسه Му‏ اعدی قالغان کونین 
ساقلاسون واجب دور 


Прозаический перевод на турки поэмы Маслак ал-муттакин СУФИ 
АЛЛАХ-ЙАР Б. АЛЛАХ-КУЛИ, составлений в 1111-1112/1699-1700 гг. 
на персидском язьке. Оригинал сочинения довольно известен, и 
имеются его многочисленные списки и литографированные издания. 
Маслак ал-муттакин содержит изложение ритуально-догматического 
регламента мусульман в духе суфийских воззрений. Автор широко 
использовал труды мусульманских законоведов. Отдельные положения 
иллюстрируются поучительными рассказами, связанными с именами 
почитаемых в исламе лиц. Хидайат ал-муттакин начинается кратким 
предисловием переводчика КУЗИ ХВАДЖА, который приступил к 
переводу сочинения, содержащему более 12 тысяч байтов; перевод 
выполнен по просьбе многих тюркоязычных читателей, не владеющих 
персидском языком (л. 18а). Так как, тамдала в Сабат ал-‘аджизин, 
поэмы СУФИ АллАх ЙАРА, написанной на турки, соответствует 
тамдале в Маслак ал-муттакин, переводчик в этом месте предпочел 
привести соответствующий отрывок из Сабат ал-‘аджизин (л. 19аб). 


В Маслак ал-муттакйн СУФИ АЛЛАХ-ЙАР упоминает своего 
первого муршида шайта Хабиб Аллаха как покойного и указывают дату 
его кончины 1111/1699 г. (л. 195Ь). Это доказывает недостоверность 
утверждений ТАДЖ АД-ДИН Б. ЙАЛЧИГУЛА о том, что, якобы, АЛЛАХ- 
ЙАР написал все свои основные сочинения, в том числе и Маслак ал- 
муттакӣн, за 12 лет нахождения при шайте Хабиб Аллахе (см. № 66). 

В начале перевода следует введение автора, состоящее из нескольких 
глав. Порядок листов нарушен (с л. 23), вследствие чего, продолжение 
“Введения’ и начальные главы первой книги Китаб ат-татара 
оказались на лл. 64-79. Таким образом, на лл. 190-230 и бба-7ба 


помещено “Введение” автора, на лл. 75а-795; 24а-119Ь — первая 
книга Китаб ат-татара; на лл. 120а-246Ь - вторая книга Китаб ас- 
салат; на лл. 246Ъ-256а — третья книга Китаб аз-закат; на лл. 


256а-2615 — существующая часть четвертой книги Китаб ас-саум. 
Каждая книга состоит из нескольких глав. Ко многим главам, в 
виде приложения, написаны нравоучительные рассказы (тикайат) в 
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суфийском духе. Например, в конце главы, посвященной правилам 
избрания имама, автор приводит рассказ о Хидре и выражает мысль о 
том, что для достижения успехов в праведном пути ищущие нуждаются 
в таком предводителе (ратнума) как Хидр. Для него (автора) таким 
предводителем и покровителем (пир) был шайт Хабиб Аллах (л. 195аб). 

Хотя перевод в основном прозаический, некоторые короткие 
рассказы переведены стихами, например, рассказ о шайте Байазиде 
Бистами (л. 119Ь). Когда некоторые рассказы в Маслак ал-муттакин 
оказались сходными с рассказами в Сабат ал-‘аджизин - поэмы СУФИ 
АЛЛАХ-ЙАРА, написанной на турки, переводчик привел их из последней 
(напр., тикайат на лл. 165Ь-166а). 

В частном собрании А. Хабибуллаева имеется другой полный список 
сочинения, переписанный в 1293/1876 г. 


Вместе с: 


1. Мунаджат-нама-и тадрат-и Мухаммад ... (16-15Ь). 


лк 


41 Инв. № 5183, ИВРУз-2 
В ККСП указано неверно — 5182, № 249). 


Сборный том из 3 ч. Турки, фарси, «араби. Переплет картонный, темно- 
коричневого цвета, реставрированный; корешок кожаный, красный. Бумага 
кустарная, светло-кремового цвета. 116 лл. + по 1 форзац- и нахзацлисту. 25 х 
15 см. Форматы текстов и количество строк разные. Кустоды. Настачик. Заголовки 
разделов выписаны красным. Установлены переписчик и дата переписки третьей 
части (см. ниже). 


Инв. № 5183/3 


Турки (кашгари). 83а-116а. 25 х 15/18 х 11 см. 13 строк. Кустоды. Крупный, 
грубовато выписаный наста‘лик. Имена надчеркнуты красным. На полях — редкие 
добавления к тексту, сделанные рукой переписчика. 

Переписисчик: Хал Мухаммад мулла, 1311/1893-94 г. (в ККСП указано неверно 
— "перепис. неизв.” — № 249). 


МУХАММАД ‘АБД АЛ-“Али КАШКАРИ (л. 85а) 


[Тарджама-и шаджара-и САБ نسبت‎ 4 ‚= «Р з) 

нисбат-нама] 

83а; 846 Нам.‏ امد الله С‏ الذی نور قلوب العاشقین بانوار جلاله و بصر 

بصرة الشتاقین عطالمة حاله معظم و رحبة المارفین са ас‏ صفاة کماله - اما بعد 

بو بنده ضعیف و Май Ай‏ عبد А‏ کاشقری " عرض قیلادور که اوستون 
ارتوج موضه که کاشقر لتضافات دن = 
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Кон.‏ 115 ۰ هر کشی که دنیاغه کونکل بریب خدای Jw‏ نینک لعنتیکا 
5№ بولور و هر کشی که دنیادین خلاص بولسه ایکه ={ مقصودیغه Да‏ ,41 
ак фе‏ 


' دور‎ о, ТА AT NA کتاب روز ^^“ مام‎ 


Впервье зтот труд под условным названием Макамат-и Хваджа 
Зайн ад-дин был кратко описан в СВР, ПІ, № 2440; Мугинов, № 141; у 
последнего название -- Тазкира-и Маулана факит Имам Зайн ад-дин). 
Нам удалось сравнить представленный ниже список с тем, что упомянут 
в СВР. Оба зкземпляра довольно близки по содержанию. Сочинение 
посвящено Маулана Зайд ад-дин Каграки. Селение Устун Артудж, 
где жил и похоронен этот шайт, автор локализирует в кашгарском 
вилайате (!) Каграк (или Кагирак; л. 845). Маулана Каграки происходил 
из саййидского рода. По отцу он возводил свое родословие к халифу 
Абу Бакр Сиддику (ум. в 634 г.), а по материнской линии — к 
имам Хусайну б. Аби Талиб (уб. в 61/680 г.) (85а). Кроме того, он 
являлся потомком знаменитого Султан Сатук Бугра хана Гази (см. 
так же №№ 108, 109). Автор говорит, что посещал собрания Маулана 
Каграки еще когда, последний был жив и был свидетелем его карамата. 
Тогда он подумал, что для “пользы людей Пути” было бы хорошо, 
если бы существовала Памятка (тазкира) о деяниях этого шайта и 
цепочка его духовной преемственности (Саджара-и |!| нисбат-нама). 
Позже, когда автор посещал могилу Маулана Каграки, тамошние 
смотрители мазара из числа его потомков и последователей поддержали 
его мысль и говорили, что очень нуждаются в такой книге (лл. 86a- 
87а). Далее автор говорит, что старался продолжить уже существующую 
традицию составления Тазкира “святых” (аулийа’) типа Рашатат или 
Тазкират ал-аулийа’ в которых тоже собраны рассказы о деяниях 
великих шайтов, их караматат и т. д. (л. 87а). В качестве еще одного 
аргумента, побудившего приступить к написанию этого сочинения, 
МУХАММАД ‘АБД АЛ-“Али КАШКАРИ излагает историю составления 
жития (тазкира) внука известного накшбандийского шайта Сад ад- 
дина Кашкари (ум. №1456 г.) Хваджа ‘Алам ад-дин б. Хваджа Акбар 
ад-дин Дабвари; Хваджа ‘Алам ад-дин был учеником знаменитого 
Хваджа Ахрара (ум. в 1490 г.). Однако, как замечает далее автор, 
эта Тазкира была составлена на персидском языке и потому не была 
доступна всем, кому полезно было бы ее прочитать. Поэтому некто 
Сабир Хваджа шайх 6. Кутб ад-дин Хваджа шайх попросил автора 
(= Мухаммад “Абд ал-“Али Кашкари) написать задуманное сочинение 
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Тазкира ва шаджара-и нисбат-нама на тюркском языке (лл. 87Ь-88а). 
Приведенное название, очевидно, и является авторским. К тому же 
авторы прежних описаний не вполне правильно поняли эту авторскую 
ремарку и сочли, что Мухаммад ‘Абд ал-“Али лишь перевел на турки 
житие Хваджа ‘Алам ад-дина (СВР, Ш, № 2440; Мугинов, № 141). 
Однако, из самого сочинения следует, что это оригинальное сочинение, 
по крайней мере, по части описания биографии Маулана Каграки. 
Автор также оговаривает структуру сочинения, состоящую из трех 
мукаддима, одной макала и татима. В мукаддима автор говорит о 
цепочке духовной и физической преемственности Маулана Зайд ад- 
дин Каграки, биографические сведения о нем, история его переселения 
в городок (кант) Каграк (или Каграг) из Хорезма (?); в Макала 
излагаются сведения о карамате этого шайха, его чудотворства и т.п. 
Хатима содержит рассказ о смерти Каграки. По поводу родственной 
связи Каграки с Сатук Бугра ханом, приводится рассказ о потомках и 
внуках последнего, по-видимому заимствованный из соответствующих 
| Тазкира-и Бугра тан, или Тазкира-и Сатук Бугра тан (см. СВР, ПІ, 
№ 112; Мугинов, №№ 70-86, 109-121). К нему восходит родословие 
Маулана Зайд ад-дин Каграки через десять колен (98Ъ-99аЪ). Во второй 
Мукаддима рассказано о долгих странствиях Каграки, его переселении 
| из Хорезма в Самарканд, затем в Бухару, его общениях с тамошними 
| шайтами, занятиях зикром тафи, о продолжении образования. Затем 
он отправляется в Туркистан (Йаси), где остается на некоторое время 
и, как пишет автор, сумел установить с духом Хзаджа Ахмада Йасави 
| (лл. 98Ь-100а). В третьей Мукаддима говорится о переселении Маулана 
| Зайд ад-дина в Каграк, где наш автор оказался в числе прочих 
| учеников этого шайха и тоже переселился в упомянутый городок (лл. 
| 100а-102Ь). Далее (лл. 102Ь-104Ь) изложено родословие Сад ад-дина 
Кашкари и показана его родственная связь с Каграки. Затем до конца 
сочинения изложены разного рода рассказы, демонстрирующие карамат 
шайта Каграки. При этом приводятся имена многих знаменитостей того 
времени, включая высокопоставленных лиц и правителей. Доп. списки: 
СВР, Ш, № 2440; Мугинов, № 141. 


Вместе с: 
1. Тазкира-и Йусуф Кадир-тан (1Ь-4ТЬ); 
2. (Йусуф Кадир-тан киссасӣ] (475-82Ь). 
Б.Б., М.К. 
42 Инв. № 5478, ИВРУз-1 


Сборный том из 8 ч. Араби, фарси. Переплет картонный, обтянутый кожей цвета 
бордо; на картонном основании под кожей заметны тиснения медальона с подвесками 
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от прежнего переплета; внутренняя часть переплета обклеена бумагой зеленого цвета; 
при реставрации книжный блок рукописи приклеен к переплету материей и сверху 
обит калькой фабричного производства. Бумага кустарная двух видов: с кремовым 
оттенком, лощеная и (лл. 141-266) белая, плотная. Половина второго форзацлиста 
отрезана, оторваны большие части второго и третьего нахзацлистов, потрепаны края 
нижней части л. 1, оторван кусок верхней части л. 122, но текст не пострадал, оторван 
небольшой слипшийся кусок на верхней части л. 127, в результате чего пострадали 
тексты на лл. 126Ь,12Таб. 266 лл. + 2 форзац- и 4 нахзацлистов. 23, 5 х 14 см.; формат 
текстов и количество строк разные. Кустоды. Наста‘лик. Названия стихотворных 
жанров, глав, разделов выделены красным, айаты из Корана, выдержки из тадисов 
надчеркнуты также красным. На первом форзацлисте и на втором нахзацлисте 
оттиски восьмиугольных печатей в двух формах с легендой: 


Ул»‏ میرزا انور 


Инв. № 5478/4 


«Араби, фарси. 121а-140Ь. 23,5 х 14/19 х 9 см. 25 строк. Кустоды. Настамик. 
Названия стихотворных жанров, глав, разделов и использованных в труде 
произведений, выделены красным, айаты из Корана, выдержки из 0 
надчеркнуты сверху также красным. Переписчик неизвестен, дата перепискки 
1255/1839-40 г. В конце сочинения киноварью, каллиграфическим настачиїком, по 
диагонали цадисано название произведения и имя его автора. 


МАУЛАВИ АБУ АЛ-ФАТХ Б. ‘АРИФ Б. АХМАД КАШМӢРӢ 


بشارة الفقراء Башарат ал-фукара!‏ 
а Ная,‏ امد للملک العزیز الملام حب الفقراء اماثل الانام مبغض 
النقسمین فی ДА‏ " اما بعد فوض [жы‏ خلان الصدق الفقر الحقر ابوالفتح ابن 
عارف بن مولانا امد الکشمیری ав‏ تعالی لهم الکتحل فى عين بقربه نبقع 

حضرت الاولیاء و العلماء نوره الله تعالی 


140b Кон. 


مکر صاحبدلی روز برمت * کند در کار درویشان دعای 
مراد ما نصیحت يود کفتم * حوالت با خدا کردم ~ 


* 

Труд посвящен рассмотрению тем “бедность” (факр) и “бедные” 
(фукара’), в суфийском, конечно же, смысле. Состоит из предисловия 
(мукаддима) и трех глав (абваб). В предисловии (л. 121аб) автор 
коротко разъясняет сущность состояния и понятия факр. Основная 
часть произведения посвящена в целом разбору преимущественных черт 
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(в морально-этическом плане) бедных. Первая глава (лл. 1215-127а), 
которая названа фи мидтат ал-фукара состоит из следующих трех 
разделов: 


- فى فضلهم على الاغنیاء )1865-1815( 
- فی شفاعتهم للاغنیاء )1965( 
- فى افضلية حسانتبم من حسنات الاغنیاء )1274-1985( 


| Первый раздел посвящен разбору вопроса о щедрости бедных, в 
отличии от богатых (агнийа’). Этот раздел автор начинает с гадиса, 
который он заимствовал из произведения Адаб ал-муридин Дийа’ an- 
дина Абу ан-Наджиб ас-Сухраварди (ум. в 1168 г.). Вслед за ним 
автор продолжает свои мысли, выделяя их словом “я говорю” (акулу). 
Согласно этим рассуждениям, самыми преимущественными чертами 
бедного (факир) являются терпение (сабр) и довольствие (рида’). Здесь 
автор подкрепляет свои мысли примерами из различных произведений, 
таких как Накд ан-нусус, Зубдат фи шарт ал-Бурда (л. 1215), Атвал 
ал-‘арифин, Мултакит ал-итйа’, Раудат ал-атбаб (л. 122a), Кашф an- 
матджуб (л. 1225), Мишкат ал-масабит, Раудат аш-шутада’ (л. 124a), 
Арба“ин (л. 1245), Гаусайа (л. 125а) и выдержками из стихов, по- 
видимому приписанных Хваджа Баха’ ад-дин Накшбанду (ум. в 1389 
г.) (125Ь-126а), стихов Саййид "Али б. Шихаб ад-дин б. Мухаммад ал- 
Хамадани (ум. в 1385 г.), Шайх Муслих ад-дин Ширази Сади (ум. в 1292 
г.), "Абд ар-Рахман ал-Джами (ум. в 1492 г.), Джалал ад-дин Руми (ум. 
в 1273 г.), Шайх Низами Ганджави (ум. в 1209 г.) (л. 126а) и др. Следует 
отметить, что из вышеназванных работ, автор извлекает примеры не 
только о понятии факир, но и его персидском аналоге дарвиш, а также 
об аскетах (каландар). Интересно замечание автора во введении, где 
упоминая о факир, он утверждает, что на персидском языке это звучит 
как каландар. Во втором разделе основное внимание уделяется вопросу 
о заступничестве (шафа ат), которое, по утверждению автора, является 
одним из основных качеств бедных. В этой связи он ссылается на тадисы, 
которые приведены в произведениях Атвал ал-‘арифин и Мултакит 
ал-итйа’, а также приводит выдержки из Сади. В третьем разделе 
автор вкратце разбирает вопрос о превосходстве бедных над богатыми 
в осуществлении благостных дел (тасанат), отмечая, что это обеспечит 
им жизнь в раю. За примерами автор здесь обращается к Мултакит 
ал-итйа’. Вторую главу (127а-128а), которая названа фи спрат салла 
Аллат ‹алайти ва алити ва саллама , автор посвятил различным 
примерам из жизни Пророка. Опираясь на тадисы, автор как образцовое 
разбирает его состояние и качества, как бедность (факр), отказ в 
удовольствиях (тарк), скромность (таваду"). Третья глава (128а-1405) 
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под названием фи мазаммат ад-дунйа ва таубит чшбадита посвящена 
отношению людей к “миру дольнему” и всему, что в нем находится. Для 
этой главы автор привлек тадись и примеры из Мултакит ал-итйа’, 
Тутфат ал-атбар, Нафатат ал-унс, Маснави-и ма‘нави, Хуласат ал- 
макамат. На многих листах в интерлиньяжах расположены персидские 
переводы некоторых арабских слов и словосочетаний более мелким 
шрифтом. В некоторых случаях они выведены на поля. Кроме них на 
полях же многих листов имеются глоссы. На полях л. 121а переписчиком 
продублировано название сочинения и имя его автора. Сведения об 
этом произведении в доступных каталогах и научной литературе не 
обнаружены. 


Вместе с: 


1. БАХЛУЛ Б. МИРЗА-ДЖАН. Фава ид ал-асрар фи раф“ ал-астар ‘ан 
“уйун ал-агйар (1Ь-112Ь); 


2. ХЗАДЖА ‘УБАЙД АЛЛАХ - ХВАДЖА ХУРД. Рисала-и нур-и ватдат 
(1125-1175); 
е 
3. Партау-и “шшк (1175-1205); 


5. Мутаммасат (Саййида, Хафиз, Мирза) (1414-1545), 


6. МУХАММАД Б. ЙАХИА Б. “АЛИ АЛ-ДЖИЛАНИ АЛ-ЛАХИДЖИ AH- 
НУРБАХШИ. Шарт-и Гулшан-и раз (1555-2185); 


Т. ЙА“КУБ Б. “УСМАН Б. МАХМУД Б. МУХАММАД Б. АЛ-ГАЗНАВИ 
АЛ-ЧАРХИ. Рисала дар манакиб ва ака”ид (усл.) (2195-262Ы), 


8. Он же. Рисала-и абдалийа (2625-2665). 
Сг 


43 Инв. № 4601, ИВРУз-1 


Сборный том из 6 ч. Фарси. Кутубхана № 4194; ГПБ № 4601. Переплет картонный, 
фиолетового цвета; на крышках медальонь с подвесками золотистового цвета со 


штампом переплетчика: 

۱۳۵۱ عمل قاری غرالدین صحاف‎ 
Корешок матерчатый. Бумага кустарная, кремового и желтоватого цветов, лощеная. 
Последние листы слегка нострадали от сырости; поля лл. 15, 19, 21, 36, 71, 75, 86, 96 
и 108 вырезаны; лакуна после лл. 45, 53, 61. 108 лл. 20,5 х 13/15, 5 х 8 см. 15-21 строк. 
Стихи расположены в две колонки. Кустоды. Настачихк. Заголовки, отдельные слова 
и фразы написаны красным. Пометки владельцев: на л. 45а имеется запись, которая 
вычеркнута и едва читается: _ 

این کتاب ملا - آخون(!) است 
На л. 2b оттиск квадратной печати с легендой: Кадири и еще одно слово, которое‏ 
не поддается чтению.‏ 
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Инв. № 4601/1 
Фарси. 1Ь-42Ь. 17 строк. Дата переписки: 1256/1840-41 г. 


ШАЙХ ХАБИБ АЛЛАХ КИННАУДЖИ (или КАННУДЖИ) 
Сиддики Дату его кончины (1140/1727-28 г.), приводимую в 
литературе, можно считать, пожалуй, спорной, так как согласно 
‘АБД АЛ-АЗИМУ ШАР'Й (ум. в 1313/1895-96 г), побывавшему 
в Индии и вообще хорошо знавшему мусульманскую литературу 
Индии, в 1147/1734-35 г. в эпоху тимурида Султан Мухаммад- 
шаха (имеется в виду, очевидно, Насир ад-дин Мухаммад (1718-1748) 
— один из последних представителей династии Великих моголов), 
Киннлуджи написал Китаб ал-Кабус фи тарджимат ал-камус, 
который, видимо, не дошел до нас. Его перу принадлежит также 
ряд сочинений, в частности, Раудат ан-Наби, написанное в 1120/1708 
г. на арабском языке. В колофоне сказано, что нижеописываемый 
труд принадлежит ШАХ НийАЗу (л. 425). Очевидно, это ошибка 
переписчика, включившего в этот том и стихи ШАХ НИЙАЗА. 
Шар'и, ‘Айн ат-таварих, л. 270a; Storey, 11/1, р. 199; Стори/Брегель, I, 
с. 588; Мунзави, ПІ, № 1619 и др. 


Мазак ас-суфийа مذاق الصوفيه‎ 


АР 1 Нач.‏ بیحد مر Ше‏ را که موجود نیست مکر وی زیراک کان 
الله я},‏ " اما بعد میکوید فقیر حبیب الله قنوحی همانا که Д‏ مردم از 
رموزات و مثلات صوفیه در شات افتادند ۰ 


Кон.‏ 425 و باعتبار Ё Ко‏ و باعتبار صفات شفیعست ذات یعنی 
зи?‏ آن لازم Амір‏ زیراک صفات ле‏ ذات ست C‏ 

Кол.‏ 426 تمت هذه النسخة الشريفة السمی مذاق الصوفیه من مصنفات 
امجناب یمنی حضرت شاه نیاز قادیر() رحه الله تعالی سنه ۱۲۵۶ 

Трактат  суфийско-философского содержания, написанный 0 
просьбе некоего Мухаммад Сакиба. Состоит из предисловия, введения 


(мукаддима) и следующих девяти глав, обозначаемых термином 
джаутар: 


- در مرتبه احدیت (185-18а)‏ 
- در مرتبه وحدت (18а-20а)‏ 
- در مرتبه واحدیت (20а-218)‏ 
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- در مرتبه ارواح (21b-24a)‏ 

- در مرتبه »| )240-270( 

- در مرتبه شهادت (275-32а)‏ 

- در مرتبه су‏ )320-956( 

- در شمهات توحید و تصوف )350-370( 


- در اجوبه آن )37-49( 


Введение в свою очередь подразделяется на три комментария 
(табсира): 


- در مذاق عارفان (2а-5а)‏ 


- در کلمات عارفان (5а-9а)‏ 


27 
- در ادراک ذات حق و تقسم мр‏ مطلق (9а-136)‏ 


Автором использованы труды известных авторов: АБУ “АЛИ Б. 
СИНА, ИБН АЛ-“АРАБИ, “АЙН АЛ-КУДАТ ХАМАДАНИ, ШАРАФ АД-ДИН 
ЙАХИА МУНИР и др. Среди источников автора труды представителей 
братства Муджаддидийа не встречается, что лишний раз подтверждает 
предположение об ошибке переписчика, приписавшего труд ШАХ 
НИЙАЗУ. 


Вместе с: 
2. Дар байан-и нисаб-и «Али (4За-455); 


3. ШАХ НийАЗ АХМАД СИРХИНДИ. Мунтатаб-и Диван-и Нийаз 
(46b-61b); 


4. То же, с тем же началом (62b-93a); 
5. Извлечение из-иредыдушего (945-101а); 
6. Бисар-нама (1025-1084). 
нє 


44 Инв. № 9815, ИВРУз-1 
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Сборный том из 4 ч. Фарси, турки. Переплет картонный, лакированный, темно- 
зеленого цвета, медальоны ромбовидные с подвесками, в которых имя мастера: 


عمل شپاب „Л‏ صعاف 


Корешок кожаный. Бумага кустарная, темно-кремового цвета, лощеная. Крьшки 
потрескались, нахзацлист порван. 142 лл. + 1 нахзацлист. 20 х 13 см. Формат текстов, 
количество строк разные. Кустоды. Настачик. Заглавия выделены красным. Только 
переписчик последнего произведения указал свое имя (см. ниже). 


Инв. № 9815/4 


Фарси. 120Ъ-142Ъ. 15 х 9, 5 см. 11 строк. Кустоды. Настачихк. Заглавия выписаны 
красным. На полях дописаны пропущенные слова рукой переписчика. Бумага 
кустарная, кремового оттенка, лощеная. По-видимому автограф. 


Автор (2) подписал свое имя в колофоне: МУХАММАД- АзИМ Киши 
Там же он упоминает дату завершения сочинения — 10 сафара 1282 ۰ 
июля 1865 г. 


Шарх-и “Хизб ал-бахр” «حزب البحر»‎ С شر‎ 


Нач.‏ 0 فقره У‏ على хий.‏ يا حلم 28 انت ربی و علمک حبی 


فنعم الرب رى و نعم الحب حى تنصر من تشاء وانت العزيز الرحم - 


а ||| Кон.‏ = خواهد که دعوت حزب البحر بکند اول روز бэл‏ کردن 
دعا دهسر Ёл‏ ودهس شکر یا شیر ودهسر ماس بران С у‏ مستحق را خورانیده 
شروع بدعا خواند شد بايد کرد که این عمل برای رد رجعت مفید است ۰ 


٥ Кол.‏ تام شد شرح حزب البحر در روز “ААК,‏ دهم ماه صفر سنه 
۲ بود که ла» ла‏ خاک پای ۲ درویشان نقشبندیه محمد عظم کثی 


За мия هرک‎ 


Нам не удалось идентифицировать собственно комментируемое 
сочинение Хизб ал-батр. Комментатор тоже не упоминает его автора. В 
начале МУХАММАД ‘Азим Киши предлагает комментарий некоторых 
айатов Корана, особенно таких, которые апеллируют к качествам 
истинной веры, норм поведения мусульманина и т.п. Здесь же имеются 
рассуждения автора о качествах праведного правителя. Затем следуют 
объяснения магических свойств некоторых букв Корана (ал-туруф ал- 


мутакатти а), таких как: 
с л“ р طس‎ t حم‎ 
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(лл. 129аЪ). Интересны комментарии имен-атрибутов Аллаха (лл. 
139аб и дальше). Сочинение завершается изложением правил и условий 
суфийского уединения (Й 'тикаф) и дней в месяце, когда рекомендуется 
прибегать к особой нерегламентированной молитве. Комментарий, 
очевидно, уникален; в доступных нам каталогах не упомянут. 


Вместе с: 
1. ‘Азим ИшАн. Нама-и “ишк (1Ь-93Ь); 


2. “Авд АЛЛАХ ШАХ (ГулАм "Али ШАХ). [Вадитат-и Гулам ‘Али] 
(945-1115): 


3. ДАРВИШ МУХАММАД. Байан-и макшуф. 


На нахзацлисте ۰ М.К. 


45 Инв. № 3996, ИВРУз-1 


Сборный, том из 7 ч. Фарси, «араби. Ташкент, ЦГМ, библиотека, № 3. 
Переплет картонный, лакированный, темно-зеленого цвета; корешок кожаный, с 
язычками (латтак), на крышках крупные ромбовидные медальоны красного цвета, 
с растительным орнаментом, две подвески черного цвета с таким же орнаментом; 
поля крышек обрамлены широкой линией, образованными тиснениями в форме 5 
и прямыми линиями. Бумага плотная, лощеная; отрезан край листа 79, растрепан 
верхний угол л. 30, на многих листах жирные пятна. 84 лл.+2 форзацлиста. 15 х 
2/16,5 х 8,5 см. 15 строк. Кустоды. Наста‘лик. Слова фасл и порядковые номера 
разделов выписаны красным. Переписчик и даты переписок неизвестны. 


Инв. № 3996/1 
Фарси. 1Ь-15а. 


МУХАММАД-САЛИХ КУЛАБИ (л. 15). (Мунзави, Ш, с. 2335). 


هداية الطالیین Хидайат ат-талибин‏ 
Нач.‏ 15 امد Ф‏ رب العالین والصلوة والسلام على سید الرسلین АЛ,‏ 


الطاهرین اجمعین اما بعد موده میاید که بعضی از ум ОД‏ عرض اشرف اقدس 
خادمان حضرت :48 ШУУ!‏ والصدیقین برهان الاتقیا وألتورعین قبلة الاصفیا 
والحبوبین امامنا وقبلتنا الشیخ امد فاروقی النقشبندی سلمه الله تعالی وابقاه و 
اوصله الى غاية ما یتمناه رسانیدند که اکر E‏ عالی ОЛ‏ شود وضایف СУ‏ یوس 
و ОМ! A‏ را با بعضی احوال و اوضاع شریفه در قید کتابت درارم = 
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оф 14b Кон.‏ اهله علینا والسلامة والاسلام ری و ربک الله از انکشتان 
دست صورت ЬШ‏ مبارک 401 را ساخته Да‏ میکنند و چون بعیادت مریض 
تشریف Мда‏ میکویند عافاک АЙ)‏ سبحانه و چون لباس نو میپوشند میخوانند 
الحمد لته الذى کسانی هذا الثوب ورزقنیه من غير حول منی ولا قوة و نام لباس 
عش حیدا ومت ٹہیدا 


Кол.‏ 14 تمت هذا C)‏ الرسالة الشريفة الميمونة المباركة المسماة بهداية 
الطالبین اللهم اجعلنى مهتدیا و مقتدیا والسلام 


Работа посвящена целому комплексу благожелательных молитв 
ди‘а’), произносимых во время предписанньх и дополнительных 
у 
ритуалов. Состоит из следующих трех разделов: 


- ۱) در بیان وضایف یومی و A‏ و بعضی احوال (2а-9а)‏ 
СҮ =‏ در بیان اوضاع و "у‏ عقاید (9а-116)‏ 


(Г -‏ در بیان дам‏ ادعیه برای دفع جن و ادعیه که در 
اوقات akt‏ میخوانند )116-146( 


Начинается с изложения формул и порядка произнесения ду‘а’, 
которое рекомендуется произносить при пробуждении, затем следует 
целый комплекс ду‘а’ при ритуальном омовении татарат. Далее автор 
приводит ду‘а’и название сур из Корана, произносимые при намазат. 
При этом автор увязывает предписанный регламент с ритуально- 
обрядовой практикой братства Накшбандийа/Муджаддидийа. К 
обычному ритуальному распорядку, автор прибавляет и называет иные 
(принятые в братстве) дополнительные ритуальные действия (типа 
зикр) психо-технические приемы (например, муракаба — концентрации 
помыслов с целью духовного общения во время галватнишини 
— уединения). Во втором разделе автор рассматривает некоторые 
вопросы, связанные с паломничеством к святыням — зийара, осуждая 
при этом такие действия, как растирание “святого праха” могил 
по лицу, плач и причитания и тп. Затем автор также отрицает 
законность сама‘ и ритуальных танцев — ракс. В этом же разделе автор 
вкратце останавливается на отношениях пира и мурида на примере 
Муджаддидийа. Третий раздел начинается с ду‘а’ против сглаза (дафи 
назар-и адами), для оберега ребенка (та виз-и тифл), для избавления 
от всяких болезней и тд. Естественно, приводятся объяснения, когда 
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следует прибегать к этим ду4” и рекомендации, как осуществлять 
их чтение в зависимости от обстоятельств. Подробно рассказывается 
о дуа’ для тех, кто отправляется в путь, о сурат которых следует 
произносить перед дорогой, в пути и при возращении. Далее изложены 
дуа”, произносимые в тех случаях, когда мусульманин сталкивается 
с христианином, идолопоклонником. Видно, что составитель старался 
максимально систематизировать всевозможные дуа’ на все случаи 
жизни. Сочинение завершается изложением благожелательных молитв, 
которые рекомендуется произносить в обыденных случаях, к примеру, 
до и после приема пищи, при входе в мечеть и выходе из нее, при 
новолунии, при посещении больного, при приобретении новой одежды 
и т. п. На 1 и 2 форзацлистах стихотворное восхваление Ахмада 
Сирхинди. На л. 1а приведена цепочка духовной преемственности, 
озаглавленная Силсила-и тадарат-и Хуканд и составленная неким 
Мийан Кудрат Аллах в следующем порядке : камина (составитель) 
Мийан Кудрат Аллах + Хадрат Шайх Фадл-и Йунус + Хадрат 
Фадл-и Гани + Шайх Фадл-и Куддус б. Шайх Фадл-и “Али < Шайх 
Фадл- -и Ахмад мулаккаб би- Хадрат «- Шайх “Абд Аллах є Хадрат-и 
Шах-Мухаммад < Хадрат-и Хваджа Мухаммад Парса < Шайх 
“Убайд Аллах + Шайх Мухаммад Накшбанд < Хваджа Мухаммад 
Ма‘сум + Хадрат-и Имам Раббани. 
Лит.: Мунзави, ПІ, с. 2335. 


Вместе с: 

[Ад‘ийа] (15а-25а); 
Наситат-нама (26а-30Ь); 

. Ваза”иф-и тарикат (305-325); 
. Мабда” ва ал-ма ад (33-73а); 


. Хутба-и вида-и мат-и шариф-и Рамадан (74Ъ-77Ъ); 


Яя в л & е м 


. Ду а-и аджайиб ал-истигфар (79Ъ-82Ь). 
С.Г. 


46 Инв. № 9023, ИВРУз-1 
8 

Сборный том из 4 ч. Фарси. Бухара, БННП, № 1317. Переплет картонный, 
обтянутый некрашеной кожей, внутренняя часть обита лоскутами кожи; переплет 
обернут в обложку из мешковины с узором из миндалевидных медальонов 
на светлокоричневом фоне. Бумага фабричная без знаков. Рукопись плохой 
сохранности: матерчатая суперобложка потрепана, сильные потертости на переплете, 
обрез выщерблен. 234 лл. + 1 форзац- и 1 нахзацлиста. 25 х 12/14 х 9 см. 15 строк. 
Кустоды. Наста‘лик непрофессиональный. Переписчик: “Ашур Мухаммад 
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Инв. № 9023/4 
221а-234Ь. 


МУХАММАД САЛИХ КУЛАБИ 


Манакиб-и Шайх Ахмад فاروق‎ АРІ مناقب شیخ‎ 
Фаруки (Рисала-и йауми ва C (رسالة‎ 
лайли) وی و لیلی‎ 


Нач.‏ 0 امد Ф‏ رب العالین و الصلوة و السلام على سید 04-41 واله 
الطاهرین (ла!‏ اما بعد عوده میاید که چون یکی از عتبه بستان درکاه بعرض 
اشرف اقدس اعلی خادمان حضرت да‏ الاوليا و الصدیقین برهان ЫРУ!‏ الحبوبین 
ща‏ الاصفیا و السترشدین امامنا و قبلتنا الشیخ احمد الفاروقی النقشبندی سلمه D‏ 
و ابقاه الى یوم الدین و بعرض داشتند که اکر К”‏ عالی نفاذ му‏ لطایف شرایف 
یوی و لیلی ایشانرا با بمضی احوال و اوضاع شریف در قید کتابت آرے m‏ 


234b Кон.‏ = بانکشتان دست مبارک خود (АВ‏ لفظ کلمه الله را ساخته 
اظهار میکردند و چون بعیادت مریضی تشریف میبردند میکفتند عافاک АЙ)‏ و چون 
لباس نو میپوشیدنند امد Ф‏ الذی کسانی هذا الثوب بغير حول منی و لاقوة و 
e!‏ لباس بعین مینمودند اکر мм‏ میبود میکفتند کسانی هذ C)‏ العمامته و اکر 
قیص میبود هذ C)‏ القمیص و اکر کسی دیکر میپوشید میکفتند البس جدیدا غش 


© حیدا ومت ٹہیدا 
Кол.‏ 0 تام شد بعون الله تعالی фе‏ ید д> л‏ عاشور май‏ 
خاکسا 

2 


Название произведения написано на полях л. 221а. фиолетовыми 
чернилами, очевидно, кем-то из сотрудников Института (?) при 
инвентаризации и при составлении карточек. Хотя, надписавший 
упомянутое название сотрудник не обратил внимания на то, что 
переписчик привел условное название сочинения Рисала-и йауми ва 
лайли, приведенное сразу после басмаллы. Содержание произведения 
почти одинаково с произведением “Хидайат ат-талибин" этого же 
автора (см. № 45). Начало идентично до “амма ба‘ намуда мийайад 
ки ...’ Далее следуют значительные разночтения: изменения в тексте, 
пропуски целых дуд”, замена персидсих слов на арабские и тд. 
Порядок названий трех разделов и их структура в описываемом 
произведении не совпадает с Хидайат. Последняя не имеет заключения 
(татима), которого, впрочем, нет и в описываемом произведении, 
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хотя в начале сочинения наш автор указьваєт, что наряду с тремя 
разделами, предполагается и татима. Тем не менее оба произведения 
заканчиваются одинаково. Едва ли переписчик решился бы на такие 
изменения и сокрашения текста, не оговорив этого. Потому мы полагаем, 
что Рисала-и йауми ва лайли представляет из себя другую редакцию 
произведения Хидайат ат-талибин. 


Вместе с: 


1. МухАММАД БАКИР Б. ШАРАФ АД-ДИН. Канз ал-гидайат фи 
кашф ал-бидайат ва ан-нитайат (1а-Т4Ь); 


2. Дар на‘т-и Хадрат салла Аллату ‘алайти ва саллама (Т5а-Т7Ь); 


3. АхмАД ФАРУКИ (ИМАМ РАББАНИ). Мактубат-и Шайт 0 
Фаруки (78а-220Ь). 


С.Г. 


22 
47 Инв. № 2908, ИВРУз-1 


Сборный том из 8 ч. Араби, фарси. Бухара ЦБНП, № 2250. Переплет современный 
картонный; корешок матерчатьй, реставрированный. Бумага разная (лл. 1-46 — 
фабричная, светло-серая; остальные — кустарная, темно-кремового цвета). 174 лл. 
+ 1 форзац- и 1 нахзацлист, несколько пустых лл. (27 аб; 28 аЬ; 29 а; 45 b; 46 
аЬ; 47 а); три лл. (между 76Ь и 77а) срезаны. 23,5 х 14,5 см. Форматы текстов 
и количество строк разные. Кустоды. лл. 1-46 — каллиграфический настали, 
остальные шикаста. Начала фраз надчеркнуты красным. Переписчики: 


1. Группа сочинений (с 1-го по 7), в том числе и нижеследующее, являются, 
видимо, автографом ХАФИЗ ИсмА Ил ИБН МУХАММАД АЛ-КУНАВИ; 


2. (л. 88а) Мухаммад Сиддик 1274; 

3. (л. 1105) «Усман... 

Печати: - (01а) ۱۲۴۱ الله‎ ۰ де عبد احلم ابن‎ ; - (1а) 
۱۳۹۳ Де سید تمر ابن قاضی میر - سید‎ ле قاضی‎ 


Инв. № 2 


29b-36a; в ККСП указано неверно — 7 л. (№ 59). “раби. Бумага фабричная, 
светлосерая. 23,5 х 14#5/15,5 х 7,5 см. 21 строк (в ККСП указано неверно — 
26). Кустоды. Каллиграфический наста‘лик. Начала фраз надчеркнуты красным. 
Возможно автограф. В самом произведении дата переписки не указана, однако её 
можно хронологически “зажать” между 1180/1766-1767 (дата переписки предыдущего 
сочинения в списке) и 1186/1773-1774 гг. (дата переписки нескольких следующих 
трактатов). 


ХАФИЗ ИСМАИЛ Б. МУХАММАД АЛ-КУНАВИ 
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Рисала фи тахкик калима ar- «Й У» رسالة 4 حقیق كلمة الطيبة‎ 


« - Ж ә = | 5 
таййиба “Ла илаха илла Аллах «ММ 


Нач.‏ 0 امد لله الذی جعل كلمة التوحید مفتاح 241 والصلوة والسلام 
علی من ارسله الى كافة البرية و على آله мее,‏ العليه النقية و بعد فیقول اللتحی 
الی کرم ربه الباری حافظ اساعیل بن محمد القنوی ان الکلمة التى كانت قطب 
دائرة التوحید و مركز میدان التفرید لا بد من فهم مهناها المترتب على m аа‏ 


86а Кон.‏ ~ اللهم کما یسرت هذا (У!‏ سل U‏ حسن الاختتام بهذه 
الکلمة الطيبة التى جح الانام من سؤ احساب وطول الحجاب فى يوم القیام C)‏ 
А‏ احشرنا على هذه الكلمة البارکة مع الاخیار الاحرار الکرام آمين ذا الفضل 
на.‏ وم 


В трактате даются, в основном, правила правильного чтения и 
произношения начальной фразы основного символа веры ла илата 
. (калима ат-таййиба), которая является формулой большинства, 
видов зикра и толкуется как “отрицающе-утверждающая” (нафи ва 
исбат,). Автор дает также обоснование этой формулы как единственно 
“правильной и богоданной” для зикра, так как в самом ее значении 
заложено отрицание (уничтожение) плотских страстей (нафс) и 
утверждение в сердце суфия Бога (см. Bühler, Sufi Heirs, рр. 104, 241- 
42; ср. также №№ 135, 64). Тут же, для пояснения калима ат-таййиба 
истолкованы эпитеты (4л-асмд? ал-тусна) Аллата. Подробный анализ 
калима дается с точки зрения арабской грамматики («лм ан-натв), 
риторики («лм ал-балага), логики («лм ал-мантик) и теософии («лм 
ал-калам). Приведены ссылки на крупных ученых и их произведения, 
таких как АШ-ШАЙХ АЛ-БАЙДАВИ (ум. в 1286 г.) - лл. 30а, 34а; АШ- 
ШАЙХ “Али АЛ-КАРИ (ум. в 1606 г.) и его шарт к ал-Манар (30b); Шарт 
«кидат АТ-ТАХАВИ (ум. в 933 г.) - л. 305, Шарт АЛ-МИСБАХА (325), 
АЗ-ЗАМАХШАРИ (1075-1144) — лл. 33a, 34а и др. Имеются глоссы на 
полях, содержащие коментарии к основному тексту. 


Вместе с: 
1. [Рисала фа тахкик Бисмиллах ар-Рахман ар-Ратам] (15-265), 
. Байан-и Тарикат-и Накшбандийа (63Ь-66Ь); 


. Шарт байт Задарйайи (67а-69а); 


сло > со 


. Рисала-и Ла илата илла Аллат аз “Фавгид? Мавлана Нур ад-дин 
‘Абд ар-Ратман Джами (69аб); 
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6. Шарт байтайн-и Маснави-и маулави Руми (Т0Ь- ба); 
7. АсмФ Аллат ал-Хусна саманийата ва чиируна байтан (84b); 
8. [Расил фи “лм ат-тастир] (85а-174Ь). 
М.К. 


48 Инв. № 3759, ИВРУз-1 


Сборный том из 3 ч. Фарси (таджикский). ГПБ, под тем же инв.номером, 
затем САГУ (без инв. Хе). Переплет реставрированный, картонный. Бумага разная 
(фабричная и кустарная). 138 лл. + 2 нахзац- и 3 форзацлистов; л. 17 пустой. 
26 х 15 см. Формат текстов и количество строк разные. Кустоды нерегулярны. 
Настоа‘лик; на первых страницах произведений имеются Фнваны, выписанные 
красными чернилами. Переписано в Бухаре в 1300/1882-83 г. переписчики не 
указаны. 


Инв. № 3759/3 


Фарси (таджикский). 126Ъ-138а. Бумага бухарская, лощеная. 26 х 15/17 х 11 см. 
17 строк. Наста‘лик. Текст обведен синей и красной рамками. Переписчик не указан 
(возможно, что это автограф). Переписано в Бухаре в 1300/1882-83 г. 


КАРИ РАХМАТ АЛЛАХ [АЛ-|МАРВИ Б. МУЛЛА «АШУР 
МУХАММАД 

Известен также по своему таталлусу ВАДИХ (ум. в 1311/1893 
г.). Некоторые автобиографические заметки он оставил в других 
своих сочинениях; известия о Вадихе имеются и в произведениях 
его современников (см. Неъматзода, Дар бораи Возех, сс. 4-11; 
Ходизода, Адабиёти тоджик, сс. 185-193), которые сообщают, что 
наш автор имел солидное теологическое образование, был одаренным 
и плодовитым поэтом, хорошо владел традиционным эпистолярным 
стилем. Судя по его же замечанию в описываемой ниже рукописи 
(л. 138а), он переписывал для Музаффар хана (1860-1885) свитки 
со стихами известных поэтов и составлял некоторые его письма. Как 
сообщает сам ВАДИХ, какая-то его ошибка, стала, причиной гнева хана 
и поэт был вынужден оставить дворцовую службу (Тутфат ал-атбаб, 
с. 280; оп. в СВР, І, №332). 

Доп. лит.: СВР, История, № 900; Стори/Брегель, сс. 1142, 1176. 

Название описываемого произведения указано в начале и в конце: 

“АкФид ан-ниса? 


лай ابخوان امانی پوشیده اند که این‎ ла آينة‎ ле? 196 Нач. 
ایست در بیان اقوال افعال زنان‎ 
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Кон.‏ ۰ این ӘБ‏ در چارشنبه заа Да ОЎ үрле‏ است که 
بوسح 


138а Кол.‏ تمت رساله عقاید النساء از تصنیف قاری رمت الله مروی 
القعة نت مت مت 


Произведение содержит  сатирическое описание поверий и 
ненормативных (с точки зрения шариата) ритуалов, распространенных 
среди женщин Бухары. Состоит из введения и 16 глав (баб) и 
заключения, которые автор перечисляет в начале произведения (лл. 
126Ъ-127а): 


- در بیان وضو و غسل و تیم (1) 
- در بیان نماز )2( 


- در بیان روزه (3) 


در بیان نکاح در شب يا روز زفاف (4) 


در بیان اعمال شب زفاف و روز زفاف (5) 
- در بیان زائیدن زنان و اعمال آن )6( 

- در بیان مام رفتن )7( 

- در بیان سازها و افعال آن )8( 

- در بیان فصلها و اوقات آن (9) 

- در بیان معاشرت obj‏ و شوهران )10( 

- در بیان مطبوخات که بنظر واجب شود )11( 
- در بیان تعویذ иж g‏ )19( 

- در بیان حرم و نلحرم )13( 

- در بیان استجابت دعاء (14) 

- در بیان مهمان در آمدن е‏ )15( 
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- در بیان خواهر خواندن )16( 
- در کیفیت شب چهارشنبه صوری است (АЕ)‏ 


Во введений автор с изрядной долей ирониий говорит, что среди 
женщин лучшими учеными-богословами (чулама?) являются только 
пять женщин (Бухарь): Биби Шах-и Зайнаб, Биби-и Хал Джуйбари, 
Джан Базм-ара, Хала-и Пайиз Хауд-и Лисаки (нисба по кварталу 
Бухары), Биби-и Калмак Алла-куйи. Подобных престарелых женщин, 
“всегда пребывавших в благочестии”, с иронией замечает автор, следует 
особо почитать, а женщины, отвергающие их советы, совершают грех. 
В первых двух главах, ссылаясь на мнения названных женщин, 
автор высмеивает предлагаемый ими порядок и время намазов, 
ритуальных омовений, а также случаи, когда женщины, якобы, 
могут быть освобождены от выполнения этих обязательных ритуалов. 
Третья глава (Дар байан-и руза) с очевидным сарказмом говорит 
об особых не установленных днях разговления (руза), в которые 
проводятся традиционные среди бухарских женщин ритуалы: Руза-и 
Биби Хур ва,Баба Нур, Руза-и Хафтдатум-и раджаб (проводится на 
семнадцатый день раджаба), Руза-и Биби Сешанбе, Руза-и Саййид- 
ам Банд-кушад. Автор описывает особенности проведения ритуалов 
в эти дни, порядок поста и разговлений. В четвертой главе (Дар 
байан-и никат) останавливается на поверьях и приметах, которым 
следуют многие бухарские женщины в день свадьбы. Например, (по 
совету упомянутых женщин) рекомендуется подвязывать тесемки на 
одежде в ночь перед свадьбой, укладывать волосы и пользоваться 
косметическими средствами в строго определенное время, читать перед 
брачной ночью суру Йусуф (Коран, 12), “тогда любовь супругов будет 
как у Йусуфа и Зулайха” и т.п. 

Примерно такие же иронические “рекомендации” женщинам 
приведены в пятой (Дар байан-и зуфаф — Об обряде проводов невесты 
в дом жениха), шестой (Дар байан-и за?идан-и занан — О приметах для 
рожениц), седьмой (Дар байан-и таммам рафтан — О приметах при 
посещении бани) и др. Интересна десятая глава (лл. 135а-136Ь), где 
высмеиваются обычаи изготовлять и носить амулеты, обереги (тав) 
и иные средства от порчи и сглазу: небольшие раковины синего или 
белого цветов, рога дикого козла, ногти дикой кошки, повязка синего 
цвета над глазами и др. 

Сочинение уникально и содержит неизвестный доселе этнографам и 
исламоведам материал. 

Лит.: Неъматзода, Дар бораи Возех, сб; 4-11; 
Ходизода, Адабиёти точик, сс. 185-193. 


Вместе с: 
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1. МИРЗА САДИК Мунши ДЖАНДАРИ. Муншаат (15-63). 
2. Он же. Йарликат ва муншаат (65а-125Ъ). 


Кроме того, в конце книги (через четыре свободных листа после 
описанного произведения) на нескольких ‘страницах рукой владельца 
приписаны мистические руба“и, и таблицы с разъяснениями правил 
чтения (вирд) суры Йа-Сйн и богоугодности этого занятия. 

Б.Б., Ш.Т. 


49 Инв. № 11290, ИВРУЗ-1 


Сборный том из 3 ч. Фарси, турки. Переплет картонный, покрытый лаком 
коричневого цвета с тиснением: на обоих крышках — тисненый медальон (турандж) 
черного цвета с подвесками красного цвета, с растительным орнаментом; крышки 
обрамлены по краям линиями, корешок кожаный; заметны следы реставрации. 
Бумага кустарная, кремового цвета, края бумаги потемнели. Не хватает нескольких 
страниц в начале, нижняя часть рукописи пострадала от влаги. 120 лл.; л. 110Ь 
пуст. 19,2 х 11,5 см. Формат текстов, количество строк разные. Кустоды. Наст, 
наста‹лик. Заглавия выделены киноварью; имена и некоторые слова надчеркнуты 
красной линией. Сборный том переписан в 1233/1817-18 г. (л. 67b). Карандашом 
записано имя (л. 120b): 

سلطان مراد ۰ خان جوره خان 
На полях имеются добавления к тексту, внесенные рукой переписчика; по-видимому,‏ | 
неопытный каллиграф (например, он часто опускал некоторые слова в тексте).‏ | 


Инв. № 11290/1 


Фарси. 1а-48а. 19,2 х 11,5/14,5 х 6 см. 21-23 строки. Кустоды. Наст. Заглавия 
выделены киноварью; имена и некоторые слова надчеркнуты красными линиями. 
На полях имеются добавления к тексту, внесенные рукой переписчика, который, как 
отмечено выше, был неопытным каллиграфом, пропускал слова и допускал иные 
ошибки (лл. la, 2а, 3b, 14а, 18а, 1929, 20а, 22а, 34а). 

АМИР САЙЙИД ШАЙХ АХМАД НАСИР АД-ДИН АМИР САЙЙИД 
“УМАР АЛ-МАРГИНАНИ (кон. ХУШ-нач. ХЇХ вв.) Был жив во время 
правления мангитского правителя Шах-Мурада (1785-1800) (л. 4За). 


Силсила-и | нисбат-и Амир АР\ نسبت امير سیّد شيخ‎ Да, 


Саййид Шайх Ахмад Насир чан. k 
ад-дин ал-Маргинани ФАРЕЛ се А ناصر‎ 
الحمد لته رب العالین و الصلوة على سيد الرسلین و على آله و‎ Ја Нач. 


алж?!‏ احمعین اما بعد میکوید خادم الفقراء امير سید شيخ امد ناصر الدین 
الرغینانی زاد 66,401 аа‏ نسبت این کمینه m‏ 
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48а Кон.‏ اکنون از دست من برفتی طریق مرا СУ»‏ بکذاشتی و ترا 
حضرت سلطان العارفین حضرت سلطان خواجه اد یسوی و حکم اتا قدس سره 
اه صاحی کردند اکنون طریقه чих‏ مبارک باد کفته از برای مریدان جهار 
تکبیر کفتند و الله اعلم با الصواب O‏ 


Сочинение написано в жанре генеалогии (шаджара). В сочинении 
содержатся интересные сведения из биографии суфиев. Видимо, 
уникальный список, в доступных нам каталогах сведений о 
нем не встречается. Приводятся генеалогии (шаджара), цепи 
передатчиков традиции (силсила) братств: 1) Йасавийа; 2) “Ишкийа, 3) 
Накшбандийа/Махдум-и Азамийа; 4) Накшбандийа/Муджаддидийа; 
5) Кубравийа; 6) Кадирийа. Все силсила доведены до автора сочинения. 
В трактат также входят 12 глав (таркцра) и маленькие разделы, 
именуемые, байан-и мусаммач (букв. — "явно услышанное”, в смысле 
достоверно "установленное) или же просто мусаммач. 

В начале этих глав даются сведения о генеалогиях четырех 
первых праведных халифа и сподвижников, которые доводятся до имен 
известных суфиев. Например: первая тазкира (лл. 1а-3Ы): 1) Абу Бакр 
ас-Сиддик - несколько имен -» Джалал ад-дин Руми (604-672/1207- 
1273) (л. 15), Ахмад Йасави (л. да) - несколько имен 4 автор 
сочинения; вторая тазкира (лл. ЗЬ-ба): “Умар б. ал-Хаттаб — несколько 
имен -» Ахмад Йасави (л. 5a) — несколько имен -» автор сочинения; 
третья тазкира (лл. ба-да): “Усман б. “Аффан - несколько имен -» 
Увайс Карани (л. 8а) -» несколько имен -» автор сочинения; и т.п. 

Наибольший же интерес представляет раздел “Тазкира-и силсила- 
и машайит” (лл. 16ь-48Ь). Основной фигурой этой духовной цепочки 
является Амир Саййид Шайх Ахмад Насир ад-дин 6. Амир Саййид 
“Умар ал-Маргинани т. е. автор данного труда. 

Здесь встречаются имена таких видных представителей тасаввуфа, 
как Шихаб ад-дин ас-Сухраварди (ум. в 632/1234 г.), Фарид ад-дин 
«Аттар ( ум. в 617/1220 г.), Байазид Бистами (ум. в 261/874 г.), ав 
конце раздела приводятся имена членов братства “Ишкийа, таких как 
Шайх Абу Йазид Ишки, Шайх Абу ал-Хасан Ишки, Шайх Худа|й|- 
кули Ишки — несколько имен -» ‘Ивад Басир Ишки -» его мурид 
маулана Нийаз Мухаммад Чукмаки ал-Бухари — его мурид Насир 
ад-дин ЧИшки ал-Маргинани (т.е. автор). Таким же образом, другие 
силсила из зтого раздела доведеньт до автора сочинения. Кроме братства 
“Ишкийа, указаны силсила следующих тарикатов: Накшбандийа (л. 
19а), Накшбандийа/Махдум-и Азамийа (л. 19аб), Кубравийа (л. 33b), 
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Кадирийа (л. 385), и, возможно, Чиштийа (лл. 42а, 43Ь). Автор ценного 
труда приводит свою духовную генеалогию на л. 42а. 

Доп. лит.: Toğan, ss. 523-529; DeWeese, Үаѕауіап Legends, рр. 1-19; 
DeWeese, The Yasavı Order, рр. 389-414; DeWeese, The Politics, рр. 507- 
530. 


Вместе с: 


2. | Тазкира-и маулана Касим] (48Ь-51Ь); 

3. Рисала-и Хваджа Каф ал-Атбар (515-67Ы), 

4. Тазкира-и ривайат-и Садат (лл. 675-855); 

5. Васийат-нама-и имам Джафар Садик (лл. 855-985), 


6. АМИР САЙЙИД ШАЙХ АХМАД НАСИР АД-ДИН АЛ-МАРГИНАНИ. 
[Силсила-и ‹алийа] (98а-115Ь); 


7. Васийат-нама Хваджа ‘A60 ал-Халик ал-Гидждувани (лл. 85b- 
98Ъ). 


Ш. 3. 


50 Инв. № 7750, ИВРУз-1 


| 
| Фарси. Библиотека Комитета наук Узб. ССР, 140. Переплет картонный, зеленого 
цвета; на крышках медальонь с подвесками красного цвета, с растительным узором, 
рамки и бордюры в виде прямых линий и цепочки из 5-образных завитков; форзацы 
оклеены бумагой; корешок кожаный, желтого цвета, на обоих концах которого — 
язычок (латтаж). Бумага кустарная, желтоватого цвета, тонкая, лощеная. Книжный 
блок оторван от переплета; дополнительные листы порваны; нижняя половина 
последнего листа, содержавшая, судя по сохранившемуся фрагменту, колофон, 
вырвана. 83 лл. + 1 форзац- и 1 нахзацлист; л. 10Ъ оставлен пустым (имеется лишь 
одна строка), а на л. Па косыми строками переписано четверостишие (руба“и) шайх 
ал-ислама ‘Ата’ Аллаха, и внизу проставлена дата 1209/1794-95 г.; л. 81 из другого 
сорта бумаги и переписан другим почерком. 20 х 13/13, 5 x 6, 5 см. 13 строк. Кустоды. 
| Четкий наста лик. Текст взят в рамку из коричневых линий; заглавия и отдельные 
слова написаны красными чернилами. Возможно, автограф. 


Ахунд КАди МИР АБУ АЛ-БАРАКАТ, известный как ПАДШАХ 
‹АЗИЗ-ХАДЖА МИРАКАНИ. Нисба образована по названию селения 
к юго-западу от Бухары или большого квартала в самом городе 
(см.: Сухарева, Квартальная община, сс. 98-99). Кроме того, по словам 
САДР АД-ДИНА ‘Айни (1878-1954), существовал род бухарских 
13аджа, называвшихся “мираканскими” которые были выходцами из 
Машхада (см.: Айни, Воспоминания, сс. 11-12, 133, 158-159, 1049, 1073). 
МУХАММАД-ТАХИР ХВАРАЗМИ сообщает о своем посещении мадраса 
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Миракан в Бухаре, причем с Кади Абу ал-Баракатом (рук. ИВРУз- 
1, инв. № 5121, л. 166a; см. № 77), однако речь идет, скорее всего, о 
другом лице. В предисловий к сочинению автор пишет, что в месяце 
раджаб 1183 /октябрь-ноябрь 1769 г. ему довелось “целовать порог” 
‘Ата’ Аллах-хваджа, а затем, в силу разных причин, лишился этого 
счастья (л. Фа). Спустя 48 лет, в 1231/1815-16 r., он приступил 
к написанию настоящего труда (л. 3Ь). В конце сочинения автор 
говорит о своем назначении верховным судьей (кади ал-кудат) Бухары 
грамотой (йарлик) Амир Шах-Мурада (1785-1800) (л. 83а). Ранее он 
занимал должность войскового судьи (л. 815). Заслуживает внимания 
его информация о постройке им ханакат (л. 76a). 


Манакиб-и шайх ал-ислам مناقب شيخ الاسلام خواچه اطاء‎ 
Хваджа Ата? Аллах ва зикр-и طبقات خواجگان‎ 5 ۲ 4 


табакат-и Хзаджаган 


ды ЛЬ Нач.‏ 4 الذی جسل الاشیاء مظهر ذاته و صفاته و الصلوة: و 
السلام على رسوله خير البریه و مخلوقاته و على آله و اصحابه الکرام منجاته 
اما بعد چنین میکوید فقیر ی بضاعت و حقیر خالی از استطاعت آخوند قاضی 
میر ОКА‏ و القب الشپور بپادشاه عزیز خواجه میرکانی б) <й‏ على حبت 
اولیائه و شرف بکمال متابعة اصفیاه з‏ 


83b Кон.‏ امید این داعی از هر ذی نطقی که این جموعه را در نظر درارد 
و قراءعت سازد در حق این داعی (дез‏ نیک سازد چه عجب و این مخلص را کسی 
در خزینه خانه خیال نخواهد آورد Ж»‏ بشرافت چند کلمات که از خذمت حضرت 
ایشان شیخ الاسلام ره 


В самом тексте название отсутствует, оно приведено перед текстом (л. 
1а). В петербургском списке название также перед текстом: Манакиб ва 
макамат-и сай ид Мутаммад “Ата? Аллат шайт ал-ислам. Сочинение 
написано на близком к литературному разговорном языке. Такие фразы 
как К 
میرد ږ‎ ода میطلبند گفته‎ ла! а یساول امیر شاه مراد‎ 

(“Приходил ясаул Амир Шах-Мурад-бия и, говоря “Вызывает Амир”, 
уводил”; л. 56Ъ) характерны бухарскому говору таджикского языка и 
носят отпечатки влияния синтаксиса тюркских языков на построение 
предложений в таджикском. Сочинение посвящено жизнеописанию 
верховного судьи и шайх ал-ислама Мухаммад ‘Ата’ Аллах-хваджа, 
Бухари (ум. в 1209/1794-95 г.), представителя одного из влиятельнейших 
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в Бухаре того времени семейств, члены которого пользовались большим 
авторитетом в Бухарском амирате и занимали в основном пост 
верховного судьи (кади ал-кудат) или шайт ал-ислама. Именно эти 
титулы прилагаются к именам Хваджа Хади-хаджа (ум. в 1167/1753- 
54 г.; см. № 76) — отца автора и наставника Амир Хайдара (1800-1826), 
двух сыновей автора — Мухаммад-Шариф-хгаджа (ум. в 1260/1844 или 
1261/1845 г.) и “Инайат Аллах-хаджа. В рукописном фонде нашего 
Института содержатся списки разных трудов по теологии (калам), 
принадлежащих перу представителей этого семейства. Кроме того, 
имеется диван стихов МУХАММАД-ШАРИФа (СВР, II, № 1669); он же 
является автором части труда, который посвящен, ббльшей частью, 
жизнеописанию его отца ‘АТА’ АЛЛАХ-ХВАДЖА (см.: Тагирджанов, 
І, № 150; о жизни и трудах представителей этого семейства см. 
еще: Вадих, Тухфат, сс. 145-150; ал-Ханафи, Хади аз-за’ирин, л. 18а; 
ал-Ханафи, Тухфат, сс. 98-106; СВР, Ш, № 2718; ХТ, № 7004). Труд 
состоит из предисловия, одной “статьи” (макала), трех глав, названных 
“максад”, и заключения (татима): 


- مقاله در ذکر طبقات خواجگان سلسله نقشبندیه (4а-10а)‏ 


- مقصد اول در ذکر آبا و اجداد و اقرباء حضرت дей‏ الاسلام ره و سفر کردن و 
دیدن алин‏ زمان خود (10а-19Ь)‏ 


- مقصد jU‏ در ذکر بعضی از حقایق و دقایق که از حضرت شیخ الاسلام ره 
استماع افتاده (19Ь-33Ь)‏ 


- مقصد الث در ذکر بعضی از تصرفات عجیبه و امور wi‏ بطریق خرق عادات 
از حضرت شيخ الاسلام ره ظاهر شده بود (33Ь-ТТЬ)‏ 


- خامه )7-83( 


Однако, первая часть первой главы, т.е., история предков ‘Ата’ 
Аллаха, осталась не написанной, хотя были оставлены пустые листы 
(105-11а; см. выше описание рукописи). Текст с л. 11b начинается со 
слова фасл, но такое деление глав на разделы более не встречается. 
Структура сочинения почти аналогична построению Рашатат ‘айн ал- 
тайат ФАХР АД-ДИНА ‘АЛИ Б. АЛ-ХУСАЙН Б. ‘АЛИ АЛ-ВА‘ИЗ АЛ- 
КАшиФИ (ум. в 939/1532-33 г.). Сличение этих двух произведений 
показало, что наш автор не ограничился этим заимствованием: 
некоторые места текста дословно совпадают с текстом Рашатат (ср., 
например, начало после амма бад), отдельные краткие рассказы, 
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на которых построено изложение, начинаются словами “рашта” или 
“даулат-и дидар насиб". В сочинении содержатся интересные сведения 
из биографии суфиев, живших во второй половине ХУШ-начале XIX 
вв. (Ахунд Мулла Мухаммади “Имла”, Дамулла Нийаз Бухари, Ахунд 
Дамулла Мир Ни‘мат Аллах “Ашик”, и др.), об их взаимоотношениях 
и отношениях с правителями Бухары и т.д. События разворачиваются не 
только в самой Бухаре, но и на ее окраинах. Одно из достоинств труда 
-- более жизненное, реалистичное описание событий и отсутствие той 
полуфантастической окраски, которая характерна для многих образцов 
этого жанра. Др. сп. СВР, Ш, № 2716 (извлечения из сочинения, 
сделанные, вероятно, Мир Сиддик Хишматом, причем в предпосланном 
предисловии оговорено, что это — извлечение, и указано имя автора, 
оригинала; тем не менее, в СВР авторство предположительно приписано 
Хишмату; неправильно указаны и листы: конец находится на л. 161b, 
а не на л. 163а; в ККСП (№ 314) эти извлечения также включены как 
отдельное произведение); Костыгова, вып. 2, № 1257. 

Доп. лит.: у. Kügelgen, Die Entfaltung. НЯ 


51 ә : Инв. № 1159, ИВРУз-2 


Сборньй том из 11 ч. Фарси, «раби. Картонньй переплет фисташкового цвета, 
покрьтьй лаком, корешок из кожи, покрашенньй в красньй цвет; медальон 
ромбовидный, с растительньм орнаментом цвета бордо и две фестончатые подвески 
того же цвета со штампом переплетчика : 

عمل № یولداش 


По периметру крьшек -- рамки, образованнье тиснениями в форме 5 и 
прямьми параллельньми линиями относительно ближе к центру; бумага кустарная, 
разносортная. На обеих крышках переплета трещины, отломлен верхний угол левой 
крышки, книжный блок отклеен от корешка, блок разшивается. 154 лл. + 6 форзац- 
и 2 нахзацлистов; лл. 13; 14; 19; 20; 23-27; 74-76 пустые, обратной стороной 
переплетен л. 149. Формат листов и текстов, количество строк разные. Кустоды. 
Наста‘лик. Слова фасл, байт выписаны красным; некоторые ключевые слов взяты 
в ромбовидные рамки и сферические круги красного цвета. 

Пометки владельцев: 


- در gt‏ پانزدهم ماه حرم بود که سنه ۱۳۰۴ بود که )0 رحم از ХА»‏ عبد الله صد تنگه 
گرفته شد تا بگذشتن هر ماه ал‏ دو تنگه оз»‏ ینی )0 شدن محفظت همین کتاب وت باد 
Мі»‏ رحم از داملا عبد الله سی تنگه قرض حسنه گرفته شدن 


Переписчики и даты переписок разные. 


Инв. № 1159/7» 


Фарси. 82Ь-132Ь. Бумага лощеная, серого оттенка. 13 х 20/13 х 7 см. 15 строк. 
Переписчик: Мулла Курбан Мухаммад ал-Хисари. Место переписки: село Такари ? 
(см. колофон). 


АБУ СА'ИД МуДЖАДДИДИ (Лит.: Rizvi, р. 249; Bühler, Sufi Heirs, рр. 
91, 153, 237). 
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Хидайат ат-талибин هداية الطالبین‎ 


نسبا طریقه عفی عنه و کان الله له عوضا عن کل شیء 896 مینماید که بعضی 
یاران طریقه که لته فی الله جلیس صصبت بودند متصدع گردیدند که آنه در راه 
سلوک اسرار و واردات بر تو وارد شده اند و بتوجه а‏ کرام درین راه کشفا و 
وجدانا دریافته و اذکار ومراقبات در هر plis‏ بعمل آورده برای ما بنویس که آنرا 
سند خود دانسته موافق آن معمول خود سازم - 


МЫ ذکر این بنده ناچیز درین رساله ضرورتی نیست آری‎ — 0 Кон. 
والصلوة و السلام‎ РРО نعمت و شکر منعم ست و ذکر واسطه آن منعم ست‎ 
C) على سیدنا محمد و آله و اصصابه البرکات و الزاکیات تمت هذه الرساله السمی‎ 
2-3) بهداية الطالبین من تصنیف شیخنا و امامنا و قبلتنا و وسلتنا فى الدارین‎ 
حضرت پر دستگیر چنانچه نام مبارک خود در اول این رساله خود‎ С) الشیوخ‎ 
ارشاد فرموده اند اینجا حاحت نیست بقیدی احمدی معصوم مد ظلهم العالی على‎ 
مفارق الطالبین و افاضه اله علينا من برکات فیوضه اللهم اجعلنا الاسرار الندرجة‎ 
ارحم الراحمین‎ О فیہا آمین برحمتکیا‎ 

Кол.‏ 0 مت هذه اللسخة الباركة فى Ол‏ قرية السمی بتقاری على يد 
الذنب احصاری ملا قربان محمد اللّهم اجعله АВ‏ اموره و امور حيع الطالبين 


ца 
Произведение посвяшено теоретическим вопросам и ритуалам 


братства, Накшбандийа/Муджаддидийа. Состоит из следуюших восьми 
разделов: 


- در بیان 8 عشره و مشغولی آن )738( 

- ۲) در بیان سیر سلوک است )77( 

- ۳) در بیان ولایت کبری و فنا نفس (90a)‏ 

- ۴) در بیان ولایت Це‏ و سیر عناصر В‏ فنا و بقای آنها )9%( 

Co -‏ در بیان کمالات ثلثه اعنی کمالات نبوت و رسالت و اولو الغرم (98а)‏ 


- ۶) در بیان حقایق الهیه که عبارت از حقیقت کعبه و حقیقت 
قرآن و حقیقت صلوة است )1088( 
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СУ -‏ در بیان حقایق که عبارت از حقایق ابراهیمی و موسوی 
(108a) учи")‏ 


(А -‏ در بیان بعضی مقامات که از راه سلوک Де‏ حده افتاده اند )1188( 


Автор начинает свое произведение с обьяснения того, что побудило 
его написать данный труд. Несмотря на просьбу друзей написать 
некое руководство тем, кто решил следовать мистическим путем, 
он отвечал, что сушествуют подобные руководста Ахмада Сирхинди 
(ум. в 1624 г.), его детей и Гулама “Али Шаха (ум. в 1824 г.), 
которого автор называет своим пиром. В конце концов он уступил 
просьбам и изложил информацию, заимствованную у своего пира, чье 
благославение он получил 7 мутаррама 1225/14 февраля 1810 г. Как 
видно из названия, первый раздел автор посвятил разъяснению десяти 
субстанций — лата’иф-и ‘ашара, пять из которых относятся к “миру 
сотворенному”, и другие пять “миру господства духовного”, и ритуальной 
практике, связанной с ними (подр. см. № 64). Второй раздел включает в 
себя разьябнения терминов и техники различных духовно-ритуальных 
действий (таваджжут, тасарруф и др.), к которым должен прибегать 
муршид по отношению к неофитам. Труд интересен также тем, что 
автор приводит адресованные ему два письма своего пира Гулама ‘Али 
Шаха (лл. 1145-1175), содержащие просьбу переехать из Лакхнура в его 
город (какой не указано) и занять его место. При этом нашему автору 
рекомендуется оставить на своем месте Ахмада Саид б. Абу Са‘ида 
(ум. в 1860 г.; о нем см. Bühler, бий Heirs, рр. 152, 165, 174). На первое 
письмо наш автор, видимо, ответил не сразу, так как во втором письме 
Гулам ‘Али Шах спрашивает, дошло ли его письмо. Второе письмо 
по содержанию схоже с первым. Гулам ‘Али Шах перечисляет имена 
некоторых суфиев из танакат (Мийан Ахмад- Йар, Ибрахим-Бик, Мир 
Хурд, Маулави Мухаммад-‘Азим и Маулави Шир-Мухаммад), которые 
изъявили желание видеть Абу Са‘ида. Далее автор рассказывая о своей 
встрече с Гулам ‘Али Шахом, приводит текст полученного от последнего 
иджазат-нама (лл. 1185-1205). На л. 121а автор пишет, что, завершив 
свой труд, он представил его своему пиру и в конце приводит текст его 
письменного одобрения. Этим завершается сочинение. 
Лит.: Bühler, бай Heirs, р. 237. 
5 


Вместе с: 
1. Истилат-и “батс” (1а-25); 
2. Дар байан-и карийан ва равита-и ишан аст (2Ь-12а); 


3. [Дар байан-и кава‘ид-и Кур an] (15b-18b); 
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4. | Силсила-и шагирд-и Гулам "Али Шат] (215-22Ы), 

5. РА'УФ АХМАД. Дар байан-и тарика-и ‘аника-и Муджаддидийа 
(28b-73b); 

6. [Рисала дар байан-и лата’иф-и ‘ашара ва така’ик-и саласа] (ТТЬ- 
82а); 

8. Фал-нама-и Имам Джа фар Садик (133Ь-14ТЬ); 

9. Рисала (?) (148а); 

10. Нур-нама. (149аЪ); 

11. РА'УФ АХМАД. Дар байан-и тарика-и ‘аника-и Муджаддидийа 
(нет конца) (1505-154а). 

СГ. 


52 Инв. № 10529, ИВРУз-1 


Фарси. Переплет картонный. Бумага кустарная, кремового оттенка, лощеная. Нет 
конца. 129 лл. + 11 форзацлистов, из которых 8-10а пустые. 18 х 11/11 х 6 см. 
Форзацлисты 1-7 срезаны сверху и снизу, их размер 16 х 11 см. 11 строк. Кустоды. 
Настачиїк, заглавия выделены киноварью. На форзацлистах (15-75) фрагмент из 
Корана (47), переписанный в 1271/1854-5 г. на форзацлистах 10b и 11 записаны 
стихи Бидиля с отметкой даты 1286/1869-70 г. На лл. 24Ъ и 49а имеется печать 


فراقبای بن جوربای владельца:‏ 


МУХАММАД АЗАМ Б. ШАЙХ МУХАММАД ШАФИ" Б. ‘АБД AC- 
САЛАМ 

Сведения об авторе отсутствуют. В каталоге Рьё он упоминается 
с нисбой ТАТАВИ (Неш, ПІ, р. 10615). Дата написания приводится 
в предисловии — 1194/1780-81 г. (л. 25). Хронограмма (та рихт), 
содержащая дату написания, извлекается из числовых значений букв 
названия произведения. 


Тухфат ат-тахирин الطاهرین‎ аах 


о, احدی را که در ساخت وجود انسان‎ АЗ حمد و‎ 1b; 25 Нач. 
معرفت ساخت ۰ ۰ ۰ اما بعد میگوید‎ ЯЛ حبت افراخت و دلهای اهل‎ 
اضعف عباد الله العلام محمد اعظم بن شيخ محمد شفیع بن شيخ عبد السلام غفر‎ 
أله له و لوالدیه احسن الیہما و الیه که هر چند ذکر برخی اولیاء الله که در کوه‎ 
مذکورست اما رساله‎ У مکلی و شهر تته آسوده اند تقریبا در بعضی کوتب‎ 
مبسوط درین باب تا الیوم که سال هزار و یکصد و نود و چهار هجری است در‎ 
است‎ ола سلک تالیف‎ 
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Зама اناث را در هین زیارت حالتی روی‎ (дам منقولست که‎ 4 Кон. 
که بیکبار از صورت نفسانی جرد شده مشاهده صور غیب و معاینه اسرار لاریب‎ 
مینمایند و در وجد می آیند دران هنگام هر چه بر زبان ایشان جاری میگردد هر‎ 
ظهور جلوه تمشیت بی پزیرد و مزارات ایشان در ارض سامویی واقع‎ «И در‎ А 
يا تنی رحة الله عليه آن ملاح سفینه نحقیق صاحب حال واحل‎ олде, ذکر شیخ‎ 
= کمال بود مردمرا در کشتی معبر بر گزر دریای سامویی از یک‎ 

В сочинении приведены биографические данные о шайтат, 
похороненных на горе Макли, в самом городе Тата и его окрестностях 
(Индия). На л. 5 a-b приводится оглавление сочинения, которое состоит 


из двух глав (баб) и одной макала. Вторая глава, в свою очередь, 
делится на одиннадцать разделов (фасл): 


- باب اول در ذکر اولیاء الله که در کوه مکی آسوده اند )55-675( 
;7 


- باب دوم در ذکر اولیاء الله که در олу де‏ تته آسوده اند و آن مشتمل بر یازده 
فصل ~ )676-1186( 


فصل اول در ذکر اولیاء الله که در حله غله بازار آسوده اند )675-765( 

فصل دوم در ذکر اولیاء الله که در حله بپائیخان آسوده اند (765-82а)‏ 
فصل سيوم در ذکر اولیاء اله که در حله ستهتیه آسوده اند (890-890) 

فصل چهارم در ذکر اولیاء الله که در Фа‏ مغلواره آسوده اند (895-95а)‏ 

فصل پنجم در ذکر اولیاء اله که در 44 اکر آسوده اند (95а-98а)‏ 

فصل ششم در 5 الله که در де‏ تند پر آسوده اند (98а-1048)‏ 

فصل ді»‏ در ذکر اولیاء الله که در АЖ‏ کدابازار آسوده اند (1048-107а)‏ 
فصل هشتم در ذکر اولیاء الله که در мж‏ خواجه оу Ха‏ اند )1070-1086( 
فصل نېم در ذکر اولیاء الله که در محله مسکر آسوده اند )108-114( 


فصل دهم در ذکر اولیاء الله که در «я - D 56 dg‏ موله (АЕ‏ آسوده اند 
)1145-1165( 
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فصل یازدهم در ذکر اولیاء الله که در قلعه ارک آسوده اند )1168-1185( 
- مقاله در ذکر اولیاء الله که در سواد بلده تته آسوده اند (118Ь-199а)‏ 


В предисловии автор сообщает, что некоторые “святые” (аулийа’), 
похороненные на горе Макли и в области Тата, упомянуты в различных 
книгах. Но специальной рисала о них до этого времени (1294 г.х.) 
не было. Поэтому, он, по возможности, собрал сведения о них и 
составил данный труд. МУХАММАД А‘ЗАМ называет некоторые свои 
источники, как Тутфат ал-кирам, Тазкират ал-мурад, Мир’ат ал- 
‘алам и др. Значительную часть материала МУХАММАД АЗАМ собрал 
путем опросов, о чем свидетельствуют часто встречающиеся выражения 
“рассказывают”, “как говорят” и т. п. Труд включает в себя данные 
о шайхах вплоть до современников автора. Например, с шайтом 
Саййид Мийан Нур-Бахш Маджзубом наш автор встречался лично (л. 
111а). Не ставя себе целью подробное изложение биографий святых, 
он рассказывает об отдельных поучительных эпизодах из их жизни. 
Труд, прежде всего, предназначен для паломников. В большинстве 
случаев указываются местонахождения могил святых. Ориентиром чаще 
служат гробницы похороненных там же наиболее известных ۰ 
Иногда автор дает советы паломникам: у могилы какого святого следует 
молиться, чтобы излечиться от какой-либо болезни и т. п. 

В первой главе (лл. 5b-67b) имеются данные о 79 святых. Каждому 
из них посвящен отделный подраздел. Первый подраздел называется: 


- ذکر حضرت قطب الاقطاب سید محمد حسین العروف به پیر مراد قدس سره 
х»!‏ )6( 


Последний: 
(665) ذکر شاه جیز قدس سره‎ - 


Упомянуты две святые женщины: Биби Тари (лл. 815-32а) и 
Биби Хаджжийани (61а); собственное имя последней было Фатима; 
упомянутое прозвище стало прилагаться к ней после паломничества в 
Мекку. 

В первом разделе второй главы (лл. 67ь-76Ь) имеются данные о 12 
святых, во втором (лл. 76Ъ-82а ) - о шести, в третьем (лл. 82а-89Ь) - 
о десяти, в четвертом (лл. 89Ь-95а) - о восьми, в пятом (лл. 95а-98а) 
— о трех, в шестом (лл. 98а-104Ь) - о тринадцати, среди которых одна 
женщина по имени Биби Рани (лл. 100Ъ-101а), в седьмом ( лл. 104b- 
107a) - о трех, в восьмом (лл. 107а-108Ь) - о двух, в девятом (лл. 108b- 
1145) - о десяти, в десятом (лл. 1145-1165) - о трех, в одиннадцатом 
(лл. 116Ъ- 1185) - о трех. 

В существующей части макала (лл. 118Ь-129а) есть данные о 18 
святых. В последнем неполном подразделе макала: 
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- 73 & جهنده اتی رحة الله عليه (129a)‏ 

имеются лишь начальные три строки. 

В сочинении встречаются сведения о некоторых исторических 
событиях, происходивших в данной области. Например, на лл. 90-12 
автор рассказывает о нашествии европейцев (фарангийан) на город Тата 
в пятницу 960/1552-53 г. Они ворвались в соборную мечеть Фаррух 
во время молитвы и убили более двух тысяч людей, среди которых 
было много “святых”. Место их захоронения рядом с мечетью стало 
называться Кундж-и шахидан (Угол мучеников). 

Автор и сочинение упоминаются в каталоге Ч. Рьё (Неш, Ш, р. 
10615). Изд. соч.: Хайдарабад, 1956. О др. списках см.: Мунзави, ПІ, 
с. 2050. 

EK 


53 Инв. № 9365, ИВРУз-1 


Турка. Переплет картонный, тонкий, размер переплета 27 х 20 см. и меньше, чем 
размер листа, на котором написано сочинение; 1 л.; 54 х 41 CM., лист сложен вчетверо, 
произведенивунаписано только на одной стороне листа и обратная сторона его пустая; 
4 колонки в среднем по 14 строк и 3 строки, написанные между колонками по 
вертикали. Всего 67 строк; строки 38-39 порваны. Наста‘лик. Переписчик неизвестен. 


НАдим НАМАНГАНИ (см. о нем предыдущ. оп.) 


[Дукчи Ишан хаджви] اپشان هجوی‎ £y 
14 
قزانینی قورغان اوزی‎ Ка غه‎ «р مرغنان اویازدیفه طابع مینک‎ Нач. 


х‏ اصل یگحی خلیفه نی هجوی اوشبودور 
اویاز مرغنان میت تپه Жор‏ بناگه چقتی بر مکار Ко,‏ 


Кон. 


موننگ دیک pas‏ اول نادان جاهل * مان ايش قیلدی اما Je‏ غافل 
ДЕ‏ و JH‏ دین اولیش دی اصلا* موننک دیک بی ادبلیک بولسه برپا 
„Сора‏ دیک ی ادبلیک قیلسه بنده Ж‏ جرا تاپقوسی دور 5-1( جهانده 
4 

Стихотворная сатира на Дукчи ИШАНА. Дукчи ЙШАН — 

МУХАММАД "Али ХАЛИФА Б. МУХАММАД САБИР, предводителя 
Андижанского восстания 1898 г., казненного в том же году. НАДИМ 
поносит Дукчй ИШАНА, называя его невеждой, шиитом (кизилбаш) 
и тп. По словам автора, ДУКЧИ ЙШАН жил в местности Минг- 
тепа Маргинанского уезда и говорил, что его отец -- уроженец 
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Чимйана. Первой профессией ДУКЧИ ЙШАНА было ремесло “гчи” или 
“дукчи”, то есть веретенщик, поэтому его прозвали ЙЙГЧИ ХАЛИФА. 
По мнению НАДИМА, “безродный МУХАММАД "Али претендовал на 
ишанство и устраивал различные козни. Невежды поверили ему. По 
наушению ДУКЧИ ЙШАНА в священный для шиитов день десятого 
мутаррама (‘ашура’) они подняли бунт, который был подавлен. 
Дукчи ИшАНА повесили и сожгли его знамена.” Автор осуждает 
этот бунт и говорит, что он недозволен шарй'атом. Люди должны 
подчиняться царю (падшат). В последних строках НАДИМ восхваляет 
справедливость (русского) царя и предупреждает всех бунтовщиков о 
неминуемости наказания. Сочинение написано на одном большом листе 
с одной стороны, вероятно, с намерением размножить и использовать в 
пропагандистских целях. 

В списке Байад-и Надим (см. № 54) данная стихотворная сатира, не 
встречается. Она включена с некоторими сокращениями (в основном 
убраны восхваления царя) в издание избранных произведений НАДИМА 
без указания рукописного списка (Нодим. Танланган шеърлар, сс. 31- 
32). 

Г.К. 


54 Инв. № 4179, ИВРУЗ-1 


Турки, фарси. Фабричный картонный переплет, вместо корешка наклеена бумага. 
Бумага фабричная, тетрадная, цвет бумаги разный: разные оттенки желтого и 
красного, белый, синий. Некоторые листы оторваны от книжного блока. 490 лл. 
+ 6 форзац и 1 нахзацлистов. 20 х 12/19 х 11 см. Количество строк разное. 
Наста‹лик. Переписчик и дата переписки неизвестны, возможно, рукопись является 
автографом. На форзацлистах 2а-ба фиолетовыми чернилами написаны оглавления 
байада, вероятно, одним из сотрудников Института. 


НАдим НАМАНГАНӢ (СУЛАЙМАН ХРАДЖА МУЛАККАБ БИ-ЙШАН 
БАБА-ХАН ВАЛАДИ Улуг ХРАДЖА ИшАн ШАЙХ АЛ-ИСЛАМ-И 
НАМАНГАН — л. 15). 

Известный поэт НАДИМ НАМАНГАНИ (1260-1328 /1844-1910) родился 
в г. Намангане в квартале (маталла) Джами’. Обучался в медресе 
Саййидкулбик. Он был в близких отношениях с крупными узбекскими 
поэтами того времени ФУРКАТОМ и МУКИМИ (о нем см. также № 126). 

Лит.: Халилбеков, Жизнь и творчество, сс. 8-7, 
Нодим, Танланган шеьрлар, сс. 3-5; Узбек совет энциклопедияси, 
УШ, с. 43. 


Байад-и Надим بیاض نادم‎ 


Нач.‏ 18 زمره اهل دانش و فرقه اعاب «м Дуда АС? (Ми‏ انداغ 
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روشن و هویدا بولسون کم اوشبو راق سطور ساپا قصور هیچمدان قاصر بیان 
راحی رت الهی متوقع مغفرت لا تناهی سرگشته وادی ضلالت و گمراهی - یعنی 
کمترین خاکنشین اولاد شیخ الاسلام کلان جنت مکان جناب مستطاب حضرت 
ذاکر خواجه ایشان نور الله مرقده 


490а Кон. 


عیب УМ‏ ای دوست منی Ды ул‏ دیب * چیقانده بولورسن کوروب اقراری جراحت 
درد و الل دین چیده یالای کیچه کوندوز * بو ایک کوزومدور منی پیدای جراحت 


Сборник стихов (байад) составлен самим позтом по совету друзей. 
На лл. 15-За помещено предисловие автора. Произведения, включенные 
в байад, разнообразны по жанру и тематике: газал, мутаммас, маснави, 
хронограммы (та'рит), письма (мукатабат), записи о путешествиях 
(сафар-нама) и т. п. Все зти сочинения переписаны бессистемно. 

Хронограммы написаны по случаю кончины современников или 
постройки”6бщественных зданий. 

Во время поездки в Бухару в 1316/1898-99 г. НАДИМ побывал в 
Дахбиде и посетил гробницы Махдум-и Азама (ум. в 549/1542 г.) и 
Муса-хан Дахбиди. На л. 211Ъ он приводит родословную (силсила) Муса- 
хан Дахбиди, согласно надписи на надгробии последнего: Муса-хан 6. 
Хан хаджа б. Муса хваджа (ум. в 1199/1784-1785 г.) б. “Иса хаджа б. 
Баба хваджа 6۰ Мухаммад Разик хаджа б. Муса хаджа б. Хваджа Хашим 
б. Мухаммад Амин хғаджа б. Махдум-и Азам. 

В нескольких маснави, посвященных своим путешествиям в 
Самарканд и Бухару (лл. 2455-250а), в Ташкент (лл. 3082-3090: 312a) 
НАДИМ, в основном, рассказывает о своем паломничестве к могилам 
известных шайтов. 

На лл. 213Ь-240Ь имеется маснавӣ о восстании ДУКЧИ ЙШАНА (см. о 
нем Хе 53). НАДИМ дает крайне отрицательную оценку этому восстанию 
и порицает его предводителя. Зто сочинение опубликовано в Туркистан 
вилайатининг газити (№ 45, 20 ноября 1898 г.) и в прозаическом 
переводе на русский язык в газете Туркестанские ведомости (26 ноября 
1898 г.). Имеется другая маснави НАДИМА, посвященная этому же 
событию (см. № 53). 

По сообщениям” А. Халилбекова, другой список Байад-и 
Надим находится на руках потомков автора, и эти списки имеют 
незначительные разночтения (Халилбеков, Жизнь и творчество, с. 4). 


Г.К, 
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55 Инв. М» 1867, ИВРУз-1 


Турки. ГПБ; Центр. Гос. Музей УзССР; Библит. ФОМУЗ (7). Бледно-зеленый 
картонный переплет с тиснениями, корешок покрашен в коричневый цвет, медальон 
с подвесками, на которых есть штамп переплетчика: 

عمل ملا محمد على صحاف 

Бумага кустарная, тонкая, белая. 91 лл. + 2 форзац- и 16 нахзацлистов, 
нахзацлисты пустые. 25, 5 х 15/18 х 9 см. 11 строк. Кустоды. Наста‘лик. Переписчик 
неизвестен, дата переписки 1313/1895-96 г. На форзацлистах написань стихи 
МАШРАБА. На внутренней стороне переплета запись владельца книги: 

صاحب کتاب ملا зуух‏ بای خلیفه 

ХАЛИФА ‘АБД АЛ- АЗИЗ МАДЖЗУБ НАМАНГАНИ 

Сведения об авторе имеются в Тазкира-и Каййуми ПУЛАТДЖАН 
ДАМУЛЛА КАЙЙУМОВА, который пишет: "По сведениям МУХАММАД- 
ХАН МАХДУМ ХАКИМ ХАЛИФА УГЛИ, МАДЖЗУБ происходил из 
каршинских узбеков. А по словам Дамулла “Абд ал-Карим угли, он 
родился в г. Хуканд (Коканд) в квартале (маталла) Каландар-хана 
района (дата) Сар-мазар. Во время учебь в Бухаре вступил в тарикат 
посредством талифа Хусайн Йанги-кургани. Несколько лет жил в г. 
Хуканде и в 1844 г. переселился в Наманган. Его последователей 
называют маджзубидами (маджзубийлар). МАДЖЗУБ НАМАНГАНИ 
умер в 1273/1856-57 г.” (см. указ. соч. сс. 187-188). 

Из сочинений ‘АБД АЛ- АЗИЗ МАДЖЗУБ НАМАНГАНИ кроме 
нижеописанного Диван-и Маджзуб, известно еще прозаическое 
Тазкират ал-аулийа’ или Тазкира-и тадрат-и Маджзуб Намангани, 
составленное на фарси (СВР, Ш, № 2714; ККСП, 65 (187-189)). В 
этом сочинении он приводит имена своего учителя Мулла Хваджа 
Ишан Хаджаги Маулави Намангани (рук. ИВРУз-1, 2662, л. 14а) и 
названньх отцов Халифа “Ашур Мухаммад и Курбан-бай Дахбиди 
(рук. ИВРУз-1,1337, л. 5b ил. 45а). 

Лит.: Тазкира-и Каййуми, І, сс. 187-190. 


Диван-и Маджзуб دیوان مجذو ب‎ 
16 Нач. 


خدای تبارک خدای تعالں * اوزونک هادی یول آچفیل ای حق تمالی 
طفیل ابو بكر کم № غار* طفیل مر عدل ده ло‏ 
طفیل Жу‏ خلیفه که عشمان * شناور غواص دریای 0-4 
طفیل خلیفه على شاه مردان # سخا معدن оу‏ جود احسان 
91а Кон.‏ 


اداشتم حو حروملیق Жо‏ که حرملیق بوستای ساریفه سور 
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وفا اهلیفه ایتست лд,‏ مبتلا * که у Х-1‏ ایتمه دور 
اوشال فربت اوچون ЛАЯ‏ قیلای ж‏ مغ МЗ А. Я‏ 
Фа Кол.‏ تمت الکتاب بعون ملک الوهاب ۱۳۱۳ 


Диван-и Маджзуб состоит преимущественно из стихов на турки. 
Лишь несколько стихов на фарси. Ббльшую часть дивана составляют 
газели и мутаммась. Есть и Саки-нама на турки (лл. 82a- 
91а). Согласно сообщениям ПУЛАТ-ДЖАН ДАМУЛЛА КАЙЙУМОВА, 
маджзубиды распевали отрывки из Саки-нама под особые мелодии и 
сопровождали этот обычай ритуальными танцами (см. указ. соч., с. 188). 

Диван-и Маджзуб издавался несколько раз в Ташкенте 
литографированным способом. 


ТАК. 


56 Инв. № 1992, ИВРУз-1 


Фу То же 


Сборный том из 2 ч. Турки. Переплет картонный. Бумага кустарная, белая. 65 
лл. + 1 форзац- и 1 нахзацлиста. 26 х 15/17 х 9 см. 13 строк. Кустоды. Наста«лик. 
Переписчик Мир Махмуд Кари б. Дамулла Мир Шамси Хваканди, дата переписки 
1297/1879-80 г. На форзац и нахзацлистах записи различного содержания на «араби 
и фарси. 


Инв. М» 1992/1 
лл. 1b-64a 
خواقندی‎ я مر‎ МБ محمود قاری ابن‎ ла ЛА ла کمینه‎ 0 Кол. 
نینک قولیده تحریر بولدی بو دیوان مولانا مجذوب نمنگانی عليه الرحمة و الرضوان‎ 
خطالارینی ستر پوش لیک برله‎ эь هر هوشهندی هر نکته سنجینینگ قولیغه توشسه‎ 
انسان مشتق نسیاندور سنه‎ ээг 
۱۳۹۲ 
Полньй список с теми же началом и концом. В конце списка 
помещено стихотворение переписчика на турки под названием: На‘т- 
и Расул Аллат... (лл? 64ь-665Ь). 
Г.К. 
57 Инв. № 4003, ИВРУз-1 
То же 


ГПБ, Центр. Гос. Музей УзССР. Черный картонный переплет с тиснениями 
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и узорам, медальон коричневого цвета с подвесками, на которых есть штамп 
переплетчика: 
۱۳۳۳ سلطانملی‎ 
Между медальоном и подвесками картуш зеленого цвета; корешок переплета 
покрашен в бордовый цвет. Бумага фабричная, белая. Нет конца. 53 лл. + 5 пустых 
нахзацлистов. 21 х 13/18 х 10 см. 2 колонки. 11 строк. Наста‘лик. Переписчик и дата 
переписки неизвестны. 


585 Кон. 


اوچونی خلافتده уууХ-ы‏ صاحب ке‏ قرآندور 
اوروب جوش کونکلیده دریای ДВ‏ * حب بابیده مجلس آرای 
چهارم кл‏ سوران وی * جاعتده J=‏ شاه مردان على 
على № آتینی دلدل سوار* قیلیب قتل دشن دی ذوالفقار 
قالیب 1« فرزندیکم نور عين * امام سین امام سین 

Неполный список с тем же началом. 
Г.К. 


58 Инв. № 12503, ИВРУз-1 


То же 


Переплет зеленый картонный с штемпельными тиснениями, медальон серого 
цвета с желтыми подвесками, корешок покрашен в бордовый цвет. Бумага кустарная, 
белая. 103 лл. + 3 пустых нахзацлиста. 19 х 12/14 х8 см. 9 строк. Кустоды. Наста‘лик. 
Последние двустишия многих стихотворений выделены киноварью. Переписчик 
неизвестен, дата переписки 1323/1905-6 г. 


Полный список с теми же началом и концом. В конце списка 
помещено стихотворение поэта МАХМУРА на турки, посвященное 
МАДЖЗУБУ НАМАНГАНИ. Заголовок посвящения: Аусаф-и тамида 
ва атлак-и сутуда-и тадрат-и матдум-ы Намангани (1005-103а). 
Последнее двустишие: й 
خمور یولینی یوللاب ایلکینی الینک قول لب بر یوخلاب انی چرلاب مجذوب‎ 

منگنی 

Вероятно, это тот же поэт-маджзубид МУЛЛА ‘АБД АЛ- 
КАРИМ МАХМУР, которьй, по утверждению ПУЛАТДЖАН ДАМУЛЛА 
КАЙЙУМОВА, написал злегию (марсийа) на смерть МАДЖЗУБА (см. 
Тазкира-и Каййуми, Ш, с. 506). 

Г.К. 


59 Инв. № 12128, ИВРУз-1 


Турки. Переплет современньй. Бумага кустарная, желтоватого цвета, толстая. 
Начальньй лист утерян; на некоторых (особенно, на первых и последних) листах 
текст поврежден от сырости и жирных пятен; имеются перебитье листы: л. 41 должен 
быть после л. 134, а л. 42 - после л. 56; кустод на л. 7 не совпадает, но лакуны нет; л. 312 
вьшадаєт из переплета; при реставрации края многих листов заклеены микалентной 
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бумагой. 328 лл. 30 х21/24 х 15 см. 22 строк. Кустоды. Крупный наста‘лик. Отдельные 
имена, слова и фразы написаны красным. Переписчик и дата переписки неизвестны. 
Переписан с орфографическими ошибками и неточностями; иногда одно и то же слово 
в разньх местах текста пишется по-разному. 


МУХАММАД Сиддик “Рушди” Поэт и переводчик из Восточного 
Туркестана, живший в ХУШ B., писал, в частности, руба ‘U, мутаммас 
и муамма (л. 85). Его поэтическим псевдонимом РУШДИ подписаны 
несколько стихотворений в предисловии переводчика (лл. 7Ь-14а), 
следующего за предисловием автора оригинала, а полное свое имя он 
приводит на л. 10b. Им также переводен, по просьбе Хғаджам-падишаха 
(ум. в 1096/1684-85 г.), Раудат ал-ва‘изин (или Муса-нама) МУ"ЙН АД- 
ДИНА ФАРАХИ (ум. в 907/1501-02 г.; см.: СВР, УП, № 5498 ; Мугинов, 
№ 143; Стори/Брегель, І, сс. 520-521). Видимо, его не следует путать с 
МУХАММАД Сиддиком по прозванию Рашиди — переводчиком Кабус- 
нама (см. Мугинов, № 148). 


Тарджама-и Тазкират ал- الاولیاء‎ 5535 АР у 


аулийа” 
ву 


Нач.‏ 15-78 راست یولغه کرکان لار ОМ! © б‏ جواهری نیک نوری برلا 
Шы‏ قیلدی اولارنی پیغمبرلارنیک توشیدا اسارلارینی بیلماک " اما بعد دانش اهلی 
نیک طبع Аз‏ لاری و بینش خیلی نیک زهن مستقم لاریغه معلوم بولغاى که 
آیت و حدیث دین قالسه هیچ Жа уун‏ لار سوزلاریدین اولوغراق سوز یوقدور 
> مدی С)‏ باری اداسیدا یوز میک عاجزلیق اظهاریدین طلب ایلکین ۰ 


«Є; ایردی بغایت فصیح فاری‎ У, عبارت‎ я بو مناحات‎ 0 Кон. 
بیان قیلدوق‎ Му سی‎ 


Кол.‏ 30806 تمت الکتاب بعون الاک الوهاب و اله ДА‏ بالضواب بیلکیل کم 
امام نیک اوّلی حضرت ДР‏ دورلار حضرت (Де‏ داماد مصطفی г‏ حضرت ОЛ‏ 
خواجم پادشاه و جودلاریغه کلدیلار اولاردین حضرت خوجه Ф‏ پادشاه بش )$ 


Перевод | на ,восточно-туркестанский турки известного 
биографического сочинения ФАРИД АД-ДИНА АБУ ХАмид МУХАММАД 
Б. АБУ БАКР ИБРАХИМ Б. ИСХАК НИШАПУРИ (573-617/1142-1220 
(?)). Перевод осуществлен в Хутане по просьбе Хваджа Кипак (Кефек, 
Кебек, Кепек)-бика (л. 105). Последний был, возможно, правителем 
Йарканда (2), по инициативе которого, судя по всему, сделан перевод 
Нафатат ал-унс “АБД АР-РАХМАНА ДЖАМИ (ум. в 898/1492 г.), 
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выполненный неким ‘АБД АР-РАСУЛОМ (рук. ИВРУз-1, инв. № 11466, 
см. л. За; в ККСП не вошел; на форзаце рукописи имеется запись 
бывшего сотрудника Института А. Насирова от 18 ноября 1974 г., где 
со ссылкой на рукопись тюркского перевода Нафатат ал-унс из личной 
библиотеки Надир-хана кари ‘Ала’ ад-дин махдум угли и Маджма“ 
ал-гара’иб СУЛТАН МУХАММАДА Б. ДАРВИШ МУХАММАД АЛ-БАЛХИ 
(ХУГ в.) говорится, что этот перевод осуществлен ок. 914/1508-09 г. 
‘АБД АР-РАСУЛОМ Б. МУХАММАД АМИН; однако в Маджма“ ал-гара uo 
мы такую информацию не обнаружили). В рукописном фонде бывшего 
Института рукописей им. Х. Сулейманова (ныне ИВРУз-3) имеются еще 
три списка этого же перевода: два описанных (КФИР, І, №№ 784-785; 
описания крайне неудовлетворительны, не указаньт ни имя переводчика, 
| ни дата перевода) и один неописанный список под инв. № 3161. В двух 
из зтих списков (один список дефектньй в начале) отмечено, что 
перевод начат в 1090/1679-80 г. и завершен спустя четыре года (рук. 
№ 1303, л. 8Ь, № 3161, л. 115). В описываемой рукописи этот важный 
отрывок опущен. Текст содержит 84 биографии (с нумерацией до 70 
и далее без номеров), хотя в фитристе (лл. 65-75) приведены имена 
92 человек, причем порядок следования не совпадает с фитристом. 
Опущены биографии Абу Бакра Шибли (44-я “макала”), Абу Бакра 
Васити и др. Переводчиком сделаны некоторые дополнения, в основном, 
из хадисов и стихов Корана. Объем перевода увеличен также из-за, 
того, что переводчик приводит некоторые стихи, тадисы и пр. в 
оригинале, и затем дает их перевод на турки. Местами переводчиком 
сделаны, напротив, сокращения, но очень незначительные. В колофоне 
дана генеалогия черногорских 1°аджа. О других переводах на разные 
наречия турки см. Тагирджанов, І, № 128; Hofman, П, рр. 133-140. H.T., 
Ш.Т. 


60 Инв. № 5347, ИВРУз-1 


Турки. ГПБ, № 5347. Переплет картонный, обтянутый материей красного цвета; 
внешняя сторона крышек оклеена печатной бумагой, имитирующей традиционный 
орнамент восточных переплетов с медальоном и рамками; форзацы оклеены толстой 
фабричной бумагой. Бумага кустарная, кремового цвета, лощеная. Нет начального 
листа и конца; порядок между лл. 68-77 нарушен: л. 71 должен быть после л. 77, а л. 
77 — после л. 68; лл. 19-22 отшиты; первый лист потрепан; местами строки вылезают 
на поля. 84 лл. + 1 форзацлист и 1 пронумерованный переписчиком пустой лист в 
конце, нижний угол которого вырезан; л. 84 тоже почти пустой (имеются лишь два 
слова). 25 х 15/18 х 9 см. 13-19, в большей части 15 строк. Кустоды. В начале (до л. 
50) и конце (с л. 79) — восточная фолиация, причем цифра 31 проставлена на двух 
листах. Наста‘лик. Имеются орфографические ошибки. Заглавия, отдельные слова и 
фразы написаны красным. Со значительной долей уверенности можно предположить, 
что описываемый список — автограф. Так, на полях некоторых листов имеются 
пространные дополнения, правки и, изредка, комментарии, написанные той же рукой, 
что и основной текст, но другими чернилами. На лл. 18а-20а имеется рассказ о 
разных сектах и иных, возможно, мистических, группах (в тексте — фирка, мазтаб) 
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в исламе (Ибахийа, Вакифийа, Илхамийа и др.). На полях (лл. 195-20а) тем же 
почерком, но другими чернилами добавлен рассказ, где сообщается о появлении 
новой группы, члены которой называли себя ‘Ашикан, и о встрече автора с ними 
во время его путешествия в 1298/1880-81 г. Более того, мы имеем дело, скорее всего, 
с незаконченным вариантом сочинения (см. ниже описание сочинения). 


САЛАХ АД-ДИН САКИБ Б. МАУЛАВИ МУХАММАД СИРАДЖ 
АД-ДИН Род. в 1259/1843 г. - ум. в 1328/1910 г. Как рассказывает 
сам автор, в 27 лет он вступил в братство (очевидно, Муджаддидийа), 
в 36 лет получил гирка и иршад от Хваджа Ишана, талифы деда, а 
также от своего отца. Когда ему было 42 года, все ученики деда и 
отца в количестве почти 1000 человек перешли к нему (л. 5). Известно, 
что с 1892 г. по 1902 г. он жил в Восточном Туркестане, совершил 
паломничество в Мекку. Писал стихи и собственноручно составил 
диван, который находится сейчас на руках его родственников. Его перу 
принадлежит еще один труд по суфизму под названием Ма‘мулат- 
и Сакиби, который издан литографическим способом в Ташкенте. 
Автор был правнуком известного суфийского поэта ХЗАДЖА-НАЗАРА 
ХУВАЙДА (1703-1780), а дед САЛАХ АД-ДИНА — Халифа Хал-Мухаммад 
Уши, судя о свидетельству автора, был одним из влиятельных шайтов 
братства Накшбандийа/ Муджаддидийа. (Жалолов, Нафосат оламида, 
сс. 146-197) 


Тарика-и Халийа-и Маулавийа خالیه مولویه / مقولات‎ 4% 
/ Макулат-и Сакиби 50 


1а-3а Нач.‏ لطایف لار олда‏ و پرورشیده یتی فلک لاجوردی رنگ نی بنا 
قیلیب و М-‏ بعد بول عاصی کنه کار و جانی پریشان روزکار صلاح الدين اقب 
ابن حضرت ایشان مولوی محمد gle‏ الدین ابن حضرت قطب زمان خلیفه ФЕ‏ 
я‏ اوثی ابن عاشق زمان حضرت خواجم نظرهویدای ЗЫ‏ وقت تولدم ده ۰ 


Кон.‏ 8390-40 ابتدادکی صوفیلار مقصود ملاحظه قیلور میانه صوفیلار معبود 
ملاحظه قیلور و متہی سالک لار موجود ملاحظه قیلور کلمه الا الله ده ذات 
واجب الوجود ملاحظه سیده بولوب 


Труд посвящен бписанию теоретических основ суфизма вообще 
и братства Накшбандийа/Муджаддидийа в частности, религиозно- 
обрядовых обязанностей последователей тариката, вопросов зтики, 
мусульманского законоведения (фикт) и т. д. Состоит из довольно 
обширного предисловия (лл. За-8Ь), содержащего немало сведений 
автобиографического характера, введения (мукаддима), 56 глав, 
названных “высказывание” (макула), и заключения (хатима); введение 
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и первая макула в свою очередь подразделяются на подглавы. Однако 
на 12-й главе текст неожиданно обрьваєтся на незаконченной фразе. 
Вот названия имеющихся глав: 


- مقدمه ده اعمان و اسلام و عقاید ро‏ بیان قیلیندی (86-21а)‏ | 


- اول مقوله ده № نی بیان قیلیندی (91а-31а)‏ | 


- ایکنحی مقوله СО‏ اهل دل نی و شیخ کامل مکمل نی بیلماق نی بیان قیلیندی 
(31а-38а)‏ 


- اوجوحی مقوله ده مرید الاق و توبه بیرماق نی بیان قیلیندی )384-425( 
- تورتنحی مقوله ده خاتون لار بیعتی و ارادتی نی بیان قیلور )425-470( ۱ 
- بیشنحی مقوله ده اون مقامات سلوک نی بیان قیلیندی (410-540) 


- آلتنحی مقوله ده پردین پرغه قول بیماقنی جایز ناجایزلیقی نی بیان قیلدی 
(54а-555)‏ 


- یتنحی مقوله ده عقیده نی عقیده درست قیلماق نی بيانیده دور )556-566( 
- زی مقوله ده ӱл‏ حقینی و مریدنی آداب لارینی بیانیده (56b-62a)‏ 
- توقوزحی مقوله ده آداب طریقت نی بیانیده (б9а-бба)‏ 

- اونو ی مقوله ده اصطلاحات نقشبندیه مجددیه نی بیان قیلور )665-746( 


- اون بر حى مقوله ده سلوک طریقه цээж‏ نی و لطایف عشره نی بیان قیلور 
(745-81а)‏ 


- اون ایکنجی مقوله ده مراقبه نی بیان قیلور (815-84а)‏ 


Труд выдержан в тоне наставлений и предупреждений от 
всевозможных ошибок и уклонений от исполнения религиозных 
предписаний; чувствуется особый интерес автора к вопросам шари ‘ата. 
Источниками служили ‘Ака’ид Шлйх ‘УМАРА НАСАФИ, Мактубат 
и трактат Мабда’ ал-маад ИМАМА РАББАНИ, труды МИРЗА 
МАЗХАРА ДЖАН-и ДЖАНАН и СУФИ АЛЛАХ-ЙАРА, письмо МийАН 
МУХАММАД МА“СУМа, Ратат-и дил ХВАДЖА-НАЗАРА ХУВАЙДА, 
Рисала-и ма‘мулат-и Мазтарийа, Рисалат ат-тулуб; имеются ссылки 
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на высказывания и труды более ранних авторов и мистиков, часто 
цитируются стихи деда автора — ХУВАЙДА. Кажется, что даже 
существующая часть не имеет вполне законченный вид: порядок и 
названия наличных 12 глав не совпадают с фитристом, приведенным в 
предисловии автора (лл. 65-85). Некоторые слова и фразы зачеркнуты, 
и тут же на полях или интерлиньяжах вписаны исправные варианты. 
Есть случаи, когда главы или подзаголовки не пронумерованы, а для 
нумерации оставлены места. Такие же лакуны встречаются и в других 
местах (см., например, л. 185). нт 


61 Инв. Л 12805, ИВРУз-1 


Сборньй том из 6 ч. Фарси. Переплет картонньй, лакированный, тисненый, 
зеленого цвета; крупньй медальон (турандою) с подвесками красного цвета 
с растительньм орнаментом; поверхность обрамлена вдавленными полосами и 
штемпельным тиснением, корешок кожаный. Бумага кустарная, кремового цвета, 
пострадала от сырости. Нижняя часть рукописи испорчена влагой, но текст не 
пострадал. 133 лл. 25 х 15 см. Формат текста, количество строк разные. Кустоды. 
Настачмик. Многие строки (зачастую это имена) надчеркнуты киноварью. Дата 
переписки уддзана только на одном из сочинений (л. 54b) — 1292/1875 г. 


Инв. № 12805 /6 


Фарси. 108а-133а. 25 х 15/19 х 9 см. 15 строк. Кустоды. Наста‹лӣк; многие 
строки (зачастую это имена) надчеркнуты киноварью. На л. 129а 3 строки из текста, 
умышленно вычеркнуты. 


ХАДЖЖИ “БД АР-РАХМАН САМАРКАНДИ По мнению 
Миклухо-Маклая, автор жил примерно в сер. ХІХ в. (см. ниже). 
Других сведений о нем не обнаружено. 


ар-Рисала ал-мубарака табййн احوال الکه‎ су الرسالة البارکة‎ 
ахвал ал-Макка ал-му‹аззамава „|| ۲ النورة‎ ЇУА! ظمة و‎ 1 


ал-Мадина ал-мунаввара ва ал- Р 
Масджид ал-Акса الاقمی‎ 


Нан,‏ 108 سبحان من وعدنا باتيان احج و العمرة بدخول البنة بقاء الله 
تمالی کما قال الله تبارک وتعالی [-] الرسالة الباركة تبيين احوال الکة المظمة و 


Кон.‏ 1830 کعبه را و جای رویهای کعبه را میمانند СО‏ و دیگر سطح حرم 
خیر از اینپا Ко‏ عمارت نیست سه درخت دارد و دیگر در ختی نیست در عقیب 
مقام حنبلی (Ка «АР‏ نساء Лада МЛ»‏ هزار زن ایستاده ماز میخوانند 
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АС بالصواب مت‎ ga و الله‎ 133a Кол. 


“Благословенный трактат о прославленной Мекке, светлой Медине и 
Мечети ал-Акса? — сочинение, составленое в жанре описания святых 
мест (зийарат). К. Г. Залеман условно называет это сочинение [Сафар- 
нама-и таджж] (“Книга о таджже” или “Книга о паломничестве”). 
В кратком каталоге также условно названо /Тарика-и зийарат-и 
мазарат]. По мнению Н. Д. Миклухо-Маклая, время написания 
сочинения не ранее 1264/1847-48 г. и не позднее 1277/1860-61 г. 
(см. лит-ру). Сочинение представляет собой дорожник, по-видимому, 
предназначавшийся как руководство для мусульман, совершающих 
паломничество из Средней Азии в ал-Хиджаз, и, несомненно, написано 
главным образом на основании личных наблюдений автора. Оно 
содержит небольшое вступление (на арабском языке, лл. 1085-109а) и 
краткое описание пути из Средней Азии (собственно от города Герат) 
в Мекку и Медину по маршруту: Хират (Герат) —› Маштад - 
Тигран (Тегеран) -» Багдад (109a) -» Маусил (Мосул) (л. 1095) ب‎ 
Мардин (л. 1095) -» Дийар Бакр (л. 110a) - “Урфа (л. 110a) -» 
Шам (л. 1105) -» Кудс (Иерусалим) (л. 113а) -» Медина -» Мекка. 
Отмечаются расстояния между отдельными пунктами, расположенными 
по этому маршруту, сравнительно подробно описаны мусульманские 
места поклонения в Дамаске, Иерусалиме, Медине и Мекке таким 
персонам, как: Мухйи ад-дин б. ал- Араби (560-638/1165-1240) (л. 
111а) в Дамаске, Давуд, Муса, “Иса (в Иерусалиме); Ибрахим, Йусуф, 
Мухаммад, Мухаммад Парса (ум. в 822/1420 г.) (л. 123а) (в Мекке); 
сподвижники пророка, четыре праведных халифа и их дочери (в 
Медине) (л. 120Ъ). В сочинении упоминаются также такие деятели, как 
Абу ал-Лайс ас-Самарканди (ум. в 375/985 г.) (л. 118Ъ), Хадрат ал-Гаус 
ал-Азам (л. 109a), “Абд ал-‘Азиз-хан (1055-1091/1645-1680) (лл. 112a, 
123а). В каталоге СВР описан еще один список данного сочинения, без 
указания других экземпляров (СВР, История, № 794). Он хранится под 
инв. № 5199/У и переписан в 1288/1871-72 г. Др. сп.: Залеман, № 103; 
Миклухо-Маклай, вып. № 1, № 85; СВР, История, № 794. 


Вместе с: 
1. Фал-нама (1Ъ-15Ъ). 


2. МИРЗА САДИК Мунши ДЖАН ДАРИ (ВАДИХ). Муншадат (155- 
54Ь). 


3. Сал-нама (57Ъ-68а). 
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4. Табир-нама (68а-95а). 


5. СИРАДЖ АД-ДИН АС-СИДЖАВАНДИ. Фарид ас-Сираджи (9ТЬ-- 
1055). 


Ш.З. 


62 Инв. № 5199**, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 9 ч. Фарси. Переплет картонный, покрытый лаком, цвет зеленый, 
на обоих крышках тисненый медальон (турандж) с подвесками красного цвета, с 
растительным орнаментом; крышки обрамлены по краям линиями и штемпельным 
тиснением; корешок кожаный. Бумага разная. 143 лл. + 8 форцаз- и 10 нахзацлистов; 
лл. 15Ь-1Та, 69а-76ба, 112a пустые. 20 x 13 см. Формат текста, количество строк разные. 
Кустоды. Наста‘лик. Имена написаны красными чернилами; текст заключен в рамки 
желтого, золотого, синего, черного цветов. 

Переписчик: Мулла Абу ал-Хасан 6. Мир баба Хуканди (л. 106Ъ). Дата переписки 
1288-1293/1871-1876 г. (л. 1065, 143b). 

Пометы владельцев (л. 06Ъ): А 
ړبشنجی کونی‎ убн үй سنه ۱۲۹۲ می یلده آوغوست نینک یکرمه تورتو عي کونیده شعبان‎ - 
شهریده اوغلوم مير محمد کریم دنیاغه‎ C) تونقوز یلی یکشنبه کونی ارته بلان ساعت بشده خوجند‎ 

کلدی اوزون عمری بولغای ایردی امین و رب العالین ۱۸۷۵ سنه 


Инв. № 5199/5** 


Фарси. 76Ъ-106Ъ. Бумага мелованная фабричная с маркировкой по углам. 20 х 
13/12.5 х 6 см. 15 строк. Кустоды. Наста ик. Имена написаны красными чернилами, 
начало вырезано. Текст заключен в рамки желтого, золотого, синего, черного цветов. 

Переписчик: Мулла Абу ал-Хасан 6. Мир баба Хуканди (л. 106Ъ). Дата переписки 
1288/1871-72 г. На полях лл. 105Ъ, 106Ъ приводятся рецепты для получения 
золотистых и серебристых красок. 


Кол.‏ 0 شد بتوفیق خدای لا ینام این کتابت روز شنبه تام اکر خواهی 


Данньй список описан в СВР, Йстория, Хе 794 и имеет некоторье 
расхождения в начале и конце по сравнению со списком № 12805/6. Из- 
за неточно указанного названия, в ККСП не внесен. 


Вместе с: 
1. Тутфат ал-гуффаз-и манзума (15-155); 
2. Манасик ал-гаджок (155-41Ы), 
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Рисала дар адаб-и зийарат ан-Наби (416-63); 

ДАРВИШ МУХАММАД. Рисала дар адаб-и сулук (64-68); 
ХвАДЖА АБУ ХАКИМ ТИРМИЗИ. Сал-нама (107а-111Ь); 
Рисала дар либас-и Саййид ал-башар (112Ь-125а); 


МИРЗА САЛИХ БИК. Фал-нама-и баби ( 128Ь-132а); 


ею зле = © 


Рисала-и Хадрат Адам члайти ас-салам (13За-14За). 


63 Инв. № 6901, ИВРУз-1 


Сборный том из 10 ч. Фарси. Переплет картонный, фиолетового цвета, покрытый 
лаком; корешок кожаный, покрашенный в красный цвет, с язычками (латтак), 
ромбовидный медальон с подвесками той же формы, украшенные растительным 
орнаментом на серебристом фоне. Бумага кустарная, лощеная, кремового оттенка. 
Крышки потерты, книжный блок отклеен от корешка. 170 лл. + 1 форзацлист (из 
фабричной бумаги ярко-пурпурного цвета). 23 х 14 см. Формат текстов, количество 
строк разные. Кустоды. Наста‘лик каллиграфический. Названия стихотворных 
жанров, слово “фасл” с его прописными порядковыми номерами, выделены красным, 
сферические круги начерчены тем же цветом, имена лиц, а также арабские 
выражения надчеркнуты красным. На многих листах глоссы. Переписчики, даты и 
места переписок неизвестны. 


Инв. № 6901/2 


4Ъ-41а. 15 х 8 см. 15 строк. Фраза "ва бити наста“ин” над басмалой выделена 
красным. 


МУХАММАД САФИЙ-АллАХ ФАРУКИ СИРХИНДИ (ХАДЖЖИ 
САФИЙ АЛЛАХ Б. ГУЛАМ МУХАММАД МА‘СУМ) (см. № 64) (о нем см. 
СРМММР, рр. 270-271). В рукописи, видимо ошибочно написано — 
СУХРИНДИ (л. 45), с даммой над син. В названном каталоге упомянуто 
лишь имя нашего автора; в других местах о нем сведений обнаружить 
не удалось. Некоторую информацию о нем мы можем извлечь из 
его нижеописанного произведения и другого его сочинения 4 
ал-анвар-и атмада фи Кашф ал-асрар-и муджаддиди (см. № 64). 


معدن Мадан ал-асрар ЛУЇ‏ 
Нач.‏ 0 الحمد لته العالى و الصلواة و السلام على رسوله محمد خير الوری 
صاحب قاب قوسین اوادنی و على آله البرة التقی و «ее‏ ذوی القامات ۰" پوشيده 
نباشد که نسبت ولادت این Ыз лдә‏ البضاعت اعنی محمد صفی الله فاروتی 
سهرندی АВ‏ تعالی ذنوبه ستر سبحانه عیوبه و احسان الله جل و علا عاقبته در 

این طریقه نقشبندیه “ае‏ 
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مسال تاليف اين Л‏ دان * аш‏ و АЛЬ.‏ بو افش аж)‏ هال 
نیز در نام نسخه 2 همست Ж‏ داب اراد معدن الاسرار 


Сочинение написано в 1176 году. Эта же дата извлекается 
из приведенной выше хронограммы (та’рит). Посвящено разбору 
теоретических вопросов суфизма. Здесь содержится толкование 
суфийских (накшбандийскит) терминов, понятий и связанных с ними 
ритуалов, особых “состояний” мистических, нравственно-этических 
норм, характеристика степеней совершенства (маратиб) и способ 
их достижения и тп. Особое место уделено толкованию формул 
зикра, принятых в практике тариката Накшбандийа/ Муджаддидийа. 
Состоит из следующих одиннадцати разделов: 


(15Ь-18а) نقشبندیه‎ «де i b در مداحی‎ )۱ - 


є, 


СҮ -‏ در بیان تعریف حضرت >ле‏ الف (18а-205) jÈ‏ 

IEI -‏ دانستن مرشد ОЇ‏ طریق تعلم (20ь-99а) Ом»‏ 
- ۴) در بیان لطایف Дева Де‏ خلق و بیان فنا و № (22а-27а)‏ 
(о -‏ در بیان مرتبه ولایت صفری (27а-285)‏ 

- ۶) در بیان فناء نفس بالتحقیقات (285-31а)‏ 

СУ -‏ در بیان ولایت (в‏ )9146( 

(А -‏ در مرتبه ولایت Ще‏ )315-325( 

)٩ -‏ در بیان مرتبه کمالات نبوة )325-355( 

- + در بیان مرتبه مقدیسه معبودیت صرفه )355-975( 
- ۱۱) در بیان مراتب نزول )376-406( 


+ 


Во введении автор приводит свою собственную духовную генеалогию: 
Мухаммад Сафий Аллах Сирхинди < Шах Гулам Мухаммад + 
Хаджжи Шах Масум + Шайх Мухаммад Исмаил < Шайх Мухаммад 
+ Шайх Мухаммад Ма‘сум < Муджаддид алф-и сани Шайх Ахмад 
б. Шайх ‘Абд ал-Ахад Фаруки < Шайх Мухаммад ал-Баки [Биллах] 
Накшбанди (ум. в 1603 г.) + Хваджа Имканаги (ум. в 1601 г.) (лл. 
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4Ъ-да). Далее автором приводится некая история о том, как Хваджа 
Баки Биллах по настаиванию Хваджа Ймканаги переезжает в Индию 
и коротко о начальном зтапе его деятельности в зтой стране. Затем 
автор приводит истории об инициации по линии Хваджа Имканаги (лл. 
12а-13а). Первый раздел (лл. 15Ь-18а), как это видно из названия, 
посвящен восхвалению тариката Накшбандийа. Второй раздел (лл. 
18а-20Ь) охватывает толкование прозвища Муджаддид-и алф-и сани. 
Здесь автор приводит письмо Шайх Мухаммад Ма‘сума некоему 
Маулана Хусайн ‘Али, в котором толкуется вышеназванное прозвище. 
В разделе также даются разъяснения тому, какие люди могут являться 
муджаддидами (см. о статусе Муджаддид: у. Kügelgen, Die Entfaltung, 
5. 101-102, 151). Третий раздел (лл. 206-22а), как видно из его 
названия, состоит из наставлений автора муршиду в деле обучения 
мурида, начиная от этических норм, кончая ритуально-обрядовыми 
вопросами. Четвертый раздел (лл. 22а-27а) посвящен разъяснению 
особых утонченных субстанций человеческого тела (латифа), которые 
делятся на две группы. Первую группу составляют калб, рух, сирр, тафи 
и атфа, которые относятся к ‘алам-и амр (“мир господства духовного”). 
Вторую группу, относящуюся к ‘алам-и талк (“мир сотворенный”), 
составляют нафс и калиб, который состоит из четырех компонентов — 
так, аб, бад и аташ. Следующие, пятый раздел: дар байан-и мартаба-и 
валайат-и сугра (лл. 27а-28Ь); шестой раздел: дар байан-и фана-и нафс 
(лл. 28Ъ-З1а); седьмой раздел: дар байан-и мартаба-и валайат-и кубра 
(лл. 31аб); восьмой раздел: дар мартаба-и валайат-и ‘улйа (лл. 315- 
325), девятый раздел: дар байан-и мартаба-и камалат-и нубуват (лл. 
325-35Ъ); десятый раздел: дар байан-и мартаба-и макдиса-и ма будийат 
(лл. 35b-37b); одиннадцатый раздел: дар байан-и маратиб-и нузул (лл. 
37Ь-40Ь) посвяшены разъяснению степеней (мартаба) мистического 
совершенства. Произведение заканчиваєтся стихами, которые автор 
посвятил самому себе и своему произведению (лл. 40Ь-41а). Лит.: 
Bühler, Sufi Heirs, рр. 101-110; у. Kügelgen, Пе Entfaltung, S. 1016 
СРМММР, рр. 270-271. 


Вместе с: 
1. МУХАММАД САФИЙ-АЛЛАХ ФАРУКИ СИРХИНДИ. Газал (1Ь-3Ь); 
3. [Байан-и зикр-и Муджаддидийа/ (41Ь-5Та); 


4. ХАджжи САФИЙ АЛЛАХ Б. ГУЛАМ МУХАММАД МА‘СУМ. 
Матзан ал-анвар-и атмади фи кашф ал-асрар-и муджаддида (60Ъ- 
125а); 


5. Газал (1255-1495); 
6. [Байан-и зикр-и Муджаддидийа (муттасар)] (152а-154Ъ); 
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7. [Дар байан-и манзил ки сатаб-и рат-и саликан аст] (157Ь-165а); 
8. Фи на‘т-и Саййид ал-мурсалин (165а-166а); 
9. Фара’ид-и татарат (166Ъ-168а); 
10. Рубачиїат (1685). 
ст. 


64 Инв. № 6901/4, ИВРУз-1 


Фарси. 60Ъ-125а. Общее кодикологическое описание рукописи см. № 63. 15 х 8 см. 
7 строк. Наста‹лик каллиграфический, крупный (лл. 60Ь-115Ь). Название сочинения 
дописано относительно мелким шрифтом тем же почерком на полях л. 69а. 


ХАджжи САФИЙ АЛЛАХ Б. ГУЛАМ МУХАММАД МАСУМ 
(МУХАММАД САФИЙ АЛЛАХ ФАРУКИ СИРХИНДИ (см. № 63). 


Л - X - о» . 4 ۰ ۰ ۰ РО 
Махзан ‚ал-анвар-и ахмади фи فی کشف‎ (АР ЈУ дує 


кашф ал-асрар-и муджаддиди الاسرار جددی‎ 


بشکره و عمر جوارحهم Са‏ و سقاهم محبة شراب معرفته و صلی الله تعالی 
ле Де‏ خلقه محمد افضل الرسل " بعد از مد خدای " و درود Дейш‏ رهنمون 
همیکوید بنده گنه کار شرمسار احقر عبادالله сте‏ صفی الله أبن قطب الاقطاب 
قدس АШ‏ سره الاقدس که نسبت واردات این فقیر در انتساب طریقه در ابتدا 
шәле‏ شریف والد بزرگوار خود است m‏ 


زانو ایستاده کرده هر دو چثم بر بسته سر بر هر دو زانو نهاده حق را حاضر و 
ناظر تصور موده استفراق واضمحلال دران حاصل ЭЛС‏ رباعی 


за 3-4 دين‎ -Ы5 сон ) бара رسد‎ ур А 
Ам, بزبان نه سود باشد * یک قبله و یک جود‎ «ХА 


ربنا لاتزغ قلوبنا بعد از هدیتنا و هب لا من لدنک رحته انک انت الوهاب و 


صلی الله على خير خلقه حضرت محمد و آله و اصصصابه omei‏ الى يوم الدین 


Кол.‏ 12 تمت الرسالة الشريفة المباركة 
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Произведение, охватывающее некоторые теоретические и 
практические вопросы тариката Накшбандийа/ Муджаддидийа. 
Во введении автор приводит свою духовную генеалогию, где возводит 
ее к своему отцу “валид-и бузургвар-и туд” - муджаддидийскому 
шайту Гулам Мухаммад Масуму, у которого начал учиться с 
малолетства (л. б1аб) . После смерти отца автор учился у шайгов 
Накшбандийа, Ахмадийа (Муджаддидийа), Кадирийа и Чиштийа. 
Воодушевившись от бесед с ними, он ошутил желание совершить 
таджж. На дорогу ушло девять месяцев, и за этот период ему удалось 
закончить трактат Ма “дан ал-асрар (см. № 63), посвященный тарикату 
Ахмадийа/Муджаддидийа. Поэтому, в этом произведении автор 
представляет свое имя уже с титулом гаджжи. После возвращения 
из таджжа, он взялся за систематизирование писем своих предков, 
попутно составляя комментарии к высказываниям великих шайтов и 
письмам Имама Раббани (Ахмада Сирхинди), так как таковая работа, 
по его словам, еще ни кем не была проделана. Автор также выражает 
надежду на то, что это облегчит труд учеников шествующих по 
тарикату Муджаддидийа (л. 66ь-67Ь). Получив суфийское иджаза, 
12 джумада ал-атира 1197/17 мая 1783 г. он приступил к написанию 
данного произведения в городе Кабуле при Тимур Шахе (1773-1783). 
Состоит из введения и следующих восьми глав (баб): 


(708-784) خلق‎ Де ام و‎ Дез 3 در بیان سیر انفسی و‎ C 


(78а-90а) نقشبندیه‎ «е در اشتغال و اذکار طریقه‎ CY 


۳) در بیان طریقه نفی و اثبات و ذکر لا اله الا الله )904-985( 


(980-1020) نقشبندیه‎ со! да» «е «ду Де در بیان مراقبات‎ СР 


(103а-118а) در بیان کمالات نبوت و رسالت‎ (о 


7( در بیان اذکار و اشغال طریقه «Је‏ حضرات قادریه (118а-1815)‏ 


(У -‏ در بیان дам‏ 53 و افکار طریقه «Де‏ حضرات 

(1215-1235) و دخول اربعین‎ giis 

(А -‏ در بیان اذکار و اشغال طریقه е‏ سپروردیه (123b-125a)‏ 

Первая глава посвящена разьяснению особенностей присущих "миру 


сотворенному” ( блам-и талк) и "миру господства духовного” (‘алам-и 
амр). Приводятся названия следующих десяти утонченных субстанций 
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человеческого тела — лата иф, которые в свою очередь делятся на 
две группы. Первую, которая относится к ‘алам-и амр, составляют 
калб (сердце), рут (душа), сирр (таинство), тафи (сокрытое) и arpa 
(совершенно сокрытое). Вторую же, которая относится к ‘алам-и 
талк, составляют нафс (плотская душа) и калиб (физический остов), 
состоящий из четырех компонентов — ‘анасир-и арба‘а: хак (земля), аб 
(вода), бад (воздух) и аташ (огонь). Далее автор приводит названия 
некоторых ритуально-философских конфессий, как Йога, Брагманидов 
и греческую философию, упрекая их в богохульстве. В этом месте, 
заводя разговор о зикре, уделяет особое внимание громкому зикру 
- зикр-и джатр, утверждая, что он, также как и пение, танцы и 
экстатические состояния (сама“, ракс, ваджд) запрещено шари атом. 
Во второй главе приведено подробное описание тихого зикра — зикр- 
и хафи и каждой латифа, которые растолкованы следующим образом: 
Латифа-и калб расположена под левым соском, имеет желтый цвет 
и находится “под ступней” Адама; Латӣфа-и рут расположена на 
один палец ниже правого соска, имеет красный цвет и находится 
“под ступней” сразу двух великих пророков — Нуха и Ибрахима; 
Латифа-й cupp расположена на расстоянии двух пальцев над левым 
соском, те. над Латифа-и калб, имеет белый цвет и находится “под 
ступней” Муса; Латифа-и хафи расположена на три пальца выше соска, 
правой груди, имеет черный цвет и находится “под ступней” “Иса; 
Латифа-и атфа расположена в центре груди, имеет зеленый цвет и 
находится “под ступней” Мухаммада. Третья глава разъясняет термин 
нафи (отрицание), те. вырабатывание способности к уничтожению 
плотских привязанностей (буквально — плотской души — нафс) и 
термин исбат (утверждение), т.е. утверждение в сердце Бога. Далее 
речь идет о зикре Накшбандийа / Муджаддидийа, который производится 
с задержкой дыхания и мысленным протягиванием частей формулы 
ла илата ... к различным органам тела (см. подр. №135). Четвертая 
глава состоит из семи частей; в каждой части дается разъяснение 
ритуала муракаба, практикующейся в тарикате Накшбандийа. Пятая 
глава, посвящена, описанию качеств, присущих пророкам. Рассматривая 
эти качества, автор, не без намеков, переходит к восхвалению качеств 
Ахмада Сирхинди. Шестая глава состоит из четырех частей, которые в 
основном посвящены описанию ритуала тихого (тафи) зикра, принятого 
в тарикате Кадирийа. Автор приводит несколько видов данного зикра. 
Первое: Надо сесть; "скрестив ноги (поза чатар зану), положить руки 
на бедра; при зтом расположение пальцев рук должно напоминать 
слово Аллах. Повернуть голову к левой коленке, затем, выговаривая ла 
илата, повернуть голову к правой коленке и, далее, к правому плечу, 
затем илла-л-лат с ударом (дарб) перевести голову, а соответственно и 
концентрацию, на левое колено. Второе: оправлять зикр выговаривая 
ла илата илла-л-лат при ходьбе. При медленной ходьбе, одновременно 
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с шагом с правой ноги следует произносить ла илаха, а с левой, илла-л- 
лат. Третье: Мысленно вытянуть от сердца ла илата, перевести к правой 
руке и от правой руки илла-л-лат движением головы нанести “удар” 
выше сердца на левое плечо. Четвертое: Мысленно вытянуть ла илата 
от левого плеча, перевести к правому плечу и остаток формулы (скорее 
всего илла-л-лат) с “ударом” перевести обратно к левому плечу и т. 
д. В седьмой главе автор упоминает два вида зикра Чиштийа: зикр-и 
джали и зикр-и тафи, иначе называя их джатрийа и тафийа. В отличии 
от джатрийа, в которой формула ла илата ... произносится вслух, 
тафийа производится мысленным вытягиванием от пупка лигатуры ла 
и проведением ее к правому плечу, перенесением слова илата к макушке 
головы и “сильным ударом” словами илла-л-лат в сердце. Приведенный 
вид зикра отличается от подобных ритуалов, практикуемых другими 
ответвлениями Чиштийа (ср. № 72). Далее автор разбирает вопрос 
о ритуальном уединении (галват), приводя правила его соблюдения. 
Восьмая глава состоит из описаний зикра, практикующегося в тарикате 
Сухравардийа, у которых, согласно автору, существуют несколько видов 
внутреннего зикра, один из которых называется чар (!) дарб; последний 
практикуется в двух видах. Первый вид: принять положение чахар зану 
(которое изложено в главе о Кадирийа), очень медленным движением 
головы мысленно вытянуть ла илата (!) от левого колена и перевести 
движением головы к правому колену, откуда словом илата ударять по 
| правому плечу, и затаив дыхание, словом илла-л-лат мысленно наносить 
| “удар в сердце”. Затем повторять это вновь. Второй вид: На одном 
дыхании ла илата вытягивается с усилием от левого колена, через правое 
колено передается к правому плечу. После того, как проделаны эти 
“три удара” на одном дыхании, слово илла-л-лат (четвертым ударом) 
переносится к сердцу и тд. Описанные здесь виды зикра отличаются от 
известных “классических” накшбандийских видов этого ритуала. Лит.: 
Мо, Quelques Traités, 88-116; Bühler, Sufi Heirs, рр. 101-110. 


Вместе с:См. № 63 


С.Г. 


65 Инв. № 3410, ИВР Уз-—1 


То же 


Сборный том из 14 ч. Фарси, ‹араби. Переплет картонный, обтянутый кожей 
коричневого цвета; корешок матерчатый; медальон ромбовидный с двумя подвесками 
темно-коричневого цвета и с растительным орнаментом; внутреняя часть крышек 
обклеена бумагой фабричного производства. Бумага кустарная, кремового оттенка, 
лл. 86-88, 91 и вертикальная половина 92 — темно-голубого цвета. Сильно потерто 
кожаное покрытие крышок, края лл. 200, 210, 214 и 221 потрепаны или срезаны, 
но тексты не повреждены. 241 лл. + 2 форзацлиста. 24,5 х 14 см. Формат текстов 
и количество строк разные. Кустоды. Настамик. Названия некоторых частей, а 
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также некоторье имена и названия позтических жанров в них выделены красным. 
Между лл. 166 и 167 вшит оттиск статьи 9. Фозилова «Узбек тилидаги ишонмок, 
инонмокфеълларининг зтимологияси хакида” из журнала, название которого нам не 
удалось установить. Пометка владельца: 


این کتاب ملا سید اکرم руде‏ ولد ملا میرعابت С)‏ 


Инв. № 3410/13 


Фарси. 200а-221а. 18,5 х 9,5 см. 17 строк. Лакуна между лл. 214 и 215, 
существующий кустод неверный (см. ниже). Наста‘лик четкий (л. 200-л. 214), 
небрежньй с элементами шикаста (л. 215-220), каллиграфический (л. 221). 
Переписчик и дата переписки неизвестны. Во введении, где автор говорит о наличии 
восьми глав (см. предыдущее описание), переписчик этого экземпляра ошибочно 
указал только семь, хотя собственно в тексте имеются все восемь глав. Начиная 
с л. 215a произведение переписано другим переписчиком, о чем свидетельствует 
его почерк (наста‘лик небрежный с элементами шикаста). Этот неизвестный 
нам переписчик продолжил переписывание, начиная сразу же с шестой главы, 
проигнорировав ббльшую часть пятой главы (в предыдущем экземпляре этот текст 
начинается с половины л. 112Ь, продолжается до 118а). Но при этом на л. 215Ь он 
сам дописал кустод — “646-и шишум”, в результате чего на первый взгляд (если не 
быть знакомым с полным текстом) невозможно обнаружить лакуну. 


Вместе с: 

1. МАУЛАНА ВАХИДИ. Маратиб ас-саликин (1-50); 

2. |Ад'шіа, абйат-и мутафаррика] (51а-143а); 

3. ЙА“КУБ ЧАРХИ. Силсила-и Накшбандийа (144-159а); 

4. ШАЙХ ‘АБД АЛ-ХАКК Дихлави. Рисала-и либас (159Ъ-167а); 
5. [Рисала дар “ибадат/ (16Та-169а); 


6. [Навад ва нут нам-и Бари Та'ала]; [Асма’ Расул Аллат] (170b- 
171b); 


7. ШАЙХ ФАДЛ-и Ахмад, Мактубат дар радд-и ба ди мункирин-и 
Мактубат-и Имам Раббани (171-185а); 


8. Дар байан-и фадилат-и дуруд-и шариф (185а-187а); 
4. 


9. Сабакта дар тарйк-и ‘алийа-и Накшбандийа Муджаддидийа (187а- 
193a); 


10. /Дараджат-и тарика-и сулук-и Накшбандийа/ (193b-198a); 


11. Шаджара-и таййиба-и тадарат-и Накшбандийа Муджаддидийа 
(1985); 
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12. Мусаддас дар манкабат-и пир-и дастгир (Шайт Фадл-и Атмад) 
(199а); 
14. Тафсир-и сура-и Нун ва ал-Калам (222а-240Ь). 
С.Г. 
66 Инв. № 8491, ИВРУз-1 


Турки. Переплет красный, картонный, на полях зеленая полоса с 5-образными 
тиснениями; имеется темный медальон с подвесками; штамп переплетчика в 
медальоне: 


اوشبو مجلد رحمن برکان صحاف AE‏ شعبان آید خیوق شمهریدا ۱۳۱۳ 


عمل رحمن برکان صحاف 
Бумага кустарная, беловатая, некоторые, особенно начальные листы слегка‏ 
почернели. 370 лл. + 1 форзац- и 2 нахзацлиста. 21 х 17/16 х 10,5 см. 11‏ 
строк. Кустоды. Наста‘лик. Год, указанный на штампе переплетчика, 1313/1895-96,‏ 
возможно, является и годом переписки. Записи вероятных владельцев (а возможно‏ 
Це Aat H на внутренной стороне переплета:‏ بن ثار и чтецов) книги имеются на л. 1а:‏ 


. (!) داملا اعتاجان 


В подвесках: 


ТАДЖ АД-ДИН ЙАлчигул Угли (л. 25 ) 
(В данной рукописи написано как Йалчигил) Полное имя автора 
— ТАдж АД-ДИН Б. ЙАЛЧИГУЛ Б. МАМАТ-КУЛ Б. ЙАН-ТИМУР Б. 
ДЖИЙАНЧУРА Б. Кутлуг-БулаАд (1182-1254/1768-1838) — приводится 
в книге РИДА’ АД-ДИН Б. ФАХР АД-ДИНА Асар (см. лит-ру). Дату 
написания (1211/1796-97 г.) автор приводит в предисловии (л. За). 
Некоторые сведения о биографии и наследии ТАДЖ АД-ДИН ЙАЛЧИГУЛ 
УГЛИ освещены у РИДА’ АД-ДИН Б. ФАХР АД-ДИНА. 
Лит.:Рида’ ад-дӣн, Асар, 1/6, сс. 336-338, 
| № 198; Кулъязмалар тасвирламасы, сс. 29-30; 
| Гайнетдинов, Тажетдин Ялчыгол. 


| Рисала-и ‘азиза гү ساله‎ 7 


Нан.‏ ۰ 10:20 سانسیز مد اول خالق الکون و الفادغه که آدم اوغلانلارینی 
انواع فصاحت و بلاغت اوزره ارسته و پا سته ایلادی ۰۰۰ اما بعد بو کتابنی 
توزکان معصیت یبانینی ОУ‏ بارچه عمری فسق غور ايله کیچکان اله تعالی نینک 
رحمتی دین امید ایتکان آدمی لار اراسیده دشن توتولغان بارچه ایشنی خداغه 
تاپشورغان آز ازوقلیق کوب یازوقلیق کدی خلقی نینک Ше‏ تاج آلدین Jakk‏ 
اوغلیدین التماس ایلادیلار 
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370b Кон.‏ یعنی الله Ае‏ غه زارلیق ایلاماک سببلی خطالرنینک اوستینه 
ارلقاعاق برده سینی یاپیپ رحتی ايله تورلیک یارلیقاشلارینه لايق ایلاکای ХР)‏ 


الله Сш‏ بو حاب منفرت کتابینی اختتام ایلاماکده Дай‏ بلاغت و اسرار 
واردور شونینک اوچون بو کلمه ایله حسن اختتام ایلادی 


Кол.‏ 0 قد Е‏ بعون الک ОИ‏ مت الکتاب 


Сочинение представляет собой обширный комментарий на татарском 
языке к книге Сабат ал-‘аджизин СУФИ АЛЛАХ-ЙАР Б. АЛЛАХ- 
Кули КАТТАКУРГАНИ (см. о нем № 40). Ввиду того, что Сабат ал- 
‘аджизин изобилует трудными для понимания словами и выражениями, 
люди попросили ТАДЖ АД-ДИНА составить прозаический пересказ этого 
сочинения на турки. Сначала ТАДЖ АД-ДИН не внял их просьбам, 
но его дочь ‘Азиза настойчиво просила отца приступить к этому делу, 
говоря, что от этого будет великая польза и для них самих. Именно 
для нее ТАДЖ АД-ДИН написал комментарий на Сабат ал-‘аджизин, 
закончив to в 1211/1796-97 г. В честь своей дочери, данный трактат 
автор назвал Рисала-и “азиза. Во введении имеется рассказ о жизни 
и деятельности СУФИ АЛЛАХ-ЙАРА, краткое содержание которого 

` сводится к следующему: “В селе Минглан Самаркандской области жил 
благочестивый и набожный человек по имени Тимир-Йар (Аллах-Кули) 
из рода Нугай. Когда его сыну АЛЛАХ-ЙАРУ исполнилось 12 лет, 
отец отдал сына в одно из медресе г. Бухары. Благодаря незаурядным 
способностям, он добился успехов в разных науках и молва о нем дошла, 
до правителя Бухары. В 25 лет АЛЛАХ-ЙАР стал чиновником налоговой 
коллегии (бадж маткамасй) . У него были три жены, две дочери и 
один сын. Как чиновник, АЛЛАХ-ЙАР был чрезмерно беспощадным и 
народ его боялся и ненавидел. Однажды за малейшую провинность 
он избил одного из муридов шайта Хабиб Аллаха. Шайг успокоил 
обратившегося к нему с жалобой мурида и сказал: “Скоро я сделаю его 
наподобие вас”. Когда шайт воздел свои руки для благожелательной 
молитвы (ду‘а’), в этот момент Аллах-Йар сильно раскаялся в своих 
проступках и пришел к шайту с просьбой принять его в ۰ 
Аллах-Йару было назначено испытание на беспрекословное подчинение, 
посредством обычного “суфийского экзамена”: молодому неофиту было 
поручено добывать пропитание попрошайничанием на улицах Бухары и 
вывозом нечистот из скотобойни; затем шайт принял его себе в ученики. 
Как передает наш комментатор, АЛЛАХ-ЙАР оставался у шайта Хабиб 
Аллаха 12 лет и стал одним из его выдающихся талифа. За это время 
он написал четыре книги: Маслак ал-муттакин, Мурад ал-‘арифин, 
Матзан ал-мутч йн и Сабат ал-‘аджизин” (лл. 6Ь-8а). 
Затем, начиная с л. 85, ТАДЖ АД-ДИН приступает к 
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комментированию Сабат ал-‘аджизин, приводя по одному байту 
из этого произведения и довольно подробно объясняя его смысл и 
содержание. 
Рисала-и ‘азиза многократно издана литографическим способом, 
в основном, в Казани. Сочинение издано также (с некоторыми 
сокращениями) кириллицей в Ташкенте (см. лит-ру). 
| К Сабат ал-‘аджизин составлены еще несколько комментариев на 
турки. Комментарий, составленный САЛАХ АД-ДИН Б. РАВИЛ АС- 
САЛИМИ АЛ-КИРАНИ, под названием Иршад ал-аджизин - Шарт- 
и Сабат ал-‘аджизин, был издан в Казани (1-изд. — 1893 г. и 2- 
изд. — 1910 г.) литографическим способом. Адаптированный вариант 
этого сочинения на современний узбекский язык был издан в 1997 г. в 
Ташкенте. 
О комментариях к Сабат ал-аджизин, составленных на арабском 
языке см. № 8. 
Др. списки: ОТР, Ш, 398-404. 
Доп. лит.: Hofman, ша, vol. 2, рр. 78-79; 
Суфи Оллоёр, Саботул ожизин. Изд.: Казань 1847, 1857, 1858, 1874, 
1908, 1910, 1911, 1912 гг.; Рисолайи Азиза. 
Г.К. 


67 Инв. № 10441, ИВРУз-1 


То же 


Современный картонный переплет. Бумага кустарная, тонкая, желтоватого цвета. 
| 323 лл. + 3 форзац- и 2 нахзацлистов. 20 х 12/16 х 8,5 см. 17 строк. Кустоды. 
Наста‹лик. Переписчик неизвестен, дата переписки 1282/1865-66 г. 


| ۱۲۸۲ بعون ال النان سنه‎ Е قد‎ 323а Кол. 


Полный список сочинения с теми же началом и концом с 
незначительными изменениями. 
Г.К. 


68 Инв. № 11818, ИВРУз-1 


| То же 


| Темный картонный переплет, украшенньй бордюром по периметру с золотистым 
растительным и геометрическим орнаментами (ислїмї, гирит); медальон с 
| подвесками, на которых есть штамп переплетчика: 
| ۱۲۶۶ عمل ملا امد صادق صحاف‎ 
Корешек реставрированньй. Бумага кустарная. Некоторье листы повреждены 
червями. 320 лл. + 9 форзацлистов. 26 x 17/19 х 9, 5 см. 17 строк. Кустоды. Настачиїк. 
Заглавия выделены киноварью. Переписчик неизвестен. На форзацлистах написаны 
фрагменты текстов религиозного содержания на турки. На л. 320аЬ стихотворный 
мунаджат СУФй АллАХ-ЙАРА на турки. 
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Полный список сочинения с теми же началом и концом 6 
незначительными изменениями. 


Г.К. 


69 Инв. № 12487, ИВРУз-1 


То же 


Современный картонный переплет. Бумага восточная, плотная, желтоватого 
цвета. Отсутствуют начало и несколько (примерно четыре) листов из предисловия 
составителя. 197 лл. 36 х 29/26 х 13,5 см. 22 строки. Кустоды. Наста‘лик. Заглавия 
выделены киноварью, текст заключен в рамки. Переписчик Тимур ‘Али б. “Абд ал- 
Карим. Переписан в 1841 г. Конец (л. 196a) совпадает с описанными выше списками 
сочинения. На лл. 196а-197а написан стихотворный мунаджат СУФИ АЛЛАХ-ЙАРА 
на турки. На л. 197Ь имеется стихотворное послесловие переписчика, где он сообщает 
о своем родословии и приводит дату переписки по милади — 8 июня 1841 г. 


la Нач.‏ ~ اردینک که ё‏ اولدوقی کمسه کا دورت آلت کیرک دیدینکز 


4 


Аде‏ ظاهرکا جواب برمک Му‏ سال آننک оз»‏ اولسه خلایق أستحفاذ ایلار 
مال آننک چون کیرک خلایقدین طمعدن بزمک اوچون بس بو سوزنی бе‏ 
ایشتکاج جیب مراقبه یه واردی “ 


1975 Кол. 


که کونلار اچره یکشنبه کون اردی *# АШ хаос‏ کتاب АВ‏ یدی 
за Е Їл» 40 123‏ انمام * буу А‏ قیلدوم شام 


EK: 


70 Инв. № 4157, ИВРУз-1 


Сборный том из 6 ч. "Араби, фарси, турки. ГПБ, Ne 4157. Переплет кожаный, 
темно-зеленого цвета, с клапаном; на крышках и клапане небольшие медальонь с 
подвесками красного цвета; обе крышки и клапан заключены в рамку из двух прямых 
тисненых линий, внутри которой, в разных местах, 5-образнье тисненье завитки; 
форзацы крышек оклеенй мраморной бумагой (абри), а внутренняя сторона клапана 
покрашена черной краской. Бумага русская, писчая, разных сортов. На нижнем 
обрезе книги надпись Тазкират ал-вулийа’. Восточная реставрация (лл. 66-77); на 
начальных 100 листах пятна от сырости и красок, от которых местами пострадал 
текст (лл. 44-49, 68-77). 362 лл. + 7 форзац- и 9 нахзацлл. в с оттисками штампа 
“У”. После лл. 101 и 363 — обрывки вырванных листов; лл. 19b, 43-44а, 67b, 100b- 
101 — пустые. 20, 5 х 14, 5 см.; размер текста и количество строк — разные. Кустоды 
(кроме лл. 45-77). Наста‘лик, наст. Заглавия, подзаголовки, отдельные слова, имена 
и фразы написаны красным и зеленым; текст и таблицы на лл. 45-100 заключены 
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в рамки из золотых, черных или красных линий. Дата переписки указана только 
в 4-й части — 1176/1762-63 г. Пометки владельцев: судя по некоторым записям, 
рукопись в свое время принадлежала муфти ‘Абд ас-Саламу; на лл. 1а, 102а и 
362Ь имеются оттиски овальной печати с его именем на русском и арабском языках: 
“Оренбургский муфтий Габдрахимовъ” (круговая надпись на кириллице) и “Муфта 
‘Абд ас-Салам ‘ибн ‘Абд ар-Ратим” (в центре по-арабски). На тех же листах записи с 
его именем как владельца рукописи и с датой 1837 г. Кроме того, имеются пометки 
с именами еще двух владельцев рукописи: Ахунд Мухаммад-Фатих мулла ‘Айн ад- 
дин угли (форзацлл. 06Ъ, 07а) и муфти ‘Абд ал-Вахид Сулайман угли ал-Уринбурги 
(ум. в 1279/1862 r., преемник “Абд ас-Салама; см. Kemper, Sufis und Gelehrte, S. 
42, 77-78; Azamatov, The Muftis, 368-371) с датой 1840 г. (лл. la, 362b), причем из 
трудночитаемой записи на л. 362Ъ становится ясным, что рукопись была подарена 
‘Абд ал-Вахиду неким Ахунд Ахмадом (?) ‘Абд ас-Салим угли в том же 1840 г. На 
л. Та - оттиски еще двух печатей: 


1 لیس الله ОЖ,‏ عبده عمر بن عیسی عزیز 
ف ی م ض ط ۰ 


Инв. № 5 


Турки, фарси. Т9Ъ-100а. 17 строк. Наста“лик. Переписчик, возможно, Мир 
‘Инайат Афанди 6. Карим; дата переписки неизвестна. 


УМАР Б. МУХАММАД Имя составителя упоминается только в 
колофоне, в форме ‘Умар. В ККСП (№ 173) он назван (с вопросительным 
знаком) ‘Умар Хаки, но слово “zaxu” (л. 81а), судя по тексту, лишь 
обычная форма авторского самоуничижения. ‘Умар б. Мухаммад — 
поэт из Каргалы (около Оренбурга), является автором еще одного труда, 
под названием Сафар-нама-и шатзада-и Аликсандир ибн Никулай (ОТР, 
І, № 34), структура и содержание которого сходны с описываемим 
сочинением. Гайнетдинов, Гомер Мөхэммэт улы 


Тазкира-и шайх | ал-ислам الاسلام مفقی عبد‎ г 553 
муфти “Абд ас-Салам б. “Абд | 
ар-Рахим ёл السلام بن عبد‎ 


795 Нач. 
РАБ ПР 242 аа ені К Ж .اه‎ «4-2» алж М 
C مقدمه: بر خاطر معاطر اجناب ادلو الالباب پوشیده نیست و حخفی نه آن ذاة‎ 
= شریفان و عیسوی نفسان که بنفحاة )0 انفاس نفیس ایشان دل مرده و تن زنده‎ 
100a Кон. 
АА حير )0 اولدی امام #* رجام بو عاقبت اوله‎ АШ محمد‎ 
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100а Кол. 


يافت |„ حفه ججسته نکر * قلمیدین Ч‏ ای دلدار 
از برای این نور > محترمش * مير عتایت „Каз д Аля‏ 


تا که Од‏ ذات شریف ابن کرم * 43 برسون, ъз де JÉN алж Аж‏ 


Позтическое (в форме маснави) жизнеописание муфтия Оренбурга 
“Абд ас-Салама б. “Абд ар-Рахим (ум. ок. 1255/1839-40 г.; о нем см. 
Kemper, Sufis und Gelehrte, S. 42, 66-77 и др., Azamatov, The Мибіз, 
рр. 364-368) на турки с прозайческими вставками на персидском 
языке, которые представляют собой как бы название и краткий 
пересказ их содержания. В тексте название отсутствует, оно приведено 
перед текстом петербургского списка. В ККСП поэма, условно названа 
Муфти ‘Абд ас-Саламнинг тарджама-и атвали. Написано в 1832 г. 
(л. 100а). Заслуживает внимания мотивация создания труда. Автор 
осведомляет, что на его родине имели распространение некоторые 
книги мусульманских авторов, написанные на различные темы, в 
особенности, по суфизму и агиографии, такие как Тазкират ал- 
аулийа” ФХРйд АД-ДИНА “АТТАРА, Нафатат ал-унс ‘АБД АР-РАХМАНА 
Джами, Тазкират аш-шу ара” ДАУЛАТ-ШАХА САМАРКАНДИ, Шака ик 
ан-ну манийа ‘ÇAM АД-ДИН АХМАДА ТАШКУПРИ-ЗАДА. Однако, до 
сих пор никто не брался написать о ‘улама’ и суфиях, живших в 
тех краях (Булгар, Казан, Аждархан, Уринбург), из-за чего их имена 
были преданы забвению. Сведущим следовало бы изложить увиденное 
и услышанное об обстоятельствах жизни таких людей, дабы читающие 
молитвы (закиран) могли поминать усопших. И автор решился написать 
об одном из таких людей, своем современнике ‘Абд ас-Саламе. Однако, 
не следует забывать, что поэма написана при жизни ‘Абд ас-Салама, 
к тому же данная рукопись в некоторое время была в его владении. 
В поэме рассказывается о поездке царя Александра Т (1801-1825) в 
Таганрог (Таганруг) через Оренбург, о его встрече в Оренбурге с 
‘Абд ас-Саламом и назначении им последнего муфтием Оренбурга 
после того, как местные власти попросили его для отправления дел 
шари ‘ama назначить кого-нибудь на эту должность (лл. 84а-88Ь), о 
переезде ‘Абд ал-Салама в связи с назначением в город Уфа (Уфа) 
и поздравлениях вельмож города (лл. 885-89Ъ), о гореваниях муфтия 
по поводу отсутствия в Уфе мечетей и мадраса и о его усердиях по 
постройке таковых на пожертвования, о торжественном открытии вновь 
построенной соборной мечети в присутствии зарубежных гостей (лл. 
90а-98а), о смерти Александра І, вступление на престол Николая І (1825- 
1855), об отправке муфтием подношений новому царю (лл. 985-99а) и 
пр. (более подробное описание см.: Гайнетдинов, Гомер Мөхэммэт улы, 
сс. 139-145). Редкие глоссь. На форзацлистах имеются любопытные 
записи, не относящиеся к тексту. Др. сп. ОТР, ПІ, № 478, сс. 116-117 
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(составителем назван МИР "ИНАЙАТ АФАНДИ Б. КАРИМ). 
Вместе с: 


1. «АБД AP- РАХМАН Б. МУХАММАД АЛ-БИСТАМИ. Васф ад-дав фи 
кашф афат ал-ваба (1Ъ-20а); 


2. Фатх АЛЛАХ Б. МАХМУД АЛ-БАЙЛУНИ. Хуласат ма татсул 
«алайти ас-сачун фи адвийат ал-ваб ва ат-тачун (215-43Ы), 


3. Таквим (45а-67а); 


4. АБУ ХАМИД МУХАММАД АЛ-ГАЗАЛИ. Китаб ал-кашф ва ат- 
табйин «ан гурур ал-галк адоюмачін (68Ь- Та); 


6. ФАРИД АД-ДИН «АТТАР. Тазкират ал-аулийа? (СВР, Ш, № 2203). 
Н.Т. 


71 Инв. № 8368, ИВРУз-1 


Турки. Переплет картонный, темно-зеленого цвета, по периметру рамка с 5- 
образными знаками, в центре коричневый медальон с подвесками, на которых штамп 
переплетчика: 

ملا یولداش >= ь‏ 

Корешок переплета покрашен в бордовый цвет. Бумага кустарная, кремового 
оттенка, глянцевая. Отсутствует конец. 159 л. + 1 форзац- и 2 нахзацлиста. 25 х 
15/15 х 9 см. 17 строк. Кустоды. Настамик. Заглавия писем и частично цитаты 
из Корана выделены киноварью. На форзацлисте написаны отрывки из стихов на 
фарси; на первом нахзацлисте приведены суждения об условной классификации и 
категориях святых, как авлийа», абдал и актаб. 


АХМАД Б. “АБД АЛ-АХАД АЛ-ФАРУКИ АН-НАКШБАНДИ АС- 
СИРХИНДИ (ум. в 1624 г.) 

Знаменитый шайт, прозванный “обновителем второго тысячелетия” 
(Муджаддид-и алф-и сани) и известный как Имам Раббани (о нем см. 
ter Haar, Follower апа heir; Rizvi, П, рр. 193-241 и др.). 

Переводчик: САЙЙИД НАФАС Б. МУХАММАД УРАЗ 


Тарджама-и мактубат-и шариф مکتوبات شریف‎ Р 7 


Известно так же как: [Тарджама-и] мактубат-и Имам Раббани 
(СВР, Ш, № 2615-2620) 


ربنا و يرضى و الصلوة و السلام على من ارسله رحمة للعالین ٠‏ اما بعد ایدی وز 
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Ел و مسافر خیلی نیک واپسیای سید نفس این مد اورا ز اول چاق کم‎ о 
"р оу هجری مینک ایکی یوز ایلیک‎ 


Gal gale ЧУ 15% Kon.‏ توهم لار پیدا بولوبدور از برای دفع اولکم 
لیخدین هیچ نقعی »9 golat‏ ملحوظ و منظور خیراندیش لینکیزدین ایردی اما 
الراضی بالضرر لا یستحق النظر مثل " 


Перевод писем знаменитого суфийского шайта АХМАД Б. «АБД 
АЛ-АХАД АЛ-ФАРУКИ АН-НАКШБАНДИ АС-СИРХИНДИ на турки. 
Оригиналь  писем, как известно, написаны на персидском языке. 
Среди адресатов преобладают духовные лица; имеются письма 
государственным деятелям и другим. Сборник состоит из трех 
частей, каждая из которых собрана и систематизирована следующими 
последователями братства Муджаддидийа: Йар Мухаммад Бадахши 
ат-Таликани (письма первой части); “Абд ал-Хайй б. Хваджа Чакар 
Хисари (вторая часть); Хваджа Мухаммад Хашим. Настоящая рукопись 
включает в себя перевод первой части сборника. Переводчик САЙЙИД 
НАФАС Б. МУХАММАД УРАЗ в своем предисловий сообшает, что в 
1254/1838 г. во времена правления Наср Аллах Бахадур хана (1826- 
1860) Йшан Хабиб Аллах Саййид б. Рахмат Аллах Саййид 6. Йшан 
Исхак находился в местности Башир на берегу Аму- Дарьи. Туркмены 
племени Ирсари изьявили Ишану свои желания : “Мы являемся 
поклонниками и муридами семейства Ахмад ал-Фаруки ан-Накшбанди. 
Благородные письма шайта так знамениты, что не нуждаются в 
представлении. Мы желаем, чтобы эти письма были также доступны 
и туркменам” (лл. lb и 2а). Перевод первой части писем Ишан 
поручил упомянутому САЙЙИД НАФАСУ. Главы туркменских родов 
также попросили его приступить к переводу. Однако, перевод был 
осуществлен на чагатайский язык. 

Заглавие первого письма: 


- اولغی مکتوب اول بيانده کم ظاهرده کورونور نیمرسه لار مابه الاستدلال = 
خاص say‏ بولاق و بیان عروح که قویی درجنینگ یوقارتی واقع بولانغی و 
بہشت درجه لارینینگ کشفی و بعضی اهل الله مرتبه لاری پیرلاری E‏ بتیلیب 
دور )26 (л.‏ 


Заглавие последнего существующего 202-го письма: 


- ایک یوز اکنحی مکتوب میرزا فتح الله غه یباریلدی تأسف احوال حماعه کم 
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Текст обрывается на 202 письме. Следует отметить, что оригинал 
первой части сборника содержит 315 писем. 

Других сведений о списках перевода сборника писем шайта aJi- 
Фаруки на чагатайский язык не обнаружено. Существуют индийские 
(Лакхнау, 1877 г — 3 т; Дели, 1871 и 1878 г - 3 т) и 
ташкентские (3 тома; без даты) издания персидских списков этих писем 
литографическим способом. 

Доп. лит.: ter Haar, The Naqshbandi, рр. 85-89. 

ГК, 


72 Инв. № 9310, ИВРУз-1 


Сборный том из 4 ч. Фарси. Фергана, музей, № 3913, № 122. Переплет с 
лакированными крышками темнозеленого цвета; по периметру в рамках имеется 
узор с пальметами и шслими, в центрах обоих корешков по два узорчатых штампа 
с подвесками без надписей; корешок кожаный; рукопись подшита неровно. Бумага 
кустарная, кремового оттенка, глянцевая. Сильно потерт, страницы рассыпаются, 
хотя текст и сами листы в удовлетворительном состоянии. 163 л. + 2 форзац- 
и 4 нахзацлистов. 21 х 12,5 см. Количество строк и форматы текстов разные. 
Кустоды. Переписано двумя лицами почерком наста‘лиж. Коранические фразы, 
тадисы, названия некоторых глав надчеркнуты красным. Переписчик первых трех 
произведений оставил свое имя и дату (сафар 1284/июнь-июль 1867 г.) в конце 
третьего произведения (л. 111Ъ): 

Дамулла Тагай-кули ибн Рахман-кули 

Рукопись, видимо, переписана в одном из городов Ферганской долины. Второй 
переписчик имени не оставил. 


Инв. № 9310/2 


Фарси. 85а-94а. 21 х 12,5/16,5 х 9 см. 13 строк. Настачик. Названия глав 
выписаны красной тушью, коранические цитаты надчеркнуты красным. Свое имя 
и дату копирования переписчик оставил в колофоне следующего (скопированного им 
же) произведения в этом же списке (111Ъ): 

Дамулла Тагай-кули ибн Рахман-кули 

Переписано (опять же, судя по колофону следующего произведения) в месяце 
сафар 1284 /июнь-июль 1867 r., видимо, в одном из городов Ферганской долины. 


СУФИ ХвАДЖА ФАРУКИ 

Из других источников известий о нем не обнаружено. Некоторую 
информация о себе он оставил в своем произведении. СУФИ ХвАДЖА 
принадлежал к муджаддидийской линии Шах Фадл Ахмада Масуми 
(о нем см. СВР, Ш, №№ 2730-32), последователем которого он являлся 
через четыре поколения (94а). Исходя из этого можно предположить, 
что на суфийский путь СУФИ ХЗАДЖА ступил примерно в начале 
ХУШ в. Он упоминает также Хаджжи Ни‹мат Аллаха ал-Бухари 
(94а), который, возможно, являлся одним из учителей нашего автора. 
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Кроме того, в других местах своего сочинения автор указывает, что 
он (очевидно, следуя традициям суфиев своего поколения) обучился 
ритуалу тарикатов Кадирийа и Чиштийа (л. 93а). Стиль изложения 
позволяет говорить также, что он обладал хорошим ритуальным и 
мистическим опытом, и, очевидно, имел своих учеников. 

Название произведения (85а): 


[Сабакха-и тарика-и АМ auii 42 [سبقهای‎ 
Накшбандийа-и «алийа-и | «эХж 
Муджаддидийа| = 
باعث تحریر این‎ З الذی هدانا بعد از حمد و‎ )!( ФІ الحمد‎ 85а Hau. 


۰ جددیه را بترتیب از ابتداء تا اتہی باید نوشت‎ «е 


Кон.‏ 930-94 ~ فان تا عقصودی میبرد و الحلال همتبا ست Li‏ اند برای 
ترغیب تشفق )1( طلایه موده شد 


9а Кол.‏ تمت اكتاب هذا الرسالة الشريفة من >л‏ الزمان ۰ وارث الانبيا 
یمنی وارث حضرت رسول Ф‏ صلی 401 عليه و سل حضرت شاه فضل АР!‏ 
معصوی فى ليلة الاربعا من ید HAS‏ غلامان از شاه نویس حضارت صونی 
خواجه فاروقی بنابر توجه و خواهش МЕ‏ خادم خاندان  же‏ نعمت الله 
البخاری نی :28 лё‏ الصفر خم аз‏ الظفر С)‏ 2„ یافت تمت 


СуФИ ХВАДЖА ФАРУКИ, объясняя причины, побудившие 
его написать свой трактат, говорит, что сделал это по 
просьбе друзей, просивших разъяснить особенности тариката 
Накшбандийа/Муджаддидийа. Однако, автор, отмечая, что об этом 
Пути написано множество книг и посланий, счел необходимым лишь 
кратко разъяснить его ритуал. Причем, он делает это как человек, 
имеющий солидный мистический ритуальный опыт. Кроме того, автор 
пишет, что произведение написано по желанию Хаджжи Ни‹мат Аллах 
ал-Бухари (л. 94а). 

Тем, кто решил “в стать на Путь”, рекомендуется найти совершенного 
шайта, но прежде совершить особую молитву в два раката для 
снискания божественной милости (намаз-и истигфара) и потом 
постараться сконцентрироваться на своем сердце. Тут же имеется 
довольно подробное описание начала инициации, при которой следует 
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сесть напротив шайта, духовно настроиться, “подать ему руки", 9 
раз прочитать формулу истигфара и т.д. Затем (лл. 855-86а) автор 
приступил к разъяснению техники муджаддидийского зикра, основу 
которой составляет концентрация (таваджжут) на особых утонченных 
субстанциях человеческого тела — лата’иф (о них см. № 118, № 64) с 
мысленным (“сердцем”) проговариванием слова Аллат. Первая латифа 
называется калб, расположена “на расстоянии двух пальцев под левым 
соском”, является “следом Адама”. Это самый ответственный момент в 
обучении и обязательно проходит под постоянным наблюдением шайта, 
который прежде всего старается сосредоточиться (таваджжут) на 
сердце салика и “притянуть” к себе его сердце (калб-кашиш), читая 1/4 
или 1/2 Корана. Срок обучения концентрации на 1-й латифа — 120 
дней ("се чилла”). Затем — обучение зикру с сосредоточением на ۵ 
рут (под правым соском, является “следом Ибрахима”, символический 
цвет, наблюдаемый во время зикра — красный). На этой латафа 
рекомендуется сосредотачиваться в течение следующих 40 дней (йак 
чилла). По столько же дней (продолжая занятия зикром) рекомендуется 
сосредотачиваться на остальных латифа: сирр (над левым соском, 
“след Муса”, цвет — белый), тафи (над правым соском, “след Mca”, 
цвет — черный) и атфа (в центре груди, “след пророка Мухаммада”, 
цвет — зеленый) [Сравните с № 64]. Прохождение этого этапа, 
(макамат) предполагает достижения степени, когда уничтожаются 
плотские потребности (фана-и нафс), освоение Знания Сущностного 
(«лм ал-йакин), наблюдать эманации божественного, или богоявления 
(таджалли) [лл. 86а-88а]. 

Следующий  макамат (885) — утверждение в состоянии 
отрешенности от мира. Зикр этого этапа — хзаджаган /накшбандийский 
с мысленным “протягиванием” формулы "ла илата ..” от живота к 
макушке и далее к сердцу (подробней см. № 107); заложенный в этой 
формуле смысл от “отрицания” к “утверждению” (нафй ва исбат) 
предполагает выработать способность к уничтожению (=“отрицание”) 
плотских страстей и утверждению (исбат) в сердце Бога. Конечное 
состояние — обретение “внутреннего зрения”, или “очевидного знания” 
(айн ал-йакин). Следующий этап - обучение муракаба, когда следует 
сосредотачиваться на своем ничтожестве перед Богом и, забыв себя, 
увидеть все сущее в Нем. Обретенное при этом состоянии позволяет 
пребывать в Боге (“сайр фи Аллах" - букв. путешествие в Аллате). 
Последняя макама — хакикат, в которой приходит способность увидеть 
эманации (таджалли) прекрасного Божественного лика (джамал) и 
достигается состояние уверенного, истиного знания (такк ал-йакин) 
и суфий готов выйти на духовное пространство (майдан) бака. 
Именно в таком состоянии следует прибегать к установленным сверх 
обязательного регламента молитвам (намаз-и нафила) с определенным 
количеством ракатов, дуч», правилами кира?ата и т.д. 
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Автор не ограничиваєтся описанием техники, этапов зикра и 
мистических состояний Накшбандийа и кратко останавливаєтся на 
технике ритуала других тарикатов, в которые, по его словам, он 
был посвящен. Зикр Кадирийа, согласно этому описанию (лл. 92b- 
93а), выглядит так: в начале Пути в этом братстве с помощью зикра 
достигается состояние, когда салик прочно утверждается в состоянии 
отрешенности от мира и утверждает в сердце Бога (нафй - исбат). 
Техника зикра: задержать дыхание, плотно сжать рот и после этого 
лигатуру ла мысленно выводить из латифа сирр в латифа рут с 
проговариванием в сердцем слова илаха и затем формулой илла Аллат 
“ударяют по (латифа) калб”. Голова должна при этом вращаться вслед 
за этими движениями, то есть по кругу. Это упражнение делается 
нечетное количество раз и число повторов доводится до 21 раза, а за 
день и ночь число сеансов может доходить до 500. 

Иначе выглядит зикр Чиштийа (л. 93ab). В этом тарикате, как и в 
других, следует пройти этап шаричт и затем, под руководством шайта 
вступить к этапу такикат. Согласно установкам этого братства, три 
латафа находятся ниже пуповины (наф) человека: левая называется — 
анкал Jil, правая — панкал Ко и между ними — Санк-и бана «и С... 
Основу зикра составляет поочередная. концентрация на зтих латифа. 
Возможно, что зтот вид зикра сложился под влиянием соотвествующих 
упражнений йогов с заимствованием названий латифа. По крайней 
мере, изложение автора интересно тем, что оно основано не только на 
знании определенного круга литературы, но и на личном мистическом 
опыте. Описанный тип муджаддидийского зикра по сути несколько 
отличается от практиковавшихся и практикуемых другими шайтами 
как в Индии (см., например, Bühler, Sufi Heirs, рр. 102-110), так и тех, 
которые практиковались (см. № 64) и практикуются в Мавараннахре 
(Babadjanov, Le renouveau, рр. 299-301; № 118) К тому же автор, как и 
многие современные ему суфии, не ограничиваясь освоением ритуальной 
практики одного тариката, старался внести известное разнообразие в 
свою ритуальную практику. 

Лит: Bühler, бий Heirs, рр. 102-110; Babadjanov, Пе renouveau, рр. 
299-301. 

Доп. nurt.: СВР, Ш, №№ 2730-32. 


Вместе с: 4 


1. КАДИ ШИХАБ АД-ДИН ДАУЛАТ-АБАДИ. Шараф ас-садат (15- 
84а); 


3. БАЙАЗИД АЛ-АНСАРИ. Наситат-нама (фрагмент) (94а-1115); 
4. Кийамат-нама (114а-163Ы). 
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Б.Б. 


73 Инв. № 4000, ИВРУз-1 


Фарси. ГПБ, № 3400. Кожаный переплет темно-коричневого цвета; на 
крышках медальон с подвесками и угловые виньетки (кундж), а также рамка, 
нанесенная краской; форзацы заклеены бумагой; корешок кожаный, красного цвета. 
Бумага кустарнаяжелтоватого цвета, средней толщины; начальные и конечные 
дополнительные три листа из глянцевой бумаги; по краям лл. 194-216 приклеен 
дополнительный лист бумаги, с тем чтобы выравнить их с остальными листами. 
На некоторых листах пятна, но текст нигде не пострадал. 216 лл. + 3 форзац- 
и 3 нахзацлистов. 24 х 14,5/17 х 8 см. 13 строк. Кустоды. Восточная фолиация. 
Удобочитаемый наста‘лик. Заглавия, отдельные слова, некоторые личные имена 
красными; арабские цитаты и некоторые ключевые слова выделены надстрочной 
чертой, часть цитат на арабском языке огласована. Переписчик: Мухаммад Касим. 
Список недатирован; не исключено, что переписчик и заказчик труда — одно и то 
же лицо. Пометки владельцев: на л. 1а европейскими чернилами (оттиск печати?) 
приписано: سى سید حانف‎ фа ; 0 нем см. Горшенина, Муса Саиджанов. 


МУХАММАД-АКРАМ Б. ШАЙХ МУХАММАД- Али Б. ШАЙХ ИЛАХ- 
БАХШ АЛ-ХАНАФИ АЛ-БАРАСАВИ. Ум. в 1159/1746 г.; уроженец 
Панджаба, автор ценного труда Савати“ ал-анвар (или Иктибас an- 
анвар), содержащего биографию шайтов братства Чиштийа. На л. 92а 
приводит свою духовную генеалогию по нисходящей линии: Ҳваджа Баки 
би-л-лах —› Шайх Тадж Джуйнури -» Шайх Абу Саид — Шайх 
Мухаммад - Садик -» Шайх Давуд -» Шайх Саундха -» Мухаммад- 
Акрам Барасави; в рукописи имя автора дано в форме: Мухаммад- 
Акрам 6۰ Мухаммад- Али ал-Барасави; Ethé, № 654; Storey, 1/2, рр. 1019; 
Мунзави, ПІ, №№ 2015-2016, 2102-2103. 


Манахидж ас-саликин مناهج السالکین‎ 


Нач.‏ 0 الحمد لجاعل الذکر و الراقبة شرعة و منهاجا و الصلوة على ٠٠‏ اما 
بعد میکوید محمد اکرم ابن محمد {е‏ الباسوی که این رساله ایست در بیان 
خلاصه سلوک طریقه شریفه نقشبندیه برای طالبان آکاه و سالکان این راه 
باستدعای خواجه قاعم خان افاقه 40 تعالی حلاوت العرفان که از خواص مریدان 
اینجانب است 


ОВ اکر نور لطایف متمثل شود وسیله ترقی بايد فهمید نه‎ 8 Кон. 
АЛ مقصود کما اشير اليه‎ 


Кол.‏ 2160 تمام شد رساله شریفه در بیان سلوک طریقه «Ле‏ حضرات 
نقشبندیه قدس الله са А‏ خط عاصی امیدوار آمرزش آمرزکار ме‏ قاسم غفر الله 
ذنوبه و سار عیوبه 
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هر که خواند دعا طمم دارم # زانکه من بنده АЯ‏ 


Неизвестный труд о теоретических основах братств Накшбандийа 
и  Накшбандийа/Муджаддидийа, носящий ознакомительный и 
наставительный характер. Написан по просьбе ученика автора Хваджа, 
Касим-хана. Состоит из следующих частей: 


- مقدمه در بیان بعضی از مبادی سلوک و شرایط ЗУ‏ و غیره (2а-51а)‏ 


و خلیفه حضرت باقی DL‏ اند قدس سره (51а-70а)‏ 


- منهج دوم در بیان سلوک طریقه شریفه نقشبندیه که معمول قبله اصفیاء Ша‏ 


فی ЗВА‏ مظهر الاسم الاعظم حضرت شیخ آدم بنوری است قدس الله سره الاقدس 
(70а-92а)‏ 


- منهج سیوم در بیان سلوک طریقه شریفه نقشبندیه بطور شيخ СОВА‏ 
الاولیاء شیخ МЛ‏ و العرب و العجم شیخ تاج جوینوری سنمهلی قدس سره 
(92а-1395)‏ 


Рассматриваются такие вопросы как взаимоотношения наставника. и 
учеников, преподавание зикра, правомерность составления генеалогий 
по восходящей или нисходящей линиям, порядок назначения 
талифов и др. Много внимания уделено обрядно-ритуальной 
практике последователей названных братств, учению Ахмада Фаруки 
Муджаддид-и алф-и сани (971-1034/1564-1624) о таугиде, деятельности 
отдельных шайтов и тд. Свои мнения и выводы автор подкрепляет 
высказываниями и деяниями суфийских авторитетов. Имеются ссылки 
на Рашатат ‘айн ал-тайат, Кашф ал-матджуб, Хусул ал-вусул, 
Нафатат ал-унс, Ма дан ал-ма‘ани, Сийар ал-аулийа’, труды ИБН 
АЛ-“АРАБИ, ИМАМ АХМАДА ГАЗАЛИ, ‘АЛА’ АД-ДАУЛА СИМНАНИ, 
САЙЙИД "Али ХАМАДАНИ, ‘АБД АЛ-ХАКК МУХАДДИС ДИХЛАВИ, 
ШАРАФ АД-ДИНА ЙАХЙА МУНИРИ, САЙЙИД МАХМУДА, Мир’ат 
ал-бадайй‘ ХУСАЙНА Б. ЙАМИН АЛ-ХУСАЙНИ, Истилатат ‘АБД 
АР-РАЗЗАКА КАШИ. На полях и интерлиньяжах пометки, относяшиеся 
к тексту. H. T, 


74 Инв. № 10610, ИВРУз-1 


Фарси. Переплет красный, картонный, со штемпельными тиснениями по 
периметру, имеется медальон темно-зеленого цвета с подвесками, на внутренней 
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стороне переплета наклеена бумага зеленого цвета с красными орнаментами. Бумага 
кустарная, светло-желтая. 262 лл. + пустые 2 форзац- и 2 нахзацлиста. 25 х 14/19 х 
9 см. 19 строк. Кустоды. Наста‘лик. 


“АБД АЛ-ХАЙЙ АЛ-ХАНАФИ АЛ-МУДЖАДДИДИ Б. МИРАБИ АС- 
САМАРКАНДИ (л. За). 

На л. 182b он приводит свое имя МИР ‘АБД АЛ-ХАЙЙ АЛ-ХАНАФИ 
АН-НАКШБАНДИ АЛ-АХРАРИ АЛ-МУДЖАДДИДИ. 

Известия о сочинении и личности автора в научной литературе 
отсутствуют. Некоторые важные сведения о нем можно почерпнуть из 
самого сочинения. На л. 164b автор сообщает о том, что в 1218/1803- 
4 г. ему исполнилось пятдесять лет. Следовательно, автор родился в 
1168/1754-55 г. На л. 141Ь он сообщает, что первым его наставником 
(муршид) был Ишан Ахунд Мулла Нийаз Чукмаки. Кроме того, среди 
своих учителей автор называет еще Ишан ‘Ата’ Аллах Шайх ал-ислам 
Бухари (см. о нем № 50) и Хадрат Мийан Фадл-и Ахмад Ма/суми (л. 
150a). В Тухфат аз-за’иран имя нашего автора приводится как ‘АБД 
АЛ-ХАЙЙ ХВАДЖА-И СУДУР. Там же упомянуто его другое сочинение 
под названием Маджму ‘а (см. ал-Ханафи, Тухфат, с. 105). 


Камалат-и муджаддидийа ва аР) کمالات مجددیه و مقامات‎ 
макамат-и ахмадийа 


За Нач.‏ سپاس یی غایت و ستایش 3( نبایت مر حضرت 41 تعالی راست 
که پاکست از همه عيوب وآفات پاکی او بتقدیس مقدسان و بتسبیح مسبحان 
نیست ۰۰۰ اما بعد дй‏ حقير كمقر از همه عبد 81 ЗА‏ الجددی ابن dle‏ 
д‏ السم‌قندی بن قطب العرفا و غوث العلما و خاتم الصنفین انتحا الولفین 
حضرت مولوی ابو الفیض عبدال باقی المشتہر مولانا فیضی العلوی قدس اله تعالی 
اسرارهم میکوید که m‏ 


Кон.‏ 60 ملازمت بندکی эх,‏ نمای حق کزارش نا برخوردار شوی ابت 
قدم دعای هم باش تا از مقصد باز مانی با حق وخلق حسن عهد و وفا نکهدار تا 
قبول قلوب ЗЕ‏ و بر وفق ле‏ که انا عند ظن عبد ریی و عموجب امر ظنوا 
بالومنین خیرا ظن نیکو دار تا هم قرب و رضای حق تعالی و هم قبول و حبت 
بنده کان او یا انشاء الله تعالی 
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Обьемистое сочинение,  обьясняющее основные доктрины 
Накшбандийа/ Муджаддидийа, с краткими биографическими справками 
о некоторых главных шайтат тариката. Произведение не разделено на 
главы и части. В начале говорится о возникновении Муджаддидийа как 
прямого продолжения тариката Накшбандийа в “новое время”. В этом 
главная роль отводится шайту Ахмад б. ‘Абд ал-Ахад ал-Фаруки ан- 
Накшбанди ас-Сирхинди. Подробно объясняются основные положения 
данного братства и различные мнения авторитетных суфиев о них. 
Согласно автору, ас-Сирхинди получил иджаза у шайтов четырех 
тарикатов: Накшбандийа, Кадирийа, Чиштийа и Кубравийа, отдав, 
тем не менее, предпочтение первому (л. 28а). На л. 61Ь, со слов шайта 
Ахмада ал-Фаруки, рассказывается, что “семена этого тариката он 
привез из Самарканда и Бухары, посеял их на плодотворной почве 
Индии и годами заботливо поливал и ухаживал и они дали всходы 
плодов совершенства”. 

На лл. 98ь-99а приводится духовная генеалогия шайта Ахмада 
ал-Фаруки по накшбандийской линии, сначала в прозе, затем, “для 
облегчения запоминания”, в стихах: < Ахмад ал-Фаруки < Хваджа 
Мухаммад "Баки би-л-лах < Маулана Хваджаги Имканаги + его 
отец Маулана Дарвиш Мухаммад < его дядя Маулана Мухаммад 
Захид Вахшувари + Насир ад-дин Хваджа “Убайд Аллах Ахрар + 
Маулана Йа‘куб Чархи + Хзаджа Баха’ ад-дин и далее до пророка 
Мухаммада. На л. 99Ъ приводится его духовная генеалогия по линии 
тариката Чиштийа: Ахмад ал-Фаруки «+ его отец шайт ‘Абд ал- 
Ахад < шайт Рукн ад-дин + его отец шайт ‘Абд ал-Каддус an- 
Газнави ал-Ханафи + шайт Мухаммад ‘Ариф < шайт Ахмад “Абд 
ал-Хакк < шайт Джалал ад-дин Панипати + шайт Шамс ад-дин Турк 
Панипати и далее до пророка Мухаммада. На лл. 999-1002 приводится 
его духовная генеалогия по линии тариката Кадирийа: Ахмад ал- 
Фаруки + его отец шайт ‘Абд ал-Ахад + шайт Рукн ад-дин + 
Мир Саййид Ибрахим Му‘ин ал-Хасани ал-Хусайни ал-Кадири + шайт 
Ахмад Джили ал-Кадири < его отец Саййид Муса Кадири < его 
отец Саййид ‘Абд ал-Кадир и далее до пророка Мухаммада. И, наконец, 
на лл. 100Ь-101а приводится духовная генеалогия шайга по линии 
тариката Кубравийа: Ахмад ал-Фаруки < Маулана Йа‘куб Кашмири 
(он был учителем Ахмада ал-Фаруки по тадисам) + шайт Хусайн 
Хваразми, известный как Махдум-и Хваразми + Хаджжи Мухаммад 
Хабушани < шайт "Шах и далее до пророка Мухаммада. Очевидно, 
автор собрал солидный материал о выдающихся представителях этих 
четырех тарикатов, так как на л. 101а он заявляет, что в целях 
экономии времени здесь ограничился лишь перечислением имен шайгов, 
но в будущем собирается написать отдельную книгу о них (с датами их 
рождений и смерти) под названием Бустан-и ‘арифан ва гулистан-и 
‘ашикан. Осуществил ли он свое намерение - нам неизвестно. Здесь 
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же наш автор обещает написать жития тех шайгов, через которых 
его собственная духовная генеалогия доходит до шайта Ахмад 6. 
‘Абд ал-Ахад ал-Фаруки. Далее автор значительное внимание уделяет 
популяризации и пропаганде братства Муджаддидийа. Например, на, 
л. 108b он приводит следующее высказывание шайга ‘Абд ал-Ахада: 
“Простые люди (‘авамм) не столь осведомлены об истинах тариката 
Муджаддидийа ... Поэтому тех, кто прошел подготовку в других 
тарикатах, надо постепенно вовлекать в Муджаддидийа”. 

Пожалуй, центральное место в произведении занимает описание 
деятельности шайта "Урват Абу Саки Хваджа Мухаммад Ма/сум, 
известного как Имам Масуми (1007-1079/1599-1668), третьего сына 
и духовного преемника шайга Ахмад 6. ‘Абд ал-Ахад ал-Фаруки 
(см. о нем Rizvi, П, рр. 242-244; ал-Ханафи, Тухфал, сс. 69-70). 
Здесь же автор приводит многочисленные поучительные зпизодь из 
его жизни, начиная с детства. Среди своих основных источников 
он называет Макамат-и Масуми шайта САФАР АХМАД ФАДЛИ 
МА СУМИ (л. 1155). Кроме того, автор широко использовал переписку 
шайтов братства Муджаддидийа. На лл. 86а-90Ь приводится рассказ 
о паломничестве "Урват Абу Саки Хваджа Мухаммад Масума в 
Мекку. Мысль о том, что Накшбандийа/ Муджаддидийа достигло своего 
апогея именно благодаря деятельности Хваджа Мухаммад Ма/сума, 
доказывается и тем, что правитель Аурангзиб (1069-1118/1659-1707) 
стал его муридом. Имам Ма’суми старался распространить сферу 
влияния братства Муджаддидийа за пределами Индии. В этом он 
опирался на своих халифа, число которых, по словам автора, было 
около четырехсот. Впрочем, в произведении приведены имена большого 
количества из них. По утверждению автора, халифы Имама Магсуми 
“возродили (деятельность) тариката Накшбандийа в Руме (= Малой 
Азии), в двух священных городах (=Мекке и Медине), Мавараннахре 
и других странах” (л. 1215). Один из талифов Имама Масуми — 
Хаджжи Хабиб Аллах ал-Хисари ал-Бухари — был родом из Хисара, 
долгое время прожил в танакат Мулла-бик (в Индии 7) как мурид 
Имама. Когда знатные люди (акабир) Мавараннахра просили Имама 
Масуми отправить одного человека, который обладает совершенными 
знаниями Муджаддидийа, Имам выбрал Хаджжи Хабиб Аллаха ал- 
Хисари и отправил его в Бухару в качестве своего халифа. Он успешно 
пропагандировал там учение шайга Ахмада ал-Фаруки и постоянно 
переписывался со своим учителем. 

Хаджжи Хабиб Аллах умер в 1110/1698-99 г. и его могила 
находится в Бухаре рядом с могилой Хадрат-и Имла’ (л. 137аЪ). 
Хаджжи Салим Балхи, другой талифа Имама Ма/суми, был активен 
в Балхе и пользовался высоким авторитетом также в Мавараннахре. 
В числе знаменитых халифов последнего назван Маулана Мухаммади, 
известный как Ишан Имла’, воспитавший, в свою очередь, таких 
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именитых учеников как Ахунд Мулла Нийаз Чукмакй, Йшан Суфи 
Аллах-Йар, Ахунд Мулла Ни‘мат Аллах ‘Ашик и Ахунд Мулла Нафас. 
Выдаюшимся из талифов, учившихся у трех последних, был знаменитый 
учитель Амир Хайдара (1800-1826) — Ишан ‘Ата’ Аллах хваджа Шайх 
ал-ислам-и Бухари (у. Kügelgen. Die Entfaltung, 5. 115-116). Он был 
учителем автора, который обещал написать о нем отдельную книгу (л. 
1415). Вероятно, ‘АБД АЛ-ХАЙЙ выполнил это свое обещание, так как 
НАСИР АД-ДИН АЛ-ХАНАФИ АЛ-ХУСАЙНИ АЛ-БУХАРИ в своем Тутфат 
аз-за ирйн приводит несколько эпизодов из жизни Ишан ‘Ата’ Аллах 
хваджа Шайх ал-ислам-и Бухари, взятые из Маджму‘а ‘АБД АЛ-ХАЙЙА 
(ал-Ханафи, Тухфат, сс. 105-106). 
Упоминаются и другие талифа Имама Ма/суми: 


— Мухаммад Мурад из Кашмира удостоился чести стать 
продолжателем дела своего учителя в Руме, Шаме (Сирия) 
и в двух священных городах (Мекка и Медина); 


— Мир Шараф ад-дин Хусайн был составителем второго тома, писем 
шайга “Урват Абу Саки (л. 145a); 


— Афганцы — шайт Рахим-дад Афган, Гулам Мухаммад Афган, 
Хаджжи-хан Афган - Ахмад-хан Афган (л. 1455). 


Среди муридов Имама Ма суми “Урват Абу Саки названы влиятельные 
сановники и богатые купцы (л. 146b). Часть сочинения посвящена, 
потомкам и родственникам Имама. 

Особую ценность имеет та, часть сочинения, где автор рассказывает 
о положении братства Муджаддидийа в Центральной Азии и частично в 
Индии в современную ему эпоху. По утверждению автора, крупнейшим 
представителем шайгов Муджаддидийа в это время был Ишан Мирза, 
‘Абд Аллах Кабули (л. 163Ь). Из-за, какой-то смуты, Мирза ‘Абд Аллах 
Кабули направился в Мавараннахр, и в 1218/1803-4 г., когда автору 
исполнилось пятдесять лет, он посетил Ишана (л. 1645). Вероятно, 
это встреча происходила в Бухаре, так как на л. 164а этот город 
упоминается как местопребывание Ишана. Через несколько дней Мирза, 
‘Абд Аллах Кабули уехал обратно в Кабул, но он часто переписывался с 
‘АБД АЛ-ХАЙЙом, который приводит 17 писем Mmana, отправленных 
ему (лл. 165а-177Ь). В письмах обнаруживаются рассуждения по 
различным аспектам суфизма, упоминаются имена других суфиев — 
современников автора, сообщается о пересылке книг и других вещей, 
о местах возможных встреч и т. п. В десятом письме Мирза ‘Абд Аллах 
Кабули рассказывает об одном своем путешествии. Везде, где бы он 
не побывал, местные правители оказывали почет и уважение ему и его 
спутникам (лл. 173а-174а). В своих письмах Ишан обращается к ‘АБД 
АЛ-ХАЙЙ обычно как “Хадрат-и Ишан кади-калан”. 
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В сочинении встречаются многочисленные стихотворные вставки в 
основном из Маснави-и ма‘нави Джалал ад-дина Руми. В состав своего 
произведения автор включил также полные тексты еще трех других 
трактатов (рисала), принадлежищих известным шайтам братства 
Муджаддидийа: 

1. Трактат без авторского названия шайга МийАн ФАДЛ-и АХМАД 
МА СУМИ, который является учителем ‘АБД АЛ-ХАЙЙа (лл. 177Ь-181а). 


«Ф А31 1776 Нач.‏ الذی هدانا 159 ما کنا لہتدی Уу‏ ان هدانا الله لقد 
Де‏ رسل ربنا باق و الصلوة و السلام على رسوله و على اله «у‏ اجمعين 
بعد مد و صلوة باعث تحریر این چند سطور КЛ‏ چون بعضی ОУ‏ التماس 
کردند که سبقهای طریقه نقشبندیه را از ابتداء و اتہا بايد نوشت 


Кон.‏ 0 بايد دانست که این مکتوب بیان طریق مناسب حال تام 
الاستعدادان 214 و الا مریدان کم استعداد ان عمرها درین راه صرف میکنند تا 
مقصد ی Ула‏ و Дол‏ سست شده اند چون درینوقت حرارت عاشقان برودت 


АЖ سالکان سست شده اند برای ترغیب و تشویق طلاب‎ „дам کرده و‎ Їл 
موده شد این رساله از جدد وقت حضرت شاه فضل اد معصومی سرهندی قدس‎ 
سره و دام ظلاله على الریدین‎ 


В данном трактате речь идет в основном о пяти особых 
“чувственных точках” на теле человека (латифа), на которые следует 
концентрироваться закиру и о том, какую подготовку должен пройти 
желающий вступить на мистический Путь (см. об этом здесь, № 118). 

Удалось идентифицировать это сочинение: оно известно и описано 
в других каталогах под названием Сабакта-и тарика-и ‘алийа-и 
Накшбандийа (СВР, Ш, №№ 2730-2732; Костыгова, № 1235. В этих 
же каталогах имя автора дается как ШАХ ФАДЛ-И АХМАД МА‘СУМИ. 
В одном из поздних источников его имя и эпитеты приводятся как 
МАХДУМ АЛ-МАШАЙИХ МийАН АХМАД САХИБ МАШХУР БА- САХИБ- 
ЗАДА-И КАЛАН) [ал-Ханафи, Тухфат, с. 94]. 

Проф. Анке фон Кюгельген, основываясь на данные ряда 
источников сообщает, что МийАН ФАДЛ-И АХМАД МА‘СУМИ был 
родом из Индии, предположительно из Пешавара. Некоторое время 
жил в Мавараннахре и впоследствии возвратился опять в Пешавар 
(у. Kügelgen, Die Entfaltung, 5. 128-130; более полно у нее же: 
у. Kügelgen, Sufimeister). 

2. Трактат без авторского названия шайта МийАН ГУЛАМ “Али 
ШАХ (ум. в 1240/1824-25 г.), галифа шайта Мирза Джан-и Джанан 
(лл. 1815-1825). 
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Нач.‏ 0 بعد АР‏ و صلوة در یابند که ذاکر شدن لطایف مراقبه احدیت 
صرفه باید فرمود مفهوم مسمی اسم مبارک الله که بران olal‏ آوردم در ذهن ЧУЧ.‏ 
داشته توجه بدل نموده ذکر کرده باشد که معیت بامتداد رسد 


Кон.‏ || 1820 ظاهر باتباع حبیب خدا 2{ آراسته و باطن از التفات غير 
پواسته می باید در دلات با ترقی ذکر ام ذات الله و نفی و اثبات و ОЛУ‏ ذکر 
Де‏ است و در کمالات ثلث و حقایق بگارت تلاوت Др‏ ید و طول فتوت و 
حقایق انبیا علیپم السلام بكرت درود اللّهم صلی على سیدنا عمد كما صلیت على 


راهم و بارک و سام الم 


Трактат посвящен краткому описанию техники созерцания 
(муракабат) в братстве Муджаддидийа. МийАН ГулАм "Али ШАХ 
является автором ряда сочинений по суфизму (см. ККСП, 109(344-345); 
110(346-347); 111(348); 112(349-350); 113(351-353); 114(354), где его имя 
дается как ШАХ ‘АБД АЛЛАХ МийАн ГУЛАМ “Али ШАХ). 

Сохранилось также его сочинение Вадитат-и Гулам ‘Али, кажется 
единственный список которого хранится в Институте (ИВРУз-1, № 
9815/2, лл. 945-111Ъ). Особенно известно его сочинение Рисала дар зикр- 
и халат ва макамат-и тадрат Мирза Джан-и Джанан (ИВРУз-1, № 
10171/3, лл. 64а-109а), посвященное биографии его учителя. 

3. Трактат под названием Маджма‘ ал-батрайн МУСА-ХАНА ХВАДЖА 
(лл. оо 
خدای را که عقل کل و ادراک تام | ز درگ که‎ АР شکر و‎ ۰ Нач. 


эгч‏ چر کیت و دای ай яш‏ و سلو Ани‏ مظی Я‏ که گر 
خاک ВО д‏ وه روا в‏ یی і‏ ال اما بسن ,5 لت دز 


هدایت طلاب راغب ساختن ایشان بصراط الستقم شاه راه طریق Зах‏ است 


وقت ایشان گشته اگر بر ایشان حال وجودی جلوه گر شود سبب آن کمال 
استیلای حبت است که محبوب بر قلب وی پیدا شدت )© فوائد بود که ماسوای 
حبوب در ДЫ‏ او و نظر قلب او کسی موجود نیست بغیر سوای حبوب را موجود 
میداند мъ‏ که این Ажу‏ و حال را از احوال دانند که ,از علت خیال وهم پاک 
Данный трактат приводится в письме ИШАНА МУСА-ХАН ХВАДЖА‏ 

ШАЙХ АЛ-ИслАма (вероятно, МУХАММАД МУСА-ХАн Б. ХВАДЖА 


“ИСА ДАХБИДЙ (ум. в 1199/1784-85 г.)), отправленного к кади Мир 
Саййид “Алим 6. Ишан Афдал (л. 1825). В сочинении объясняются 
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значения нескольких суфийских терминов с точки зрения Накшбандийа 
и Кадирийа. Кроме того, высказывается мысль, что в эпоху шайта 
Ахмад б. "Абд ал-Ахад ал-Фаруки и благодаря его деятельности, 
братства Накшбандийа и Кадирийа сблизились и почти стали едиными. 
По утверждению автора, с того момента, когда, кто-то вступит на путь 
Накшбандийа, он одновременно становится, как бьг, и на путь Кадирийа. 
МУХАММАД МУСА-ХАн в. ХВАДЖА “ИСА ДАХБИДИ является автором 
ряда суфийских сочинений (см. ККСП, 263(844); 264(845); 265(846-847), 
266(848); 267(849); 268(850-872), 269(873-875); 270(876-877), 271(878- 
879); 272(880-890)). 
Лит.: ВаБадхапоу, Оп Ше history; у. Kügelgen, Die Entfaltung; 
v. Kügelgen, Sufimeister. 
Г.К. 


75 Инв. № 10968, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 2 ч. Фарси, «араби. Малиновый картонный переплет с золотистым 
бордюром, медальон с подвесками (без надписи) такого же цвета; корешок переплета 
покрашен в бордовый цвет. Бумага кустарная, плотная, на лл. 1, 56-61 другая тонкая 
бумага, на лл. 67-78 и 113-116 желтая, кустарная лощеная бумага (бухарская?). Нет 
конца; на л.111Ъ имеется лакуна. 117 лл. + 1 нахзацлист. 29 х 17/23 х 11 см. 13 строк. 
Кустоды. Крупный наста‘лик. Заголовки выделены киноварью, на лл. 2-61 и 112- 
117 текст обрамлен рамками из золотых линий. Между листами 22 и 23 вклеены два 
листа тонкой серой бумаги рыхлой структуры, на которых написаны молитвенные 
причитания (ду'а") на арабском языке. Переписчик и дата переписки не известны. 

На нахзацлисте написаны имена нескольких шайгов — современников Амир 
Хайдара и Амир Наср Аллаха, некоторые — с указанием дат кончины. На внутренней 
стороне переплета имеется такая надпись: 


مناقب فرزند де)‏ حضرت امام ربانی Л Р‏ علہما 
Инв. № 2‏ 


227-1۰ 


Данный список представляет собой извлечения из сочинения 
Камалат-и Муджаддидийа ва макамат-и Атмадийа. Он включает в 
себе ту часть произведения, в которой рассказывается о деятельности 
шайта “Урват Абу Саки Хзаджа Мухаммад Ма‘сума. Начало извлечений 
на л. 2а совпадает с текстом на л. 115b рукописи ИВРУз-1, № 10610. 
В ККСП зтот список включен в раздел анонимных сочинений, под 
условным названием Манакиб-и Хваджа Мутаммад Масум (ККСП, 
550(1932)). 
ابو ثقی خواجه محمد معصوم قدس سره‎ Зул ذکر حضرت‎ 2a Нач. 
ولادت با سعادت ایشان در‎ се فرزند سوم جدد الف ثانی اند رضی الله‎ ода 
صادق اند قدس سره که در‎ дай سنه هزار نه بوده فرزند خستین حضرت مدد‎ 
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бу‏ بابرکات حضرت 2325 و باء عامی که در بلاد هندوستان بشدت ЛЭ‏ مشتعل 
بوده است ایشان آن وباء را برداشته خود بدارالبقا شتافته اند 


Ко обе 1175 Кон.‏ که قابلیت این دولت ندارد لهذا انسان شایان 
الصلوة و السلام Др‏ گرفت انیا بترتیب به پیغمبران که اولوالعزم مخصوص گشت 
ert‏ الصلوات و التسلیمات و بعد از اینکه уу‏ نبوت ام شده در اولیاء امت 


Bmecre c: 


1. МУХАММАД АЛ-АЛАМИ АЛ-КУДСИ. Касида-и истигфарийа (1b- 
23а). Начало касиды находится на л. 1b и продолжение переписано 
на полях лл. 2а-2За. 


бр: Г.К. 


76 Инв. № 5121, ИВРУз-1 


Сборный том из 4 ч. Фарси, «раби. ГРБ № 5121. Переплет картонный, 
терракотового цвета, покрытый лаком; на крышках медальоны с подвесками черного 
цвета с растительным орнаментом, рамки и бордюры в виде тисненых линий; корешок 
кожаный, светло-зеленого цвета; форзацы оклеены бумагой, на которой имеются 
разные пометки. Бумага кустарная, желтоватого цвета, тонкая, лощеная. После л. 119 
лакуна, которую оригинальная фолиация не учитывает; в конце один или несколько 
листов утеряны; текст на л. 1Ь смазан и не читается; книжный блок отчасти оторван 
от корешка; текст на лл. 1Ъ и 201Ь местами стерт и не поддается чтению; краска на 
медальоне левой крышки стерта. 201 лл. 20 х 13/16,5 х 9,5 см. 17 строк. Восточная 
фолиация (до л. 128), которая не учитывает первый лист. Кустоды. Размашистый 
наста‘лик. Заглавия, подзаголовки, отдельные слова и фразы написаны красными 
чернилами; текст, а также поля обрамлены красными линиями. Пометки владельцев: 
на лл. 117а, 190а оттиски двух печатей, легенды которых не удается прочесть. 


Инв. № 5121/1 


Фарси. 1Ь-133Ь (вместе с послесловием). Автограф, переписан в 1169-1170/1756- 
57 гг. в Бухаре (см. лл. 128а, 133Ъ). 


МУХАММАД-ТАХИР B. МУХАММАД-ТАЙЙИБ 7 
ХАНКАХИ, более известньй как ТАХИР ИШАН. Род. ок. 1091/1680 
г. - ум. после 1177/1763-64 г.; подробные сведения об авторе можно 
почерпнуть из его собственных сочинений, прежде всего, из его 
наиболее ценного и информативного труда Силсила-и азаджаган-и 
Накшбандийа. Автор был последователем братства Накшбандийа, 
учеником Хваджа Са’д Аллаха б. “Убайд Аллах б. Амир "Али “Азизан 
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Самарканди Бухари (ум. в 1124/1712 г.) и Кади Амана Тирмизи 
(ум. в 1135/1722-23 г.). Начальное образование получил у своего отца 
(которого НАСИР АД-ДИН ХАНАФИ ошибочно называет “Табиб”), затем 
учился в Бухаре, много путешествовал. Силсила-и хваджаган, лл. 
351-357 и др.; ал-Ханафи, Тухфат, сс. 110-111; ККСП, № № 240-247; 
Hofman, Ш, рр. 273-274. 


Худжжат ас-саликин ва рахат السالکین و راحت الطالبین‎ 12 
ат-талибин 


Кон.‏ 0 تا که رساله کوتاه ла‏ باین دو بیت حضرت ایشان تام میشود 
~ آمین برحمتک يا ارحم الرامین 


Кол.‏ 1970-1280 مت هذه الرسالة الشريفة بعون اللک الوهاب در حخارا در سنه 
۹ بعد از وفات حضرت هادی خواجه دو سال کذشته بود نوشته شد 7 در 
دست محمد طاهر ابن مولانا محمد طیب الخوارزی الخانقاهی که جامع همین رساله 
42 السالکین است 


Сочинениє написано в 1141/1728 - 29 г. в Хорезме по инициативе 
Йар-Мухаммад-диван Хзаразми (см. лл. 1b, 128a, 133b). Во введении 
(лл. 25-106) излагается духовная генеалогия (силсила) братства 
Хваджаган/Накшбандийа и правила прохождения мистического пути, 
ав 7 главах (фасл) и заключении - рассуждения автора о ритуальных 
действиях и терминах зикр (лл. 11а-20а), таваджжух (лл. 20а-22а), 
муракаба (лл. 22а-26а), рабита (лл. 26а-29а), джазба (лл. 29а-52а), 
сухбат (лл. 52а-85а), сама‘ (лл. 85а-1195), тизмат (лл. 120а-127Ь). 
Использованы многочисленные труды предшественников автора. Данное 
сочинение неоднократно описано в СВР. Описавший представленный 
здесь список Ш. Зуннунов не установил, что это — автограф; он 
отнес его к ХІХ в. (см. СВР, [Х, № 6722). Неправильно определена 
им и дата написания (1160/1747 г.), которая на самом деле является 
датой протографа (возможно, автографа) одного из списков (см. рук. 
инв. № 855). Между тем, данная рукопись, содержащая 4 автографа, 
имеет одну особенность: каждому сочинению, переписанному здесь, 
автор предпосылает своего рода вступление, либо за сочинением следует 
послесловие, а чаще — и то и другое, причем только на персидском 
языке, где приводятся краткие сведения по истории написания 
этих произведений и ‘другие данные. Например, из послесловия к 
описываемому сочинению (лл. 128а-133Ь) узнаем, что автор показал 
этот труд вельможам и ученым Бухары — Хади-хгаджа (о нем см. № 
50), шайх ал-исламу Бухары “Абд Аллах-хаджа 6. Мухаммад-Шариф, 
кади-калану Мир ‘Абд Аллах 6. Мир Садр ад-дин, кади-‘аскару Хаджа 
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“Ибад Аллах 6. Хваджа “Ариф Бухари, которые одобрили его. Кстати, 
информация о дате кончины Хади-хваджа (см. колофон) в других 
источниках, кажется, не встречается. Опис. рук.: СВР, IX, № 6722; др. 
сп.: СВР, Ш, 2680, ТХ, № 6721; о переводе на турки см. СВР, Ш, № 2681, 
УП, № 5569. 


Вместе с: 


2. МУХАММАД-ТАХИР Б. МУХАММАД-ТАЙЙИБ | ХВАРАЗМИ 
ХАНКАХИ. Румуз ал-калам (см. № 77); 
3. Он же. Рисала-и сайр ила Аллат (см. № 78); 


4. Он же. Шиш давайир (см. Х» 79); 


5. Разнье записи на арабском и персидском языках, извлечения из 
Шарт Фусус ал-тикам, Рашатат ‘айн ал-тайат и пр. (192а-2005). 


H.T. 
2 


77 Инв. № 5121/2, ИВРУз-1 


“Араби. 135а-159Ь. Общее описисание см. под № 76. Автограф, переписан в 
1170/1756-57 г. в Бухаре. 


МУХАММАД-ТАХИР Б.  МУХАММАД-ТАЙЙИБ ۲ 
ХАНКАХИ (о нем см. Х 76). 


Румуз ал-калам رموز الکلام‎ 


Han.‏ 1966 الحمد لله رب العالین الرحمن الرحم مالک یوم الدین ЛА‏ نعبد 
рі у. бу брас На‏ اد و де ЖЕЗ‏ | الاحباء الفطین و علماء اهل 
اليقین و مدارک الرموز و الاشارات ذات یوم من (УУ!‏ التمس عنی ولدی ذوالفهم و 


Кон.‏ 1586 155 فی فصل الخطاب لحضرة خواجه محمد الپارسا قدس سره و 
صلی 4 ле Де‏ خلقه محمد و آله و اصصحابه ČP, съ?‏ يا ارحم الراحمین 


Кол.‏ 1586 تت رسالة رموز الکلام در ҮЭ‏ در سال هزار و صد 3 هفتاد 


بدست ла» ла‏ محمد طاهر بن مولانا лай‏ طیب الخوارزی که مصنف همین 
کتاب رموز الکلام است 
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هر که خواند a Le‏ دارم * زانکه من بنده کناه об‏ 


Неизвестное сочинение ТАХИР ИШАНА на арабском языке с 
интерполяциями на персидском языке, написанное в 1164/1750-51 
г. в Хорезме по просьбе сына автора Мухаммад Фатх Аллаха и 
вышеупомянутого Йар-Мухаммада Хваразми (л. 135аЪ). Труд посвящен 
разъяснению некоторых теоретических вопросов суфизма и суфийских 
терминов. Источниками служили Шарт Фусус ал-тикам ШАЙХ ‘АБД 
АР-РАЗЗАКА АЛ-КАШИ, сочинения ‘АБД АР-РАХМАНА ДЖАМИ и ABY- 
Л-КАСИМА АЛ-КУШАЙРИ, Маалим ат-тара’ик неизвестного автора 
и др. Отдельные высказывания автора повторяются в нижеследующом 
трактате Сайр ила Аллат. В послесловии (лл. 1585-1595) автор 
сообщает, что труд был одобрен суфиями Бухары, после чего Хваджа 
Хади-хваджа повелел своему сыну ‘Ата’ Аллаху (о нем см. № 50) 
переписать список. После того, как последний и другие люди (Кади 
“Ибад Аллах, Хваджа ‘Абд аш-Шариф Хваразми, Маулана Хайит 
Карминаги) сняли копию (навишта гирифтанд), он отправил сочинение 
в Хорезм. Н. 


78 Инв. М» 5121/3, ИВРУз-1 


"Араби. 161а-188Ь. Общее описание см. под Хе 76. Автограф, переписан в 
1170/1756-57 г. в Бухаре. 


МУХАММАД-ТАХИР Б. МУХАММАД-ТАЙЙИБ  ХвАРАЗМИ 
ХАНКАХИ, более известный как ТАХИР ЙШАН (о нем см. № 76). 


Рисала-и сайр ила Аллах 43 رساله سیر الى‎ 


یقول العبد лай дад!‏ الفتقر الى 401 الغنی محمد طاهر بن حضرة مولانا محمد 
افضل الدوران حضرة مولانا حمد زهراب اخوارزبی اخانقاهی غفر الله - 


Р, خلقه محمد و آله و اصصابه احمعین‎ ле Де صلی الله‎ з 1875 Кон. 
يا ارحم الراحمین‎ 


Кол.‏ 0 مت الرسالة السير الى الله فى ولاية البخارا بدست محمد طاهر 
مصنف همین رساله بن حضرت مولانا جمد طیب رحة الله Айе‏ و زاد توفیقی در 
سنه هزار و صد و هفتاد = باد 


№ 79 


Трактат на арабском языке, написан в 1149/1736-37 г. в Хорезме в 
местности Ханках, откуда происходил автор. Изложены рассуждения 
о разных степенях мистического Пути и связанных с ними состояниях 
и об условиях достижения той или иной степени. Попутно приводятся 
некоторые данные о жизни и деятельности суфиев различных 
суфийских братств. Текст изобилует стихотворениями на персидском 
языке, среди которых встречаются и стихи самого автора. В предисловии 
(л. 161а) и послесловии (лл. 1875-1886) автор отмечает, что этот 
трактат написан по указанию Маулана Махмуд кади ал-‘аскар Ҳваразми 
Хиваки 6. Надр Мухаммад-хгаджа. Далее говорится, что сочинение было 
показано Хади-ҳваджа, который держал его некоторое время у себя, а 
потом, сказав “все хорошо” (тама-аш тузук), прислал подарки (сарупа). 
Он и другие люди сняли копию со списка, и преподавали учащимся. Н.Т. 


79 Инв. № 5121/4, ИВРУз-1 
«Араби, фарси. 1885-1915. Общее описание см. под № 76 


Фу : m 9 2 т вон. 
МУХАММАД-ТАХИР Б. МУХАММАД-ТАЙЙИБ ХВАРАЗМИ ХАНКАХИ, 
более известный как ТАХИР ИШАН (о нем см. № 76). 


شش دوایر Шиш давайир‏ 
188b Нач.‏ وصیت بر عالان А‏ و متفهمان єв‏ بعد از امام این رساله 
سیر Ф)‏ 4 بالتماس حضرت مولانا قاضی ayet‏ الخوارزمی الخيوقی حمع ساخته 
بودیم این رساله مذکوره شرح همین شش دوایر است که در باب سلوک و روش 

درویشان و طالبان حضرت حق سبحانه و تعالی است " 


Автор не приводит конкретного названия и приведенное название 
носит несколько условный характер. Не указано также время 
составления, но оно должно быть близко к дате написания Сайр 
ила Аллат, так как в послесловии к последнему, которое служит 
одновременно предисловием к Шиш давайир, автор пишет, что 
указанный трактат является комментарием к шести описанным ниже 
условным кругам, нарисованным им самим (л. 1885). Труд представляет 
собой графические изображения особых субтильных точек на теле 
человека (на которых концентрируются во время зикра) и связанных с 
ними этапов мистических состояний. Схема состоит из следующих шести 
больших кругов: 


opl‏ اول opla‏ نفس است و دایره دوم قلب است و ди!»‏ سوم روح است و 
دایره چهارم دایره سیر است و دایره پنجم خفی است و دایره ДЕ жа‏ اخفا 
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است 

Внутри зтих больших кругов нарисовань более маленькие круги и 

вписаны названия и обьяснения духовных состояний, изложенных в 
вышеназванном трактате Сайр ила Аллах. Выше и ниже этих кругов 
написаны объяснения автора на арабском и персидском языках. Эти 
круги в таком же виде включены автором в его другое произведение 
Силсила-и Хваджаган-Накшбандийа, более известное как Тазкира-и 
Татир Ишан, которое закончено в 1157/1744-45 г. Там же, почти слово 
в слово, повторяются рассуждения автора, изложенные в сочинение 
Сайр ила Аллат. Многочисленные разновременные глоссы (дополнения, 
исправления и комментарии) автора ко всем четырем частям на 
персидском, арабском языках (однако, не все глоссы принадлежат 
МУХАММАД-ТАХИРУ; см., например, лл. 11-12а, где стоит дата 
1260/1844 г.). На многих листах пометки и стихи автора, а также 
выписки из разных сочинений, сделанные автором. На л. 192а записан 
тадис, после которого сделана следующая запись: “Написал МУХАММАД 
- ТАХИР этот тадис в 1175 (1761-62) году. Возраст (этого) неимущего в 
это время достиг 85”. Н.Т, 


80 Инв. № 4576, ИВРУз-1 


Сборный том из 3 ч. Фарси. ГПБ, № 4576, Кубубхапа, № 103 (7). Переплет 
картонный, фиолетового цвета, с тиснением, на подвесках медальона штамп 
переплетчика: 

عمل قاری АЙ‏ صحاف» ۱۳۰۱ 

Корешок матерчатьй. Бумага кустарная, желтоватого цвета, тонкая, лощеная; 

лл. 1-6 из другого, более плотного и светлого сорта бумаги. На отдельных листах 

следы сырости, на начальных листах при вырезании бумаги часть глосс утрачена. 

288 лл. + 1 форзац- и 1 нахзацлиста. 20 х 14/14 х 8,5 см. 13 строк. Кустоды. 

Наста«лик. Отдельные слова написаны красными чернилами; арабские фрагменты 

и часть персидского текста огласованы; много надчеркиваний и разделительных 
знаков, сделанные красными чернилами. 


Инв. № 4576/3 


Фарси с обильными фрагментами на арабском языке. Лл. Та-288Ь. Автограф; 
переписан в 1192/1778 г. Пометки владельцев: на форзацлисте (одна) и на л. 288Ъ 
(две) имеются оттиски овальной печати владельца рукописи с легендой и датой: 
Шукр Аллат-тЗаджа 6. Мутаммад-Йунус-1ваджа, 1305/1887-88 г.; в имеющейся 
записи на форзацлисте дана другая форма его имени: Шукр Аллат-тѕаджа Миртурди 
ал-Хусайни ал-Вабканди. Там же имеется еще одна запись, которая зачеркнута и 
трудно читается: 
صاحب این کتاب سید محمد یونس خواجه صدور در کامات بخارای شریف هاثم ؟ خواجه در دهی‎ 


قلداش نوشته ؟ 


САЙЙИД РАХМАТ АЛЛАХ Б. САЙЙИД ‘АБД АР-РАХИМ ۲۲ 
АТА’И БУХАРИ Скудные сведения об авторе можно почерпнуть только 
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из его собственного сочинения. Он был потомком Саййид Ата (ХТУ в.), 
второго талифа Занги Ата — последователя Хӯджа Ахмада Йасави (ум. 
в 562/1166-67 г.?). Как явствует из рассказа автора, семейное кладбище 
потомков Саййид Ата находилось в селении Калан бухарского тумана, 
Варданзе, где похоронен и отец автора ‘Абд ар-Рахим Ата’и (лл. 57b- 
58а). Согласно приведенной генеалогии, автор был потомком Саййид 
Ата в восьмом колене: Саййид ‘Абд ар-Рахим Хашими Ата’и Бухари 6. 
Саййид Мухаммад - Хашим Ата’и накиб б. Саййид Мухаммад - Ирадж 
Ата’и б. Саййид “Усман-и сани Ата б. Саййид Ибрахим - Мирим - Аксак 
Ата 6. Саййид Хидайат Аллах Ата 6. Саййид Вилайат Аллах Ата 6. 
Хадрат-и Султан Саййид Ата’и Вали (лл. 8Ь-да). К написанию своего 
труда автор приступил в месяце мухаррам 1192/январь-февраль 1778 
г. и закончил в месяце раби“ ас-сани того же года (апрель-май 1778 г.) 
в городе (балда) Барбар (лл. Та, 10Ъ), который тюркоязычное население 
называло “Парвард” (л. 287Ь). Согласно устному сообщению научного 
сотрудника нашего Института А. Джуманазарова, под обиходным 
названием “Барбар” среди населения долины Кашка-Дарйа известен 
город Карши. Мухаммад Амин Бухари утверждает, что город Тирмиз 
в древности называли Барбар (Мухаммед Амин-и Бухари, с. 70). В 
историчебком сочинении ‘АБД АЛ-‘АЗИМА САМИ (ум. в 1325/1907-08 
г.) упоминается крепость Парвард, которая находилась на расстоянии 
четырнадцати фарсангов от Чар-Джуя (Чахар-Джуй), причем, судя по 
тексту, на левом берегу реки Аму-Дарйа (САМИ. Тарит-и салатин-и 
мангитийа, сс. 105-106). Локализация города Барбар именно в этом 
районе напрашивается еще и из записи автора на полях л. 286Ъ, которая 
сделана другими чернилами в 1217/1802-03 г. в селении Макан на берегу 
реки Амуйа (т. е. Аму-Дарйа). Здесь он мог оказаться по долгу службы, 
но никаких намеков на этот счет в сочинении не имеется. НАСИР АД- 
дин ХАНАФИ использовал произведение о Саййид Ата под названием 
Фава’ид-и мунтатаба, написанное по распоряжению Саййид Ахмад- 
хваджа накиба (это, несомненно, тот же Саййид Ахмад-хаджа накиб 
б. Мухаммад-Йусуф-хіаджа накиб Бухари, племянник Амир Хайдара 
(1800-1826), который служил при последнем и его сыне Наср Аллахе 
(1827-1860) и оставил путевые записи своего паломничества (таджж) 
в 1267/1850-51 г.; см. СВР, МІ, № 4213; СВР, История, № 519; это 
лицо, очевидно, идентично известному адресанту многих писем Амир 
Хайдара - АХМАД-ХВАДЖА НАКИБ ФАЙДИ; см. СВР, І, № 379, У, № 3583, 
СВР, История, №№ 951, 964, а также № 921) в зпоху правления "Амир- 
и Саид”, те. Амир*Хайдара (ал-Ханафи, Тухфат, с. 85). Несмотря на 
схожесть названия, зти два произведения, по всей видимости, разные 
(ср., например, ниже, даты смерти Саййид Ата). 
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Фава’ид-и мунтахаб-и шаджара و انساب و‎ o فوائد منتخب شر‎ 
Ba ансаб ва манакиб дар ша’н- 
и хадарат-и ал-и бани Фатима : 
ва ‘Али ибн Аби Талиб (лл. 13, ابن ایی طالب‎ Де فاطمه و‎ 

288b). 


مناقب در شان حضرات آل та‏ 


Начало до басмалы: 
تعالی عنهما و کرم ال‎ ОЇ شان حضرات آل بنی فاطمة و على ابن ایی طالب رضی‎ 
العبد الضعیف الفقیر‎ уун)! تعالی و جههما‎ 


Цаа! (9 (е الرحم ملک یوم‎ е7! امد لله رب العالین‎ 70-80 Нач. 
ارحم الراحمین ۰ اما بعد این مجموعه ایست از تسوید بنده‎ са У! Ел! العظم‎ 
سیادت پناهی سید محمد هاثم اتای نقیب رحمت ال‎ ОИ علیه ابن حضرت‎ Ф 
„| عليه‎ 
ки Y 


Кон.‏ 2870 یا ارحم الراحمین امین يا رت المالین اله اکبر ФІ‏ اکبر لا اله 
ФУ!‏ و الله اكبر الله اكبر و لله الحمد لا اله الا الله ме‏ رسول الله Дуе‏ 


enle‏ امین 


Кол.‏ 2874-2885 قد وقع الفراغ من تسوید کتاب فوائد منتخب الشجرة و 
حضرت О‏ قبله نشان ۰۰ تمت الکتاب سنه ۱۱۹۲ بدست خط уул‏ کمینه عفی 
عنه ~ نامیده میشود این کتاب را فوائد منتخب оза‏ و انساب و مناقب در شان 
حضرات آل بنی فاطمه و علی ابن ایی طالب رضی الله تعالی عنهما و کرم الل 
JW‏ و جههما | 


Житие Саййид Ата и, отчасти, его предков и потомков до времени 
автора. Состоит из предисловия, введения (мукаддима), четьтрнадцати 
глав (зикр) и заключения {татима), в которых освещаются следующие 
вопросы: 


- مقدمه در بیان آیات و احادیی که در شان حضرات آل و اهل و بیت آحضرت 
محمد مصطفی ~ ورود Sk‏ )145-296( 
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є) дай اول در بیان ۱ نای و کنیت و لقب قطب الاقطاب و الاولیاء خادم‎ p- 
و الاوصیاء وارث الا ء و الاتقیاء حضرت سلطان سید اتای ولی رحة الله عليه‎ 
(29b-30a) 


ذکر دوم در بیان نسبت معنوی و حسب قطب ۰ سید اتای ولی (30a-31a)‏ 
p-‏ سيوم در بیان نسبت صوری و نسب قطب = سید اتای ولی (31b-33a)‏ 
- ذکر چهارم در بیان مشاهده ад‏ سید اتای ولی - و بیان شمه از امر غزاة 
ایشان باهل بلاد مشرق و үлд‏ سلوک و ظهور خروح آن سید نامدار رة الله 
عليه (33а-37а)‏ 


ذکر شم در بیان مشاهده دیکر - سید اتای ولی " و ی از بیان احوالات 

روزکار و کارهای آن مرشد شهسوار بطریق Ле‏ و امال و اختصار (40а-429)‏ 
vy‏ 

ба» 5 -‏ در بیان مشاهده دیکر قطب ۰" سید اتای ولی ge‏ شمه از بیان رحلت 

(426-465) ула 3 دار‎ си зе 

- ذکر هش در بیان تعریف و توصیف و نسبت اجداد پدری و شمه از بیان ولادة 

قطب - سید اتای ولی )466-515( 

- ذکر ёс‏ در بیان تعریف و توصیف و نسبت اجداد مادری قطب = سید اتای 

ولی رحة الله عليه و شمه از بیان احوالات و مقامات حضرت سیدزاده آزاده 

(515-56а) رحة الله عليه‎ АЖ уу Ф 

- ذکر دهم در بیان تعریف و توصیف و نسبت بقیه اولاد و احفاد قطب " سید 

اتای За‏ رحة DI‏ علیه و علہم احمعین الى یومنا هذا یعنی از زمان ایشانان تا 

- ذکر یازدهم در بیان شمه از کرامات و خوارق عادات قطب ‏ سید اتای ولی 

(588-59) 

- ذکر دوازدهم در بیان شمه از نذورات و عطیات و صدقات و خیرات قطب - 


- ذکر سیزدهم در بیان بعضی از اربعینات و ارشادات قطب = سید اتای ولی 
(61а)‏ 
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- ذکر چهاردهم در بیان اوراد «аа‏ شریفه لطیفه عليه جلیه زکیه رضیه «Фа‏ 
جهریه کبرویه о‏ فقریه فریه قطب ‏ سید اتای ولی رحة الله Че‏ که بعد از 
نماز بامداد میخوانده اند (610-716) 


و دعوات و صلوات و تسبیحات و اورادات و اذکارات متفرقات )714-2886( 


Во введении автор цитирует Фасл ал-титаб ХЗАДЖА МУХАММАДА 
ПАРСА, Силсилат аз-затаб ‘АБД АР-РАХМАНА ДЖАМЙИ, Фава’ид-и 
фирузшатийа ШАРАФ АД-ДИНА ЙАЗДИ, Мишкат ал-масабат ВАЛИ AJ- 
ДИНА АЛ-ХАТИБ АТ-ТАБРИЗИ. В четырнадцати главах использованы 
Тутфат ал-ансаб-и "Алави МИР ‘АБД АР-РАХИМА ХИСАРИ, Ламатат 
мин нафатат ал-кудс ХАджжи МУХАММАД “Алим ШАЙХА АЛ- 
‘АЛАВИ, Джами“ ас-саласил неизвестного автора, Адждад-нама ШАЙХ 
‘АБД АЛ-ВАХХАБА Б. МУХАММАД ЗАХИД БУХАРИ. Особенно часто 
приводятся выдержки из последного труда, называемого автором 
иногда Садр-нама, который, так же как и Джами“ ас-саласил, в 
доступных нам каталогах не упоминается. А заключение книги, 
охватывающее ббльшую часть книги (лл. 7184-2885), почти целиком 
состоит из многочисленных извлечений из различных источников. Это 
Иршад-и муридин КАМАЛ АД-ДИН ХУСАЙНА ХВАРАЗМИ, Тамтидат 
ШАЙХА “Айн АЛ-КУДАТ ХАМАДАНИ, Рашахат “Алй Б. ХУСАЙН 
АЛ-КАшИФИ, Фава ид-и фирузшатийа ШАРАФ АД-Дин МУХАММАДА 
ЙАЗДИ, Иршад ал-му минан РАШИД АД-ДИН МУХАММАДА Б. "АЛИ АЛ- 
БАЙДАВАЗИ, Худжжат аз-закирин МУХАММАД-ШАРИФА КИЧКИНА 
БУХАРИ ГУЗАР-И ДИГРИЗАНИ, Салват ал-4шикин ва сактат an- 
муштакин АХМАДА Б. МУХАММАД АЛ-БАЙАНАГИ “АЛА” АД-ДАУЛА 
СимнАНИ, трактат на чагатайском языке ШАЙХ МУХАММАДА Б. 
МАХМУД ХивлАКИ, Футугат-и Футухи и др. Эти выписки — разные 
по объему. Например, если выписка из трактата МУХАММАДА ХИВАКИ 
занимает 13 листов (лл. 143а-151Ь), то для Мирсад ал-шбад АБУ 
БАКР ‘АБД АЛЛАХА РАЗИ отведены 43 листов (лл. 233Ь-276а). 
Сам автор, впрочем, несколько раз подчеркивает компилятивный 
характер своего сочинения (лл. 8Ь,10а). В конце каждого извлечения 
указываются имя автора и название скомпилированного им источника. 
Следует подчеркнуть, что трактат ХИВАКИ и произведение Футугат-и 
Футухи в доступных нам каталогах не встречаются. Несмотря на свой 
компилятивный характер, труд может служить ценным источником, в 
частности, для реконструкции силсила потомков Саййид Ата, которые, 
как известно, играли значительную роль в социальной и политической 
жизни Мавараннахра; к их именам, как к представителям саййидского 
рода, часто прилагался почетный ‘титул “накиб” (см. подробней: 
DeWeese, Sayyid Ata). Автор приводит несколько генеалогий (лл. 36b, 
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5ба-5Та, 57-58а); физическая генеалогия Саййид Ата, между прочим, 
несколько отличается от физической генеалогии, приведенной в другом 
источнике (см. № 152), который местами схож с данным сочинением. 
На полях многочисленные глоссы (поправки, дополнения, комментарии) 
автора. Автор, между прочим, позднее (возможно, в 1217/1802-03 г.; 
см. л. 286b) другими чернилами записал хронограммы (та риг) на даты 
рождения («01 یا رت‎ W) и смерти (سلطان سید السادات)‎ Саййид Ата (л. 
58Ь). Таким образом, согласно хронограммам, Саййид Ата родился в 
728 /1327-28 г. и умер в 791/1388-89 г. (с учетом ташдид и артикля ал 
(?!)). НАСИР АД-ДИН ХАНАФИ, видимо, на основании вышеупомянутого 
Фава ид-и мунтатаба, датой смерти Саййида Ата называет 691/1291-92 
г. (ал-Ханафи, Тухфат, с. 88). Доп. лит.: DeWeese, Аќалуа Order. 


Вместе с: 


1. ШАЙХ ШАХ «Али Б. МУХАММАД АЛ-БАЙДАВАЗЙ АЛ- 
ИСФАРАИНИ, Хатт-и иршад (1а-5а); оно дано Шайх Хаджжи 
Мухаммаду б. Хзаджа Джалал ад-Дин Йусуф ал-Мансурани 
Хабдибни в 898/1492 г. и переписано Саййид Рахмат Аллахом. 


2. Фрагмент из одного сочинения ХАДЖЖИ “АБД АР-РАХИМА Б. 
ШАЙХ САлих БУХАРИ, также переписанный рукой Саййид 
Рахмат Аллаха (лл. 5а-бЬ). 


Н.Т. 


81 Инв. № 7739, ИВРУз-1 


Сборный том из 2 ч. Фарси. Картонный переплет, обтянутый кожей красного 
цвета; медальон миндалевидный, с растительным орнаментом, с фестончатыми 
подвесками; по периметру — тройная тисненая рамка, одна из которых (в центре) 
образована штампами знаков в виде буквы 5. Бумага кустарная, плотная, серого 
цвета. Книжный блок отклеен от корешка, лл. 2-7 рассшиты, срезаны поля л. 15, на 
многих листах жирные пятна. 70 лл. + 1 форзац- и 1 нахзацлиста. 20 х 12/13,5 х 
7 см. 13 строк. Кустоды. Настачий. Переписчик: Рахман-Кули ХВаджа б. “Абд ал- 
Джалал Хваджа Хваразми ал-Кифчаки мин аулад-и Бахш-и Гайиб ал-Ханафи. Дата 
переписки: 1252/1836-37. До колофона переписчика данной рукописи существуєт 
другой колофон с указанием даты 1214 г.х., без имени переписчика (см. № 84). Не 
исключена возможность, что данная рукопись переписывалась с автографа. На л. 1а 
запись владельца: Бик-джан Рахман угли. 


4 
Инв. № 7739/1 


1Ь-19а. 


АБУ АЛ-МУЗАФФАР Б. САЙЙИД МУЗАФФАР АЛ-ХВАРАЗМИ АЛ- 
ХАЗАРАСПИ (л. 155) Об авторе см. № 1. 
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Таубат ат-та'ибин фи дараджат توبة التائیین فى درجات السالکین‎ 
ас-саликин 


Нач.‏ 15 الحمد لته الذی یقبل التوبه عن عباد з‏ بعد میکوید احقر عباد 
اھ лу‏ رحة اه с м м а‏ 
آنپنکامیکه بود توبه شرط مر مبتدین سالک الی الله را مش طهارت مر مصلین را 
خواست که ان سازد و ماهیت توبه و حقیقت آن з‏ ساد میان Л‏ و کفیت 
ОЇ‏ تفصیل بدهد чу‏ سالکین را از بدایت حال تا نهایت ої‏ - 


Ju © درین زمان بذکر خفیه مشغولند معده میکویند‎ | 19a Кон. 
و حضرت مولوی رومی قدس الله سره کفته اند در مثنوی‎ үү! 


%„ جسمانه خیال ناقص است * وصف شاهانه از آنبا خالص 
مت الرساله 
Произведение посвящено подробному описанию  морально-‏ 
этического и духовного покаяния (тауба) вступающих на мистический‏ 
Путь. Автор приводит шесть условий, при отсутствии которых тауба‏ 
не может быть принят.‏ 


Первое — покаяние за грехи, совершенные в прошлом. 


Второе — восполнение несовершаемых ранее обязательных 
религиозных ритуалов и предписаний (фара’ид). 


Третье — искупление несправедливых поступков и достижение 
состояния, когда можно “радовать врага” (т.е. достигнуть 
способности к благожелательности). 


Четвертое — стараться искупить прошлые грехи. 


Пятое — украсить свой внутренний мир покорностью и поклонением 
Аллаху. 


Шестое — ощущение горьких тягот богослужения, как ощущения 
“сладкого спокойствия грехов”. 


Автор обосновывает свои мысли, ссылаясь на Коран, тафсиры, тадисы и 
привлекая разнообразные примеры из Кимийа-и са‘адат, высказываний 
‘Ала’ ад-дин “Аттара (ум. в 1400 г.), Сари ас-Сакати (ум. в 865 г.), 
Баха! ад-дин Накшбанда (ум. в 1389 г.) и мн. др. Автор перечисляет 
четыре самых известньх в регионе тарика в следующем порядке: 
Хуфийа, Джахрийа, Кубравийа и “Ишкийа (О многозначности термина 
Джатрийа см. у. Kügelgen, Die Entfaltung, S. 120-121, сноска 74). В 
конце автор коротко разъясняет особенности зикра этих тарика. 
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Следуюший раздел после мукаддима автор называет “Первым”, хотя 
кроме него больше разделов не существует. Означает ли это, что автор не 
дописал свой труд, либо переписчик не закончил копирование, сказать 
трудно. Хотя, в колофоне обозначено, что Рисала завершена (см. выше). 


Вместе с: 


2. Он же автор. Мир ат ал-‘абидин (195-70Ъ). 
GT. 


82 Инв. № 8514, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 10 ч. Фарси, турки, «араби. Переплет картонный, покрытый 
лаком, в декоре крьшки использовано сочетание коричневого, красного и бежевого 
цветов; корешок дермантиновый, реставрированный, медальон миндалевидный, с 
фестончатыми подвесками, с растительньм орнаментом; обрамление образовано 
линией, состоящей из вытисненых 5-образных знаков; при реставрации внутренняя 
сторона крышок обита фабричной бумагой. Бумага кустарная, плотная, кремового 
оттенка; фбфзац- и нахзацлисты из низкосортной фабричной бумаги серо-голубого 
оттенка. Крышки потерты . 275 лл. + 5 форзац- и 4 нахзацлистов. 19 х 12 см. Формат 
текстов и количество строк разные. Кустоды. Наста‘лик. Переписчик: Абдал Хваджа 
6. Кул-Мухаммад Хваджа Хваразми Хазараспи мин аулад-и Саййид Ата (л. 259а). 


Инв. № 8514/7 


2330-2412. 15, 5 х 9 см. 19 строк. 


Вместе с: 


1. Мунтатаб-и маснави-и маулави (1Ь- Т5а); 

2. “АЛИ-ШИР НАВА И. Наса им ал-матаббат (76Ъ-139а); 
3. МУХАММАД Б. ПИР- Али (140Ы-1585), 

4. “АБД АЛЛАХ АНСАРИ. Канз ас-саликин (160Ъ-174а); 


5. ЙА‘КУБ Б. “УСМАН АЛ-ЧАРХИ. Тафсир-и Йакӯб Чарта (175b- 
200b); 


6. Дака ик ал-атбар (201а-232а); 


8. АБУ АЛ-МУЗАФФАР Б. САЙЙИД МУЗАФФАР АЛ-ХВАРАЗМИ AJl- 
ХАЗАРАСПИ. Мир ат ал- абидин (241а-259а); 


9. [Дар байан-и тафсир] (259Ъ-264а); 
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10. (Адчийа/. (265а-275Ъ). 
ог 


83 Инв. М» 7683, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 4 ч. Фарси, турки. Картонный переплет, покрытый лаком, 
цвета горчицы; корешок кожаный, покрашенный в красный цвет; медальон 
миндалевидный, красного цвета, с подвесками, с растительным орнаментом; картуши; 
поверхность крышки обрамлена линией, состоящей из тиснений 5-образной формы. 
Бумага кустарная, кремового оттенка, лощеная. 59 лл. + 3 форзац- и 2 нахзацлистов, 
л. 29 пустой. 20,5 х 13/14, 5 х 8 см. 15 строк. Кустоды. Наста‘лак с элементами 
шикаста. Текст обрамлен красной линией, некоторые айаты из Корана, тадисы 
надчеркнуты красным, названия произведений, заглавия разделов и названия 
стихотворных жанров выписаны также красным. Переписчик: Мухаммад-Шариф- 
Хваджа б. ‘Абд ар-Рахман Ишан валад-и мусанниф-и йн рисала (т.е. внук автора). 
Дата переписки 5 зу-л-кача 1290/24 января 1874 г. Место переписки местность 
(мауди“) Тумархас ... (k>?) (см. konopom). На л. la запись владелца: Бик-джан 
Рахман угли. О нем см. № 132. 


Инв. № 7683/3 


150-7. 


Вместе с: 


1. МУХАММАД-ЙАР Б. МуллА Кун-тугдй ХИВАКИ. Афзун ал- 
таджат (1Ь-10а); 


2. [Шарт ли-л-калимат-и сидрат мин бад атл ас-сулук] (10Ь-145); 
4. Он же. Мир’ат ал-'абидин (29Ъ-59Ъ). 
С.Г. 


84 Инв. № 7739/2, ИВРУз-1 


19Ъ-70Ъ. Общее кодикологическое описание рукописи см. № 81. 


АБУ-Л-МУЗАФФАР Б. САЙЙИД МУЗАФФАР АЛ-ХВАРАЗМИ AJl- 
ХАЗАРАСПИ 


Мир’ат ал-‘абидин العابدین‎ Я Р 
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19b Нач.‏ امد لله الذی جعل الصلوة تبصرة و تذکرة للقلب و اللسان و 
جملها منبية تہى عن الفحشاء СО‏ و النکر و توقظ الوستان و صلوته و سلامه على 
رسوله ما بقی الامکان و على آله و اصابه من اهل النصر و الهجران ۰ بعده بدانید 
ОБ‏ صادق و مستفیدان موافق وفقنا الله و ایا هم للاسترشاد الى سبیل الرشاد 
عصمنا اله عن ЗА‏ و النسیان فى البداً و العاد كه اول و اثمل عبادات بر ule‏ 
عباد بعد از تصحیح اعتقاد № است - 


„70а Кон.‏ بیان طبقات اهل Ай‏ و تفاوت درجات ایشان و نامیده شد 
این را مرت العابدین شاید که این نامه بدست راستی افتد که صورت عمل خودرا 
در آینه این بیان راست و درست بیند А‏ اجعلها خالصا لوجهک a Il‏ و اجعلنا 
من ورثه جنة النعم و شارکنا فى دعاء المؤمنين б”,‏ يا ارحم الراحمين 


Возможный колофон автографа: 
ЛЭ العشرون من رمضان سنة الف و مائتان و اربع عشر یوم الاثنين بعد‎ 


Кол.‏ 705 تر كتابة الرسالة النسوبة الى муж‏ و مولانا ابو الظفر آدینه 
محمد خواجه ابن سید مظفر الکروکی ثم هزاراسی روح D‏ روحهما фе‏ ید العبد 
الضعیف الراحی من ادعیه کل SIJI‏ رحمان үй‏ خواجه ابن عبد الجلال خواجه 
خوارزمی القبجاقی من اولاد خش غایب النفی سنه ۱۲۵۲ 


Автор начинает свой труд рассуждениями о некоторых 
мусульманских регламентированных предписаниях: о пятикратной 
молитве (намаз), омовении (татарат), ориентации при молитве (кибла). 
Затем он переходит к рассмотрению вопроса о истинном духовном 
совершенстве, критикуя при этом тех, кто с виду только пытается 
выдавать себя за совершенного человека, т.е. подражатель, лицедей 
(мукаллид). Между прочим, такая критика, довольно часто попадала на 
страницы позднесредневековых произведений, составленных в Хорезме 
(см. например, № 1, Халват-и суфита, текст, с. 1, пер. 127, прим. 
7). Особое внимание уделено разъяснению степеней освоения знаний 
(гносис) на мистическом пути таких, как “илм ал-йакин (освоение 
знания Сущностного), ‘айн ал-йакін (обретение “внутреннего зрения”), 
хакк ал-йакин (уверенное знание Истинного). В произведении имеются 
многочисленные ссылки на айаты из Корана, на тадисы. Привлечены 
также примеры из произведений Гулшан-и раз, Маснави Джалал 
ад-дина Руми (ум. в 1273 г.), Силсилат аз-затаб ‘Абд ар-Рахмана 
Джами (ум. в 1492 г.), из поэтики Са‘ди (ум. в 1292 г.), Фарид ад-дин 
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“Аттара (ум. в 1225 г.) и др. 


Вместе с: 


См. № 81. 
С.Г. 


85 Инв. № 8514/8, ИВРУз-1 


То же 


Фарси. 241а-259а. Общее кодикологическое описание рукописи см. № 82. 15,5 х 
9 см. 19 строк. Дата переписки 26 зу-л-када 1253/21 февраля 1838 г. 


Кол.‏ 0 تمت الرسالة дум‏ الله جل جلاله و عم نواله فى یوم السادس و 
Оз‏ من ذی القعده سنه الف و مائتان ثلث و خمسون يوم الارباء C)‏ بعد 
طلوع الشمس تم كتابة الرسالة النسوبة الى مخذمنا C)‏ و مولانا ابو الظفر آدینه 
محمد خواجه ابن سید مظفر الکروکی ثم هزاراسی روح D‏ روحهما علی ید العبد 
الضعیف الراحی من ادعية کل الثالی ابدال خواجه ابن قل محمد خواجه اخوارزی 
هزاراسی من اولاد سید اتا عليه aP ji‏ سنه ۱۲۵۳ 


Вместе с:См. № 82. 


С.Г. 
86 Инв. № 7683/4, ИВР Уз-—1 
То же 
Фарси. 29Ъ-59Ъ.Общее кодикологическое описание рукописи см. № 
83. 


وقت الظحر الهم اجعل کتابته من الآحرة فى ید احقر العباد محمد شريف 
فی موضم طومار خاص حف Dha С)‏ ذنوبپم و Ае‏ عیوبهم بفضله و کرمه یا 
وهاب 


да‏ بتوفیق ضدای لاینام * این Sala‏ روز شنبه شد ام 
قاریا بر من АЛ „з „Ка‏ كر خطای ,15« باشد در کتاب 


Вместе с: 


См. Х 83. 
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87 Инв. № 2406/2**, ИВРУз-1 


«Араби. 985а-992Ъ. Кодикологические сведения о рукописи см. в № 10. 22,5 х 
15/19, 5 х 9,5 см. 21 строка. Кустоды. Наста‘лик. Почти на каждом листе имеются 
оттиски печати вакфа Ишан Худай-дада, 1279/1862-3 г.: 

وقف ایشان خدای داد ۱۲۷۹ 

Очевидно имеется в виду библиотека медресе с ханакат знаменитого 
шайта Халифа Худайдада Хваразми (ум. в 1215/1800-01 г). (О нем см. 
у. Kügelgen, Die Entfaltung, S. 121-123). 


Предполож ительно автором произведения является ША Й X 
ХУДАЙДАД ИБН МУЛЛА ТАШ-МУХАММАД «АЗИЗАН АЛ-БУХАРИ 
(о нем см. № 11; № 10). 


Пасанд-и зикр-и джахр ж Я 3 پسند‎ 


985а Нач.‏ 251 ان لفظنا یطلق عليه БУ‏ هو اهر لا (!) اخفا لان الذال 
فی الذکر اما بالکر و рай‏ - 

ө :‏ 
992b Кон.‏ الکل فى محر الفتاوی فتاوی شرح ارشاد من عینه 3( ۴۷۸ 
کذا فی جامع البحرین 


Произведение посвящено оправданию зикра джатр. Оно начинается 
с грамматического разбора значения слова зикр, которое, как полагаєт 
автор, следует понимать только как “зикр джатр”, но не как “зикр 
атфа”, когда начальная “зал” отмечена касра. В случае, если над “зал” 
имеется дамма (форма: “зукр” — !), то под этим словом понимается и 
джатр, и атфа. Здесь же автор напоминает, что в Коране слово зикр 
употреблено только с касра. Соответствие шариату зикра джатр и его 
допустимость (талал) доказана во многих авторитетных произведениях: 
“Кашф” АЛ-ДЖУЛЛАБИ, и "Кут ал-кулуб” АБУ ТАЛИБ МАККИ и др. 
Тут же (985а5) перечислены пять случаев, когда джатр запрещен: до, 
во время и после пятничной тутбы, во время молитв и др. Затем 
следуют толкование и комментарий 1, 9 и 10-го айатов 62-й суры (ал- 
Джума) Корана в том смысле, что они являются прямым указанием 
громкого богопоминания (л. 986ab). Следующий блок текста (л. 986b) 
посвящен объяснейию условий, когда следует приступать к зикру, его 
цель (‘очистить сердца», “уберечься от неведения” и т.п.), разъясняются 
обязанности начинающего мурида. Возвращаясь вновь к разьяснению 
особенностей зикра джатр (9865-987аБ), автор говорит, что наиболее 
распространенным его видом является способ, который по-арабски 
называют “зикр ал-миншар” (“зикр пилы”), по-персидски — “зикр-и 
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арра-и марратан” (“многократно повторяемый зикр пилы”), или, как он 
называется среди приверженцев Накшбандийа: “туш дар дам марратан 
атири (!)” (букв. — “многократный, постоянный контроль за дыханием 
до конца”). Этот способ зикра предпочел Хваджа Ахмад Йасави по 
наставлению пророков ал-Хидр (Хидр) и Закарийа“. Затем следует 
значительный фрагмент текста (987а-990а) с разъяснениями двух видов 
зикра джатр: с упорядоченными, ритмично повторяемыми формулами 
(назм) и неупорядоченных (наср); последние могут переходить в сама“ 
Эти пассажи сопровождаются рассказами о пророках (Муса, ал-Хидр), 
о последователе Пророка — Исрафил и др., которые, как это обычно 
утверждается в йасавийской традиции, прибегали часто к зикру джатр и 
сама“ После этого (990а-992Ъ) автор вновь возвращается к обоснованию 
зикра джатр и сама со ссылками на тадисы и сборники по фикту. 
Сочинение завершается своеобразным резюме (со ссылкой на Фатава- 
и шарт-и иршад): совершенно неверно делать вывод о том, что зикр 
джатр нововведение (бида) среди Атл ас-сунна ва ал-джамач и Атл-и 
Хваджаган. 

Таким образом, представленную рисала можно рассматривать в 
ряду целой серии сочинений и документов конца ХУПІ-начала ХІХ 
вв., которые появились как “йасавийская реакция” (или “йасавийский 
ответ” ) на религиозные реформы третьего правителя династии 
Мангитов (1757-1920) Шах-Мурада (1785-1800), направленные прежде 
всего против “нешариатских”, на его взгляд, ритуалов (джатр, сама“ 
и др.), практиковавшиеся рядом суфийских братств Мавараннахра (см. 
подр. № 145; № 11). 

В конце сочинения тем же почерком, что и основной текст, приведен 
небольшой отрывок стихотворного мунаджата. 

Об остальных произведениях в этом списке см. № 10. 

Б.Б. 


88 Инв. № 525, ИВРУз-1 


«Араби. Бухара № 1329; Зарафшан № 1853; Самарканд № 525; ГПБ № 525. 
Переплет картонный, коричневого цвета, покрытый лаком; на крышках медальоны с 
подвесками потемневшего от времени желтого цвета, рамки и бордюры в виде прямых 
тисненых линий и цепочки 5-образных завитков; корешок кожаный, изумрудного 
цвета. Бумага кустарная, кремового цвета. Книжный блок отчасти оторван от 
переплета; при реставрации форзацы оклеены белой бумагой. 56 лл. + 4 форзац- 
и 1 нахзацлистов из тонкого глянцевого сорта бумаги. 21 х 13, 5/16 х 9 см. 13 строк. 
Кустоды. Крупный настачик. Текст заключен в рамку из золотых, фиолетовых и 
черных линий, а поля обведены красными линиями; заглавия, отдельные слова, имена 
и фразы написаны красным. Переписчик: Саййид Мухаммад Акабир ал-Хусайни ал- 
Бухари; переписан 13 сафара 1279/10 августа 1862 г. в селении (хара) Джуй-и Нау 
бухарского тумана Султан-Абад с авторского списка. 


“АЛА? АД-ДИН МУХАММАД Б. АС-САЙЙИД МИР ДЖАЛАЛ AJ- 
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ДИН МУХАММАД АЛ-ХУСАЙНИ АЛ-АЛАВИ АЛ-БУХАРИ Род. ок. 
1243/1827-28 г. - ум. в 1298/1880-81 г.; похоронен подле ханаках Имам 
Абу Хафс ал-Кабира в Бухаре; представитель влиятельного саййидского 
рода, к которому принадлежал Саййид Амир “Али б. Шихаб ад-дин ал- 
Хамадани (ум. в 786/1385 г.). Автор являлся последователем братства, 
Муджаддидийа. Его отец Джалал ад-дин ал-Бухари (1200-1286/1785- 
1870 гг.) переехал в Бухару по предложению Амир Наср Аллаха (1827- 
1860) и расположился в ханаках Хаджжи Хабиб Аллаха; он был 
учеником Халифа ‘Ашур Мухаммада (о нем см. ККСП, № 64) и сыном 
Саййид Амир "Алим (1150-1226/1737-1811 гг.), сына Амир Закарийа! 
Хзаджа Хисари. Ученик автора — Кари ‘Абд ар-Рахим Тараби (ум. 
в 1322/1904-05 г.) был наставником НАСИР АД-ДИНА ТУРА Б. АМИР 
МУЗАФФАР — автора Тутфат аз-за’ирин. ал-Ханафи, Тухфат, сс. 73- 
85; описываемый труд, лл. ЗЗа-36Ъ, 40Ь-55Ь. 


Худжжат ал-камилин фи атвар الکاملین 4 اطوار السالکین‎ 12 


ас-саликин 
صدورهم‎ Дод لله الذی نور قلوب اولیائه بانوار معرفته‎ хал! 10-0 Нач. 
بالذنب و التقصير التحير‎ А الحقير‎ дад! فیقول العبد‎ "۰ Ола» ملاحظة صفات‎ 
فى تيه (1) الحيرة و الدهشة و الفریق فى تیار بحر الطيرة و الوحشة و الطالب مع‎ 
- الاب‎ АЛ 


55ab Kon.‏ 3 4 العون و العصمة و التوفیق و السلام Р‏ من اتبع اولیاء 
ختم بالخیر و التبارک فى سنه مان و سبعين و مائتين بعد الالف فى مدينة فاخرة 
М‏ تمت الکتاب و السلام 


Кол.‏ 55-566 و قد “се‏ هذا بعدما سودها الصنف سلمه الله تعالی من 
یدی ла‏ الحقير الذى كان من الاصاغر سید محمد اکابر !8-4( البخاری یوم 
الخميس بعد دخول الظهر فى ثلث عشر من ДА! үй‏ ختم ул‏ الظفر فى سنه 
C)‏ تسع و سبعين و مائتین و الف من الهجرة فى قرية جوی نو من قری سلطان 
آباد من توابع بلدة الفاخره C)‏ مدينة بخارا - 


4, 
Сочинение написано в 1278/1861-62 г. в Бухаре, в эпоху правления 


Амир Музаффара (1860-1885), когда автору было 35 лет (лл. 2b, 55а). 
Оно разбито на введение (мукаддима), 9 глав, обозначенных словом 
“таур”, и заключение (г4тима): 


- مقدمة فى عقوبة الضال و الضل )38-65( 
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- الطور الاول فى اثبات الصانع و توحیده )74-116( 

- الطور ЗЕ‏ فى معرفة الشیخ و اوصافه (18а-154)‏ 

- الطور الثالث فى ДЬ‏ الرشد (15а-18а)‏ 

- الطور الرابع فى درجات التوابین و لقمات الستوفین (18а-236)‏ 

- الطور الخامس فى الذکر )235-29( 

- الطور السادس فی آداب الذکر (89а-314)‏ 

- الطور السابع فى شرایط SIN‏ )314-325( 

- الطور الثامن فى ذکر سلسلة الاولیاء (33а-365)‏ 

- الطور التاسع فى ذکر فضایل الوظایف و الاوراد بعد الفرایض )36-40( 
- خاتمة فى مناقب العارفین )405-555( 


На лл. 352-302 приводится касида, написанная МУХАММАД АКАБИР 


Б. САЙЙИД КАМАЛОМ. Возможно, он и есть переписчик. Н.Т. 
89 Инв. № 2525, ИВРУз-1 
То же 


«Араби. ГРБ № 2525. Переплет картонный, коричневого цвета, покрытый лаком; 
на крышках медальоны с подвесками темно-коричневого цвета, рамки и бордюры 
в виде прямых тисненых линий и 5-образньх завитков; форзацы оклеены бумагой 
голубого цвета; корешок кожаный, красного цвета; на подвесках штамп переплетчика: 

عمل ла‏ عادل خواجه صحاف 

Мир ‘Адил-хваджа саххаф б. Мир "Абид-хваджа саххаф (ум. в 1308/1890-91 г. 

см. ШАР. “Айн ат-таварит, л. 350b). Бумага кустарная, желтоватого цвета, 
тонкая, лощеная; дополнительнье листь из другого, более светлого сорта бумаги. 
На некоторых листах незначительные пятна. 58 лл. + 2 форзац- и 2 нахзацлиста, 
после л. 4 к нити прикреплен 1 небольшой лист из белой бумаги с припиской 
пропущенных мест текста. 21 х 13,5/14,5 х 7,5 см. 13 строк. Мелкий ۵ 
На л. 1Ь заставка (“унван), выполненная из золотых, фиолетовых, розовых и черных 
красок с растительным декором; в картуш вписана басмала; текст заключен в рамку 
из золотых, фиолетовых и черных линий; заглавия, отдельные имена, слова и фразы 
написаны красным. Переписчик: Саййид Мухаммад Акабир ал-Хусайни ал-Бухари; 
переписка завершена 13. сафара 1279/10 августа 1862 г. в селении (карйа) Джуй- 
и Нау бухарского тумана Султан-Абад с авторской рукописи; колофон идентичен 
колофону вышеописанного списка. Таким образом, список завершен в тот же день, 
что и предыдущий. Почерк обеих рукописей очень похож, во всяком случае, трудно 
заметить между ними различие, за исключением их размера. Остается допустить, 
что переписчик работал над двумя списками параллельно. Глоссы (на полях и 
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между строками), представляющие собой дополнения к тексту, а также перевод или 
объяснение значения отдельных слов со ссылками на словари: Камус-и Мунтатаб. 
На дополнительных листах приписаны стихи, а также сделаны пометки со ссылкой на 
Джаватир ат-тафсир КАМАЛ АД-ДИН ХУСАЙНА КАШИФИ, Маджалис ан-нафа’ис и 
Махбуб ал-кулуб Мир “Али-ШИРА НАВА’И, Фасл ал-титаб ХВАДЖА МухАММАДА 
ПАРСА, Музаккир ал-атбаб, Мир ат ал-‘алам и др., анал. 02b - фитрист Худжжат 
ал-камилин. 


Н.Т. 


90 Инв. № 4400, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 2 ч. Фарси, «раби. Кутубхана № 1184, ГРБ № 4400. 
Переплет картонный, зеленого цвета; на крышках медальоны с подвесками, угловые 
виньетки и 4 картуша золотистого цвета, рамки из прямых линий и бордюры в 
виде крупных тисненых точек; форзацы крышек покрашены фиолетовой краской; 
корешок кожаный, красного цвета; на подвесках штамп переплетчика: 

عاقبت ле‏ باد 
Бумага кустарная, кремового цвета, лощеная. 150 лл. + 16 форзац- и 6 нахзацлистов,‏ 
лл. 114Ь-11Та пустые. 25, 5 х 15/18 x 8 см. 17 строк. Кустоды (только в первой части).‏ 
Средний каллиграфический наста‘лик. Заглавия, отдельные имена, слова и фразы‏ 
написаны фасным.‏ 


Инв. № 4400/2 


«Араби. 117Ь - 150а Переписчик: Мулла Шараф (!) ад-дин б. Мулла Сайф ад- 
дин ал-Бухари; переписан в джумада ал-ула 1330 /апрель-май 1912 г. в квартале (в 
тексте — карйа) Хийабан, известном как квартал Хаджжи Саййид Мухаммад Хабиб 
Аллах (л. 150а; об этом квартале см. Сухарева, Квартальная община, сс. 161-162). 
Полностью воспроизведен колофон протографа (лл. 149Ь-150а). Переписан со списка 
под инв. № 2525, что явствует из идентичности глосс. 


Кол.‏ 6 قد وقع الفراغ من تسوید هذه الرسالة السمی باطوار السالکین 
الخیابان المشہور بقرية حاحی سید ме‏ حبیب الته БР‏ شهر حمادی الاول О‏ 
سنه )0 الف و ثلثون و ثلث مائة من هجرة «уй!‏ اللهم АН‏ لکاتبه و لقاریه و 
الرامین تمت 

На полях и между строками — дополнения пропущенных мест текста, 

и персидский перевод и объяснения отдельных слов со ссылками на 


известные словари, названия которых приведены в сокращенной форме: 
Гийас, Мунтатаб, Камус, Сурат, Кашф и др. 


Вместе с: 
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1. САЙЙИД МУҲАММАД Б. АХУнд КАдӣ КАМАЛ. Тутфат ал-атбаб 
/ Макамат-и Хаджжи Хабиб Аллат; (СВР, ХІ, № 7572) 


НТ: 


91 Инв. № 7386, ИВРУз-1 


Сборный том из 7 ч. Фарси, «араби. Переплет картонный, темно-фисташкового 
цвета, покрытый лаком; корешок кожаный, покрашенньй в коричневый цвет; 
медальон ромбовидный с узорным тиснением, красного цвета, с двумя фестончатыми 
подвесками, светлокоричневого цвета со штампами переплетчика: 

۱۲۵١۸ شیخ صحاف‎ рм عمل‎ 
Поля крышек переплета обрамлены несколькими линиями: широким узорным 
тиснением формы “5” с краю и прямыми параллельными тиснеными линиями ближе 
к центру. Бумага кустарная, светло-кремового цвета, лощеная. Верхняя и нижняя 
части корешка слегка надорваны. Книжный блок отклеен от корешка. 201 лл. + 1 
форзац- и 2 нахзац-лл. 25 x 15, 5/17 x 8, 5 cm.. 13 строк. Кустоды. Наста‹лик. Названия 
стихотворных жанров выписаны красным, арабоязычные тексты в большинстве 
случаев надчеркнуты сверху красными линиями. Сборный том переписан одним 
переписчиком, который не привел своего имени в колофоне, ограничиваясь указанием 
только даты и места переписки (см. № 96). 


Инв. № 7386/2 


415-1195 


МУХАММАД “ИСА в. ХзАДЖА САЙФ АД-ДИН ЧАХАРСАДАГИ (л. 
42а) (комментатор). Сведения об авторе в доступной литературе не 
обнаружены. Судя по тому, как Чатарсадаги в основном берется за 
комментирование кубравийских работ, как Аурад-и фаттийа Саййид 
‘Али Хамадани , и Мунаджат, которое в конце произведения называет 
Тарджама-и Мунаджат-и маслука-и ин тайифа-и ‘алийа-и Кубравийа 
можно предпологать, что он был адептом данного братства. 


Идах ал-аурад фи тарджамат الاوراد $( ترحة لاوراد‎ ghal 


ал-аурад ал-фатхийа В 
نفایس جواهر مد و ثنا نثار عتبه علیای (!) ملک ارض و سا که‎ 415 Нач. 


ابواب خزاین قلوب باکروب(؟) ذاکرانرا مفتاح فتاح امر فاذکرونی مستلزم عزت 
سرمدی و دولت"ابدیکه عبارت ست از کرمه ДУ‏ مفتوح ساخت و متعطشان 
ساحل сше‏ را که حبونه مبنی از آنست که بوصال زلال محر الحيات مهم 
بنواخت بعد از مد خداوند عالین و درود سید الرسلین بنده حقیرترین کمترین 
محمد عیسی ابن خواجه سیف الدین چهارسدگی ДСО‏ روی اخلاص و بندگی باین 
طایفه علیه و فرقه ناجیه عطالعه اوراد فتحیه باوجود قلت بضاعت وضعف 
استطاعت مایل بود ы‏ 
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مستحق جریان زلال بحر الحیات رحمت نمی بینم مگر عصاحبت ОЧЫ‏ بحق بحر 
رمت بیکرانت ای رحم کننده ترین رحم کننده گان بلکه دریای رمت تست 
باجام رسید تسوید این رساله که نام نہاده شد بایضاح الاوراد فی ترجمة الاوراد 
الفتحیه در تاریخ سنه ۱۱۵۹ هزار صد و پنجاه © از هجرت лё‏ البشر فی лё‏ 
الصفر در بلده اسفره حفظ الله من الآفات والخطر 
Труд составлен в месяце сафар 1159/ февраль 1746 года в городе‏ 
Исфара (л. 119b). Комментарий к ал-Аурад ал-фаттййа (о ритуале‏ 
см. Trimingham, бий orders, р. 96) Саййид “Али б. Шихаб ад-дин‏ 
Мухаммад ал-Хамадани (ум. в 1385 г.). Комментатор осуществил‏ .6 
перевод на фарси каждой молитвенной формуль и снабдил их‏ 
комментариями, при зтом подкрепляя их примерами из произведений‏ 
и высказываний Хусайн Ва‘из Кашифи (ум. в 1505 г.), Джалал ад-дин‏ 
Руми (ум. в 1273 г.), Хзаджа "Убайд Аллах Ахрара (ум. в 1490 г.) и‏ 
из других сочинений ал-Хамадани. Сведений о данном комментарии в‏ 
доступных каталогах и научной литературе не обнаружено.‏ 


Вместе с: 
1. АМИР “АЛИ-ШИР НАВА’Й. Назм ал-джаватир (15-40а): 


3. МУХАММАД “ИСА в. ХвАДЖА САЙФ АД-ДИН ЧАХАРСАДАГИ. 
Тарджама-и мунаджат (1195-1855), 


4. Он же. Рисала-и аурад-и ‘асрийа маа мунаджат-и Кади an- 
таджат (13ба-164а); 


5. Он же. Тасвид-и тарджама-и мунаджат (164а-1715), 


6. Он же. Тарджамат ад-ду‘а’ муттава ‘ала исм-и а зам ар-Раббани 
(усл.) (174а-176а); 


7. Он же. Тасвиди тарджама-и сура-и Йа-син (17ба-2015). 
С.Г. 


92 Инв. № 7386/3, ИВРУз-1 


Общее кодикологическое описание рукописи см. № 91. 119Ъ-135Ъ. 
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МУХАММАД “ИСА в. ХВАДЖА САЙФ АД-ДИН ЧАХАРСАДАГӢ 
(комментатор) 


Тарджама-и мунаджат مناحات‎ Р 3 
1195 Нач. 


К». ел» бык оран GA‏ لا یل ا еы‏ وي 


135b Кон.‏ ~ امید از عندلیبان کلشن خن آنکه Я‏ در غنچه کل این من 
Е‏ و عیی یابند قبای اصلاح بروی او کشیده بباد انکر ню‏ کب 
معتبره در زمین صفحه این رساله بر شاخسار اظهار جلوه موده و باب وهوای 
طبیعت شریعت و طریقت و حقیقت تربیت يافته است و جر وجود مولف را از 
obt)‏ دعوات Хе‏ البرکات سيراب و شاداب کردانند الله محبیب )0 الدعوات و 
قاضی الحاجات تمت الرساله 


Труд составлен в месяце раби" ал-аввал 1159 / март-апрель 1746 
г. (135а). Перевод, сопровождаємьй комментариями каждого стиха 
Мунаджат. Несмотря на то, что, судя по названию, это перевод, хотя на 
самом деле основной задачей автора являлось комментирование, о чем 
свидетельствуют его слова, во введении, в конце поэтической вставки (л. 
1215). Здесь автор прямо указывает, что приступает к комментированию 
текста Мунаджат. Комментатор использует тадисы, указывая при этом, 
что он их заимствовал из сочинения Раудат аш-шутада’ Хусайна 
Ва'из Кашифи. Имеются также ссылки на Маснави Гулшан-и раз, на 
высказывания шайта Шибли, Сари ас-Сакати, Хваджа Ахрара и мн. 
др. Сведения о данном произведении в доступных каталогах и научной 
литературе не обнаружены. 


Вместе с:См. № 91. 
СТ. 


93 Инв. № 7386/4, ИВРУз-1 


Общее кодикологическое описание рукописи см. № 91. 13ба-164а. На л. 164а 
приведена дата прежнего списка: 1169/1755-56 г. 


МУХАММАД “ЙСА Б. ХвАДЖА САЙФ АД-ДИН ЧАХАРСАДАГИ 
(комментатор). 
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Рисала-и аурад-и ‘асрийа маа رسال اوراد عصریه مع مناحات‎ 
мунаджат-и Кади ал-хаджат я قاضی الحاحات‎ 


Нач.‏ ۶0 امد لله رب العالین حمد و ثنا میکویم مر معبودی را که 
پرورنده همه عالیان و ام جهانیان است بدانکه АР‏ در لغت oby В‏ بر یل 
اختیاری بر قصد تعظم و تبجیل و در اصطلاح фә‏ را کویند که مشعر باشد از 
تعظم منعم مجهت بودن او منعم Ди‏ است که باشد بزبان ویا още‏ و یا بارکان 
و фе‏ در اصل ما Да‏ به الشی بعد ازان استعمال کرده اند = 


Кон.‏ ۰ آمید است که دلهای عندلیبان ОБЛ‏ عرفان و بلبلان بوستان 
امان که مرغان قضا لاهوت در تنکنای قفس ناسوت محبوسپندر بوده و شیفته غنج 
و غنجه او کرداند ААА! ще‏ در Да‏ ذوی الابصار خار افتاده У‏ از دوستان 
صادق و از е‏ مشفق آنکه خار نقصان را بکزلک اصلاح از دامان آن حو 
کردانند تا از = دخل متعسبان امان یافته باب فلاح و رسته كاري تازه с‏ باشد 
ом!‏ و رب العالین 


Труд составлен в месяце раби" ас-сани 1159/апрель 1746 г. в 
городе Кан-и бадам (л. 163b). Переводы с комментариями различных 
молитвенных формул, которые комментатор называет Аурад-и асрийа, 
читаемые, очевидно, после полуденной молитвы ( аср). В конце данного 
трактата комментатор приводит частичные переводы с комментариями 
нескольких строк из Мунаджат, которые он не комментировал в другом 
своем произведении (лл. 162а-163а; ср. № 92). 


Вместе с: См. № 91. 
ем 


94 Инв. № 7386/5, ИВРУз-1 
Общее кодикологическое описание рукописи см. № 91. 164а-171Ь. 


МУХАММАД “ИСА в. ХвВАДЖА САЙФ АД-ДИН ЧАХАРСАДАГИ 
(комментатор). + 


Тасвид-и тарджама-и مناجات‎ iP تسوید‎ 
Мунаджат 
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Нач.‏ ۰ بر نظر صرافان نقود خن روشن است که درج ترجه مناجات 
حضرت قاضی احاجات که مسلوکه این «ае АЛЬ‏ کرویه است بعد از ادای Жо‏ 
سنت м‏ بامداد در خاعه ایضاح الاوراد مناسب بود بنابرین این بنده کمترین 
حقیرترین محمد عیسی بن خواجه سیف الدین نور الله صدره بنور الیقن بتزین این 
مناجات بزیور ترمه شروع مود الم صل على محمد و آل محمد و بارک {э‏ 
ert‏ - 


171b Кон.‏ التماس از کشافان برقع حال عروس معانی و حلالان نکات 
уж‏ نادانی آنست که این نو باده از شبستان خیال بدست یاری P‏ انتقال در 
بوستان صفحه کرده بلبلان سواد مداد قرار کرفته است در نظر اولوالابصار زیباترین 
خلعت مقال اظهار ایند و -- از شین و شر مولف کرده اورا بدعای خير یاد آور 
باشند آمین رب العالین برحمتک يا ارحم СР‏ 


При переписке даты составления последняя цифра осталась 
недописанной: Месяц сафар 116 .. ‚ город Уратиба (л. 171а). Другой 
вариант комментария к Мунаджат этого же комментатора (см. № 92). 
Вступительная часть почти сходна с другим комментарием (см. № 92). 
Хотя здесь выбраны другие, не прокомментированные в упомянутой 
работе отрывки Мунаджат. Скорее всего, мы имеем дело либо с 
другим вариантом, или же, как указывает сам автор в названии 
труда, черновым вариантом комментария Мунаджат. Кроме того, 
как видно из предисловия комментатора, чтение комментируемого 
Мунаджат предпочтительно исполнять после предписанного (суннат) 
намаза перед предрассветной (бамдад) молитвой, каковое предписание 
входит в дополнительные ритуалы братства Кубравийа. 


Вместе с: См. № 91. 
CT. 


95 Инв. № 7386/6, ИВРУз-1 
Общее кодикологическое описание рукописи см. Ne 91. 174a-176a. 


МУХАММАД “ИСА в. ХЗАДЖА САЙФ АД-ДИН ЧАХАРКАУСИ (!) 
АндигалАни (комментатор) 


Тарджамат ад-ду‘а’ мухтава ام اعظم‎ ЧЕ تر حة الدعاء محتوی‎ 
“ала исм-и азам ар-Раббани зе ار‎ 
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еф! 174а Нач.‏ یا حبیب الفقرا ای بار خدایا مسئلت مینما. ۽ میم مطالب 
و مارب دنیوی و آخروی را ای دوست دارنده „эй йык, аЙ oLa‏ 
باشد л‏ کسی است ت که کرفتار باشد Ф‏ از جهت قلت بضاعت دنیویه و عدم 


آن بالاختیار بالاضطرار فقیری با الاضطرار L‏ صابر است بفقر اين فقير محبوب 
وگمود است نزد خداوند ودود ле Ь‏ صابر اسف - 


Кон.‏ 6 ۰ ای آنکه مایده احسان و از خوان بر امتنان کرام و لیام را 
صبح و شام برخوردار کرده تمت ترحه ода‏ الدعا محتوی على ام اعظم الربانی 
المترجم محمد عیسی ابن خواجه سیف الدین چھارکوسی اندکانی Шоу‏ مشکوة B‏ 
و رب العالین سنه ۱۱۶۹ 


Труд состоит из толкования молитвенной формуль, включающей 
в себя имена-зпитеть Аллаха: "Аллатумма Хабиб ал-фукара” кама ла 
йатфи ва йа Анис ал-гураба” ва йа Муин ад-ду афа” ва йа ‘Азим ap- 
руджжа” а, ва йа Далил ал-мутатаййирин даллина ва йа Гаййас ал- 
мустагисин агисна йа Хайй йа Каййум йа Зу-л-джалал ва-л-икрам 
йа Аллат йа Аллат йа Ратман йа Ратман йа Ханнан йа Маннан”. 
Интересно, что в конце сочинения имя автора приведено с иными 
нисбами, чем в других произведениях и комментариях этого же автора 
(ср. №№ 91, 92, 93). 


Вместе с: См. № 91. 
С.Г. 


96 Инв. № 7386/7, ИВРУз-1 


Общее кодикологическое описание рукописи см. № 91. 17ба-201Ь. Дата переписки 
джумада ал-ула 1268/ февраль-март 1852 г. Место переписки Ташканд. 


МУХАММАД “ИСА Б. ХВАДЖА САЙФ АД-ДИН ЧАХАРКАУСИ 
АНДИГАНИ (комментатор) 


Тасвид-и тарджама-и сура-и С تسوید ترجمء سوره‎ 
Йа-син 

Нач.‏ 60 کیفیت اوراد و واقعات و اوقات «ША.‏ عليه حضرت کامل 

الحقق الصمدانی العلیالشان حضرت امیر سید علی همدانی قدس سره العزیز آنست 

که جون سقیده сні‏ صادق بدهد دو رکمت سنت ماز بامداد بکزارد و جون 

سلام дам‏ صد بار بکوید اين تسبح وا سبحان الله و حمدة سبحان الله ВАЛ‏ 
و حمده استغفر АЙ)‏ منقول است همان حضرت که در منشأت خود نوشته اند - 
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201а Кон.‏ - ياد тел ёо‏ را که بدست قدرت اوست پادشاهی همه 
اشیا والیه تزجعون بسوی اوست که بازکشت تام موجودات از روی جرا و 
مکافات احمد Ф‏ تام یافت تسوید ترحه سوره یسن C)‏ بدست بنده کمترین 
محمد عیسی ابن خواجه سیف الدین نور 401 مشكوة قلبه بشموع ОЈ‏ اعلی D‏ 
درجة «АЙ‏ العلیین سنه ۱۱۶۱ در هزار صد شصت یک از هجرت سید الرسلین 
در بلده محروسه کان بادام اطعم Dl‏ اهلها من نعم phl Al‏ حفظها الله من 
الآفات الشپور و الایام الى یوم القیام 


Kon.‏ 6 تام شد این تسوید در 4„ حادی الاول C)‏ سنه ۱۲۶۸ على 
ید احقر العباد лв‏ حقیر سراپا نقصان در بلده تاشکند در ۰" کاه حعه ОА‏ 
ولوالديه والاستاذیه ولجميع المومنين والومنات والمسلمين والسلمات تمت تم 


هر که خواند دعا طمع دارم Ж‏ زانكه من بنده کنه کارم 
قاریا بر من مکن قپر عتاب * هر خطای رفته باشد در کتاب 


Комментарий тридцать шестой суры Корана Йа-сійн. Автор не сразу 
приступаєт к основной (судя по названию сочинения) своєй цели и 
предпосылает труду обширное предисловие, где описывает ритуальные 
действия, принятые в братстве Кубравийа, в частности, порядок и 
формулы различных ду‘а’, читаемых после каждого намаза. Здесь же 
приведены истории с жизнеописаниями Саййид ‘Али б. Шихаб ад-дин 
6. Мухаммад ал-Хамадани (ум. в 1385 г.), о его встрече с великими 
суфиями и их соображения о тасбих и о других молитвенных формулах. 
Затем следует текст ду‘а’, предпочтительное время чтения которого 
определено между намаз-и суннат и намаз-и фарида; эту ду‘а’ автор 
относит самому Пророку. Далее следует история из жизнеописаний 
ал-Хамадани, связанная с появлением цикла молитв Аурад-и фаттийа 
(см. Trimingham, бай orders, р. 96), которые были основными в ритуале 
братства Кубравийа и были предназначены специально для чтения 
во время всеобщих радений. По словам автора, согласно обычаю, 
принятому в данном братстве, чтение суры Йа-син должно следовать 
вслед за Аурад-и фаттийа. Таким образом, автор приступает к 
комментированию этой суры. 


Вместе с: См. № 91. 
СТ. 
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- анонимные сочинения 


97 Инв. № 576, ИВРУз-1 


Сборньй том из 15 ч. Фарси. Самарканд, М 576, Бухара, ЦБННП, без 
№. Переплет картонный, покрытый лаком, цвет коричневый, на обеих крышках 
тисненый медальон черного цвета с красивыми узорами (турандж), с подвесками 
красного цвета, растительным орнаментом, крышки обрамлены по краям линиями 
и штемпельным тиснением; корешок кожаный; на внутренней стороне переплета 
светложелтого цвета тиснение с узорами на синем фоне. Бумага кустарная, кремового 
цвета. Рукопись реставрирована. 348 лл. + 1 форзац- и 1 нахзацлиста. 22 х 13 см. 
Формат текста, количество строк разные. Кустоды. Наста‘лик. Дата переписки 1211- 
1237/1796-1822 гг. (лл. 183b, 197b, 341a, 348a). 


Инв. № 576/5 


Фарси. 4ба-48а. 22 х 13/17 х 8 см. 19 строк. Кустоды. Наста‘лик. Название 
трактата вьшисано красным. 


є 


Рисала дар байан-и шахр-и ر ساله‎ / Я نور‎ лё در بیان‎ 4», 


Нур-ата / Рисала-и Хадрат-и Ы ог 
Нур-ата کته سین‎ 
Ш عنه از حضرت رسول صلی‎ АЙ) عبد الله ابن مسعود رضی‎ ٥ Нач. 


Ае‏ و سلم چنین روایت میکنند که در شب معراج آمان چهارم در رسیدم ديدم 
که کشک آراسته کرداکرد «е Чул‏ از نور کفتم البی این چه نوراست 
خطاب آمد که موضع امتان تواست در زير olet‏ کبود و در ماوراء ТЕР‏ 
лё‏ نور کویند ۰ 


48а Кон.‏ و جای об‏ مؤمنان باید شناختن و ازان چشمه آب روان ساختن 
و фї‏ منکن که در «Аж Ой‏ است ذو القرنین ози‏ است Хи‏ کفتند و ان 
جای را نورنامه б)‏ نهاده اند 


В данном сочинений перечисляются достоинства святого места Нур- 


ата (ныне находится в городе Нурата Навоийской области Республики 
Узбекистан), пользы для мусульман от паломничества к зтому месту. 
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Приводятся тадисы от имени сподвижника ‘Абд Аллах б. Масд, 
доказываюшие особый, “свяшенный статус" Нур-ата. 

Название сочинения перед текстом см. вьше. Вероятно, оно 
составлено на основе устных рассказов. По дате переписки списков и 
сборников, в котором находится данное сочинение, можно датировать 
бытование рассказа нач. ХУШ-кон. ХІХ вв. В конце ХІХ в. член 
Туркестанского кружка любителей археологии И. Кастанье побывал в 
Бухаре. Из устных рассказов старых жителей Нур-ата он записал о 
зийарат-гате Нур-ата, роднике (чашма) и правилах посещения этого 
святого места (Кастанье, Археологическия разведки, сс. 37-40.) 

В сочинений рассказывается, что посешение Нур-ата (зийара) 
равняется к паломничеству в Мекку (таджеж) (л. 46b). В доказательство 
этому автор приводит тадисы и высказывания таких бухарских ученых, 
как Хваджа “Али Исмаил Фикхи Бухари, Хваджа Абу Хафс ал-Кабир 
ал-Бухари (ум. в 217/832 г.) (л. 47b). 

Др. сп.: СВР, История, № 882; изд. : Рисала-и Нур-ата (на 
чагатайском языке) Каган, 1906; Ташкент, 1913. 

Доп. лит: ЦГА РУ, фонд И-71 № 1, № 23, сс. 52-57; 
Кастанье, Археологическия разведки. 


Вместе с: 

1. ГИЙАС АД-ДИН ГийАСИ. Газалийат-и Гийаси (1Ь-21Ь); 
. Накл-та ва панд-нама (22а-З4а); 

. Иснад-и Нур-нама (34b-42a); 

. Васийат-нама-и Рисалат-панат (42Ь-46а); 


2 

3 

4 

6. Мифадж-нама ва-фадилат-и салават (485-121а); 

7. Муйн ВАЗ. Маснави ва мутаммасат-и Ваиз (122а-12ТЬ); 
8 


. Дар байан-и руткат аз бадан-и мутафаррикат-и чанд ва фадилат- 
и салават-и дигар (1285-170а); 


9. Рисала дар байан-и тафир-и 1946 (170-174); 

10. Хавасс-и Айат ал-курсӣ ва дігар айат-та (175а-183Ь); 

11. Датма-и шатан (184а-197Ы), 

12. Мубкйат (1985-2855), 

13. Мусин ВАЧЗ. Ривайат-и ахадис ва-тасаввуф (2875-314а); 


14. САЙЙИД МУХАММАД. Васийат ва-наситат бар фарзанд-и туд 
(314Ь-31Та); 
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15. Хикайат-та дар ал-«доюфиб (318Ъ-341а); 


16. Васийат-нама-и Рисалат-панах (343Ь-348а). 


98 Инв. № 4626, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 9 ч. Фарси. ГПБ, № 4626. Переплет картонный, покрытый 
лаком, цвет зеленый; на обеих крышках тисненый медальон (турандж) с подвесками 
желтого цвета, с растительным орнаментом; крышки обрамлены по краям линиями 
и штемпельным тиснением; корешок кожаный. Кустарная бумага, белого цвета. Края 
бумаги и часть текста пострадали от влаги. 158 лл. + 1 форзацлист; лл. 77b, 78а- 
79а, 86Ъ-87а, 1096-110а, 119a пустые. 25 х 21, 5 см. Формат текста, количество строк 
разные. Кустоды. Наста‘лик. Некоторые слова написаны киноварью. Дата переписки 
1243-1252/1827-1837 гг. (лл. 74Ъ, 85Ъ, 118а, 142Ъ). 


Инв. № 4626/5 


Фарси 4295-130Ъ. 25 х 21, 5/16 x8, 5 см. 14 строк. Кустоды. Наста‹лӣк. Некоторые 
слова написаны киноварью. 


Название отличается от вышеописанных: 
در بیان ولایت نور و چشمه آن‎ 
Содержание идентично прежним спискам. 
Список с тем же началом с незначительными разночтениями 
лексического характера. Без колофона. 


Вместе с: 


1. Сирадж ал-абрар ва-минтадж ал-анвар (15-74Ы), 

2. Рисала-и зубдат ал-сулук (795-855); 

3. Гулшан-и раз (87Ъ-118Ъ); 

4. Анвар ал-гикма (1195-1295), 

6. Джаватир алзфарФид (1315-1425); 

7. ДЖАФАР САДИК. Фал-нама (144-145); 

8. Ал-и “Имран ва-л-такйман (146а-1515); 

9. Фрагмент из агиографического сочинения (154Ь-158Ь). Ш. 3. 
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99 Инв. М» 8149/6, ИВРУз-1 


То же 


Фарси. 11Ь-15Ь. Общее кодикологическое описание см. № 39. 21 х 12, 5/13, 7 x7 см. 
15 строк. Кустоды. Настаклик. 


зам نه مسلمانرا مهمان داری کند الله تعالی میفرماید که‎ «ба 156 Кон. 
و اعمال آن بنده ثواب بنویسند‎ olya هر مسلمان و هرکافریکه باشد در‎ 


Ол ОЛ و الله اعم بالصواب مت‎ 0 Кол. 


Список с тем же началом, незначительными различиями 
лексического характера, несколько иным концом. 

Является редакцией представленного труда и отличается от выше 
указанного списка. В начале дважды приводится гадис от имени “Абд 
Аллах 6. Масуд (л. 12а). Далее следует продолжение по описанному 
сюжету. Название сочинения перед текстом: “Рисала-и тадрат-и Нур- 
ата, ратимату Аллат” (л. 115). 

Ш. 3. 


100 Инв. № 9857, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 9 ч. Фарси. Переплет картонный, покрытый лаком, цвет зеленый, 
с красным тиснением. Штамп переплетчика: 
عمل ملا نیاز بای صحاف‎ 
Бумага кустарная, кремового цвета, лощеная. 268 лл. + 1 форзац- и 1 
нахзацлиста. 26 х 14 см. Формат, количество строк разные. Кустоды. لا‎ 
Отдельнье слова надчеркнуты красным. 


Инв. М» 9857/2 


Фарси. За-4а. 26 х 14/18 х 8 см. 15 строк. Кустоды. Наста‘лик. Надчеркивания 
красными чернилами. Дата переписки 1261/1845-46 г. (л. 4а). На полях добавления 
к тексту, сделаннье рукой переписчика. 


4а Кон.‏ رسول عليه سلام کفتند آن نور را بر آمان جهارم بردند و من 
نور را دیدند اجلی را نور نام نهادند 


۱۲۶۱ بالصواب تمت فى سنة‎ дя 41 و‎ 4а Кол. 
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Список с тем же началом с незначительной разницей лексического 
характера. 
Описани рукописи в СВР, История, № 882. 


Вместе с: 


1. Рисала-и фард ал-чайн (1Ь-25); 
3. МУХАММАД Б. ЗУФАР (переводчик). Тарит-и Наршати (4Ъ-72а); 
4. ХАФИЗ КУХАКИ. Рисала-и Кутаки (72b-77a); 


5. АХМАД Б. МАХМУД Му‘Ин АЛ-ФУКАРА?. Тарит-и Мулла-зада 
(785-116Ъ); 


Салават-и кабир (117Ь-120а); 
. Рисала-и дихкани (120-126а); 


. Дар байан-и apan (1265); 


о о ч о 


. ДАРВИШ МУХАММАД. Маджмуат ал-гара"иб (127-271). 
Ш. З. 


101 Инв. № 1533, ИВРУз-2 


То же 


Сборный том из 15 ч. Фарси. Переплет картонный, покрытый лаком, цвет 
зеленый; тиснения, штамп переплетчика в стихах 1277/1860-61 г.: 


بلبل ز هنر مندی کرفتار قفس شد * از ی هنری (На?‏ درد راغ 
مردان Хэ‏ مند بی دارند داغ * سوزند АЯ‏ جر سس زاغ 


Бумага кустарная кремового цвета. 194 лл. + З форзацлиста; лл. 1982-212, 166a- 
168a, 1769-1770 пустые. 25,5 х 15,5 см. Формат текста, количество строк разные. 
Кустоды. Настачмік. Дата переписки 1297-1301/1879-84 г. (лл. 27а, 38а, 69а, 945, 
1429, 165b). 

На лл. 118а, 131Ь оттиски печати: 

۱۳۱۸ اکرام‎ да 

На л. 01а помета владельца рукописи: 
* این کتاب قرائت خانهء جو یباری میباشد‎ 


Инв. М» 1533/4 
Фарси. 27Ь-29Ь. 25,5 х 15, 5/16, 5 х 9,2 см. 13 строк. Кустоды. Наста‘лик. 


Название перед текстом, отличается от предыдущих списков: 
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“Pucana дар байан-и вакиат кут-и Нур-ата ва му‘аззаз будан-и ан” 
Список с тем же началом с незначительной разницей лексического 
характера. Без колофона. 


Вместе с: 


1. Фрагмент сочинения по теологии (1а-2а); 

2. МИР “Али-ШИР НАВАИ. Диван (3Ь-18Ь). Фрагмент; 
3. Истилатат-и суфийа (21Ь-2Та); 

5. Дар байан-и тафиф-и кул тува Аллат Azad (295-38а), 
6. Мунаджат-и Муса (38Ы-69а), 

7. Калид-и даниш (усл.) (695-94Ъ); 

8. Вафат-и Пайгамбар (95Ъ-116Ъ); 

9. Саат-нама (1165-1305); 

10. Фал-нама (1315-1335); 
11. Хикайат-и тадрат маулави Джами (1336-1425); 

12. Хикайат-и дил-и мухтар (1435-1635); 


13. ИшАН МУХАММАД «Али Рифат АЛ-ВАСИТИ. Мабайад шунӣд (!) 
(166ь-173Ь); 


14. Фрагмент трактата по гаданию (17ба-1925); 


Кроме того, на л. 175Ь имеется интересная ремарка читателя, 
представляющая собой предупреждение в виде заявления (иман) с 


предостережением читать тексты Фал-нама (г. Бухара, 1922 г.). 
Ш. 3. 


102 Инв. № 2193, ИВРУз-1 


То же 


Сборньй том из 21 ч. Фарси. Рукопись из библиотеки Садр-и Дийа» (1867- 
1932) (см. о ней: Vahidov, Erkinov, Le fihrist, рр. 77-98) Переплет картонный, с 
тиснением, покрытый лаком, цвет красный, на обоих крышках медальон желтого 
цвета (турандж) с подвесками того же цвета, с растительньм орнаментом; корешок 
кожаный, штамп переплетчика: 

الذنب عباد | ۱۳۱۱ 

Бумага кустарная, кремового цвета, лошеная. Лл. 195, 20, 300-34, 44а, 51b, 88b, 
145a, 1462, 221-224, 3852, 4080, 409-412, 4212, 425a пустые. 426 лл. + четыре форзац- 
и семь нахзацлистов. 21 х 16,5 см. Формат текста, количество строк — разные. 
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Наста‘лик. Кустоды. Разделительные знаки красными чернилами. Переписчик, 
верятно, сам Садр-и Muña. 


Инв. № 2193/4 


Фарси. 340-352, 21 х 16,5/15,2 х 12,7 см. 16 строк. Настаслик. Разделительные 
знаки красными чернилами. 


«АЛС олу 34b Нач.‏ چون کمال قدرت حضرت خالق البرایا جل 
«Ус‏ وا شرقت الارض بنورها درخلقت اشیاء ظاهر و هویدا کشت بر قطعه از 
زمین نور ارزانی شد که از متعلقات یشتخان از توابع ДХ‏ شریف محسوب است 
- عن عبد الله بن مسعود رضی الله عنهما انه قال رسول D‏ صلی الله عليه و سل 
رمت Dl‏ على اخوان بالنور 


Кон.‏ 0 بامر „аз‏ عليه „МАЛ‏ بتحت آن چشمه در امدی و آن سنک را 
در اغوش خود کرفتی و ذکر کفتی مناقب و ماثر این سر زمین بسیارست بدین قدر 


єр 


Сильно сокращенная редакция. Название сочинения дано в начале 
текста: 

“Рисала дар байан-и шатр-и Нур-ата”. 

Редакция упомянутого Садр-и Muña. Кроме того, данная редакция 
имеет следующие различия: 1) только через 8 строк начинается тадис от 
«Абд Аллах б. Масуда; в других списках этот тадис идет прямо после 
басмалы. 2) Сокращение основного текста. 3) Имена бухарских ученых, 
встречающиеся в этом списке, даны в сокращенной форме: Имам Абу 
Хафс Кабир и “Абд ал-Халик Гидждувани. 


Вместе с: 


1. Тарджама-и тал-и Хваджа ‘A60 ал-Халик Гидждувани (ба-9Ъ); 


2. НАСИР АД-ДИН АЛ-ХАНАФИ АЛ-БУХАРИ. Хади аз-заирин. (11Ь- 
30а); 


4. Маджмуч-и +Мутаммад б. Мухаммад ал-Газали ат-Туси (36Ъ- 
415), 


5. Тарджама-и тал-и Хзаджа «Ала? ад-дин «Аттар (42а- 43b); 
6. Мактубат-и Гаус ал-Азам (44Ъ-50а); 


7. Калам-и кудси-и Гаус ал-Азам (50а-55а); 
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8. Насаб-и шариф зикр-и ба9-и аулад ва астаб-и Хадрат-и Гаус an- 
Азам (555-585), 
9. Извлечения из Мунтагаб ал-таварит (59Ь-88а); 
10. Письмо амир “Алим-хана к Садр-и Дийа» (1336/1917-18 г.) (89а) 
11. Рисала-и мунтатаб дар тачиййун-и балда-и маштур (90а-144Ь); 


12. Таварит-и мутафаррика-и Иран, Туркийа, Бухара ва Афганистан 
(146Ъ-243а); 


13. Терит-и асар-и «тика ва бината-и кадима-и Бухара (2435-2465); 
14. Рисала-и гаттатан ва асами-и катибан (248а-2695); 


15. Тазкира-и шуара мутакаддимин ва салатин-и муасирин ва 
бузурган-и мутафаррикин (2705-337Ь); 


16. Тазкира-и тикма ва асами-и кутуб-и муаллафа (338Ь-3845); 


17. Муджмал-и тарджама-и тал-и Ага-и Бузург ва тикайат-и 
мутафаррика (385Ъ5-408Ъ); 


18. Асами-и мадарис-и датил-и Бухара (412Ь-421Ь); 
19. Асами-и масаджид-и Бутара (4215-424Ы), 


20. Аз тазкира-и катибин (425b-431a). 


103 Инв. № 1159/3, ИВРУз-2 


Фарси. 21Ь-22Ь (в ККСП ошибочно — 21Ь-23Ь). Полное кодикологическое 
описание рукописи см. № 51. Бумага кустарная, кремового оттенка, лощеная. 
20 х 13/13 х 7 см. 15 строк. Кустоды. Наста‘лак. Имена надчеркнуты красным. 
Переписчик и место переписки неизвестны. 


Автор не оставил своего имени, однако из предисловия видно, что он 
был муридом Гулам ‘Али Шаха. 


[Силсила-и шагирд-и Гулам ЩЕ: د غلام على‎ Аз 41...) 
“Али Шах] 
Под этим названием сочинение вошло в ККСП (Х» 490). Однако, более 
адекватное условное название (судя по содержанию) должно быть таким: 
[Силсила-и Гулам ‘Али Шат], поскольку речь идет только о силсила 
самого Гулам ‘Али Шаха. 
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Нач.‏ 0 اخذ اذکار واشغال و مراقبات طریقه عليه نقشبندیه محجددیه از 
حضرت буд‏ و مرشدی ومولانی С)‏ عبد الله شاه معروف بغلام علی شاه رضی 
40 تعالی عنه کرد و ایشان از قم الطریقه صوفیه مرشد برحق حضرت е‏ جان 
جانان مظهر = 


Кон.‏ 0 ۰ و ایشان را از امام ربانی محجدد الف 30 حضرت شیخ امد 
(ба y‏ الفاروقی رهم الله Алла САР‏ 


Судя по начальной фразе, автор собирался написать более 
подробную биографию своего учителя ‘Абд Аллах Шаха, больше 
известного под прозвищем Гулам ‘Али Шах (1743-44- 1824; о нем 
см. Rizvi, рр. 27, 248-49, 342). В представляемом сочинении, однако, 
изложены только силсила последнего по двум линиям. Далее текст (л. 
225) неожиданно обрывается и уже другой рукой тут записан рецепт 
целительного снадобья. Первая силсила (215-225) выглядит следующим 
образом: (автор) < Мийан Гулам “Али Шах (ум. в 1824 г) < Мирза 
Джан-и„Джанан (ум. в 1781 г.) < Саййид Нур-Мухаммад Бадавани 
< Шайх Сайф ад-дин < Хадрат Мухаммад Масум < Имам Раббани 
Ахмад Сирхинди и т. д. (всего 28 имен) по известной накшбандийской 
линии до Пророка. Вторая силсила: (автор) + Мийан Гулам “Али Шах 
< Мирза Джан-и Джанан + Шайх Мухаммад ‘Абид (Мийан “Абид) 
< Шайх ‘Абд Аллах < Мухаммад Са'ид < Имам Раббани Ахмад 
Сирхинди. Мийан Гулам ‘Али Шах является автором ряда сочинений 
по суфизму (см. Rieu, II, № 363; СВР, Ш, №№ 2709, 2910; ККСП, 
109 (344-345); 110 (346-347); 111 (348); 112 (349-350); 113 (351-353); 
114 (354)). Сохранилось также его сочинение Вадитат-и Гулам “Али, 
кажется единственный список которого хранится в Институте (ИВРУз- 
1 № 9815/2: лл. 94ь-111Ь). Особенно известно его сочинение Рисала дар 
зикр-и талат ва макамат-и тадрат Мирза Джан-и Джанан (СВР, Ш, 
2709, ИВРУз-1 № 10171/3, лл. 64а-109а) , посвященное биографии его 
учителя. Нам не удалось установить, было ли представленное сочинение 
завершено. Доп. лит.: у. Kügelgen, Пе Entfaltung, S. 117, 120. 


Вместе с: 
См. № 51. Б.Б., М.К. 


5 
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104 Инв. № 1724, ИВРУЗ-1 


Турки. ТПБ № 7243, САГПБ № 64594, ГПБ № 1724. Переплет современный, 
картонный. Бумага кустарная, кремового цвета, кокандского (7) производства. Нет 
конца. Часть текста на л. 56Ь специально стерта, заново написана переписчиком. 164 
лл. + 1 форзац- и 3 нахзацлиста. 26, 5 х 15/17, 5 x 11 см. 9 строк. Кустоды. Настачик. 
Начиная с л. 157Ь до конца заглавия выписаны киноварью. На форзацлисте 
карандашом записано: “Минг тепа, 34”, каковая запись обозначала порядковый номер 
данной рукописи из числа конфискованных книг библиотеки Дукчи-Ишана (казнен в 
1898 г.). На вложенном в рукопись клочке бумаги имеется запись, которая, очевидно, 
не имеет отношения к данному произведению: “Рукописный устав суфийского ордена 
без печатей, 1303 r.” Тут же имеется расписка, очевидно, составленная от имени 
хозработника танакат Дукчи-Ишана (Фозилбек, Дукчи Эшон, с. 9-10). Записка 
следующего содержания: 


الیب کلکان -— تاش بالطه дуул‏ یوز ایک ک СО‏ توقسان کلاه ۰" مومین ۰" ملا صوفی ۰" به حساب 


Составитель, очевидно, был из числа учеников Дукчи-Йшана. 


[دوکپیایشان مناقی] |Дукчи-Ишан манакиби]‏ 
Нач.‏ 19 45 اعلایه چیکدی احد с‏ بسم )4 є GEN‏ هر چشمه 


لارید ينه آقوزدی تر لوک سو جنت بوستانیغه کیرکوزب اوعه او انیتک له چنیفه 
کیلتوروب چور غلمانی " 


м 10а Нач.‏ بول باب МК мя‏ کرامت Yal‏ حق دکانی الارنی 
Л сун‏ بولب بیتلکانی بقران شریف و حدیث " 


٥ Кон.‏ دیب کوب یغلادی مذکور ملا ناصر ایدیکه ای برادر پممزنی 
موندنی باشقه هم کرامت لارنی کوب کورکان من دیب کوب یغلادی بو حکایه نی 
ملا ناصردین ايشتب 0 سورب یتم نقلست که ۰ 


Агиографическое сочинение. Авторами (рассказчиками) являются, 
вероятно, ученики Мухаммад «Али Дивана б. Мухаммад Сабира, 
больше известного под именем Дукчи-Йшан, главы Андижанского 
восстания 1898 г. казненного царским правительством в том же году. 
Прозвище Дукчи (ийикчи) Мухаммад «Али происходит от названия 
его потомственной профессии -- “веретенщик”. Начало (лл. 15-95) 
идентично вступительной части сочинения Дукчи-Йшана “«Ибрат an- 
гафилин" (“Назидание беспечным”; списки последнего описаны в СВР, 
ПІ, с. 406, № 2790, 2791, 2792). В самом сочинении не имеется названия: 
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оно названо нами условно. Уникальный список. Данное сочинение в 
известных нам каталогах не встречается. Здесь собраны биографические 
данные о Дукчи-Ишане, изложенные в характерном для агиографии 
иносказательном духе. 

В стиле изложения и компоновке сочинения ощущается стремление 
подражать суфийским макаматам ХУ-ХУШ вв., хотя язык прост и 
близок к живой разговорной речи. 

Еще до рождения Дукчи-Ишана, к его матери, якобы, являлся 
некий “старец в белом” и будто-бы говорил, что будущий ее сын станет 
преемником “талифа-и амр-и mapy” (л. 27а). Далее идет рассказ о том, 
как Дукчи-Ишан пошел в услужение к ишану Султан-хан тура и стал 
его муридом (л. 28b). 

Следующие далее рассказы демонстрируют карамат Султан- 
хана тура (29а-42Ь), посредством своеобразного “агиографического” 
искажения действительных событий. Автор передает одно любопытное 
заявление Султан-хан тура о кокандском правителе Худа-йар хане 
(1845-1870, с перерывами). Причиной этому, по версии автора, стало 
ослабление в ханстве норм шариата (лл. 88а-395). 

ДальНёйшие рассказы показывают усилия Дукчи-Ишана в 
исламизации горных и предгорных племен киргиз и кашгари. На 
его средства, например, была возведена мечеть в местности Кук-бил 
(под Ошем) (л. 4баЪ). Имеются несколько полуфантастических историй, 
в которых демонстрируются карамат Дукчи-Ишана (лл. 51а-615). В 
других рассказах описывается его весьма жалостливое отношение к 
диким и домашним животным, бессмысленное насилие над которыми 
он считал большим грехом (лл. 84Ь-88а, 89Ъ-95а). 


В представляемой биографии мы имеем один весьма показательный 
пример  "агиографического отображения” несчастного случая, 
произошедшего в танаках Дукчи-Ишана. Речь идет о рухнувшем 
минарете, основание которого было возведено вместе с танакат 
примерно в 1898 г. (лл. 1215-1245). 

В таком же традиционно агиографическом стиле автор изложил 
историю с вызовом Дукчи-Ишана на допрос русскими судебными 
приставами Маргилана. Все они (и особенно “главный таким”) с 
“большим почтением отнеслись к Ишану”, а он не скрывал своей 
неприязни к русским (лл. 125ь-126Ь). Сочинение обрывается на л. 1645, 
где сохранилась обычная приписка к следущему рассказу: “ Накл аст ке 

у 

Доп. лит. СВР, ПІ, №№ 2790, 2791, 2792; 
Сальков, Андижанское востание; Эргамназаров, Сиз билган; 
Фозилбек, Дукчи Эшон; Komatsu, рр. 1-31; Babadžanov, Очк а [5ап; 
Бабаджанов, Дукчи-ишан. 


Б. Б. Ш. З. 
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105 Инв. № 2069, ИВРУз-1 


Сборный том из 7 ч. Турки. Поступил в ГПБ в 1935 г., инв. № тот же. 
Переплет картонный, покрьтьй лаком, цвет черный, на обоих крышках тисненый 
медальон (турандж) желтого цвета с подвесками того же цвета; крьшки обрамлены 
по краям линиями и штемпельным тиснением, корешок кожаный, имеется штамп 
переплетчика: 

عمل LL‏ جان صحاف ۱۳۲۹ 

Бумага кустарная. 141 лл. 24 х 14/20, 5 х 10, 5 см. 11 строк. Кустоды. 

Переписчиком всего тома является некий Джуйбари-зада. Дата переписки 
вторник 21 джумада ал-ула 1330/10 мая 1911 г. в год мыши (л. 100Ь). Рукопись 
в 1935 г. приобретена у Рахимова в Бухаре за 50 рублей. 


Инв. № 2069/2 


Турки. 23Ъ-33а. 


کتاب Китаб-и | Хадрат-и Шайх / Я sS «и «о ба»‏ 
نشت شخ کر آنا Кабир-Ата / . Манкабат-и‏ 
Шейх Кабир-Ата ۲۳ ара‏ 
٥ Нач.‏ ستایش کن эх!‏ پاک را که دنیا و بینا کند خاک را هزاران سلام 
هزاران پیام که نعت محمد عليه السلام اما او حضرت شيخ SA a Ul‏ و الدین و 
معروفدورلار یوقسه مبارک آدلاری شيخ ей‏ الدین LE‏ دیرلار حالا اهل ارسیدا 
Мә бы‏ - 


Кон.‏ 0 محمد مصطفی صلی الله Че‏ و سم نی اوقوب ثواب مره سین 
Аё‏ قیلسون Со‏ هدیه لاری اون بر طلا یا اون بر قوی عاجز قشاق بولسه 
اون بر بیکه هدیه قیلورلار اول کیشی نینک مریدی بولورلار 


حضرت شیخ کبیر آته عليه «РД‏ 


“Манкабат-и Шайт Кабар-Ата” по сюжету связан с “Манакиб-и 
шайт Наджм ад-дин Кубра” анонимного автора. Последний в ККСП 
(№ 460) ошибочно назван “ Хеаразм тарифі ва тикайат-и салатин 
ва машайит”. Между тем, он представляет собой уже описанный в 
каталогах " Тафиф-и шатр-и Хваразм” или же“ Манакиб-и Шайт Наджм 
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ад-дин Кубра” (ОТР, П, № 98: СВР, №№ 5602-5606; ср. также: ККСП, № 
559). 

Малоизвестный труд, написанный на турки, сильно отличающийся 
от “Манакиб-и шайт Наджм ад-дин Кубра”. 

В сочинении даются события, последовавшие после смерти Наджм 
ад-дина Кубра (уб. при взятии монголами Хорезма в 618/1221 г.). В 
настоящей редакции дается несколько иное имя основателя братства 
Кубравийа — шайта Наджм ад-дина Кубра (Шайх Кабир-Ата), в народе 
больше известного под именем Шайх Кабир-Ата. Рассказы о “подвигах” 
шайта Наджм ад-дина автор излагаєт в тесной связи с историческими 
событиями, происходившими в Центральной Азии в начале ХПІ в. В 
частности, приводятся легендарные рассказы об участии Наджм ад-дина 
Кубра в войне против монголов, о его помощи своему муриду (соседу) 
вырваться из плена и вернуться в Хорезм и т.п. 

Стиль сочинения обычен для такого рода литературы с нереальным 
и полуфантастическим изложением событий. В начале текста 
восхваляется Наджм ад-дин Кубра, далее идет рассказ о его соседе, 
который служил у шайта. Во время войны с монголами его сосед был 
взят в плен калмьками (калмак) и провел девять лет в плену (л. 24Ь). 
Затем следует рассказ о Чингиз-хане, который будто бы отступил под 
давлением племянника Хваразм-шаха, пришедшего к власти (л. 25а). 
Это известие достигло упомянутого мурида. Он возвращается на родину 
через Китай (Чин) и через горы Кут-и Сутан и Кут-и Каф (л. 25b). 

На пути на родину у недоступных гор (Куг-и Сутан и Кут-и 
Каф) ему встречается некий богач (бай) который предлагает молодому 
чужестранцу остаться у него служить (л. 26а). 

Далее следует рассказ о том, как богач обманывает молодого 
чужестранца (л. 27а). В результате, молодой человек был оставлен один 
на вершине горы и стал молиться и просить помощи у Шайха Кабир- 
Ата. Во сне он встречается с ним, с Шайх Шихаб ад-дином, с Шайх 
Шараф ад-дином, с Джамил-джаном и Ибн Хаджибом (л. 29а). 

Благодаря помощи этих святых мурид возврашается к Хорезм, и 
рассказывает шаху обо всем. По приметам определяет место захоронения 
Шайх Кабир-Ата. Шах благодарит его (л. 31Ъ). В конце приведен один 
байт СУФИ АЛЛАХ-ЙАРА (ум. в 1136/1723-4 г.). 

В конце даются рекомендации о том, как можно стать муридом 
шайга. 

Доп. лит: ОТР, П, № 98; СВР, №№ 5602-5606; ИВРУз- 
3, № 6119; Снесарев, Хорезмские легенды, сс. 142-158; 
Рахмонов, Юсупов, Хоразмда “Мукаддас жойлар”, сс. 18-20. 
Бертельс, Роман о шейхе. 


Вместе с: 
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1. Манакиб-и шайт Наджм ад-дин Кубра (1b-22b); 
. Манакиб-и Увайс Карани (33Ь-505); 
. Манакиб-и Гаус ал-Азам (51Ь-ТТЬ); 


3 

4 

5. Манакиб-и Хаким-Ата (79b-100b); 

6. Манакиб-и Патлаван-Ата (1025-1245); 
7 


. Паглаван-Ата руба“алари (1255-1414). 


106 Инв. № 2462, ИВРУз-2 


Сборный том из 3 ч. Турки. Бухара, БННП, № 1024, Зарафшан, № 2465. 
Переплет картонный, покрытый лаком, цвет красный; на обоих крышках — тисненый 
медальон (турандж) коричневого цвета с подвесками того же цвета, с растительным 
орнаментом; крышки обрамлены по краям рамками и штемпельным тиснением; 
корешок кожаный; штамп переплетчика: 

عاقبت ле‏ باد ۱۳۱۸ 

Бумага кустарная кремового цвета. 92 лл. + 2 форзац- и 3 нахзацлиста; лл. 6b- 
Эа, 82Ь-88а пустые. 20 х 12 см. Формат текстов, количество строк разные. Кустоды. 
Наста«лик. Переписчики: ... Хисари (л. ба) и Мулла Мухаммад “Алим Китвари (или 


Катвари — (کتوری‎ (л. 82а). 
Дата переписки 1317-1318/1899-1900 г. (лл. ба, 82а). 


Инв. № 2462/1 


Турки. 1Ь-ба. 20 х 12/13 х 7 см. 11 строк. 2 колонки. Кустоды. 
Наста‘лик. Переписчик: Хисари; переписано 19 сафара 1317/29 июня 
1899 г. 


Рисала-и байан-и аусаф-и Нур- بیان اوصاف نور مرقده‎ I, 
и маркада 


1b Нач. 


قثا مد تي بر Ала зі * #4 с‏ = هر دوسراغه 
а‏ قدرتیندین نار جنت * Ч‏ قیلدی ملمون Е‏ ی رمت 
عمد شافع روز = دور Ж‏ رسول برله تاف С)‏ شوادور 
اول ایرنی جهار یاری هم ولی دور* آبو بکر مر عسمان © على دور 
55-ба Кон.‏ 

بولور فضلینک زیاده هر قدمده * ДА,‏ بارای رمت دمبدم ده 
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خداواند جهان ایلاب عنایت * Фо) de © Зи‏ 
Емре. чш 3-0):‏ نادان رسوا * وکرنه 6 جنشت دور 1-5-4:4 
4-1( عاقبت حمود قیلکین * کیتارده بنده نی خوشنود قیلکین 


ба Кол.‏ در تاریخ ۱٩‏ شهر سفر С)‏ ختم بالخیر و الظفر سنة ۱۳۱۷ بود 
ре‏ یافت 


Настоящий список представляет собой чагатайский вариант “Рисала 
дар байан-и шатр-и Нур-Ата" в стихах с прозаическими вставками. 
Название произведения приведено в конце текста: 

Рисала-и байан-и аусаф-и Нур (л. ба). 

Текст описываемого списка очень близок к персидскому варианту. 
Отличается от предыдущих списков в изложении начальных 
предложений и в написании (а точнее, в искажении) некоторых 
имен: Имам Хаджа Исмаил Самани (1) (л. 5а), Хваджа «Али Исмаил 
факих Бухари (см. рук. № 576, л. 47b; № 1533, л. 29а). 


Вместе с: 


2. Рийад-и музаккирин (95-82а), 


3. Фрагмент стихотворения (885-92а). 


107 Инв. № 2822, ИВРУз-1 


Сборный том из 10 ч. Фарси, турки, «араби. Бухара, БННП, № 2179; Зарафшан, 
№ 2576, с 1949 г. ГПБ, № 2822. Переплет картонный, лакированный, темнозеленого 
цвета; медальон с подвесками, в которых имеется штамп переплетчика: 

۱۲۳۵ محمد سید 312 سنة‎ ШИР 
Корешок кожаный с тиснениями и язычками (латтак). Бумага кустарная кремового 
цвета, плотная. 244 лл. + З форзац- и 2 нахзацлистов, 221Ь-225а — пустые. 29 х 25 см. 
Форматы текстов и количество строк в них разные. Кустоды нерегулярны. Первые 
четыре части (15-221а) переписаны каллиграфическим наста‘ликом, их переписчик: 
Мулла “Алим ибн Мухаммад-Йусуф (1265/1849-50) (221а). Переписчики остальных 
шести частей (221а-24%Ъ) неизвестны. Пометка владельца (на обрезе): 


صاحب این کتابرا تاب دولت Р‏ ملک رو " 
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Инв. № 2822/6 


Турки, фарси. 229Ь-235Ь. Бумага кустарная, кремового цвета, плотная. 25 х 
29/16 х 21 см. 19-21 строк. Кустоды. Настак‘лик, Переписчик неизвестен. Место 
переписки, видимо, Бухара. 


[Тарик-и Накшбандийа نقشبندیه ).40 ذكر)]‎ №] 
(Рисала-и зикр)] 


Ем 0) حضرات‎ ЛА ії بیلگیل ای طالب صادق‎ 60 Нач. 
"۰ اسرارهم ذکر لا اله الا الله نی اختیار قیلیب دورلار‎ D خواجگان قدس‎ 


СР р اصصابه احمعین‎ ун و‎ дай خلقه‎ ла صلی الله على‎ ~ 2355 Кон. 
Оч? eal يا‎ 


Сочинение представляет собой краткое пояснение особенностей 
накшбандийского Пути и его ритуала. Вначале изложены пять условий 
зикра: 1. Совершить полное или частичное омовение (гусл, татарат); 2. 
Прочитать Фатиху (Коран, 1) в честь духов покойных шайтов силсила; 
3. Произносить соответствующие молитвенные формулы (салават) 
во имя Пророка; 4. Представить перед собой своего муршида; 5. 
Представить нисбат (=духовную связь с шайтами силсила) от Пророка 
и до своего пира. Собственно зикр проходит под наблюдением пира и 
состоит из трех последовательных действий (таракат): 1. Вдохнуть, 
сжать плотно губы и прижать язык к нёбу; 2. Вытягивать мысленно 
лигатуру Ла от живота, вверх, поднимая при этом голову вверх, а слово 
илата “переносить” к правому плечу, склоняя одновременно туда же 
голову; 3. Окончанием формулы илла Аллат ударять в сердце, которое 
имеет форму конуса (санаубар). Изложенное имеет некоторые различия 
с техникой зикра, описанной в ранней накшбандийской литературе; 
больше сходств с ней или даже прямые заимствования мы видим в 
последующих пояснениях нашего автора (229Ь-230а): число повторов 
за один прием, или одну задержку дыхания (вукуф-и чадади) должно 
быть нечетным — от Зи до 21, концентрация на состоянии сердца 
(вукуф-и калб) и т. д. (ср. Рашахат, І, сс. 43-49; Мо, Quelques Traités, 
р. 310-12; Хисматулин, Суфийская ритуальная практика, сс. 86-92). 
Неоригинальны также и авторские пояснения накшбандийской техники 
дыхания, ритуалов тасбит, мутасаба после намазов и др. (2305-231а). 
Далее автор комментирует то состояние, которое появляется после 
определенных этапов зикра. Состояние фана? достигается постепенно 
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в три зтапа: 1. Избавление от мирских ощущений (зависть, злоба, 
жадность и др.); 2. Исчезновение плотских желаний (излишняя 
потребность в пище, телесных утехах и пр.) и даже желания райских 
наслаждений; 3. Салик перестает ощущать себя и на место его Эго 
приходит желание постоянно поминать Бога и чувство Его присутствия 
в сердце (231а). Это самый высший макам, который называют также 
таутид или ватдат, каковые термины автор связывает с особым 
состоянием, когда избранные становятся зеркалом (айина), в котором 
Абсолют видит отражение своего прекрасного лика. Вышеприведенные 
рассуждения представляют собой поздненакшбандийские переложения 
теории ватдат аш-шутуӯд (Rizvi, І, рр. 104-103, 241-42, 265-68 и дальше). 
Автор считает, что такого состояния достигли, например, пророк 
Мухаммад и табичн. Сочинение завершается пояснением четырех из 
известных 11 правил (калима-и кудс) Хваджаган/Накшбандийа: туш 
дар дам; назар бар кадам; сафар дар ватан; талват дар анджуман. 
Речь идет о так называемых Чатар калима, комментарий на которые 
автор скомпилировал из одноименного сочинения Ахмада ал-Касани ад- 
Дахбиди (ср. ИВРУз-1, № 501/26۷, л.1855-187Ы, СВР, Ш, № 2543). На 
полях сочинения на фарси (не рукой переписчика!) приведены гадания 
(по привидившимся цветовым гаммам) снов, которые неизвестный 
автор предварил такой надписью: Тарик-и иститара-и Хваджаган. 
Лит-ра: Рашахат, I, сс. 43-49; Мо, Quelques Traités, рр. 310-12; 
Хисматулин, Суфийская ритуальная практика, сс. 86-92. Доп. лит-ра: 
ИВРУз-1, № 501/ХУТ, л.1855-187Ы (описание: СВР, Ш, № 2543). 


Вместе с: 


1-3. Маджмуа (муттасар): Гаусийа; Кисса-и Ибратим; Кисса-и 
Йусуф (15-64Ъ); 


4. САЙФ АД-ДИН АБУ АЛ-ХАСАН «АБД АР-РАХМАН Б. СУЛАЙМАН 
ХАТАМИ. Мардж ал-батрайн (Шарт-и Диван-и Хафиз Ширази) 
(65а- 9914); 


5. Латёиф-и чшара/Рисала дар тарик-и Шайт Атмад Сиртинди 
(2255-2285) |см. № 120]; 


т. [Наситат ат-талибин] (235Ь-239а); 
8. Камалат ат тдлибин (2395-2405); 
9. [Дар байан-и сама (241а-2435); 
10. Рисала (2) [тасаввуф] (244аЪ). 
Б.Б. 
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108 Инв. № 3404, ИВРУЗ-1 


Сборный том из 6 ч. Фарси. ГПБ, Отдел восточных рукописей, № 154. Переплет 
картонный, зеленый, покрыт лаком, с тиснениями красного цвета; в центре медальон 
с подвесками темно-красного цвета; по периметру крышки желтый ободок; корешок 
кожаный, коричневого цвета. Бумага прозрачная, глянцевая, темно-кремового цвета, 
бухарская (?). Последних листов нет; лакуна — лл. 118Ь-119а. 144 л. + 10 
форзацлистов. 25, 5 х 15, 5/19, 5 х 9 см. 15 строк. Кустоды. Наста‘лик. Коранические 
цитаты, названия глав, начала рассказов и имена выписаны красным. 

Переписчики: 

Саййид Назир Хваджа Хваканди (ѕіс!), переписавший первое произведение рукописи; 
Ахмад Касим Хуканди, переписавший остальные произведения. Точно указаны 
дата и место переписки в колофоне первого произведения: третьего зу-л-хиджжа 
1271/17.08. 1855 г. у могилы (мазар) своего предка Хваджа Исхак Вали 6. Махдум-и 
Asam в Кашгаре (л. 118a). Имеются оттиски печатей прежнего владельца (лл. 119a, 
136a): 


يونس خان ме о‏ آغالق اوغلی خوقندی 
Инв. № 3404/2‏ 


Фарси. 119Ъ-130а (в ККСП лл. указаны неточно: с. 152, № 380). Имя Махдум-и 
Азама везде выписано красным. Имя переписчика указано в колофоне: 

Ахмад Касим Хуканди Место переписки не указано, хотя есть основание 
полагать, что это сочинение, как и предыдущее, тоже переписано на мазаре ХВаджа 
Исхак Вали в последнем месяце 1271 года — зу-л-тиджжа/август-сентябрь 1855 r., 
каковая дата указана в колофоне описываемого произведения. 


Название не указано и дано нами условно: 


[Байан-и аулад-и Хадрат-и اعظم]‎ г ха [بیان اولاد حضرت‎ 
Махдум-и Азам| 


Кон.‏ 1290-130 ۰" و از خواجه رحمت الله نام ولد یک پر خواجه رحمت الله 


٥ Кол.‏ تام یافت این رساله متبرکه حضرت قطب الاقطاب ۰ یگانه افاق 
(ум‏ حضرت خواجه ӘБ)‏ عليه الرمه و الرضوان على ید дай‏ الحقير كمتر از 
بندگان احمد قاسم خوقندی غفر الله ذنوبه وستر عیوبه از ناظران این رساله اینکه 
در حق این کمینه دعای گویند تمت الکتاب بعون الک الوهاب سنة ۱۲۷۱ 


Наиболее подробная из сохранившихся позднейших генеалогий 
потомков знаменитого накшбандийского шайта Ахмад б. Джалал 
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ад-дин  ал-Касани ад-Дахбиди, больше известного под своим 
почетным прозвищем Махдум-и Азам (ум. в 1542 r; о нем см. 
Бабаджанов, Махдум-и Азам, сс. 69-70). Генеалогия доведена до 
четвертого колена. Основатель династии имел 4 жены, которых автор 
называет по их почетным прозвищам: Биби Касани, Биби Бухари, Биби 
Кашгари, Биби Малик (1195). От этих жен, по утверждению автора, 
у Махдум-и Азама осталось 22 сына и 17 дочерей. Из знаменитых 
потомков от брака с Биби Малик упоминается, например, Ҳваджа 
Ибад Аллах б. Хваджа Сангин б. Хваджа Хасан б. Махдум-и Азам, 
который имел танакат в Балхе и множество учеников. Другой отпрыск 
этой линии Ҳваджа-и Джахан обосновался в Индии и имел там 
влияние (120а). Далее автор говорит о потомках Махдум-и Азама от 
брака с Биби Кашгари, являвшейся потомком кашгарского правителя 
Сатук Бугра хана (см. № 109); более подробно он останавливается 
на генеалогии самого знаменитого представителя этой линии Хваджа 
Исхак 6. Махдум-и Азама. Последний отдал своего юного сына на 
воспитание своему ученику маулана Лутф Аллаху Чусти (о нем подр. 
см. Fletcher, The Naqshbandiyya, р. 7; Babadjanov, Га Шаһ Chūstī, рр. 
50-52). Носледний женил Хзаджа Исхака на своей дочери и передал 
ему своих почитателей из узбекских родов (мардуман аз Узбакийа). На 
суфийских собраниях Хваджа Исхака присутствовал и автор (лл. 120b- 
121а). Потомки этой линии вступали в брачные связи со знаменитыми 
фамилиями: Кутб ад-дин Хваджа б. Хваджа Исхак был женат на дочери 
потомка «Ала? ад-дин “Аттара (ученик Баха? ад-дин Накшбанда (о нем: 
Рашахат, І, сс. 139-146 и далее: Paul, Doctrine and Organization, рр. 3-6), 
а его племянник Хзаджа “Абд ал-Халик на дочери Аштарханида Надр- 
Мухаммада (1643-1645 г.). Наследники этой же линии посредством 
браков вступали в родственные связи с саййидами Балха, Хисара 
(122аЪ). Далее (123а-126а) перечислены потомки от старшей жены 
Махдум-и Азама — Биби Касани (из рода касанских саййидов). 
Старший сын от этого брака Мухаммад-Амин (ум. в 1597/8 г.) был 
женат на дочери Хваджа Ислама Джуйбари (ум. в 1563 г.), а их 
дети и внуки имели родственную связь с потомками знаменитого 
накшбандийского шайта Мухаммад-Кади (ум. в 1516 г.). Отпрыск 
этой же линии Хваджа Абу ал-Бака 6. Баха? ад-дин 6. Махдум-и 
Азам был автором одной из позднейших биографий своего деда 
Джами ал-макамат (Вабадіапоу, Biographies, рр. 6-7). Любопытно, 
что представители той фамилии обосновались во множестве городов 
Кашгара, Мавараннахра, Индии, занимая там высокие государственные 
должности. Нередки были эндогамные (внутрифамильные) браки. 
Представленное родословие, видимо, уникальное; упоминание о других 
его списках нам неизвестно. 

На л. la имеется родословие потомков Ҳваджа Исхака, которое, 
видимо, составлено владельцем рукописи. В нем приведена такая линия: 
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Махдум-и Азам -» Хваджа Исхак -» Кутб ад-дин Хаджа — 
Мухаммад-Са‘ид Хваджа Дашт-и Набаки -» Падишах Хаджа — 
Мухаммад-Амин Хваджа -» Мухаммад-Салих Хзаджа -» “Абд ар-Рашид 
Хваджа - “Абд ал-Маджид Хваджа -» Артук Хеаджа-и Ишан - 
Мухаммад Хаким Тура (ср. Х 36). 


Лит.: Fletcher, The Naqshbandiyya[pp. 1-46]; 
Шах Махмуд Чурас, Хроника; Babadjanov, Lutfullah Chustı. 
Доп. лит.: Рашахат, 1, сс. 139-146 и далее; 


Babadjanov, Biographies, рр. 6-7; Раш, Doctrine апа Organization, 
рр. 3-6; Бабаджанов, Махдум-и А‘зам. 


Вместе с: 


1. МУХАММАД ‘BAN ХВАДЖА. Дийа› ал-кулуб (другой список — 
СВР, Ш, № 2604, с. 331, ИВ РУз-1, № 71) (15-118а), 


| 3. Байан-и аулад-и Султан Сатук Бугра-тан (см. описание № 109) 
| (130а-1315); 


4. Силсилат ал-кадирийа ва насаб-нама ли-шайт Нар-Биби Дивана 
б. Мутаммад «Аскар (132а-1335); 


| | 5. Аглак-и набави (133Ъ-136а); 
6. Васийат-нама-и Мухаммад пайгамбар (1365-1445). 


Кроме того, на третий нахзацлист подклеен фрагмент жалобы («рида) 
| от некоего лица на имя Муса (2) Султан тура. С обратной стороны 
| этой бумаги имеется фрагмент письма (сына своей матери). Последних 
| 


листов в рукописи нет. 
Б.Б. 


| 
| 109 Инв. № 3404/3, ИВРУз-1 


Фарси. 130а-131Ь. Полное кодикологическое описание рукописи см. оп. № 108. 
Переписчик Ахмад Касим Хуканди. В описываемом сочинении указан год 1271 х., 
| но без месяца. Однако можно с уверенностью сказать, что наше произведение тоже 

переписано в пределах 37-л-тиджжа /августа-сентября 1855 г. Имеются оттиски 
| печатей прежнего владельца (119a, 136a): 


يونس خان داده محمد آغالق اوغلی خوقندی 
Название определено условно, исходя из содержания:‏ 


| г : Султан Сатук اولاد سلطان ستوق بغرا خان[‎ 0) 
| угра хан 
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Нач.‏ 0 حضرت ستوق بغرا خان سه پسر “ММ‏ 


Кон.‏ 13 ~ قال Де}‏ السلام اکرم و اولادی فان اولادی تبرک б)‏ و 
del а‏ بالسواب 


ААА! مت ام شد سنه‎ Кол. 


Родословие одной из жен Махдум-и Азама Биби Кашгари. Ке 
предок Султан Сатук Бугра хан (краткое упоминание о нем см. 
Fletcher, The Naqshbandiyya, р. 36) имел трех сыновей: Асан (или Исан) 
Бугра хан, Хасан Бугра хан, “Усман Бугра хан. У первого из них 
были сын (Йусуф Кадир хан) и дочь (Хадийа Туркан Ханим). После 
нападок “неверных”, по просьбе местных саййидов, Йусуф Кадир хан 
отправился в Багдад с просьбой прислать кого-нибудь в помошь для 
“распространения ислама”. Был прислан саййид Джалал ад-дин, за 
сына которого «Ала? ад-дина была отдана замуж упомянутая Туркан 
Ханим.«фт этого брака родились саййид Хашим и саййид Каландар 
(на полях добавлено: “И хадрат Касим Каландар” ). Первый имел трех 
сыновей: саййид Мир Бакир, саййид Мир Мах, саййид “Абд Аллах. 
Сын последнего саййид Нур Аллах, по прозвищу Сипахсалар имел 
четырех сыновей: Мир Хабиб (!) хаджа, Мир Мухаммад Catı хаджа, 
Мир Талиб хваджа и Мир Саййид «Али хаджа. У Мир Талиб хваджа 
была одна дочь Биби Рахийа (!), которую еще ребенком отец брал с 
собой в таджж. Мир Талиб хваджа после возвращения из таджжа 
стал муридом Махдум-и Азама и получил прозвище Ҳваджа-и Пуштак. 
Духовная связь была закреплена родственной: Биби Рахийа была отдана, 
замуж за Махдум-и Азама и стала тогда известна под прозвищем 
Бибича-и Кашгар (130аб). Далее приводятся краткие родословия 
потомков от этого брака. Сочинение завершается родословием Махдум-и 
Азама: < саййид Джалал ад-дин < саййид Хзаджа Дуст Мухаммад + 
саййид Джалал ад-дин + саййид Бурхан ад-дин + саййид Хваджам + 
саййид Амир Дивана + саййид шайх Бурхан ад-дин Килич + саййид 
шайх Камал ад-дин + саййид Шах-Хусайн + саййид Мухаммад + 
саййид “Абд Аллах + саййид “Убайд Аллах Афдал + саййид Ахмад 
+ саййид Абу Талиб < имам Мухаммад [ат-|Таки < имам Мухаммад 
[ан-ЈНаки < имам «Али-и Муса ар-Рида t+ имам Муса ал-Казим < 
имам Джафар и т.д. 

Оба родословия предков Биби Кашгари и Махдум-и Азама 
несколько отличаются от их более ранних вариантов, приводимых в 
биографиях последнего (см., например, Сафайи, Анис ат-талибин, л. 
31-32а) и других более поздних (см. СВР, Ш, № 112; Мугинов, №№ 
70-86, 109-121). 
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О подшитых в эту рукопись остальных произведениях см. № 108. 
Б.Б. 


110 Инв. № 3426, ИВРУз-1 


Турки. ГПБ, № 3426. Переплет кожаный, коричневого цвета, тонкий, без 
картонной основы; форзацы оклеены бумагой; корешок дермантиновый. Бумага 
кустарная, кремового цвета, тонкая. Нет начала и конца; лакуна после л. 19; края 
листов потрепаны; местами текст поврежден от пятен; красные чернила потускнели 
от времени и плохо читаются; лл. 7, 8 выпадают из переплета. 87 лл. + 1 
форзац- и 1 нахзацлиста, добавленные при реставрации; в конце вырванный лист, 
сохранившийся обрывок которого содержит другой текст. 17 х 10/12, 5 х 6,5 см. 11 
строк. Кустоды. Небрежный наста‘лик. Отдельные слова, имена и фразы написаны 
красным. Переписчик: Мулла Мухаммад-Али мирза; год, указанный в колофоне 
(1100/1688-89 г.), очевидно, результат описки (л. 82а). Печати владельцев: на лл. 
Та, 48а, 73a оттиски круглой печати с легендой: 

۱۳۳۸ یونس جان داده محمد اوغلی اغالق خوقندی‎ 
О библиотеки Йунус-джана Дада-Мухаммад угля см. Валидов, Восточные рукописи 
в Ферганской области, сс. 303-306. В фонде Института ИВ АН РУз хранится немало 
других рукописей из его библиотеки, которые не упомянуты в статье А. З. Валидова. 


[مناقب سید آفاق خو جام] [Манакиб-и Саййид Афак-‏ 
худжам|‏ 

[مناقب حسن خواجم] ІМанакиб-и Хасан-хаджам|‏ 

Нач.‏ 0 کاشف الاسرار حقيقت جوم برج عوج هدایت اند که اصصحاب 

کاالنجوم С)‏ باهم АА‏ و Вела‏ على الخصوص حقایق پنا O‏ و معارف 

دستکاه - 

Кон.‏ 0 آندین مولانا ملا جد )1( آخونوم اولتوردیلار اندین خوجام نینک 


اویس لاری سلطان العارفین اولتوردیلار و لله العظمة و التوفیق 


نینک اون سکزی ایردی حضرت افاق © خوجام نینک نور الله مرقده نینک 
استانه لاریدا عام بولغان کاتبه ملا حمد {е‏ مرزا C‏ فیتب تامیغه یتکورقان 

Приложение: 
يا من تقدس عن نسبة البقية و الحصور و تنزه عن احاطه‎ ۶ Нач. 
اصحاب فراست و‎ Ха, اما‎ л رسوله‎ ЁС الظلمة و النور و الصلوة و السلام‎ 
" تاب‎ jie ارباب کیاست از دهان صغوت عنوان لاریغه آفتاب‎ 
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Кон.‏ ۶ ملا ме‏ آخونوم نینک اسم لاری مولانا СО‏ تبریزی ملا 
نوروز آخونوم نینک اسم لاری 


Житие Хваджа Хидайат Аллаха и его сына Ҳваджа Хасана (см. 
также №№ 34 и 138). Условное название Манакиб-и Саййид Афак - 
туджам, под которым сочинение вошло в ККСП (№ 552), не совсем 
точно соответствует содержанию сочинения. Хотя неизбежно имеется 
некоторая информация о Хидайат Аллахе, труд посвящен жизни и 
деятельности его второго сына от Падшах-ханим — Ҳваджа Хасана, 
которого наш автор называет также Сахиб-киран гази-падшахим 
и Худжам-падшахим. Согласно этому источнику, Хваджа Хасан 
родился в 1100/1688-89 г. (л. 215). Эта информация подтверждается 
свидетельством анонимного автора Тазкират ал-тидайа (см. № 138), что, 
когда умер Хзаджа Хидайат Аллах (ум. в месяце раджаб 1105 /февраль- 
март 1694 г.) — отец Ҳваджа Хасана, последнему было 5 лет (рук. № 
10051, л. 137a). Там же сказано, что Ҳваджа Хасан умер в Хисаре в 
возрасте41.-год, после того как был отравлен черногорцами (каратаглик) 
— постоянными врагами белогорцев в борьбе за власть (л. 139аб); об 
отравлении рассказывает и наш источник (лл. 7ба-80а). Здесь подробно 
говорится о посещении Хваджа Хасаном Бадахшана, Индии, Бухары, 
Багдада, Мекки, о его приключениях во время путешествий и т. д. Труд 
содержит интересные и важные сведения, отсутствующие в известных 
нам источниках по истории Восточного Туркестана этого периода. 
Список имеет приложение (лл. 82Ь-8ТЬ), где сообщены некоторые факты 
из жизни предков Хваджа Хасана (приезд сыновей Махдум-и А‘зама, 
женитьба его сына Хзаджа Мухаммад-Йусуфа и рождение Хеаджа 
Хидайат Аллаха, его сыновья) и приведены данные, касающиеся Хваджа 
Хасана, в частности, имена его 18 учеников. Н.Т. 


111 Инв. № 3432, ИВРУЗ-1 


Сборный том из 2 ч. Турки. САГБ, № 64738, ТНБ, № 7435. Переплет современный, 
картонный, красного цвета. Фабричная бумага белого цвета. 20 лл. + 1 форзац- и 2 
нахзацлиста. 18 х 11/14 х 9, 5 см. Кустоды. Курсивный наста‘лик. Текст заключен в 
двойную рамку из черных линий. 

Дата переписки указана по юлианскому календарю и по хиджре (л. 20b): 25 
августа 1882/23 шаввдля 1299 г. (дата перечислена неверно; должно быть 10 августа) 
и 23 рамадана 1299/8 август 1882 г. (л. 5Ъ). Данный сборник переписан в Ташкенте, 
в мечети Нугайлар (л. 5Ъ). 

Переписчик: Ахмад-Шах б. Асгадан (л. 5Ъ). 


Инв. № 3432/2 
Турки. ба-20Ъ. 18 х 11/14 х 9,5 см. 17-18 строк. Кустоды. Настачик. Текст 
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заключен в двойную рамку из черных линий. 


فضیلتنامةٌ اوش و قرارگاه سلیمان / Фадилат-нама-и Уш ва‏ 
اوش شب «С‏ رسالمی карар-гах-и Сулайман / Уш‏ 


шахрининг рисаласи 


ба Нач.‏ امد Ф‏ رب العالین و العاقبة للمتقين الصلواة و السلام على 
л‏ خلقه محمد و آله و اصعابه امین راویلار انداغ روایت قیلورلارکم حضرة 
Хоб‏ مصطفی صلی )43 عليه وس دين انداغ نقل قیلب бю‏ پرواردکار Де‏ 
اون سکیز منک عالفی یراتماسدین ایلکاری لوح الحفوظنی یراتدی و انی سویوب 
حله alel‏ مقدم قیلدی = 


Кон.‏ 20 و حضرة محمد مصطفی صلی الله علیه و سل ننک و همه کذشته 


لارننگ Со‏ لار اول کثی Хоу,‏ و کوندوز همراه بولورلار اول کشیکه مدام 
مدد قیلغایلار تانکله قیامت کونی آحضرة Де‏ الله عليه و du‏ شفاعت قیلب 
داخل جنت مدار قیلغایلار ААЛ‏ الله تعالی و ينه ма‏ صلی الله عليه و سم 
ایدیلار که هر کر اوشده АЁ,‏ طاعت قیلسه بولاک оз‏ عمری بچنده قیلغان طاعت 
و عبادة لاری برلان برابر بولغای انشاء الله تعالی و з‏ بو bau‏ مومن اوشده 
یوریب اولسه بی سوال و بی حساب بپشت که کرکای ДАЛ‏ الله تعالی 


УААҮ оуРЛД يا ارحم‎ ЧСР معهم‎ КРЛ رب المالین و‎ 205 Кол. 
۲۳ اغوست نک ۲۵ حی کوننده سنهء عربیه ۱۲۹۹ حی یلده ماه شوال ننک‎ ол 


Я‏ یومنده کتبه ملا نوغای مسافر لاجل قزاق آرغن مازین اوتاغیل 


об که‎ мї من‎ ея * فغ طم درام‎ а А 
يازدم یادکار اولاق اوچون * اوقوغانلار کوب دعا قیلماق اوچون‎ js 


Описание святых мест в Оше. Они связаны с именами пророков, 
сподвижников Пророка и других святых. Предания по характеру 
и, отчасти, по содержанию сходны с преданиями о городе Оше, 
опубликованными на узбексом языке в “Туркестанской туземной газете” 
за, 1885 г. и переведенными на русский язык Л. А. Зиминым. 

Кроме того, в начале ХХ в., выходившая в Оренбурге на тюркском 
языке газета "Вакт" (Время), опубликовала народную легенду об 
основании Оша (см: Ахилулла Хайрулла оглы. Город Ош). 
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Трактат начинаєтся с упоминания четырех городов: Байт ал-Макдис 
(Иерусалим), Мекки и Медины, Кудс ал-Халил (Хеврон) (л.6Ъ). 

Предания, относящиеся непосредственно к городу Ош, в списке 
начинаются с тадиса, согласно которому Мухаммад в ответ на вопрос 
сподвижников — ли земле какие о том что имеются либо благословенные 
(фадилатли) места, кроме Медины, Байт ал-Макдис, Мекки, сказал: 
“На востоке есть город, называют его Ош, и он есть лучший из 
городов” (лл. 6Ъ-7а). Город Ош также именуется “Хайр ал-булдан” (л. 
Та). Здесь же приведены предания: об Адаме и Хавва? (лл. 8Ь-да), 
о проведении канала в Ош по приказу царя и пророка Сулаймана 
(л. дар) и о знаменитой горе Татт-и Сулайман (л.10а): “ Хадрат- 
и Сулайман пайгамбар келиб Уш таттига тагтларини тикдилар 
”. Приведены множество хадисов с упоминанием достоинств Оша без 
иснада . Особое значение имеют рассказы об Ахмад-и Аркам и Ахмад-и 
Нарам (лл. 17а-18Ь), которые вместе с Хаджа Ахмадом Йасави входят 
в состав "одиннадцати Ахмадов". Культ "одиннадцати Ахмадов" сильно 
почитался в Центральной Азии среди населения, суфиев, особенно 
Йасавийа (л. 175). 

Описание рукописи в СВР, История, № 885, 

Др. сп.: Стори/Брегель, П, с. 1200; КИНА, № 1256, Миклухо-Маклай, 
Ш, № 455; Бабабеков, 5, № 2; Мугинов, № 22. 

Доп. лит.: Зимин, Мусульманское сказание, 
Ахилулла, Город Ош; Галицкий, Плоских. Старинньй Ош; 
Остроумов, Мусульманское сказание о городе Ош; 

Хасаний, Ош - Хайр ул-Билод. 


Вместе с: 


1. Йунус пайгамбарни тафар китаби (15-55). 


112 Инв. № 4120, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 6 ч. Турки, Фарси. ЦГМ УзССР, библиотека (без №). Переплет 
картонный, покрытый лаком коричневого цвета с тиснением: на обоих крышках — 
тисненый медальон (турандж) в виде ромба черного цвета с подвесками черного 
цвета, с растительным орнаментом; крышки обрамлены по краям линиями и 
штемпельным тиснением; корешок кожаный. Бумага кустарная кремового цвета, 
лощеная. 116 лл. + 1 форзац- и 5 нахзацлистов, лл. 50а-51а пустые. 16 х 9/11,5 х 
5,5 см. Количество строк разное. Кустоды. Наста‘лик. Некоторые диакритические 
знаки проставлены чернилами красного цвета. 
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Инв. № 4120/1 


Турки. 15-194. 9 строк. Некоторые диакритические знаки проставлены 
чернилами красного цвета. 


Кон.‏ 180-19 بو رساله شریفنی نینک )0 اسنادی و خاخت )0 و خاجت 
بسیار ایردی لیکن اوقوغوحی و تبوکوحی ایشتکوحی Є‏ ملال بولاغای دیب ختصر 


Полный список “первой” редакции с тем же началом (см. № 111). 
Описание рукописи в СВР, История, Х 887. 


Вместе с: 
2. Дучр-и кадат маа иснад (19а-315); 


3. Васийат-нама (32а-49Ь); 


4. Рисала-и бафанда. (см. М 175), 


сл 


‚ Кисса-и Хадрат-и Бурк-и Сармаст Вали (101Ь-113а); 


6. Дарурийат-и дини (113Ь-116а). 


113 Инв. № 9315, ИВРУз-1 


То же 


Сборньй том из 3 ч. Турки. Музей Ферганской обл. Хе 3925. Переплет 
современный, картонный. Бумага кустарная, лощеная, кремового цвета, потемневшая 
от времени. 68 лл. + 1 форзац- и 1 нахзацлиста. 17 х 10,5 см. Формат текста, 
количество строк разные. Кустоды. Наста‘лиж. Заглавия и имена красными 
чернилами. Рукопись реставрирована. 


Инв. № 9315/2 


Турки. 17а-26Ъ. 17 х 10, 5/12 х 7,5 см. 9 строк. Кустоды. Наста‘лак. Заглавия и 
имена красными чернилами. 
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Elia s 26ab Кон.‏ لار اولیالار و اصفیالار دعا قیلیب قوبقایلار و ينه نقل 
قیلیب تورورلار کم بر کیچه اوش ولایتی دا طاعت عبادت قیلسه وای انداغ 
بولغای کم ج و عمره (АЖ‏ ایلتورمیشدیک و لبیک اللهم LI‏ ایتمیش دیک بولغای 
مت 


Полный список “первой” редакции с тем же началом (см. № 111), но 
с небольшими изменениями в заключительной части. Название трактата, 
перед текстом: Фадилат-нама-и Уш ва карар-гат-и Сулайман. 


Вместе с: 


1. Муса-нама (1а-17а); 
3. Кисса-и Адтам сатаба (26Ъ-68Ъ). 


114” Инв. № 4286, ИВРУз-2 


То же 


Сборньй том из 9 ч.Турки. Переплет картонный, покрытый лаком зеленого 
цвета с тиснением, лаковое покрытие довольно сильно потерто. Бумага кустарная, 
кремового цвета. Список в плохом состоянии, из-за слипшихся листов невозможно 
установить пагинацию. 440 лл. 45 х 30 см. Формат текста, количество строк разные. 
Кустоды. Настачик. Заглавия и имена выписаны красными чернилами. Сборник 
переписан в 1295/1878-79 г. (л. 406Ъ). 


Инв. № 7 


Турки. 395Ъ-397а. 45 х 30/38 х 22 см. 25 строк. Кустоды. Наста‘лик. Заглавия и 
имена написаны красными чернилами. 


Кон.‏ 0 و ينه «в‏ مینک عالیملار С)‏ و نیچه مینک اولیالار اوش بریدین 


تورغایلار هر کم اوش owg‏ بر کون عبادت قیلسه کویا عمرنی طاعت Jy‏ 
اوتکارکاندیک Дар‏ مت تمت ۱۲۹۵ 


4 
Полный список "первой" редакции с тем же началом (см. № 111). 
Название перед текстом: Фадилат-нама-и Уш ва карар-гат-и Сулайман. 
Вместе с: 
1. Навадир ал-мифадж |тарджама| (пагинация не установлена); 
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2. Шарт-и ‹ака’ид (фарси) (пагинация не установлена); 


3. Ço АЛЛАХ-ЙАР. Маслак ал-муттакин (пагинация не 
установлена); 


4. МУХАММАД Б. АХМАД АЗ-ЗАХИД. Таргиб ас-салат (начало) 
(262-315а); 


5. СУФИ АЛЛАХ-ЙАР. Сабат ал-аджизин (315Ь-393а); 
6. Маджмуч дар тафиф-и Сарйам (см. № 148); 


8. МУХАММАД Б. АХМАД АЗ-ЗАХИД. Таргиб ас-салат (окончание) 
(407-419); 
9. ХВАДЖА АХМАД ЙАСАВИ. Хикмат, фрагмент (4195-4405). 


Ш. 3. 


115 Инв. № 12666/3, ИВРУз-1 


То же 


Турки. 195Ъ-200Ъ. Общее кодикологическое описание см. № 140. 26,5 х 16/20 х 
10 см. 15 строк. Крупный размашистый настачик. 


Han‏ 1950 بو رساله خیر البلدان کم اوش بیانیده در М‏ اخبار 
انداغ روایت قیلیب دورلار که الله تعالی یر یوزیده اوج شهر بنا قیلدی 


Кон.‏ 20% ينه هر کم بو رساله نی اوزی برله توتسه yo‏ و آخرتی آباد 
بولغای جان اجیفیدین و کور عذابیدین و قیامت نینک شدتیدین امان بولوب З‏ 
عذاب و ی حساب بپشت غه بارغای و هچ الی و کلفتی هم بو دنیاده و هم 
آخرتده کورمکای لبیک الهم لبیک ایتمیش بولغای 


اصصابه امعین تمت 


Данное изложение по сюжету не отличается от предыдушего, если 
не считать небольшие расхождения в начале. Условно можно назвать 
“второй” редакцией. 

Описание рукописи в СВР, История, № 884. 


Ш. 3. 


№ 116 


116 Инв. № 4060, ИВРУз-1 


То же 


Турки. ТНБ, № 1770. Переплет современный картонный. Бумага фабричная, 
мелованная с маркой № 7. Нет конца. 32 лл. + 1 форзац- и 1 нахзацлиста. 
17 х 11, 5/13 х 7,5 см. 7 строк. Кустоды. Наста‹лик. Заглавия написаны чернилами 
голубого цвета. 


Переписчик : ‘çam ад-дин Хваджа б. Наср ад-дин Хваджа (л. la). Данная 
рукопись была переписана по приказу Наливкина (Наливкин тура) неким “Исам ад- 
дин Хваджа Наср ад-дин хваджа угли. Последний сообщает, что Наливкин учил в 
русских школах (Урусийа мактаб-тана) мусульманских детей (л. 1а). 

В. П. Наливкин (15.06.1852-20.01.1918) — историк, востоковед, педагог. В 1885 
году в Ташкенте преподавал в школах русский и узбекский языки. 
هر کم سه نی حاجتی بولسه اولعزیزنی زیارت قیلیب خداوند‎ 32а Кон. 

تعالی درکاهیدین طلب قیلسه دعاسی اجابت بولوب مرادیغه یتار 


Неполный список “второй” редакции с тем же началом (см. № 115). 
Описание рукописи в СВР, История, № 888. 
Ш. З. 


є, 


117 Инв. М» 4188/9, ИВРУз-1 


То же 


Турки. 1570-2062: Общее кодикологическое описание см. № 127. 15,5 х 9/7,2 х 
4, 8 см. 7 строк. Наста‘лик. Кустоды. Начала рассказов написаны киноварью. 


رسوله ле‏ و آله و اصابه احمعین عمران خاص آتلیق بر صصابه بار ایردیلار انداغ 
بر کون مسحد مبارک ده се‏ همنشین لار برله اولتورو ب ایردیلار ۳۹ ولایت 
لاردین حکایت قیلور ایردیلار 


Кон.‏ 2050-206 اسنادی و بسیار ایردی „ше‏ قیلدوک و تا این ایتکوچیکا و 
ایشتکوحی و اوقوغوجیلارا ملال و کسال کیلماسون دیب اکر بو عزیزلارنی برارته 
سیکا شک کیلتورسه قباحت Му‏ نعوذ C) Ф‏ من СУМОМ‏ 

+ 


Данный список имеет некоторые расхождения в начале и конце по 
сравнению со списком № 115. 
Описание рукописи в СВР, История, № 886. 
Ш. 3. 
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118 Инв. № 3808, ИВРУз-1 


Сборный том из 14 ч. Фарсй, турки. Переплет картонный зеленого цвета, 
лаковое покрытие с тиснениями, подвески без надписей. Бумага кустарная, светло- 
кремового цвета. Корешок кожаный без язычков (латтак). 323 лл. + 3 форзац- и 
3 нахзацлистов. 24 х 14 см. Формат текстов и количество строк разные. Кустоды 
нерегулярны. Почерк — разнообразные виды наста‘лика. Даты переписки: 1237- 
1291/1821-1875 гг. Переписано по крайней мере четырьмя персонами, из которых 
только один оставил свое имя: 

Гани Хваджа валад-и Хайр Аллах Хваджа Свое имя он записал в колофоне одного 
из произведений (л. 255Ь), которое составлено Дуст МУХАММАД ФАЛИЗКАРОМ и 
представляет собой наиболее ранний вариант биографии Махдум-и Азама (ум. в 
949/1542 г.; об этой биографии см. Babadjanov, Biographies, р. 3). 

Пометка владельца: 


قاری ملا عباد D‏ ابن Ай‏ مخدوم بیک 
Инв. № 3808/7‏ 


Турки. 230Ъ-237а. 24 х 14/16, 5 х 10 см. 15 строк. Кустоды. Настачий. Некоторые 
слова (первых двух произведений рукописи) надчеркнуты красными линиями и 
росчерками. Переписано в 1253/1837-38 г. Переписчик: 

Гани Хваджа валад-и Хайр Аллах Хваджа 


Очевидно, извлечения с переводом из различных муджаддидийских 
произведений, выполненные каким-то муршидом для своих учеников. 


Лата?иф-и ‹ашара / Рисала дар (ме رساله در‎ / өд» لطائف‎ 
тарик-и Шайх Ахмад Сирхинди اد سرهندی‎ г 


Нач.‏ 230 طریقی که آحضرت эде‏ الف В‏ شیخ АР‏ سرهندی قدس 
سره و نفعنا برکاته СЛ‏ سلوکلاریگا خصوص دور E‏ 


26 بولغیل تا مقصدغه‎ аль روح‎ ly ای طالب صادق بو‎ 2 Кон. 
یتیکای )0 سین‎ 


Кол.‏ 0 و الله (е!‏ بالصواب تمت الکتاب بعون AI‏ الوهاب سنة 
۱۳۹۳ 


Трактат посвящен пояснению особенностей мистического Пути 
Муджаддидийа и технике ритуала. Согласно этой теории, человек, 
как сочетание физической и духовной субстанций, состоит из десяти 
частей (джуз›), которые называются Латайф-и ‘шара, т.е. десять 
утонченных субстанций (subtle substances), или субтильных тел (subtle 
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bodies). Первые пять принадлежат сотворенному миру («лам-и талк) 
и состоят из низменной плотской души (нафс) и четырех основных 
элементов (чунсур: земля, воздух, вода, огонь). Другие пять латоиф — 
из мира господства духовного («лам-и амр): калб (физическое сердце), 
рут (душа), сирр (таинство), тафи (сокрытое) и атфа (совершенно 
сокрытое). Каждая из этих пяти латифа соотнесена с определенными 
частями человеческого тела (калб — под левым соском, сирр над, рут 
— под правым соском, тафи над, атфа — в центре груди). Считается, 
что духовная и мысленная концентрация (таваджжут) на этих 
пяти латФиф позволяет улавливать зманацию света божественной 
энергии (файд). При этом следует закрыть глаза, затаить дыхание, 
плотно прижать язык к небу и мысленно повторять “Аллат”. Далее 
подробно описаны порядок и техника концентрации на каждой латифа, 
их божественные качества, особенности появляющихся ощущений 
и соответствующая им цветовая гамма и условные сферы Сущего 
(дФира-и имкан), имена пророков (Адам, Ибрахим, Муса, «Иса и 
Мухаммад), “которые ступают по этим областям (=лата’иф)”, какой 
степени духовного совершенства (макам) достигает путник (салик) 
в каждой из латифа и тп. Эти упражнения приводят к тому, что 
физическая, низменная субстанция нафс (из первых пяти латоиф) 
обретает состояние спокойствия (ан-нафс ал-мутмачинна) и переходит 
в положение полного удовлетворения (макам-и рида»). 
JIar.: Rizvi, П, рр. 257-258; Bühler, Sufi Heirs, рр. 102-110. 
Доп. лит.: Babadjanov, Biographies, рр. 3-8. 


Вместе с: 


1. [Мутафаррикат-и мунтатаба]. Сборник представляет фрагменты 
разных произведений с отрывками о зикре. Каждый отрывок 
озаглавлен отдельно. Например: 


من مقامات حضرت خواجه احرار؛ در بیان عشر 


2. АБД АР-РАХМАН ДЖАМИ. Ламайт ал-атам (глава из 
произведения Нафатат ал-унс) (685-815); 


3. МУХАММАД-МУСА Б. ХвАДЖА СА ДАХБИДИ. Зубдат ал-гакФик 
(83Ь-161Ь); 


4. Он же. Навадир ал-арифин (162Ь-219а); 
5. [Рисала-и зикр] (219Ь-230Ь); 


7. Дуст-МУХАММАД ФАЛИЗКАР. Танбих ад-даллин ва-л-мудиллин 
(237b-255b); 


8. МУХАММАД-Амин ЗАХИД. Тугфат ал-атй р (258a-286b); 
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9. Рисала дар байан-и «шик (289а-304а); 
10. Рисала-и Каландарийа (304Ъ-305а); 
11. Рисала дар байан-и сурат-и факир (305Ь-312а); 
12. Адаб-и тарикат-и Хваджа Атмад Йасави (312Ь-3165); 
13. Рисала дар кавачид-и тарикат (3165-3225); 
14. Хутба-и чд-и Рамадан (223a). 


На форзац- и нахзацлистах имеются памятные записки о полученных 
за аренду или данных в долг разньх сумм денег (танга), рецепты 
снадобий, духа? против болезней (например, заговор против кожной 


болезни ришта). 
Б.Б. 


119 Инв. № 1735, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 6 ч. Турки, фарси. Ранее хранилась в TIIB, № 7262; 
САГБ, № 64613; ГПБ, № 1735. Переплет картонный с лаковым покрытием 
темнозеленого цвета, украшенньй тиснениями и медальонами. Бумага кустарная, 
неглянцевая, желтоватого оттенка (по-видимому, кокандская). 110 лл. + 3 форзац- и 
2 нахзацлистов. 25 х 14,5 см. Формат текстов и количество строк разные. Кустоды. 
Разные виды наста‘лика. Названия глав в некоторых произведениях написаны 
красными чернилами. Переписчик и место переписки установлены только для первых 
двух произведений (см. ниже). Рукопись переписана по крайней мере тремя лицами. 
Переписчик оставил свое имя в конце третьего произведения (л. 69Ъ) в этой же 
рукописи: 

Хваджа ‘Азим ибн Хваджа Ибрахим 

В колофоне этого же (третьего) произведения отмечены место и дата переписки: 
мадраса Кади-калан в местечке Кур-авул города Маргинан (совр. Маргилан), 20-го 
рамадана 1240/08.05.1825 г. Сведений о прежних владельцах нет. 


Инв. № 1735/1 


Турки; 1Ъ-ТЬ. 25 х 14, 5/18 x 10 см. 17 строк. Кустоды. Настачих. Коранические 
фрагменты и тадисы надчеркнуты красными чернилами. Есть поправки, внесенные 
рукой читателя. 


Начало и конец такие же, как в предыдущем списке. 


са 0 Кол. 


Содержание схоже с прежним списком. 
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Вместе с: 

ВАЛИ МУЛУК-ШАХ (!) КАДИРИ. [Рисала ...| (ТЬ-43Ь); 
НИЗАМ АД-ДИН .... Тутфат ал-матдин (43Ь-63Ь); 
Рисдла-и суфийа (дар тарик-и зикр) (64а- 695); 


АХМАД Руми. Хакфик ад-дакгик (фрагмент) (70а-102Ы), 


с лою о» м 


ЛутФ АЛЛАХ НАСАФИ. Фикт ал-Кайдани (комментарий) (103Ь- 
110b). 


Б.Б. 


120 Инв. № 2822/5, ИВРУз-1 


То же 


Турки. 2255-228Ы. 29 х 25/18 х 16 см. 19 строк. Общие кодикологические 
данные рукописи см. Хе 107. Бумага бухарская, кремового цвета, плотная. Кустоды. 
Наста‘лик. В тексте оставлены лакуны, в которые должны были быть вписаны 
коранические фрагменты и термины, по-видимому, красным. Переписчик неизвестен; 
место переписки, видимо, Бухара. 


Начало произведения схоже с предыдущими списками. 


لیغ بولغیل تا مقصدغه تنراق یتکای سین 


УР ارحم‎ Сб”, آمين و رب العالین‎ 0 Кол. 


Текст имеет лишь незначительные расхождения с предыдушими 
списками (в основ в стилистических оборотах и фонетике). 
О других произведениях в списке см. № 107. 
Б.Б. 


121 Инв. № 8937, ИВР Уз-—1 


То же 


Сборный том из 10 ч. Турк, фарси, «раби. ГПБ (7), № 4151. Переплет 
темнозеленого цвета и лаковым покрытием; тиснения с подвесками; края крышек 
повреждены. Бумага кустарная, темно-кремового цвета, плотной структуры, без 
лощения. 202 лл. + 2 форзац- и 2 нахзацлиста. 25,5 х 14,5 см. Формат текстов 
и количество строк в произведениях разные. Между произведениями оставлены 
лакуны, иногда значительные (128а-1305). Кустоды нерегулярны. Наста‘лих (разные 
виды): первые три одним переписчиком, остальные разными. Пометка владельца (л. 
49а): 
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ыг ان کتاب دملا‎ 
Инв. № 8937 4 
Турки. 1462-15390. 25,5 х 14,5/17 х 8 см. 17 строк. Кустоды. Настаєлик. 


Коранические фразы надчеркнуты красным. Переписчик и место переписки не 
указаны. 


Начало и конец совпадают с вышеописанными списками. 


Содержание соответствует вышеописанным спискам. Отмечены лишь 
фонетические различия. 


Вместе с: 


1. СУФИ АЛЛАХ-ЙАР Б. АЛЛАХ-Кули. Сабат ал-аджизин (1а-425); 
2. Дастан-и падишат-и Бадахшан (фрагмент) (46a-47a); 


3. СУФИ АЛЛАХ-ЙАР Б. АЛЛАХ-КулИи. Сирадж ал-аджизин 
(манзума) (495-1065); 


4. Насаб-нама-и Хваджа ‹Абд ал-Халик Гидждувани (1075); 
5. Маджмуат ал-аткам (Аткам дар илм-и нуджум) (1085-1245); 
6. [Даф<и дард-та-и бадан] (127ађ); 
7. [Рисала-и тибб] (131а-143Ь); 
8. [Фал-нама] (144а-145Ь); 
10. ШАХ СИДДИК АЛ-КАДИРИ (154а-202Ь). 
Б.Б. 


122 Инв. № 10965, ИВРУЗ-1 


То же 


Сборный том из 5 ч. Турки, фарси. Бухара, музей, № 756. Переплет 
реставрированный, современный. Бумага кустарная, кремового цвета, лощеная. 39 
лл. + 2 форзац- и 2 нахзацлиста. 25,5 х 15/18,5 х9, 5 см. 17 строк. Кустоды. Это и два 
следующих произведения переписаны одной рукой. Наста‘лик. Места переписки не 
обозначены. Дата переписки (1266/1849-50 г.) указана только в колофонах последних 
трех произведений сборника. 
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Инв. М» 10965/1 


Турки. 2Ь-8Ь. 25,5 х 15/18, 5 х 9, 5 см. 17 строк. Кустоды. Настачик. Переписчик 
и место переписки не указаны. Переписано не позднее 1266/1849-50 г. 


Начало и конец совпадают с прежними описаниями. Содержание 
также совпадает с описанными выше экземплярами. 


Вместе с: 


2. Рисала-и Накшбандийа (см. Ethé, № 1357; СВР, II, № 1803; 
Тагирджанов, с. 313) (8Ь-19а); 


3. [Дар байан-и йаздат калима] (19Ъ-22Ъ); 
4. Хикайат-и Адам ва Иблис (23Ь-З1а); 
5. Хикайат-и муш ва гурба (31а-39Ь). 


Б.Б. 


є 


123 Инв. № 2249, ИВРУз-2 


То же 


Сборный том из 15 ч. Фарси, «раби, турки. ГПБ (без инв. №). Переплет 
картонный, крышки покрыты лаком, цвет — темнозеленый; медальон с подвесками, 
украшенными орнаментом, без надписей; корешок кожаный, темно-коричневого 
цвета, с язычками (латтак). Бумага кустарная, темно-кремового цвета, лощеная. 
193 лл. + 3 нахзацлиста. 26 х 14,5 см. Формат текстов и количество строк разные. 
Кустоды. Произведения переписаны разными видами почерка наста‘лик. Даты 
переписок не указаны. Из всех переписчиков (а их по крайней мере четверо) только 
один оставил свое имя (1335): | 

Мулла Рустам Хваджа ишан б. Хаким Хваджа ишан Кани-бадами 

Печать (л. 11Ь): 

قاری ملا عابد ۰ ۱۳۲۴ 
Записи владельцев:‏ 


- سید (в‏ خان بن بنت میرزا علی خان بن میرزا قاسم С)‏ قاری (1а)‏ 
- ملا حسین آخوند ды‏ لیک O‏ - این تابع بیش عریق ۴ (а)‏ 


Инв. № 2249/6 
В ККСП определено неверно как 2249/3; № 527. 
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Турки. 1145-1225. 26 x 14, 5/16 x 7 см. 17 строк. Кустоды. Наста‘лик. Переписчик 
и место переписки не указаны. 


Содержание, начало и конец совпадают с вышеописанным 
экземпляром. 


Вместе с: 


1. [Дар байан-и аткам-и даваздах сал] (1а-95); 


2. Хатм-и тадрат-и Хаджа ‘A60 ал- Халик Гидждувани ва тадрат-и 
Хваджа Бата? ад-дин (10Ъ-Па); 


. [Хабар-ха] (11а-146); 


. [Дар байан-и аламат-и ник руз-та-и тафта] (15а-Ъ); 


3 
4 
5. Тарик-и Хатм-и Хваджа (155-113Ы), 
7. Дар байан-и ичтикадат (122а-127а); 

8. Хикайат-и Аристаталис (аз Зафар-нама) (12Та-1305); 
9. [Сирр ал-туруф] (130Ь-133Ь); 

10. Дар байан-и имамат ва шараит-и ан (1335-1370); 

11. [Ривайатлар] (1376-1495); 

12. Тарйка-и татм-и Хадрат-и Гаус ал-Азам (149Б-150Ь); 
13. Рисала-и нур (2) (150Ь-175а); 

14. Тафсир ал-Фатита ва сурат ал-Малик (1765-1915), 


15. Куват ал-асма? ал-тусна (192а-193а). 


Кроме того, на последнем нахзацлисте имеется несколько записей о 
сданной в аренду (иджара) недвижимости, например, вакфную лавку 
(дуккан-и вакф) за пять золотых (тила) без указания срока. 


124 Инв. № 3272, ИВРУз-2 


То же 


Сборный том из 5 ч. Араби, турки. Ташкент, ГПБ, № 2436. Переплет картонный, 
без тиснений; корешок кожаный. Бумага кустарная, плотной структуры, нелощенная. 
Обклад сильно потерт, покороблен от сырости, хотя бумага и текст в хорошем 
состоянии. 212 лл. + 2 форзац- и 1 нахзацлиста; 20 х 13 см. Формат текстов и 
количество строк разные. Кустоды. Первая часть (1Ь-142Ь) — наст, остальные — 
настачиїк. Переписчики не указаны. Судя по палеографии, рукопись переписывалась 
в пределах ХІХ в. 
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Инв. № 3272/2 


Турки. 164а-178Ь (в ККСП указано неточно, оп. 1887). Бумага кустарная, плотной 
структуры, нелощеная, сохранность хорошая; 20 х 13/14, 5 х 7, 5 см. 15 строк. Кустоды. 
Настачих. Переписчик и место переписки неизвестны. 


Начало и конец совпадают с приведенными выше описаниями. 


Вместе с: 


1. Шарт-и фарФид (не закончено) (15-1425); 
143а — 164а — не заполнено; 


3. Хадрат Шайт ‘A60 ал-Кадир Джилани таккида ривайатлар 
(1785-1955), 


4. Байан-и тавасс-и Калимат-и Аллат (196a — 206a); 
5. Хавасс-и исм-и читил (2075-2125). 
Б.Б. 


125 Инв. № 4176, ИВРУз-1 


Сборный том из 6 ч. Турки, «раби, фарси. ГПБ № 4176. Переплет картонный, 
бордового цвета, на крышках медальоны с подвесками, угловые виньетки и картуши 
темно-зеленого цвета с растительным узором, рамки из прямых тисненых линий 
и бордюры в виде цепочки из 5-образных завитков, форзацы оклеены мраморной 
бумагой (абри); корешок кожаный, темно-зеленого цвета. Бумага европейская, 
отчасти, тетрадная, разных сортов и цветов (кремовый, желтый, голубой, сиреневый, 
оранжевый). На правой крышке переплета легкие царапины, в начале и конце, а 
также, после лл. (по сушествуюшей фолиации, которая начинается с цифры 2) 96, 
135 и 167 - обрывки вырванных листов; имеются надорванные листы (лл. 2-8, 81, 178). 
201 лл.; лл. 82а, 83Ь-84а, 945, 96b, 1682, 172a, 180а — пустые; европейская фолиация не 
учитывает лакун; на лл. 82-96 имеется восточная постраничная пагинация, местами 
утраченная вместе с вырезанными верхними краями листов. 20 х 12,5 см. Размеры 
текста и количество строк разные. Кустоды нерегулярные. Сулс, наст, наста‘лик. 
Текст первой и третьей частей обрамлен двумя рамками из черных, красных, голубых 
и золотых линий, а поля обведены красными линиями. Части 3, 5 и 6 вшиты в 
рукопись позднее и не имеют художественного оформления. Первая часть переписана 
в 1308/1890-91 г. 


Инв. № 4176/3 
Турки, фарси. 482Ь-9ба. Текст написан во весь лист, местами наклонно, 


фиолетовыми чернилами европейского производства. Наста‘лик. Автограф - 
черновик составителя. 


Шаджара-и Падшах Хубан / عباسیه‎ В / پادشاه خوبان‎ $ >” 
Шаджара-и «Аббасийа 
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Начало до басмалы: 
پادشاه خوبان خلیفه روم که از احفاد و اولاد عباسیه‎ о“ 825 Нач. 
بو ذاتدن خواجه طاهر‎ oyy C) فادشاه‎ ЭЭР میباشند بو ذات روم‎ 
7 نام لیک بر اوغول وجودغه کیلغان ایکان لار‎ 


Начало после басмалы: 
المد لله رب العالین و الصلوة و السلام على محمد و اله و‎ 84b Нач. 
و صلوة سونکیندن بو جره عباسیه نی انداغ بیان‎ АР اصابه اهعین و بعده‎ 
> قیلنیب دورکم فادشاه خوبان نیک نسب لاری‎ 


Iba Кон.‏ مذکور صدیق خواجه О‏ مزارلاری جناب ابراهم خواجه 
ایشان خواجم دعلکه (دییلمکه ؟) مشهورمزارلاریده یاتکان Мо‏ 


Составитель неизвестен. Составлена в 1339/1920-21 г. (л. 82а), 
судя по всему, в Намангане. Генеалогия наманганских  азаджа, 
восходящаяся к мифическому правителю Рума ; последний, как 
утверждаєт составитель, был из потомков “Аббаса -- дяди пророка 
Мухаммада. Значительное место в начале отводится сыну Хубана 
— Хваджа Тахир, прозванному Баба Чин, и приводится отрывок 
из сочинения Ламатат мин нафатат ал-кудс МУХАММАД ‘АЛИМА 
АЛ-“АЛАВИ, где рассказывается о его деяниях (л. 83a). Собственно 
генеалогия начинается с л. 84b. Основной фигурой этой генеалогии 
является Саййид Мухаммад-Закир - хаджа шайх ал-ислам Намангани 
(казнен вместе со своим сыном Сулайман-хаджа во время мятежа 
кипчаков в 1261/1845 г. предводителем последних Мусулман-кулом; 
см.: Набиев, История, с. 38; ВАДИХ включил его в свою антологию, 
где датой его смерти указан 1240/1824-25 г. (Вадих, Тухфат, сс. 114- 
116), что является, очевидно, ошибкой. Биография Мухаммад-Закир- 
хваджа содержится и в десятой главе петербургского списка Мир’ат 
ас-саликин МИРЗА МАКСУДА БУХАРИ: см. Тагирджанов, І, № 149, с. 
360; о сокращенной редакции труда см. здесь, № 27). Наш автор со 
ссылкой на сочинение Рисала-и ‘азизан МАДЖЗУБА НАМАНГАНИ (ХУШ 
в.) пишет, что Мухаммад-Закир - хаджа был последователем братства 
Накшбандийа (л. 95а-Ь, где приводится отрывок из Рисала-и ‘азизан, 
содержащий житие Саййид Мухаммад-Закира) Составитель генеалогии 
перечисляет по именам всех 12 сыновей и 3 дочерей Саййид Мухаммад- 
Закира, а затем потомков каждого из них, включая женщин; сообщается 
также, за кем последние были замужем. Автор, между прочим, замечает, 
что из-за своей неосведомленности он включил в родословие и женщин, 
что, оказывается, противоречило правилу составления генеалогий, и 
приносит извинения (л. 865). В некоторых случаях указываются даты 
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смерти (до 1338 /1919-20 г.) и места захоронений (Наманган, Андиджан, 
Хуканд) представителей зтого семейства. Например, из слов автора 
узнаем, что Баба-хан Тура “Надим” (о нем см. № 126; № 54) похоронен 
подле соборной мечети Намангана рядом с его отцом (л. 895). В конце 
родословия, после вышеупомянутого отрывка из Тазкира-и «азизан, 
автор перечисляет имена сыновей и внуков Маулана Мухаммад Ахунд 
Баба Дарвиша - наставника Саййид Мухаммад-Закира. Описываемый 
список представляет собой черновик автора; многие места оставлены 
пустьми, вероятно, для дальнейшего заполнения. На полях и между 
строками сделаны дополнения и пояснения. 


Вместе с: 


1. САЙЙИД «Али Б. ШИХАБ АЛ-ХАМАДАНИ. Аурад-и фаттийа с 
разными сурами (2а- 795); 


2. Каллиграфические образцы различных почерков (795-815); 


4. АБУ «АБДАЛЛАХ МУХАММАД Б. СУЛАЙМАН АЛ-ДЖАЗУЛИ. 
Далфил ал-тайрат (9Та-167Ы), 


5. Разные стихи, часть которых подписана ЙАХИА (168Ь-1795); 
6. Мараси дар такк-и Баба-тан Надим ва мактубат (см. № 126). 
Н.Т, 


126 Инв. № 4176/6, ИВРУз-1 


Турки, фарси, «араби. 1812-2020. 14 х 9 см. 9 строк. Общее описание см. № 125. 
[Мараси дар хакк-и Баба-хан در 3 باباخان نادم و‎ Я | г) 
Надим ва мактубат| کته بات)‎ 


زبدة الصاحین ذوالناقب و القاعر قدوة ДОМ‏ سید السادات і‏ السات رشید 
المؤمنين شفیق السلمین حضرت уй‏ خان توره " 


2025 Кон. 


در حضرت А‏ ادب باید بود * تا جان بای است در طلب باید بود 
کر هر دم هزار آب Шә‏ بکثی * هم باید کرد Маз‏ لب باید بود 


202b Кол.‏ تت بعون Al‏ 331 البین 
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مشو غر بعلم عمل که شد ابلیس * بدین سب j‏ در KL‏ عزت. دور 
Авторы злегий:‏ 


1. ЙАХИА-хАН ТУРА Б. ХЗАДЖА ФАЙДИ; как явствует из указанного 
родословия, он приходился покойному племянником. 


2. ЙУЛДАШ ТУРА-БАЙ УГЛИ по прозванию ДАМУЛЛА ХИЛВАТИ 
(1277-1343/1861-1924) -- узбекский позт из Намангана. 


3. АБУ САИД ДЖИЛАНИ АН-НАКШБАНДИ АЛ-КАДИРИ. 


Составитель неизвестен. 

Труд содержит три элегии (марсийа) по поводу кончины 
небезызвестного наманганского поэта БАБА-ХАН "ТУРА, носившего 
литературный псевдоним "НАдим" (1260-1328/1844-1910 гг.; о нем 
см. Халилбеков, Жизнь и творчество), а также два письма. Согласно 
вышеописанной генеалогии (см. № 125), НАДИМ происходил из 
крупного и влиятельного рода наманганских хваджа и был потомком 
накшбандийского шайта Саййид Мухаммад-Закир шайх ал-ислам 
Намангани. Там же сообщается, что он был похоронен подле соборной 
мечети Намангана рядом со своим отцом Улуг-хан Тура шайх ал-ислам; 
датой смерти НАДИМА в первой элегии указан 1328/1910 г. (л. 184Ъ). 
Первая (лл. 181а-184Ь) и вторая (лл. 185а-188а) элегии на узбекском 
языке, а третья (лл. 1885-1906) — на арабском. Всем трем элегиям 
предпосланы небольшие предисловия составителя на персидском или 
арабском языках, а в послесловии в качестве даты окончания указан 
месяц шафан 1328/ август-сентябрь 1910 г. Далее следуют ответные 
письма БАБА-ХАН ТУРА НАДИМ и Йахйа-хана к Абу Са'йду ал- 
Джилани. Большую часть письма БАБА-ХАНА ТУРА, датированного 
1326/1908 годом, занимает маснави (лл. 194а-198Ь), а сохранившаяся 
часть второго письма почти целиком написана в стихотворной форме. 
НЕ. 


127 Инв. № 4188, ИВРУз-1 


Сборный том из 21 ч. Турки. Переплет картонный с кожаным корешком и 
клапаном, покрытый лаком, цвет темно-красный; на обоих крышках ромбовидный 
медальон с подвесками красного цвета, с растительным орнаментом; крышки 
обрамлены по краям линиями и штемпельным тиснением. Бумага кустарная, 
кремового цвета. 345 лл.; лл. 205-22а, 120, 248Ь-250Ь, 251b пустые. 15, 5х9 см. Формат 
текста, количество строк разные. Кустоды. Наста‘лик. Начала рассказов написаны 
киноварью. Текст 21-й части местами поврежден от пятен; в конце рукописи другими 
чернилами записано имя (л. 345Ъ). 


ملا عبد ОР)‏ 
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Инв. № 4188/1 


Турка. 15-20а. 15,5 х 9/7,2 х 4,8 см. 7 строк. Наста‘лик. Кустоды. Начала 
рассказов написаны киноварью. 


Рисала-и Ишхидж баб/Хавасс- ЭРЛЭГ хай سال‎ 
и Исхидж баб ы с тн с - 


رسوله محمد و آله و اصابه احمعین В‏ راوی لار اندغ روایت قیلیب دورلارکم 
آحضرت پیغمبری عاصیان امّت و پشت پناه 8 


Кон.‏ »190-20 و ينه Sy‏ هر بنده مؤمن نی قربی بولسه اول رباط غه بارغان 
لارغه طعام برسه خدای تعالی Во‏ و آخریتنی уулаа‏ قیلغای بسیار لطف عنایت 
لار نصیب ایتکای انشاء الله تعالی ом!‏ و رب العالین و РОЇ‏ معهم بر يا 
ارحم الراحمين es‏ 


Сочинение излагает народные легенды о святом месте, находящемся 
в верховьях реки Чаткал в горах Тянь-Шань. Оно связано с 
культом Йшхидж баба или пророка Идриса. Святыми считаются 
странноприимный дом (рибат) и речка. В рассказе приводятся тадисы 
(скорее всего подложные), потверждаюшие “святость” этих мест (л. 3b). 

Верующим, особено суфиям (л. 19а) предписывается совершить 
омовение в речке Дашан, совершить зийарат к рибату, прочитать 
2 раката молитвы в нем. Это приравнено 70 паломничествам в 
Мекку (таджж). Культ Исхидж баба связан с культом мученика 
за веру (шатад). Приводится рассказ о путешествии в небо пророка. 
Мухаммада (мифадж). Он видел в раю замок с необыкновенным 
деревом, на котором были несколько тысячей соловьев, и он спросил 
ангела Джабрагила о них. Тот ответил, что эти соловьи — души 
погибших мусульман (шатид булганлар) в городе Истидж баб. 

В каталоге А. М. Мугинова данное сочинение названо “Рисала-и 
Идрис пайгамбар”. 

Описание рукописи в СВР, История, № 890. 

Др. сп.: Мугинов, № 197. Лит.: DeWeese, Sacred History, рр. 245-295. 


Вместе с: 
2. Дуф-и xana ал-арш (225-31а), 
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. Нур-нама (31а-68); 
. Дуч-и кадат (68-91Ь); 
. Дучр-и аджФиб ал-истигфар (92а-1045); 


. Салават-и кабир (108а-133Ы), 


чоо л خط‎ со 


. Ду-и матр-и набут (1345-1475); 
8. Дучі-и базубанд (148а-155а); 
10. Уш шатрӣнӣнг рисаласи (155-205а); 
11. Дуа?-и мунаджат-нама (206а-217а); 
12. Хутба-и Адам, «лайти ас-салам (2176-2235); 
13. ДуФ-и матлукат-нама (224а-227Ы), 
14. Ду-и бузург-нама (22Та-230Ь); 
15. Ду‹а>-и джаваб-нама (231а-232а); 
16. Ду>-и ‘атд-нама (22Ь-240а); 
17. Дучи-и над-и «Али (240а-248а); 
18. Дуа?-и мифадж-нама (251а-268Ы), 
19. Дуа?-и тадж-нама (2685-281а); 
20. Кисса-и Хадрат-и Бурк-и Сармаст Вали (281а-305Ь); 
21. Рисала-и бафанда (см. № 174). 


128 Инв. М» 6444/5**, ИВРУз-1 


То же 


Турки. 535-62а. Общее описание см. № 155 25 х 14/18 x 11 см. 11 строк. Кустоды. 
Настачик. 


бда Кол.‏ تمت نمام تمت تم شد مام مت 


Сокращенная версия. Имеет некоторые расхождения в начале и 
конце по сравнению со списком № 4188/1. 
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В конце автор отмечает, что он сократил сочинение (муттасар 
килдик) (л. 62а). 
Ш. 3. 


129 Инв. № 5455, ИВР Уз-—1 


Сборный том из 4 ч. Турки, фарси, «араби. Ранее хранилась в ГИВ, 
№ 101. Переплет картонный, крышки с тиснением, цвет черный с красным и 
желтым ободками, лаковое покрытие; медальон с подвесками; в подвесках штамп 
переплетчика: 

ملا فيض الله صحاف 

Корешок кожаный с язычками (лагтак). Бумага бухарская, кремового цвета. 229 
лл. + 2 нахзац- и 2 форзацлиста. 25 х 15 см. Формат текста и количество строк разные. 
Кустоды нерегулярны. Наста‘лик. Переписчики не оставили своих имен и не указали 
места переписки. Последние три произведения переписаны одной рукой и дата их 
переписки, очевидно, соответствует той, которая указана в колофоне последнего (из 
этих трех) произведения — 1253/1837-38 г.; 

Пометки владельца (л. Та в легенде печати): 


مفتی محمد بن سید ملا طغای مراد 
Инв. № 1‏ 
СИ‏ 


Турки, фарси. 1а-ЗЪ. 25 х 15/21 x 9, 5 см. 17 строк (последняя страница написана 
наклонньми строками по диагонали листа). Бумага бухарская, кремового цвета. 
Кустоды. Настачиїк (по палеографии — примерно вторая пол. ХГХ в.). Переписчик 
неизвестен. 


Судя по стилю и манере изложения, рисала могла быть записана, 
владельцем рукописи, очевидно, участником йасавийской талка. 


[Султан ал-‹арифин зикри | ] [سلطان المارفین ذکری‎ 


Другое название, приведенное сразу после басмала: 


Рисала-и зикр-и Хадрати () سلطان‎ Ө! حضرق‎ БҮЛ”? 


المارفين Султан ал-‹арифин‏ 
Iy Ја Нач.‏ ذکر حضرتی سلطان العارین رحه ш‏ < بو تورور 


امیدی O‏ بیان قیلالوک کم = 
«Л 36 Кон.‏ البته زنهار ایتکای سیز البته غافل بوله گای ла‏ 
Колофон отсутствуєт.‏ 
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Приводится шесть видов зикра джатр, которые, по утверждению 
неизвестного автора, остались от Хзаджа Ахмада Йасави: 1 — Исм-и 
зат с формулой “Аллат; П — Исм-и сифат (или, по-другому, Исм-и 
Хайй), в котором наиболее предпочтительной считается формула Хайй- 
Ат, Хайй-Ат!; оба компонента представляют собой имена Бога: Хайй 
— Живой; Ат — (по версии автора) Могучий. Этот зикр произносится 
после полуденной молитвы; Ш — Ду сара с формулой Хайй-Хайй-й-Хуа- 
Аллат, Хайй-Хайй-й-Хуа-Аллат! Название этого зикра происходит от 
того, что при повторении формулы “в двух местах восклицают, словно 
тянут пилу” (арра тартадурлар); ТУ — Зикр-и ту. Формула Хуша-Хуша- 
Хуша-Аллат!, У — зикр-и Чайкун (букв. — Чечеточньй зикр). Формула 
— Хуша чакка, Хуша чакка ...! Здесь, видимо, имеется в виду зикр, 
сопровождаемый ударными инструментами, напоминающими чечетки; 
УГ — зикр-и Чатар-дарб с формулой Хайй- Ах-Ах-Ах, Хуша-Хайй- 
Ат-Ат-Ат, Хайй-Хуша-Аллат! Автор поясняет, что название (букв. — 
Четырехударный) этого типа зикра произошло от того, что в четыре 
фонемы формулы (какие не уточняется) произносятся "с ударом" , а 
в конце “подобно (звуку) пилы”. Далее автор приводит другие виды 
зикра (например, зикр-и кабутар), практикуемые “благородными” (зат- 
и шарифлар), кратко говорит о правилах и времени (обычно после 
намазов) произнесения некоторых названных им и иных формул духа». В 
конце рисала вся изложенная информация повторяется в более кратком 
виде. 

Произведение уникально. Оригинальность его определяется 
также тем, что в нем, насколько известно, впервые приводятся 
описания некоторых видов йасавийского зикра, вышедшие из-под пера, 
непосредственного участника этого ритуала. 


Вместе с: 


2. Бустан ал-мутиббин (см. № 11); 
3. /Фадилат-и татм-и Хваджа] (225аЪ); 
4. ‹Авд АЛЛАХ ИБН КАсих (!). ар-Рисала иттифак ал-кира? (225Ьь- 
229b). 
Б.Б. 


130 Инв. № 6132, ИВРУз-1 


Сборный том из 20 ч. Фарси, «раби. Переплет светлозеленьй, лакированное 
покрытие, медальон с подвесками, с узором; корешок кожаный, красного цвета, с 
язычками (латтак), в поле крышек тисненая рамка. Бумага кустарная, лощеная, 
темно-кремового цвета. Некоторые листы (112-114 и др.) слегка повреждены жучками 
и левая крышка оторвана от корешка; ббльшая часть листов до и после описанного 
ниже произведения слиплись и поэтому остались без пагинации. 309 лл. + 3 
нахзац- и 1 форзацлиста; 246-251, 264, 292 пустые. 23 х 14,5 см.. Формат текстов 
и количество строк разные. Кустоды. Произведения рукописи переписаны разными 


232 


№ 130 


стилями почерка наста‘лик по крайней мере семью переписчиками. Фрагменты 
Корана, некоторые имена надчеркнуты красным. Часть переписчиков оставили свои 
имена в колофонах некоторых произведений: 
Ахмад Хваджа ... (л. 222b); 
Мирза Мансур Самарканди (л. 262b); 
«Абд ал-Кабир Кашгари (л. 294Ъ) 
На л. 7Ь имеется оттиск печати (возможно, одного из владельцев) с легендой: 
ولی‎ рохе خواجه‎ ло مولانای )0 محمد بن سید سلطان‎ бе بادشاه‎ 
В конце произведения есть две приписки читателей, которые, как и следовало 
ожидать, ознакомились с ним в месяц рамадан (в разные годы): 
رمضان گذرانده شد الهی حرمت این‎ C) این نسخه شریف بنگاه ۲۲ (در سال) ۱۲۸۸ م‎ - ۱ 
" داد = کردن امین‎ од: عاجزرا بکرم و لطف‎ олу کلمات شریف‎ 
۱۲۹۰ رسید سنه‎ па: > رمضان از اول تا اخر دیده وقت‎ С) وقعه بنگاه ۲۸ م‎ - ۲ 
В ККСП (с. 162, 439) последняя дата была ошибочно принята за дату 
написания. 


Инв. № 6132/15 


Фарси. 174Ъ-190Ъ. 23 х 14,5/17,5 х 11 см. 19 строк. Кустоды. Наста‘лик. 
Фрагменты из Корана надчеркнуты красным, на полях красными же чернилами 
отмечены тематические разделы (байан-и силсила, байан-и намаз-и татаджжуд 
и др.). "ГПереписчик неизвестен, переписано не позднее месяца мутаррам 1274/ 
август-сентябрь 1857 г. видимо, в Хутталане или соседних областях, каковое 
предположение сделано на основе следующего наблюдения. В колофоне следующего 
произведения (Антар-и арбача) указано, что его переписка начата в Балджуване 
(юг совр. Таджикистана) в месяце мутаррам 1274, продолжена в селении Канкарт 
(с, 29) области Хутталан (л. 222b) и завершена в селении Каул-и суфийа قول صوفیه)‎ 
Бухара-?) в ханакат Мухаммад Йусуф шайха, из записей бывших владельцев (он же 
и переписчик одного из произведений) обнаружены подпись и печать (л. 2225) Ахмад 
Хваджа (нисба не разобрана; предположительно — ал-Пайканди). 


Об авторе известно только из его сочинения (17баб). Он получил 
иджаза у шайх Мухаммад ‹Абида (ум. в 1160/1747 г.). Силсила 
последнего приводится в таком виде: Мухаммад “Абид + шайх «Абд ал- 
Ахад + шайх Мухаммад Саид + Ахмад Сирхинди (ум. в 1034/1624 
г.) итд. 


Зикр-и | силсила-и | “алийа-и نقشبندیه‎ ide ذکر سلسله‎ 
Накшбандийа 


= این رساله ایست در ذکر سلسله عليه نقشبنښه‎ 0 Нач. 
1905 Кон. 


کوی توفیق سمادت در میان افکنده اند Ж‏ کس میدان در نمی PA)‏ سوارانزا چه شد 
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Как следует из содержания сочинения, основная цель автора 
— доказать преимущество и полную легитимность (с точки зрения 
нормативного ислама) тариката Накшбандийа, в часности, тихого 
(внутреннего) вида зикра, “священной силсила’, доходящей до 
самого Абу Бакр Сиддика (ум. в 634 г.). Преимущество этого 
братства он также видит в инициации: в отличии от других 


братств, где основное условие посвящения в братство — полное 
подчинение (мутабаат) мурида муршиду, накшбандийские шайги 
предпочитают путь  последовательного привлечения — джазба 


(174a; о джазба в более ранней накшбандийской литературе 
см. Meier, Zwei Abhandlungen, 5. 82, 213, 232, 247 и дальше; 
Хисматулин, Суфийская ритуальная практика, сс. 36-44). Автор 
утверждаєт, что в зтом тарикате всегда более предпочтителен был 
зикр тафи, а его адепть всегда избегали громкого зикра, ритуальных 
песнопений и танцев (джатр, сама, ракс) Причем сравнение этих 
ритуальных действий рассматривается в контексте дифференциации 
“Сулук-и батин” и “Сулук-и затир”. О приверженцах последнего 
говорится, что они, пытаясь остаться в пределах шариата, стараются 
открыто (затиран) подавить свои плотские желания (хава ва нафс) и 
очистить свое сердце от сомнительного и недозволенного. Однако, по 
замечанию автора, в этом деле часто нет конечного эффекта, ибо “тот, 
кто был нечестивцем, остался таковым, а кто (был) чистым, (тоже) 
остался таковым” (175а). Более эффективным автор считает “ Сулук-и 
батин” (т.е. приверженцев внутреннего, “тихого” зикра), в котором все 
стремление и старание неофита направляются на то, чтобы вывести 
из сердца все низменное через особые места в грудной клетке. Это 
делается с помощью “внутреннего” зикра, при котором очищаются 
шесть утонченных субстанций (латФиф) и в них вводятся атрибуты 
Абсолюта. Здесь автор ссылается на мнение Хваджа Ахрара (возможно, 
приписанное ему), который будто бы говорил, что на этом Пути и 
в наших намерениях “мы (=накшбандийцы) ограничиваемся шестью 
целями, т.е. шестью зикрами: султан, калб, рут, сирр, тафи, атфа; все 
это достаточно для внутреннего очищения (175аб). Затем подробно 
комментируются состояние и духовные переживания, появляющиеся во 
время завершения различных этапов на Пути, следование которому, по 
мнению автора, — есть возрождение пути сподвижников Пророка и их 
первых последователей. В следущем пассаже содержатся обоснования 
ночной молитвы (татаджжуд) со ссылками на Коран (57:17; 76:25 
и др.) и разъяснена ее практика (177а). Тут же приводятся правила 
регламентированных (рекомендованных в мазтабат) и дополнительных 
(принятых в тарикате) намазов (фард, суннат, нафл, намаз-и ашраф, 
намаз-и чашт), набор ду“, читаемых на пути в мечеть, при входе в 
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нее и т.д. (1775-1785). 

В следующем разделе приведена знаменитая " Васийат-нама" «АБД 
АЛ-ХАЛИКА ГИДЖДУВАНИ (ум. в 1180 или в 1120 г.) и процитированы 
известные 11 правил Хваджаган/Накшбандийа(туш дар дам, назар бар 
кадам и т.д.; 179Ь-182а). Давая собственный комментарий некоторым 
из этих правил, автор снова возвращается к сравнительному анализу 
двух упомянутых видов зикра. Здесь имеется ссылка на мнение Баха? ад- 
дина Накшбанда (ум. в 1389 г.), наставлявшего Йа‘куба Чархи по поводу 
зикра джатр. Основатель тариката будто бы говорил, что появление 
состояния мгновенных вспышек-озарений и ощущение присутствия Бога 
в сердце (заук ва тудури) можно добиться и при зикре джатр и при 
сама“ Однако, эти состояния недолговечны. Между тем, следуя правилу 
Накшбандийа, вукуф-и калби (остановка, на сердце, то есть постоянный 
контроль за осознанием в нем Бога) приводит к устойчивому состоянию 
джазба. Продолжая эту мысль, автор приходит к выводу о том, что 
Пророк повелел (amp карданд) зикр тафи, но не зикр джатр (лл. 182b- 
1835). 

Из всех видов зикра наиболее предпочтительным автор считает 
зикр ла, илата ...; техника его исполнения, способ рецитаций, ее 
достоинство перед другими формулами и др. — все это заимствовано 
из более ранней накшбандийской литературы (184а-186а). Собственно 
эта формула толкуется в соответствии с целями зикра, духовного 
очищения и т.п. (лл. 18ба-187а). Далее (л. 187а) пересказано известное 
муджаддидийское положение о физическом и духовном строении 
человека, который состоит из 10 составляющих частей (аджза»-и 
шара): четыре физических элемента; дух, способность говорить (нафс- 
и натика); 5 субстанций (калб, рут, сирр, тафи, атфа). Дальнейшее 
описание и комментарии по поводу особых духовных функций этих 
субстанций примерно сходны с уже известными источниками (см. №№ 
72, 64, 118). Различаются, однако, названия соответствующих зикров 
(зикр-и калб — Малакути; рут — зикр-и Джабарута и тд.) и их 
формулы (лл. 187Ь-188а). Затем автор говорит о технике духовных 
концентраций, контроля и других технических терминах, которые 
обозначает начальными буквами (мим — муракаба, нун — назири и 
проч.), разъясняет духовные состояния салика: нафй, различные степени 
фана, камалат и другое (лл. 1885-1905) Сочинение завершается 
рассуждением о том, что тарикат — средство перехода от шариата 
к такикату и приводящее, в конце концов, к истинному шариату. 
Это обозначает то, что суфий переходит от ислама метафорического 
(маджази) к исламу истинному (такики). 


Вместе с: 


(Пагинацию некоторых сочинений определить не удалось из-за 
слипшихся листов) 
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20. 


. МАУЛАВИ РАВШАН-АЛИ. Хуласат ал-тисаб (шарт) (05а-095): 


. То же; комментарий на главы “ал-Джабр” и “ал-Мукабала” (15- 
у? 


5b); 


. СИРАДЖ АД-ДИН МУХАММАД Б. МУХАММАД АС-СИДЖАВАНДИ. 


Таджнис (фрагмент) (6b); 


. То же; [Дар байан-и джафр (шарт)] (17Ъ-77Ъ); 

. Tanus ал-тисаб (Т8а-88Ы), 

. Рисала-и zay? (88Ь-7); 

. АСАД Б. АХМАД АЛ-БАЙХАКИ. Хисаб ал-тинд (7); 

. МАУЛАНА НИЗАМ АД-ДИН. Шамсийат ал-тисаб (7); 


. ХВАДЖА МУХАММАД «Авид Б. МУХАММАД ТАХИР. [Рисала-и 


часаб) (2): 


. Хисаб-и кусур (фарси) (?); 

. То же (араби) (7); 

. Хисаб-и Зутра (7); 

. Маджма“ ар-расФил (Сафар-и Адам и др.) (2): 


. МУХАММАД Б. МУХАММАД ДИХДАРИ (“АЙАНИ). Мафатиг as- 


мухалиф (113а-170а); 


. АХМАД САД. Ангар арбач (190Ъ-?); 
. Истилахат-и суфийа (216Ь-7); 


. МУХАММАД МУСА Б. ICA ДаАХБИДИ. Зубдат ал-гакфик (не 


окончено) (2225-2), 


. Он же. Навадир ал-ма‘ариф (256Ь-7); 


Мафифат ал-мазатиб (296Ъ-306Ъ). 


Кроме того, на листах между произведениями записаны разные дуч), 
четверостишия, хронограммы (тарит) на даты смерти или рождения 
знаменитостей, пометки читателей и пр. 


Б.Б. 
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131 Инв. № 7603, ИВРУз-1 


Фарси. Переплет картонный, покрытый лаком, синего цвета; на обоих крышках 
тисненый медальон (турандж) золотистого цвета с подвесками такого же цвета; 
крышки в поле обрамлены линиями и штемпельным тиснением; корешок кожаный; 


штамп переплетчика: 
22 عمل ګر الدین قار ی‎ 


Бумага кустарная кремового цвета. 6 лл. 17,5 x 11/12 х 7 см. 11 строк. Кустоды. 
Настачик. 


Ваки‘а-и зийарат дар _тахт-и در‎ ЗАД. زیارت در تخت‎ НЕА 


Сулайма. ин-и У, 22 
улайман дар замин-и Уш اوش‎ Фм) 
اوش مروست که هر که‎ Оле) Оно زیارت در‎ 59) 19 Нач. 


از جای Ма‏ و با اهل اوش ماز کذارد و مجماعت از اهل اوش کردد و نیز 
منقولست که امیر المؤمنین عمر رضی الله че‏ کفت که رسول صلی Ф‏ علیه و سل 
کفتن که از اهل - 


в Кон.‏ ره کرده باشد و لیک ой‏ لیگ را کفته باشد انشاء الله 
„у‏ فضیلت اوش بسیار است اما مختصر کردم تا خاننده را و نویسنده را ملال 
نشود الهم C)‏ معهم و رزقت معهم و صلی الله على خير خلقه محمد و الّه امین 
برحمتک يا ارحم الراحمین تمت 


Настоящий список содержит персидский вариант Фадилат-нама-и Уш 
ва карар-гат-и Сулайман / Уш шатрӣнӣнг рисаласії. й 
Он назван Ваки‹а-и зийарат дар татт-и Сулайман дар замин-и Уш 
(л. 1а). Персидский вариант данного сочинения малоизвестен. 
Текст описываемой рукописи очень близок к варианту турки (см. № 
111). 
Ш. З. 


132 Инв. № 7700, ИВРУз-1 


Туркӣ. Современный переплет. Бумага фабричная, с оттиском штампа “Фабрика 
Сергеева № 5”. 97 лл. 21,5 х 16,5/17,5 х 11,5 см. 2 колонки. 13 строк. Кустоды. 
Настачик. Переписйик неизвестен; дата переписки шаввал 1344/апрель 1926 г. Место 
переписки Хива; заказчик Мулла Бик-джан Рахман угли. 


Харазм тарифи ва уУндагй „Ку خوارزم تعریفی و اونداگی‎ 
зийаратгах джайлар حایلار‎ 
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В самом тексте названия произведения нет. Существующее название на 
л. 1а, по видимому, дано условно при предварительной инвентаризации. 
15 Нач. 


ملک امد ای خدای کل = * خدالیق پاک аА EE‏ 
ъв (бы) GK АА‏ * فعا هات 1-8 ی قواسون 


975 Кон. 
الق کیتورای کصبة )942 شک ایلب بولانگیز من بعد گمراه‎ Оч 
سیفه * باریب کردی عبادت خانه سیغه‎ «АМ دیدی کیتی اوز‎ 


قیلب تازه طهارت سل پای * نیازین عرض ایتارگ بولدی حاکی 
اوقودی چون ای رکمت مازین * خداغه عرض ایتارگ آچدی رازین 


Труд посвящен описанию захоронений “святых” Хорезма, 
усыпальниц многих исторических личностей, среди которых ряд 
гробниц суфиев. В самом сочинении дата составления отсутствует. 
Наиболее позднее по дате описание — упоминание могилы Мухаммад 
Рахим хана Г (1806-1826), погребенного в зийдрат-гана мавзолея 
Пахлаван Махмуда; это дает основание предположить, что произведение 
написано не ранее начала второй четверти ХІХ в. Автор начинает свой 
труд с рассказа о вознесении Пророка (мигадж), затем переходит 
к рассказам о деяниях правоверных талифов. Далее описание 
продолжается в следующем порядке: 


- هزارسب اولیاسینینگ زیارتینینگ بیانی (41b)‏ 

(43а) زیارتی‎ LL ОЕ حضرت نار‎ - 

- حضرت سلطان اویس бю‏ زیارتی (46а)‏ 

кола» -‏ شیخ عباس زیارتی )515( 

- حضرت سید ماه روی زیارتی )525( 

- تازه اورگنح نی اولیای زیارقی )554( 

- کهنه اورگنج زیارتیغه سفر قیلماق ایشارتی (58а)‏ 
- کات موضع سننیک اولیاسینی زیارت (59а)‏ 
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- شاه آباد قلعه سی اولیاسی Éu‏ زیارتی )59( 
- تاتحوض قلعه سی اولیای (61а) (3 №) És‏ 
- هلالی قلعه سی اولیای نینگ زیارتی )616( 

- کورلن قلعه 544 نینگ زیارقی )636( 

- منقیت و قفجاق اولیاسینی زیارتی )655( 

- زیرلارغه بند ایتماق ایشارتی (66a)‏ 

- خواجه ایلی اولیای نینگ زیارتی )684( 

- کهنه اورگنج اولیا لارینینگ زیارتی (та)‏ 

- قونکرات اولیای نینگ زیارتی )815( 


- حضرت = آتا علیه «Р‏ زیارتینینگ ایشارتی )854( 


مر 


- حضرت سید آتا علیه боже Л‏ زیارتی ایشارتی )865( 
- حضرت حکم آتا علیه боже‏ کراماتی ایشارتی (89а)‏ 


На л. 97Ь запись владельца: 


اوشبو کیتاب نی СЭР‏ آبادی محمد شریف آخوند طیب ВО‏ نسخه دن کوفیه 
قیلدوردم : ملا О‏ رمان اوغلی ۱۹۲۶ Е.‏ یل اوریل oasi‏ ۱۳۴۴ ی 
هجری شوال آئیده. خیوه 


Из зтих слов владельца, одновременно заказчика рукописи, становится 
известно, что существовал более древний список данного произведения, 
принадлежащий некоему Гази’абади Мухаммад Шариф Ахунд. 
Интересно, что этот же Бик-джан Мулла фигурирует как заказчик 
переписки еще одного малоизвестного суфийского произведения 
Халват-и суфита, текст и комментированный перевод которого 
опубликован Б. Бабаджановым. (Babadžanov, Хаїмає-і зиЯЪа, рр. 169, 
203) 
С.Г. 


133 Инв. № 7827, ИВРУз-1 


Сборный том из 7 ч. Фарси, турки, «араби. Рукопись оттоманского 
происхождения. Твердый картонный переплет. Бумага европейская фабричная, на 
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многих лл. штамп фабрики. На некоторых листах пятна. 147 лл. + 10 форзацлистов; 
лл. 145-16, 49b пустые. 21 х 17/16 х 12 см. Количество строк разное. Кустоды. 
Настачиїк. Переписчик неизвестен, дата переписки первого сочинения из сборника 
1265/1848-49 г. (л. 10а) и третьего 1273/1856-57 г. (л. 14а). 

Ивн Йусух (РАХМАТ АЛЛАХ Б. ЙУСУФ АТ-ТАРАВИ) — автор (л.14а) одного из 
произведений тома (ар-Рисала ал йакутийа) был одним из владельцев книги (лл. 
58а, 65а). Между листами 70 и 71 вклеен листочек размером в 14х 11 см., на котором 
написаны три кратких суждения типа афоризмов и подписаны Ивн ЙУСУФОМ АТ- 
Т АРАВИ. На основе колофона переписчика первого сочинения в сборном томе (л. 10а) 
и нижеследующих записей владельцев, можно определить, что рукопись проделала 
значительное “путешествие”: из Турции рукопись попала в Тобольский округ Сибири 
и оттуда в Туркестан. 

На форзацлистах и на лл. 17а, 58Ь-65а, 74Ъ-75а, 118а-123а, 1432-1470 отрывки 
из разных сочинений и записи различного содержания на фарси, «раби, турки и 
русском языках. 

На л. 17а имеется запись владельца книги: 

صاحبه و مالکه مس КУ‏ بن موس الآاغدباثى قرية - و من نواحى الطوبلی ولاية 
На л. 43b:‏ 
На л. 58а (на полях):‏ 
کتاب С)‏ ابن یوسف 

На л. 65а: :‏ 
متملکات نعمت جان بن ملا محمد ولی القارمیشی قد اشتریته بازاء خمسة عشر غروشا منه فى مدرسة 

استاذنا داملا аР,‏ الله بن یوسف الطاروی 

На л. 65Ь (на полях): 

فى هذا الکتاب نفس (شارة الى الاستاذ ХА»‏ :16 الله بن ملا یوسف الطاروی Че‏ 

На л. 117Ь (после колофона): 

ٹمس الائمه بن موسی الطوبلی 

Ha л. 122b записи на русском языке с орфографическими ошибками: 

Тобольской укруга вагайской инородной волости инородичь Шамзулайма Мусину 
Юнусову и т.п. (на лл. 146Ь, 147Ь тоже записи на русском языке, похожие на эти, 
причем на л. 146b упоминается 1869 r., а на л. 147b запись: быль ташкенть (!) 1867 
года). 

Їл. 123a] 
بن موی الااغدی توابع طوبی فی قریه الأغدبافی امه الطابق السمی‎ СУ! صاحبه و مالکه مس‎ 

مراد العارفین النسوبة الى الله يار بن ميريار السم‌قندی ولاية УЖЫ!‏ قرية 
۱۸۶۹ 2 سنده خوقندده یانی ом»‏ توریب ایدوک ماه شعبان ننک ۱۵ я“‏ 
- یغاجلارداکی یفراق توشمکان ایردی و هم ЛС‏ یوق ایردی 

- Вь Кокань 1869 года ноябра 20 дня 

Митару Худоярь Хань 

Печати владелцев: 

На форзаплисте 1а: Уватский собрной (!) имамь, 

На форзацлисте la: ۰۰۰ здала RE ;الله‎ 

Ha форзацлисте lab, 146b, 147b : ۱۲۹۱ زبرهان الدین‎ 

ملا امام حسنخان 338( ابن عبد الجید خان На л. la: ۱۳۳۲ olal‏ 


240 


№ 133 


Инв. № 7827/7 


Турки, фарси. 123Ь-142Ь. Нет конца. 2 колонки. 7 строк (оригинал); количество 
строк перевода разно. 


[Мурад  ал-арифин абйати مراد العارفین ابیاق تر می و‎ 
тарджимаси ва шархи| ТЭГ 


1235 Нач. 


نور مقصودم j‏ درگاه ж‏ بکن تا بنده تا بنده رود 4 
منم الهم نور مکاشفه که ё‏ مقصودوم دور 4554 el‏ ۹ درکاهنکدان در * 
оло pe‏ 35 5„ قلبنه نور .446« ох!‏ یاقدور غوحی де‏ 5 ,5 اوشبو 


بندنک یورور صراط "шин‏ اوزرینده 
Кон.‏ 1498 


в Ё -‏ 
بان фит‏ که از هستی بود Манаа‏ بدست Л‏ بدست انداختن دست 
اگر دل بر خلاف شرع بستی * بود شر گرچه بدهد روی مستی 
نود Ж ‘о. В‏ 1„ دارو хэв‏ دارو ъд‏ هار 


Анонимный прозайческий комментированный перевод на турецкий 
(османский) язык с некоторыми элементами татарского языка 
поэтической части Мурад ал-‘арифан СУФИ АллАХ-ЙАРА, написанного 
на персидском языке. Труд без авторского названия. На каждом 
листе помещены 7 двустиший из оригинала с большим интервалом, 
а над строками мелким наста‘ликом наклонно написаны перевод и 
комментарии на турки. Названия глав написаны на полях. Текст 
оригинала обрывается в середине главы: 

فصل سالکرا شرط است که مکمل را یابد 
Но для существующей части ав главы перевод и комментарий‏ 
не записаны. Таким образом, последняя глава оригинала, снабженная‏ 
переводом и комментариями:‏ 
فصل در بیان معرفت راه دوستان حق Зе‏ و مقصود olal‏ 
Существует список другого комментария на турки к Мурад ал- арифин,‏ 
описанный в СВР как анонимное сочинение под условным названием‏ 
Шарт-и Маснавӣ. (СВР, П, №1583; ККСП, № 500(1823)). При сличении‏ 
этого списка с литографированным изданием Шарт-и Мурад ал- арифин‏ 
(Казань, 1859 г.), было установлено, что они идентичны. Автором этого‏ 
комментария, как указано в литографированном издании, является‏ 
МУЛЛА ШАХ АХМАД Б. БАЙАЗИД.‏ 
О комментарии к Мурад ал- ‘арифин на арабском языке см. № 2‏ 
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Вместе с: 


1. ИБРАХИМ Б. МУХАММАД АЛ-ЙАЛВАДЖИ. ал-Хавасс ли-каспдат 
ал-бурда ли-л-Имам ал-Бусири (15-10а), 
2. Фи нат-и Мутаммад Мустафа (10-11); 


3. Ивн ЙУСУФ (РАХМАТ АЛЛАХ Б. ЙУСУФ АТ-ТАРАВИ). ар-Рисдла 
ал-йакутийа (115-14а); 


4. ИМАМ АЛ-БУСИРИ (авт. арабского оригинала -- АЛ-БУСИРИ; 
анонимный перевод на турки). Касида-и бурда masa шарт-и турки 
(175-58а), 


5. СИРАДЖ АД-дин «Али Б. “УСМАН АЛ-Ушӣ. (перевод на турка 
анонимный). Касида-и йакул ал-абд маа шарт-и турки (65Ь- 74а); 


6. «Али Б. СУЛТАН МУХАММАД АЛ-КАРИ АЛ-ХАРАВИ. Дау” an- 
маали ли-бад ал-амали (комментарий к Касида-и йакул ал- ‘абд 
СиРАДЖ АД-ДИНА "Али Б. “УСМАН АЛ-Уши) (75Ь-117Ь). 


Г.К. 


134 Инв. № 8189, ИВРУз-1 


Турки. Переплет современный, картонный, синего цвета. Бумага фабричная. 
Список в форме листа большого формата. В центре-- жирное пятно. 1 л.53 х35/43 х 
27,5 см. 20 строк. Крупный наст. 


[Тарджама-и хал-и Абу Бакр Г 21 Jú ابو بکر‎ ЈР 
ал-Каффал аш-Шаши| 


ایردی لار و اوز عصرلاری نینک З‏ مدافعه ЕРИ‏ 


25 ایکی یوز یکرمه یتی ده تولد اوتوب توقسان یل‎ ЕЛ Кон. 
«جستانده وفات ایدوب مرقدی معروف‎ оё (54 کوروب تورت یوز اون‎ 
زیارتکاه دور‎ 


Сочинение агиографического жанра. Вышеприведенное заглавие 
принято нами условно, так как в самом тексте, точнее над ним, 
написано только - “Абу Бакр Мухаммад б. "Али б. Йсмачл a- 
Каффал аш-Шаши Йшан Шафии”. Текст представляет собой краткий 
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рассказ (всего 20 строк) о жизни известного ташкентского богослова 
ал-Каффал аш-Шаши (904-976). Этот шайт в позднесредневековой 
Центральной Азии почитался суфиями, а в танакат, построенном при 
его гробнице, проводились суфийские радения — зикр. Данное сочинение 
в известных нам каталогах не упоминается. В начале рассказывается, 
что Каффал Шаши был известным факитом, прославившимся в 
Мавараннахре как выдающийся знаток шафи‘итского права; эти 
сведения составитель заимствовал из книги АБУ CAJA АС-САМАНИ 
“Китаб ал-ансаб” (л. 325а). В представляемом тексте рассказывается 
также о путешествиях ал-Каффала аш-Шаши в разные города Востока 
(Хиджаз, Шам, Хурасан и др.). Далее упоминается, что он учился 
(в тексте — атз килган) фикту у Сирадж ад-дина. О дате смерти 
аш-Шаши имеются различные сведения, каковые автор приводит из 
разных источников. Например, в“ Табакат ал-фуката?” АБУ ИСХАКА 
ШИРАЗИ (ум. в 476/1083 г.) приведена дата 336/947 г. Ас-САМ‘АНИ 
И АЛ-ХАКИМ АБУ “АБД АЛЛАХ АН-НАЙСАБУРИ утверждают, что аш- 
Шаши умер в Ташкенте в 365 году во время “шд ал-курбан (начало зу-л- 
тиджжа/начало августа 976 г.). Последняя дата принята большинством 
исследователей как достоверная (САГ, 5 І, 5. 307). В конце извлечения 
речь идет о наставниках и последователях ал-Каффала аш-Шаши: Шайх 
Абу ‘Али Сиджзи, Кади Хусайн, Имам ал-Харамайн Абу Мухаммад ал- 
Джувайни, о котором наш автор говорит, что он якобы родился в 227/841 
г. и прожив 90 лет, умер в 317/929 (в тексте ошибочно указан 417 г.) г. 
в Сиджистане, а его место захоронения (маркад) известно как место 
паломничества (зийарат-гат). 


Доп. лит: Прозоров, ал-Каффал; Китаб табакат, 6. 92; 
ас-Сам'ани, ал-Ансаб САМАНИ, Китаб ал-ансаб, л. 325a; GAL, S 
І, 5. 307; Камалиддинов, “Китаб ал-ансаб" ас-Сам'ани как источник, с. 
155; Ирисов, Қаффол Шоший. ШЗ. 


135 Инв. № 9172, ИВРУз-1 


Сборный том из 5 ч. “Араби, фарси, турки. Бухара, БННП, № 2058. Переплет 
картонньй, лакированный, зеленого цвета, с тиснеными медальонами в центрах; в 
подвесках штамп переплетчика: 

عمل ملا عبد الواحد 
Корешок кожаный, красный с язычками (латтак). Форматы текстов, количество‏ 
строк разные. Бумага кустарная. 64 л. + 2 форзац- и 2 нахзацлиста. 20,5 х 13 см.‏ 
Кустоды регулярны. Наста‘лик. Все пять частей переписаны одним лицом, не‏ 
оставившим своего имени, даты и места переписки. На л. 1а две печати прежних‏ 
владельцев с короткими легендами:‏ 


- میرزا عثمان 
Других записей (владельцев, читателей и пр.) нет.‏ 
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Инв. М» 9172/1 


«Араби (в ККСП ошибочно указано "фарсі? ). 1Ь-4Ь. Бумага светло-кремового 
цвета, лощеная, видимо бухарского производства. 20,5 х 13/14,5 х 8 см. 13 строк. 
Кустоды со второго листа. Наста‘лик, по палеографическим признакам — сер. ХІХ 
в. Переписчик и место переписки не указаны. 


Автор не оставил своего имени, хотя из содержания видно, что он был 
практикующим муршидом с солидным мистическим опытом и возможно 
частично скомпилировал свою работу у предыдущих шайгов. Название 


(усл.): 


[Талкин аз-зикр ли-т-талиб ва СА [تلقین الذکر للطالب و‎ 
ал-мубайа‘а] 


Нач.‏ ه1 مد ДО Азмы‏ حضرت احدی ۰ اما بعد فاعم انک اذا اردت 
تلقين الذکر للطالب و И‏ - 


Кон.‏ ۶ " و صلی Dl‏ على محمد И‏ بصنوف الجود و الکرم على آله و 
іе‏ الفائضين بحسن ادابه و سلم تسلیما LES‏ و احمد لته رب العالین 


Трактат написан в жанре дидактической суфийской литературь и 
представляет собой регламент инициации неофитов и краткие правила 
зикра. Желающему стать на Путь, вначале следует прочитать намаз в 
два рак‹ата, затем произнести 25 раз особую формулу истигфар. Затем 
шайт должен посадить неофита пред собой, разъяснить цели и состояния 
зикра, рассказать о 10 лата’иф (о них подробней см. № 118), указать 
места расположения на теле пяти из них (“духовных латифа”) с чтением 
заданое количество раз некоторых сур Корана (1, 2:256, 36) с формулами 
(духа) “раскаяния” и посвятить это духам Пророка и шайтов силсила 
Накшбандийа, Кадирийа, Чиштийа, Сухравардийа и Кубравийа (15-2а). 
Далее (2Ь-За) разъясняется зикр “калб” с концентрацией (таваджжут) 
на одноименной латифа под левым соском и проговариванием слова 
Аллат. После обучения этому зикру, шайту следует благославить 
неофита (талиб) и, взяв его правую руку в свою левую, а левую — в 
правую, трижды прочитать с ним упомянутую формулу истигфар и 
другие духа. Не отпуская рук и шайт и талиб должны погрузиться в 
глубокую молчаливую концентрацию (сукут). В это время сердца обоих 
мысленно могут быть соединены (джама9). Затем снова воздеть руки 
для благославляющей молитвы (да?) и произнести ее для талиба и 
остальных присутствующих. Чтобы свет (нур) сердца шайта встретился 
с сердцем талиба, следует вновь сконцентрироваться (таваджжут) на 
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сердце и вновь прочитать один раз Фатигу и три раз Итлас (Коран, 1, 
112), посвятив это духам шайтов силсила. И последнее действие этого 
сеанса состоит в следующем (35-4а) Шайту следует сесть поближе 
к талибу, чтобы оба соприкасались коленями и вновь повторить 
таваджжух сердцем на сердце талиба, чтобы в нем проявился свет 
зикра, полученный от духов шайгов силсила. На некоторых неофитов 
эта, мистерия действует сильно, на других воздействует позже. Затем 
следует приступить к обучению концентрации на других субтильных 
точках (латФиф), после чего можно приступить к обучению зикру AH- 
Нафи ва-л-исбат, то есть с “отрицающе-утверждающей” формулой “ла 
илата ..” (подр. см. № 47). От самого шайта требуется искреннее 
желание посредством таваджжкут со-единиться в одной из макамат 
с сердцем или духом со своим талибом. Такие же устремления 
следует требовать и от талиба. Далее неизвестный автор делает 
любопытную ремарку (л. 4b): “Если обучаемая (суфийскому) тарикату 
является женщиной и если она супруга (шайта), то обучение проводится 
описанным выше способом. Если же она не является (его) супругой, 
то обучение проводится за занавеской. Следует взять что-нибудь вроде 
палочку и обоим [=обучающему и обучающейся] следует держаться за 
оба, ее конца. При этом объясняются зикр и таваджжут в описанном 
выше порядке”. Других заметок, имеющих отношение к сочинению, 
или оставленных владельцами, нет. Упоминаний в других каталогах не 
обнаружено. 
Доп. лит.: Bühler, бий Heirs, рр. 102-110. 


Вместе с: 
2. «АБД АЛ-ХАЙЙ. Кутуб-и тафтум (Tab); 


3. АХМАД САЯД АЛ-МУДЖАДДИДИ. Ал-антар ал-арбаа (Фи ашгал 
ал-Муджаддидийа ва-л-Джиланийа ва-н-Накшбандийа) (8Ъ-60а); 


4. Силсилат ас-сада ал-Кадирийа (61Ъ-63а); 


5. Силсилат ас-сада an- Чиштийа (63а-64Ъ). 


136 Инв. № 9948/8**, ИВРУз-1 


Фарси, «араби. 185а-144Ы. Полное описание рукописи см. № 33. Бумага кустарная, 
плотная, лощеная, кремового цвета, по-видимому, бухарская. Некоторые листы 
(125аЬ, 135аЬ) частично смазаны. 24,5 х 14,5/15,5 х 9,5 см. 13 строк. Кустоды. 
Насталик. Имени переписчика нет (соответственно, не указано и место переписки). 


[Дар масала-и зикр-и арра] оў S5 4ш.» у>] 


245 


№ 136 


125a Нач.‏ این مسئله که حاعة مسلمین که متمسکین ФО.‏ حضرت 
سلطان العارفین ۰- خواجه امد یسوی по‏ 


304 < کذلک 155 فی تنبیه الضالین شرح ارشاد‎ «۰ 1445 Нач. 


Собственно сочинение построено в виде вопросов и ответов и имеет 
целью оправдать законность йасавийского зикра арра и сама“ с точки 
зрения шариата. Судя по последней фразе сочинения (см. выше), 
большая часть теоретческих выкладок заимствована из не дошедшего 
до нас сочинения йасавийского автора Худайдад шайха (о нем см. № 10, 
№ 11). Прежде всего неизвестный автор обращается к вопросу о том, что, 
вопреки претензиям, адепты братства Хзаджа Ахмада Йасави следуют 
требованиям о ритуальной физической чистоте. Здесь, очевидно, 
имеются в виду частые упреки в адрес йасавитов по поводу нарушений 
этого обязательного ритуала (см. подробней Рашахат, 1, сс. 32-33). 
Основатель этого тариката, по словам автора, предпочел особый вид 
из громких и публичных (джатр ва аланийа) видов громкого зикра — 
зикр-и “Ху” (который по-персидски называют “appa” ), поскольку он 
способствует наилучшему очищению сердца от ржавчины, сбрасывает 
с него завесу (хиджаб) и удаляет из груди искушения. Этот зикр 
способствует: противникам его (мункиран) стать покорными (инкийдд); 


начинающим — приспособиться, затрудняющимся — приобрести 
духовное вдохновение (иглас); тем, кто находится в плену плотских 
страстей — их преодоление (инкисар); влюблённым в Бога — 


духовное озарение (заук) и богоявление (или зманацию) [таджалли]; 
страждущим — божественную страсть (шаук) и т.д. Далее утверждается, 
что этот вид зикра вполне соотвествует шариату Пророка и 
мазтабу Имам-и Азама (=Абу Ханифа), в пользу чего автор 
приводит следующий аргумент. Appa — вид (тур) зикра «ланийа 
(те. публичного зикра); к нему прибегали многие именитые шайти, 
которые обязательно его отвергли бы, будь он незаконен. В ответ 
тем, кто считает этот вид зикра не соответствующим шариату, 
автор пишет, что в таком случае незаконным следует признать и 
чтение Корана в голос тафизами, каковое действие давно признано 
улама и факитами предпочтительным (мустахсан), а их голоса 
— свидетельство любви к Богу (125аЪ). Естественное, заложенное 
свыше поведение как участников так и зрителей суфийских собраний 
прогрессирует, как полагает автор, следующим образом. Сам зикр или 
даже просто читаемые рассказы о благочестивых шайтат приводят 
всех слушателей и зрителей в особое зкстатическое состояние (ваджо), 
когда они невольно начинают вскрикивать. Появившиеся духовные 
муки (идтираб) побуждают бить в такт зикру в бубен, вставать 
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и становиться в круг во главе с ведущим (сар-талка), который 
начинает распевать байты великих шайтов, с упоминаниями имён 
Бога (126a). Автор, вновь ссылаясь на пример пророков и шайтов, 
будто бы практиковавших упомянутые ритуалы, утверждает, что 
такой вид зикра с сама“ соответствует шаричту. Дополнительные 
аргументы в их оправдание — ссылка на обычные суннитские 
ритуалы и действия мусульман как талбийа во время таджжа, 
такбир и ритуальное чтение (кира?ат) Корана во время намазов, что 
является религиозной обязанностью — фард (126аЪ). Таким образом, 
в вынесении решения о легитимности зикра арра и сама автор 
пользуется методами фикта — суждением по аналогии (кийас) с 
другими нормативными ритуалами (кира?ат, такбир и др.) и выбора 
предпочтительного решения (иститсан). Сочинение не закончено, либо, 
вероятней всего, не переписано до конца. В других известных нам 
каталогах не упомянуто. Лит.: Рашахат, 1, сс. 32-33; Доп. лит. 
Algar, Silent and vocal dhikr, рр. 39-46; Zarcone, Turkish Sufism in India, 
p. 88; Toğan, The Khafi, Jahri Controversy, pp. 17-45. 
В рукописи переплетено emë 10 других произведений (см. подр. Ne 
83)... 
Б.Б. 


137 Инв. № 9973, ИВРУз-1 


Сборный том из 10 ч. Фарси, турки. Переплет картонный, синего цвета. 
Бумага кустарная, разная. 87 лл. + 20 нахзацлистов. Форматы листов и текстов, 
количество строк разные. Наста‘лик. Переписчик неизвестен. На некоторых листах 
имеются короткие записи различного содержания. Нахзацлисты подрезаны (размер 
25 х 10 см.), на них образцы каллиграфического написания букв. Л. 9Ь вшит при 
переплетнии и представляет собой фрагмент ярлыка, отмеченного печатью Саййид 
Шир Мухаммад-хан б. Саййид "Али Хаджжи хан со следующей легендой (надписи 
по краям не удалось разобрать): 

سید شیر محمد خان ابن سید {е‏ حاحی خان 401 ۱۲۵۹ 

Судя по дате на печати, возможно имеется в виду Шир "Али хан (1258-1261/1842-- 

1845). 


Инв. М» 9973/4 


Турки. Та-8Ь. 22 х 18 см. 28 строк. Бумага желтая фабричная; цвет и размер 
бумаги, а также почерк данного списка, отличаются от остальной части тома. 
Очевидно, зтот список был вшит в книгу позже. 


Машайих ва “улама -и вилайат- و علماء ولایت خوقند‎ з 
и Хуканд 


247 


№ 137 


Нач.‏ 76 ۱۳۰۰ ینجی هجری دن oby‏ داکی А.‏ و علماء ولایت 
خوقند جناب حضرت میان فضل قدوس الجددی اللقب به ايشان Зе‏ حضرت 
مرحو م ابن صاحب زاده حضرت کان ميان فضل الاحد وفاتلاری ۸ نی یل 


ома | 

8b Кон.‏ جناب حضرت داملا عبد الله جان гэх‏ مرحوم ابن داملا 
واسع جان Де‏ الرحمه وفاتلاری ۱۳۴۴ ینحی یللی ۲۳ ینحی جادی الاول اینده 
۷ یا ش لارنده 


Перечень имен, составленньй анонимным автором под названием 
"Шайхи и богословы Хукандского (Кокандского) вилайата с 1300/1882 г. 
(то есть еще живых к 1300 г.х.)”. В нем перечислены имена 96 шайтов и 
ученых-богословов, нередко с упоминанием дат кончин отдельных лиц, 
а также иногда имен их предков. Позднейшая дата смерти, приведенная 
в списке — 23 джумада ал-ула 1344/9 декабря 1925 г. В отношение лиц, 
умерших в 1343 и 1344 гг.х. автор приводит точную дату смерти (день, 
месяц, год). Отсюда можно заключить, что 1344/1925 г. является годом 
составления данного перечня имен. 


Вместе с: 


1. Териглар (хронограммы некоторых событий, относящихся к 
истории Кокандского ханства) (15), 


2. Анчи сарф-и йаксдла-и “Инак дадават дар сал-и ... 1271/1854-55, 1 
длинный лист, вклеенный между листами 1-3; 


. Записи о доходах с разных участков земель (35-ба); 
. Чанд калима аз аба ва адждад-и мамлакат-и Фаргана (13Ъ-15Ъ); 
. “ИнАЙАТ АЛЛАХ Мунши. Батар-и даниш (отрывок) (17а-325); 


. Мунша’ат ва мактубат (33а-49Ы), 


со N QO м со 


. МУХАММАД ХАКИМ ХАН ТУРА. Мунтатаб ат-таварит 
(извлечения) (528-615), 


9. [Манкулат аз та рит-и Хинд] (625-855), 
10. Аз Мунша’ат-и шайт Атмад (865-87а). 
Г. К. 
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138 Инв. № 10051, ИВРУз-1 


Сборньй том из 4 ч. Фарси. Переплет современньй. Бумага кустарная, 
желтоватого цвета. Некоторые листь сильно потрепаны, но текст нигде не пострадал. 
166 лл. + 2 форзацлиста из другого сорта бумаги с разного рода приписками 
и стихами на тюркском, персидском и арабском языках. Бумага сильно измята, 
но текст читается хорошо; края начальных и конечных листов реставрированы. 
19,5х11,5/11х6 см. 9 строк. Кустоды. Каллиграфический наста‘лик. Часть арабских 
цитат огласована. Отдельные имена, слова и фразы выписаны красным. На нижнем 
обрезе книги титул: Тазкират ал-тидайа. Переписчик и время переписки не известны. 
Третья и четвертая части, а также глоссы написаны другой рукой. 


Инв. № 10051/2 


Фарси. 662-۰ 


تذکرة الهداية Тазкират ал-хидайа‏ 
бба Нач.‏ امد لله الذی уу‏ و حود العاشقین е Ом‏ جوداته ,و اظهر 


وجود العارفین بتجلیات ذاته و احرق وجود الحبین Ше‏ بعد کلمه جند در شأن و 
شیون Ще ода»‏ نسب و خشاینده و(!) احسب والادب و احیای ادیان مذاهب 
و ملت ‏ 


164а Кон. 


м‏ رحمتت دریای عام است * وز آجا قطره ما را تمام است 
Кол.‏ ۰ مت الکتاب بعون Al‏ الوهاب 


Жизнеописание Ҳваджа Хидайат Аллаха, более известного как 
Афак-хаджа, и его сыновей (согласно этому источнику, Хваджа Хидайат 
Аллах умер в начале месяца раджаб 1105/конец февраля 1694 г. в 
Йарканде и похоронен в Кашгаре в местности Йагзу (л. 81а); см. также 
№ 34). Особенно подробно освещены биографии детей Хидайат Аллаха 
от Падшах-ханим: двух дочерей — "Азизим-падшах (лл. 1175-1195) и 
Афак-хан “Азизим (лл. 119Ъ-120а), и трех сыновей — Хзаджа Махди (лл. 
120а-123а), Хваджа Хасана (лл. 123а-1595) и Султан Бурхан ад-дина (лл. 
1595-1615), а двум старшим сыновьям от другой жены (Хан-хаджам 
(ум. в 1106/1694-95 г.) и Хваджа “Абд ас-Самад-хваджам) отведено менее 
значительное место (лл. 116-117Ь). Сочинение не имеет деления на 
главы. Текст содержит большое количество стихов, тадисов и цитат из 
Корана. На л. la и на полях лл. 2a, 1645-1665 - стихи на тюркском языке, 
принадлежащие, кажется, поэту по псевдониму “НИЙАЗИ” (МУХАММАД 
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НИЙАЗ Б. ‘АБД АЛ-ГАФУР?). Др. cn.: Миклухо-Маклай, вып. 2, №№ 
197-199 =КИНА, №№ 714-716; Синьцяан, с. 196. 


Вместе с: 


1. Китаб асма’ ар-риджал (2Ь-65Ь); заглавие перед текстом, за 
которым следует сура “Фатиха” (1Ь-2а); 


3. Молитвенные формулы, рекомендованные для сближения с 
великими людьми (164Ь-165а); 


4. Фрагмент из “Асбаб ал-магфират” об “улама! (1655-1665). 
Н.Т. 


139 Инв. № 12501, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 5 ч. Фарси. Переплет картонный, зеленого цвета; на крышках 
медальоны с подвесками красного цвета; поля крышек обрамлены рамками из 
двойных и тройных прямых тисненых линий и цепочкой 5-образных завитков, а 
по четырем углам центрального медальона проходят горизонтальная и вертикальная 
линии; угловые борта оклеены кожей бирюзового цвета; корешок из кожи бордового 
цвета, на нижнем конце которого — язычок (латтак), форзацы оклеены бумагой 
розового цвета. Бумага кустарная, желтоватого цвета, лощеная. Текст на лл. 15, Та- 
Ь, 35а поврежден от сырости; краска на переплете потерта. 83 лл. + 1 форзац- и 1 
нахзацлиста из белой бумаги; л. 2а пустой. 20, 5 х 13/13, 5 x 7, 5 см. 13 строк. Текст на 
лл. 1-7, 69-70, 71Ь-8За написан наклонно. Кустоды нерегулярны. Наста‘лик. Часть 
цитат на арабском языке огласована. Отдельные слова и фразы написаны красным; 
текст на лл. 9-20 заключен в рамку из розовых и голубых линий. Переписчик: Мулла 
Мухаммад Расул 6. ‘Азим-бай Кушбиги (л. 68а); переписан в 1292/1875 г. в Ташкенте 
(Ташканд), в квартале (маталла) Кашгарийан, во дворе (таули) Ибрахим-хаджа 
туксаба (лл. 62а, 68а,71а). 


Инв. № 12501 /2‏ 
Фарси. 9Ъ-62а‏ 
ززیاته C‏ اهعین „ б‏ ارحم الراحمین سنه ۱۲۹۲ 
زين бу‏ مقصود یاد آوردن اجناب بود * ورنه که این خط من لایق باستکباب эм O‏ 


Полньй список. На полях приписки пропушенных мест текста и 
другие записи, часть которых написана карандашом. На л. 62b — 
хронограмма (та’риг) на смерть Хзаджа Афака. 
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Вместе с: 


1. Образцы и копии писем (1b-7b); 


3. Выборки из разных сочинений по суфизму на персидском языке, 
сделанные, судя по колофону, самим переписчиком (заглавие перед 
текстом: Аз бист [9] чатар рисала; 62Ь-68Ь). На л. 71а находится 
запись о суфиях, похороненных или живших в области (вилайат) 
Фаркат (Заркат - ?). 


4. Рубачіййт (69-79); 
5. [Дар байан-и данистан-и рӯзта-и тафта ва намаз] (80а-83а). 


Нат. 


140 Инв. № 12666, ИВРУЗ-1 


То же 


Сборный том из 4 ч. Фарси, турки. Переплет картонный, темно-зеленого цвета, 
потемневший от времени; на крышках медальоны с подвесками, рамки из прямых 
тисненых линий и бордюры в виде цепочки из 5-образных завитков; при реставрации 
форзацы оклеены бумагой европейского производства; корешок матерчатый. Бумага 
кустарная, желтоватого цвета, лощеная. Поля некоторых листов, а также часть текста 
на последних двух листах пострадали от сырости; после л. 43 обрывок вырванного 
листа; корешок отклеен от книжного блока. 209 лл. 26, 5 х 16/20 х 10 см. 15 строк. 
Крупный размашистый настали. Заглавия, отдельные слова и фразы написаны 
красным. Переписчик: Мир “Абд ас-Саййид 6. Мухаммад-Раджаб агалик Маргинани 
(л. 194Ъ), дата переписки - 1266/1848-49 г. (лл. 4За, 194Ъ, 199Ъ). 


Инв. № 12666/1 
Фарси. 15-425 


Полный список. 
Вместе с: 


2. КАДИ ХудА-ЙАР Б. МУХАММАД САБИР-БАЙ УСТРУШАНИ. 
Фава’ид ал-кабир (445-1945); 


3. Yu шатрӣнӣнг рисбласй (см. № 115); 


4. Персидский перевод и комментарии разных сур Корана (201а- 
2095). 
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Н.Т. 


141 Инв. № 1156, ИВРУз-2 


То же 


Сборный том из 13 ч. “раби, фарси. Кубубхапа, № 741. Переплет отсутствует. 
Бумага кустарная, кремового (лл. 1-40) и желтоватого (лл. 41-104) цветов, тонкая, 
лощеная. Нет конца. 104 лл. 21 х 13/13 х 8 см. 13 строк. Кустоды. Настачиїк. 
Часть арабских цитат огласована. Лл.725-78а переписаны другой рукой, небрежным 
почерком. Заглавия, некоторые слова и фразы написаны красным. Переписчик 
неизвестен; время переписки — 1270/1853-54 г. Пометки владельцев: на л. 11а имеется 
приписка, сделанная светло-синими чернилами: 3 р. 21/8-36, что может означать дату 
(21 августа 1936 г.) и сумму (3 рубля) покупки рукописи у частного лица. Там же 
оттиски маленькой круглой печати, легенда которой не поддается чтению. 


Инв. № 1156/13 


Фарси. 785-1046 Дефектный список; текст обрывается на начале повествования 
о Хваджа Хасане (соответствует л. 129а рук. № 10051/2). 


Вместе с: 


1. ХАСАН АЛ-БАСРИ. Письмо (15-85), 

2. Тарика-и таваф-и Байт Аллат-и шариф (85-95), 

3. Фрагмент из сочинения по суфизме на перс. языке (10аЪ); 
4. Стихотворение на тюрк. языке (11а); 
5 


. Выборки из разных сочинений по суфизму на перс. языке (ПЪ- 
245), 


Тарика-и кулат-и чанда (1) пушидан (24Ъ-З2а); 
ТАДЖ АД-ДИН МУХАММАД АДИБ. Мафтух ал-джанин (32а-545), 


Выборки из разных трудов по суфизму на перс. языке (55а-665Ь); 


о.о ч © 


АХМАД СА‘ИД МУДЖАДДИДИ. Anzap-u ap6a‘a (67b-73a); 

10. Салат (73b-75a); 

11. Стихотворение на тюрк. языке (75Ь-76Ы); 

12. Хатм-и Шах Накшбанд (77а-78а). 

Н.Т. 


252 


М» 142 


142 Инв. № 10179, ИВРУз-1 


Сборный том из 9 ч. Фарси, «раби. Современный реставрированный картонный 
переплет. Бумага кустарная, серая, тонкая, пострадавшая от сырости. Отдельные 
места на многих листах из-за пятен с трудом поддаются чтению. 171 лл. 21 х 11/17 х 
8 см. 17 строк. Кустоды. Настаклик. На лл. 151-170 текст обрамлен красной линией 
и коранические выражения надчеркнуты киноварью. Переписчик и дата переписки 
неизвестны. 

Кроме нижеуказанных произведений, на некоторых листах фрагменты 
следующих сочинений: Зикр ал-джатр (л. 149a), стихи на фарси (л. 149b), Фи 
ал-фатава ас-Самарканди фи шарт навадир ал-буртан (л. 150а), эпитеты Аллаха 
с переводом на фарси (л. 170Ъ); записи различного содержания на «раби и фарси. 
На полях л. 40а киноварью написано суфийское четверостишие Шайбанида “Убайд 
Аллах хана (1533-1539) на турки. 


Инв. № 10179/1 


Фарси. 15-3Ь 
[Рисала дар калб-и салим] 4 [رساله در قلب سل‎ 
Ги - 
الله بقلب‎ Й مال و لا بنون الامن‎ лш قال الله تعالی یوم لا‎ в Нач. 


م بدانکه در قلب سلم اختلاف کرده اند بحیی معاذ رضی 401 се‏ گفته اند 
که از Дар‏ دریا نگذری قلب سلم حاصل نشود اول دریای دنیوی دوم دریای 
علایق و عوایق سوم دریای شیطانی چهارم دریای نفسانی اند ازین دریاها З‏ 
کشتی گذشتن محال است 


Кон.‏ 3 شيخ ناقص ся‏ حذر قیلماق کرک دیدیلار و اگر بنصاب ما نزده 
مراد حاصل نشود باید که در چهل شب روز بدستور ما سابق مواظبت موده 
مجاهده کوشیده زمانی از ذکر غافل نبوده و سعی بلیغ МАК‏ و اگر باین هم نشود 
تا سه صد شب روز با ذکر مداومت نايد و طرفة العین از ياد الله غافل نشود و 
تا که بی یک شبپه تراد خواهد رسید و الله фей‏ بحقایق سار تمت 


Небольшое анонимное сочинение, посвященное разъяснению 
выражения  калб-и салам (Беспорочное сердце), неоднократно 
упомянутого в Коране. В начале произведения приводятся айаты 
88-89 из суры 26 (аш-Шу‘ара’) Корана: “В тот день, когда, не поможет 
богатство и сыны, кроме тех, кто придет к Аллаху с беспорочным 
сердцем”. Далее автор сообщает о том, что о значении “беспорочное 
сердце” существуют различные мнения. Но сам автор, в основном, 
апеллирует к учению шайта АХМАДА ЙАСАВИ, который говорит: 
“Пока, сердце человека, не станет беспорочным, для него будет ошибкой 
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вступать на мистический Путь" (л. 1Ь). Для очищения сердца от 
пороков в числе других советов рекомендуется сороковина (чилла). Но 
зто, по словам АХМАДА ЙАСАВИ, требует определенной тренировки 
(варзиш) и приводится ее подробное обьяснение (лл. 2Ь-За). На л. 
За-Ь приводятся изречения, приписываемые АХМАДУ ЙАСАВИ на 
турки: "Ищущий, до тех пор, пока не пройдет 70 стоянок (макам), не 
изучит 70 знаний о символах (‘илм-и румуз), не побеседует с Хидром 
и Илйасом, не приобретет связь с душами усопших и живых полюсов 
(актаб), не может претендовать на то, чтобь стать шайтом. Если 
же он имеет такую претензию, еще не развит, невежественен и глуп, 
надо сторониться таких шайтов-недоучек”. Своих других источников 
анонимный автор не называет. 


Вместе с: 


2. Стихотворения “Али Б. Ави ТАЛИБА на арабском языке с 
подстрочным переводом на фарси (3b); 


. Шарт-и рубачі-и Абу Сачід Абу ал-Хайр (4а-ба); 
Силсила-и Хваджаган(6Ъ-8Ъ); 
«Азиз Б. МУХАММАД АН-НАСАФИ. Зубдат ал-такайик (9а-38а); 


. ДАРВИШ МУХАММАД. Рисала (38а- 414); 


мо @ в е 


ДАРВИШ МУХАММАД. Рисала-и сулук-и Муджаддидийа (41а- 
485), 


8. ШАХ ДЖАЛАЛ АД-ДИН, ученик ШАЙХА “АБД АЛ-КАДДУС. Шарт- 
и Ламайт-и Фатр ад-дин «Ираки (50Ъ-153а); 


9. НизАМ АД-ДИН Б. ШАЙХ «АБД АШ-ШАКУР АЛ-УМАРИ. Дар 
байан-и мазатир-и тамс (15За-170а). 


Г.К. 


143 Инв. № 10171, ИВРУз-1 


Сборньй том из 5 ч. Турки, Фарси. Переплет фабричный. Бумага фабричная, 
белого цвета, с водяными знаками и с отметкой С Е а. Нет конца. 134 лл. + 
16 форзацлистов, лл. 61Ъ-64а и 122Ь-124а пустые. 21 х 17/16 х 9,5 см. 12 строк. 
Кустоды. Наста‹лиқ. Заглавия выделены киноварью, цитаты из Корана частично 
надчеркнуты красной линией. Переписчик и дата переписки неизвестны, третье 
сочинение в сборном томе (см. ниже) переписано в 1259/1843-44 г. На некоторых 
форзацлистах имеются записи различного содержания. 
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Инв. Х» 10171/5 


Турки 124-134а. 


Танзил ас-салихин ва кашф «А و کشف‎ ОМ1А! تفزیل‎ 
хаджат ал-муридин الرید ین‎ 


آله و اصصحابه من عنده قیاس хө‏ مد و نا اول پادشاه Де‏ غه و سانسیز صلواة 
onle‏ امین بیلگیل و آگه بولغیل و ای رفیق مشفق ای صدیق موافق انداغ 
| = 

әт 


УЗ,» ЯЗ 33) 9 بوستانی نینک بلبی‎ оо درویش ذاکر‎ 1340 Кон. 
رحة الله عليه ري‎ ууц! جزوی و کی تورور انداغ کم شيخ امد يسوی‎ 


„боли‏ منکا سن بر جزو یا کل * ذاکرلار قیلور سنک توکل 
ذکرینکی سنکا قیلور اوس هد هد * سیمرغ و عقاب باز بلبل 
ен‏ ذاکر اوزونکنی اوشبو یولدا 
Анонимный суфийский трактат. Существующая часть разделена на‏ 
четыре главы (мунаджат). Во введений автор восхваляет прошлье‏ 
времена, когда жили Ахмад Йасави (ум. в 1166-67 г.) и другие великие‏ 
шайти и было полное благоденствие ислама, сетует на современное‏ 
положение дел, когда люди вместо религиозных занятий предпочитают‏ 
мирские развлечения. Однако, несмотря на то, что сами великие шайти‏ 
отсутствуют, их слова живы, и позтому автор считает полезным собрать‏ 
разрозненные изречения шайтов для поучения ищущих знание. Первая‏ 
глава сочинения (лл. 126-129а) посвящена единобожию (таутид),‏ 
вторая (лл. 129а-130Ь) — познанию (ма‘рифат), третья (лл. 130Ъ-132Ъ)‏ 
мистической любви (чишк), четвертая (лл. 132Ь-134а) — радениям‏ — 
(зикр). Каждая фраза начинается с восклицания “О Боже!(Илати!),‏ 
в конце каждой главы приводятся стихи, приписываемые АХМАДУ‏ 
ЙАСАВИ, соответствующие содержанию текста.‏ 
4 


Вместе с: 


1. МУХАММАД МУСА Б. ХВАДЖА “ИСА Дахвиди ‘Мискйн’. Касар 
ал-фава”ид (1b-56a). 


2. Джам-и джатан-нумай (56Ъ-61а); 
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3. ШАХ ‘ABI АЛЛАХ Мийдн ГУЛАМ «Али ШАХ. Рисала дар зикр-и 
талат ва макамат-и тадрат Мирза Джан-и Джанан (64а-109а); 


4. ‘ABN АЛЛАХ АНСАРИ. Мунаджат (110а-122а). 
Г.К. 


144 Инв. № 10472**, ИВРУз-1 


Сборный том из 4 ч. Бухара, ЦБННИ, инв. № 136. Фарси, «араби, турки. Переплет 
картонный, лакированный, темно-малинового цвета; поля крышек обрамлены 
тиснеными рамками; медальон и подвески желтого цвета; в подвесках штамп 
переплетчика: 

عمل استا[د] да‏ صحاف ۱۲۹۱ 

Внутренняя сторока крьшки украшена наклеенньми медальоном и подвесками. 
Бумага кустарная, кремового цвета. 141 лл. + 5 форзац- и 9 нахзаплистов. 20, 5х11 см. 
Форматы текстов и количество строк разные. Кустоды нерегулярны. Наста‘лик. 
Текст второго произведения обрамлен золоченной линией, имена и названия глав 
выписаны красным. Переписчик второго произведения тома: Бик Мурад. 


Инв. № 10472/1 


«Араби, фарси. 1Ь-16Ь. Нет конца.20, 5 х 11/14, 5 х 6 см. 19 строк. Наста‘лик. На 
полях добавления к тексту, сделанные рукой переписчика. 


[Дар истихсан-и зикр-и арра | |») [در استحسان ذکر‎ 


یکبرون و هللون رافعی اصواتهم m‏ 


16b Кон.‏ تفسیر نشابوری در این مسئله که بر تقدیر آنکه се‏ حادیان 
С)‏ و قوالان که عبارت از حافظان خوش خوان باشند باهل ذاکرین ذکر اره әл‏ 
C)‏ موافقت озуб‏ ~ 


Сочинение не имеет традиционного начала и определенной 
структуры. Помимо известных сочинений по фикту, здесь часто 
цитируется один из трудов малоизвестного, но весьма плодовитого 
йасавийского автора ШАЙХ ХУДАЙДАДа (о нем см. № 10, № 11), Бустан 
ал-мутиббин (см. № 11). Это дает основание датировать представляемое 
произведение, которое могло быть написано не позднее начала ХІХ в. 

Буквально с первых строк неизвестный автор приступает к 
обоснованию легитимности зикра джатр, основываясь на методе его 
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сравнения по аналогии (кийас) с такими нормативными ритуальными 
действиями как гутба или произносимые в голос формулы (например, 
такбир, тасбит и др.), которые существовали уже при Пророке и его 
астабат. 

Затем следует обоснование формулы “Хуа”, принятой в зикре арра. 
Дыхание человека выходит со звуком, напоминающим звуки “ха” и 
“Хуа” (или “Ху”; هو‎ la), что, как замечает автор, является намеком на 
зикр “Хуа”, т.е. на главное величественное имя (исм-и азам) Аллата. 
У саликов же, благодаря их особому состоянию, это дыхание выходит 
громче и, в силу стесненности и долгого сдерживания, вырывается 
с силой подобно звуку пилы (арра). Поэтому этот зикр называют 
“зикр-и ту”, а по персидски “зикр-и арра-и маррат” и “Хуш дар 
дам маррат-и атири” (л. 2а). Наш автор утверждает, что этот зикр 
предпочитали множество пророков, посланников, “улама? и праведных 
шайтов и поэтому с точки зрения шариата он законен. Сам Хзаджа 
Ахмад Йасави научился этому зикру арра у Хидра (л. дар). Далее и до 
конца сочинения автор, со ссылкой на множество сочинений и сборников 
по фикту, вновь старается оправдать громкий зикр как законный. 

Содинение, по-видимому, уникальное, в доступных нам каталогах не 
упомянуто. 

Доп лит-ра: Algar, Silent апа vocal dhikr, pp. 
39-46. Zarcone, Turkish Sufism in India, p. 88. 
Toğan, The Khafi, Jahri Controversy, pp. 17-45. 


Вместе с: 


2. МУСА-ХАН Б. “ИСА-ХАН ДАХБИДИ. Зубдат ал-гакФик (17-137); 
3. Таджвид-и Мулла Загид (138а-141Ь); 
4. Азкар ас-сабат ва-л-маса? (1425-143а). 


Кроме того на форзац- и нахзацлистах имеются памятные датированные 
записки о данных в долг деньгах (+1а), дуч» (+2а), упражнения 
каллиграфа (-15- -Та) и небольшой список книг, данных в пользование 
(-7Ь). 

Б.Б. 


145 8 Инв. № 11593, ИВРУз-1 


Сборник фатава-и ривайа, состоящий из 17 документов. “Араби, фарси с редкими 
вставками тюркских тикматов Хваджа Ахмада Йасави. Бухара БННП, инв. № не 
указан. Свиток, склеенный из различных и разновременных документов. Бумага 
бухарская (прозрачная, глянцевая, кремового цвета) и самаркандская (плотной 
структуры, со следами лощения). Нет начала, некоторые места повреждены. 545 х 
56/543 х 51,5 см. Текст первых восьми и последних двух документов скомпонован 
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в две колонки, остальные в одну, почти на всю ширину бумаги. Некоторье части 
текста выписаны наклонно (45°). Количество строк в отдельных документах разное 
(от 13 до 170). Настачиїк, два последних документа — шикаста; заглавия — наст. 
По периметру документы окантованы красной и черной полосами. Записи сделаны 
по крайней мере семью разными лицами. Свиток, судя по нисба и датам некоторых 
печатей, составлен в Бухаре в самом начале ХІХ вв. (в ККСП [с. 181, № 536] дата 
дана только по одной из печатей — 1238/1822-23 г.). О прежних владельцах сведений 
нет. 


Составители своих имен не привели, однако те персоны, кто 
оставил печати под некоторыми документами и являются, очевидно, 
их составителями. Кроме того, автор одного из ривайа оставил о 
себе краткую информацию и привел две свои силсила по линиям 
Муджаддидийа и Кадирийа (см. об этом ниже). При передаче свитка 
в Институт востоковедения дано условное название: 


[Маджмуа-и ривайат JIH- Се: [جموعه روایات لاباحت ذکر‎ 
ибахат-и зикр-и джахр| 


Has.‏ > ان ЫЛ‏ صلی الله عليه وم کان сел‏ الصحابة رضوان 
اله تعلى фес? сү»‏ الضمرات و كان النى صلى الله عليه Аз‏ يقول بعد 
اداء الکتوبات بصوت رفيع لا اله الا الله - 


Кон.‏ ~ نقل من خالصة الحقايق من عينه 


Как сказано, текст состоит из отдельных документов, написанных 
иногда во всю ширину бумаги, иногда в два столбика. Составитель 
карточки (фишки) еще в начале 1960-х гг. пронумеровал отдельные 
части сохранившегося текста, выделив 12 документов и обозначив их 
порядковые номера прямо в начале текста. Однако, ознакомившись 
более подробно с текстом, мы выделили 17 документов, часть которых 
завершается двух- или трехкратным “таммат”. В отдельных местах 
полосы текстов разделены друг от друга линиями и, на этом основании, 
пронумерованы отдельно, хотя фактически они являются частью одного 
документа, (например, номера, УП и [Х). Чтобы избежать путаницы, мы 
сохранили прежний порядок и нумерацию документов, обозначая вновь 
выявленные дополнительной лигатурами “а” , “b” ... (ХІ, ХІ?...). 

В документах обильны цитать из других (в том числе не дошедших 
до нас) сочинений. В целом в текстах имеются ссылки более чем на 
сто авторов и составителей фатава, с цитатами, оправдываюшими зикр 
джатр, или правила громкого произнесения других ритуальных текстов 
(азан, такбир и др.) Нам не всегда удавалось точно идентифицировать 
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зти сочинения и фатава. Позтому здесь мы ограничились указанием 

автора и его произведения в том виде, каком они приведень в 
оригинале нашего текста, оставив их окончательную идентификацию 
до полного издания документа. Помимо знаменитых факитов, например 
Абу Ханифа (ум. в 150/767 г.; СВР, ГУ, № 3027; САГ, І, 5. 170), здесь 
названо множество известных авторов из Центральной Азии: Абу ал- 
Хасан “Али б. Мухаммад ан-Насафи ал-Паздави (ум. в 482/1089 г.; GAL, 
І, 5. 373, СВР, ТУ, № 3047), Мухаммад б. Ахмад б. Аби Сахл ас-Сарахси 
(ум. в 481/1088-89 г.; САТ, І, 8. 373) и др. 


І Начало отсутствует. "Араби. Сохранившаяся часть начинается 
с цитат из произведения АН-НАСАФИ ал-Хизана, содержащих 
оправдания обоих видов зикра. Однако, произнесение вслух 
(джатран) следующих формул является предпочтительней: 
такбир во время призыва на молитву (азан), произнесения 
формул татлил (ла илаха ...), тасбит (Субтан Аллат!) и др. 
Далее приведено мнение Ибрахим Шахи (со ссылкой на тадис), 
считавшего, что сама“ может быть оценена и как религиозная 
обязаность (фард), и как суннат, и как нововведение (бида): 
религиозной обязаностью сама“ является для тех, кто охвачен 
страстью в стремлении к Богу; суннатом — для тех, у кого в сердце 
прочно утвердилась любовь (матаббат) к Богу; недопустимым 
новшеством -- лицемерам. Й самає доводит до слез тех, у кого 
в сердце победила любовь к Богу. Затем приводятся аргументы 
в пользу громкого произнесения (джатр) формул тасбита во 
время дополнительных молитв, читаемых в месяц рамадан (в этот 
месяц такая молитва [салат ат-таравит] читается каждый день 
и состоит из 20 ракатов), или других ритуальных действий. При 
этом имеются множество ссылок на произведения ханафитского 
толка. Документ отмечен печатью: 


الفتی محمد يونس خواجه ب. عصام м‏ خواجه علوی 

Как видим, этот документ является скорее всего обычным ривайа, 

то есть извлечениями из разных юридических богословских 

сочинений и сборников фатава, где обосновываются все виды 

ритуалов, при которых некоторые формулы произносятся в голос, 
громко. 


П Следующий документ тоже представляет собой ривайа, который 
начинается с цитаты (на арабском и персидском языках) 
из произведения Танбит ад-даллин, принадлежащий перу 
йасавийского автора второй половины 18 века из Бухары ШАЙХ 
ХУДАЙДАД (см. о нем ниже). Насколько известно, это его 
произведение пока не обнаружено. О других сочинениях этого 
автора мы упомянем ниже. В этом отрывке утверждается, что 
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большинство современников автора, называющих себя “атл- 
и Хаджаган ва Накшбандийа”, на самом деле находятся в 
неведении. Между тем, Хваджаган объединяет в себе методы 
всех 4 тарикатов (имеются в виду Йасавийа, Кубравийа, 
Тайфурийа/“Ишкийа, Накшбандийа); считать, что Хваджаган 
придерживается исключительно молчаливых видов зикра 
(атфа ва сукут) — большая ошибка. Далее приводятся 
отличительные признаки (на взгляд автора цитаты) Пути 
Хзаджаган. В частности, исключительно мирскими занятиями 
(амалат-и дунйа) признаются связи с правителями (умара ва 
салатин), богачами, представителями нормативного духовенства 
(сулама-и дунйа) и что Хваджаган обращаются к такого рода 
занятиям только после умервщления мирских привязанностей. 
В числе прочих отличительных особенностей зтого тариката 
назьваются следующие: самає признаєтся одним из видов 
духовной пищи (гиза»-и рут) суфиев, способом возвышения веры; 
слушание громкого голоса тафизов (тафиз, туффаз) способствует 
возбуждению страсти и любви к Богу. Допустимым и приемлемым 
нововведением (бидат тасана) Хваджаган считается зикр джатр. 
Документ завершается так: “В настоящее время тарикат 
Хваджаган не существует, а те, кто претендует на то, что они 
принадлежат этому тарикату, в действительности не знают 
секретов пути Хваджаган (сулук-и 284джаган). И последняя 
приписка: “Этот вопрос [освещен] в Танбит ад-даллин”. 


«Араби. Начало документа содержит разьяснение правил 
рецитации Корана. При этом, со ссылкой на тадисы, доказывается 
предпочтительность громкого и распевного чтения. Далее вновь 
речь идет о зикре джатр, легитимность которого обоснована 
его сопоставлением (методом суждения по аналогии — кийас) с 
такими ритуалами как такбир и татлил, которые, как известно, 
произносятся вслух перед, или во время обязательных молитв, 
либо при исполнении дополнительных молитв (ба“ ада? ас-салат). 
Имеются ссылки на “ал-Хидайа” БУРХАН АД-ДИН «АЛИ Б. АБИ 
БАКР АЛ-МАРГИНАНИ (ум. в 593/1197 г.; САГ, І, 5. 376; СВР, 
ГУ, № 3083), комментарии этого сочинения (‘Инайа) и другие 
ханафитские произведения. 


«Араби. Первая его часть посвящена сама“ Составитель пытается 
легитимизировать этот ритуал посредством легендарной 
традиции, включающей рассказы о мифическом Пророке ал- 
Хидре (ал-Хидр). Последний, по легенде, полностью во всем 
следовал шариату (!) и очень любил слушать красивые голоса, 
любоваться хорошими танцами (ракс) и телодвижениями; на 
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его собраниях самах было обычным явлением. Примерно такими 
же легендарными рассказами оправдывается зикр джатр. 
Например, приведена легенда, согласно которой Аллат повелел 
одному из своих самых близких ангелов Исрафилу (о нем см.: 
Wensinck, ІзгабІ) исполнять зикр джатр. Тут же имеется ссылка 
на Имама Абу Джа‹фар Садика, который будто бы провозглашал: 
“джатр — сила ислама!” (ал-джатр кувват ал-ислам). Документ 
завершается дополнительными ссылками на Коран (например, 
8:47) и подкреплен другими аргументами в пользу зикра джатр. | 
В конце имеется печать упомянутого ал-Муфти Мухаммад Йунус 
Хваджа 6. çam ад-дин Хваджа “Алави. 


ГУ «раби. Здесь перечислены места и время, когда зикр джатр 
запрещен: перед и во время пятничной тутба, во время молитв, 
в то время, когда община читает Коран, или кто-то один читает, 
а остальные слушают, в местах, где идут занятия учеников при 
мечети и студентов медресе и, наконец, перед вторым призывом на 
молитву (ал-икама). Фактически этот регламент является цитатой 
из известного сочинения ал-Фатава ас-суфийа фи тарик ал- 
батачійа (автор — ФАДЛ АЛЛАХ Б. МУХАММАД Б. АЙЙУБ; рук. 
ИВРУЗ-1, № 7132, лл. 132Ь-133а; переписан в 950/1543-44 г.) 


У Фарси с арабским заглавием, выписанным почерком дивани: 


Каулун би-ма йазкуру ал-асла قولن عا یذکر الاعلی 1-2 الاسلام‎ 
аиммат ал-ислам - радийа 


Аллаху та‹ала “анхум бе? Jw رضی الله‎ - ۱ 


(Разьяснения великих речений имамов ислама -- да будет 
доволен ими всевышний Аллат!). Основной разбираемый здесь 
вопрос — сложившаяся в суфизме традиция взаимоотношений 
мурида и муршида и возникающих в процессе обучения 
“особых обстоятельств”, которые обозначены термином “имтихан” 
(испытание). Форма изложения в виде риторических вопросов, 
которые как бы сами и содержат в себе положительный 
ответ. Вначале говорится о том, что все пророки и праведные 
шайти (машайит-и салаф) стремились к познанию Бога и 
что это Стремление есть повеление Бога (амр) и вполне 
соответствует шариату. Однако, в стать на Путь без муршида 
недопустимо. Он должен отыскать приемлемую для каждого своего 
мурида форму обучения. Трудности на пути постижения Бога 
определяют специфику взаимоотношений ученика и учителя; при 
этом, всякое отступление от принятых между другими людьми 
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нормами отношений естественно и допустимо. Например, считаєтся 
уместным и соответствующим шариату (джФиз ва машруд, 
если имеющий иршад муршид ругает своего нерадивого мурида 
за проступки и даже подвергает телесным наказаниям. Затем 
оговориваются те случаи, когда совершивший обряд духовного и 
физического подчинения (байат) мурид, имеет право отказаться 
от своего учителя. 


Печати: 
۱۲۳۰ مفتی محمد یونس خواجه بن عصام الدین خواجه علوی‎ 
= ملا میر بابا بن ملا‎ 
۱۲۴۰ امان‎ л مفتی ملا شاه عبدال بن ملا شاه‎ 
۱۲۶۳ محمد قربان - بن ملا عبد الیبار‎ 
۱۲۴۲ ۰ جان بن داملا شاه نعمة‎ Ма 
۱۲۳۷ شاه عبد الکرم بن ملا آخوند شاه باز‎ 
۱۲ قاضی شريعة شريفة خواجه بزرگ خواجه بن خواجة خان جر ؟؟‎ 
Имеется также пять имитаций печатей. 


Фарси. Озаглавлен как предыдущий документ: 


Каулун би-ма йазкуру ал-а‘ла الاعلی )4-2 الاسلام‎ Sae قولن‎ 


агиммат ал-ислам - радийа 


Аллаху та‹ала ۸ تعالی عنہم‎ М رضی‎ - 


. 


сб در اتن مسأله که حعی از درویشان در مکان ظاهر‎ Нач. 
شده ذکر به طریق جهر و علانیه میخانند‎ 


Стиль текста тоже похож на прежний документ -- в виде 
риторических вопросов. Цель составления данного документа 
обозначена в первой фразе: "Разьяснения великих речений шмамов 
ислама (да будет доволен ими Всевышний Аллат!) по вопросу о 
том, что сообщества дарвишей собираются на открытых местах 
и читают громкий зикр при стечении людей. (И делают это) 
до тех пор, пока их сердца не смягчатся и не спадет с них 
ржавчина, грязь и завесы, сокрывающие Тайное ...”. Эти действия 
дарвишей, направленные на то, чтобы удалить из сердца неведение 
(гафилан) следует считать уместным и соответствующим шариату 
(джаиз ва машруд. Далее составитель текста добавляет, что 
всякий раз этот зикр дарвишей исполняется способом арра по 
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той причине, что Пророк со своими астабами исполняли этот 
вид зикра на горе Хира Эту традицию восприняли многие 
праведные шайги (машайит-и салаф). Законность такого зикра, по 
мнению составителя документа, тоже подтверждается согласным 
мнением факитов (иджма-и мунакад шуд), которые нашли 
прямые указания (нусус) в Коране и тадисат. Однако, из 
дальнейшего текста видно, что мнение законоведов касалось только 
громкого произнесения формул татлил, такбир и призыва на 
молитву (азан). Следующий блок текста в этом же документе 
передает разъяснение всех “сомнительных” действий суфиев, 
придерживающихся громкого зикра. Утверждается, что когда 
дарвиши слышат упоминание Аллата (зикр-и Аллат), восхваления 
и возвеличивания (нат ва манкабат) в адрес Пророка, или даже 
просто сльшат приятный голос тафиза, распевающего Свяшенный 
текст, они сразу же начинают подпевать. Если же дарвиши слышат 
рассказы (тикайа) о праведных предках, или проповеди, в его 
сердце вселяется безграничная божественная любовь (матаббат- 
и илати) и они впадают в особое экстатическое состояние и 
душевный порыв (ваджд ва садай), отчего они сильно страдают, 
падают на землю, либо невольно начинают бить в бубен (чарт 
зананд), или исполняют сама Из сказанного вынесено решение 
в том смысле, что и зикр джатр, и описанные действия вполне 
соответствуют шариату и что только незнающий и глупый 
человек считает их недопустимым новшеством (бида), а его 
запреты не основаны на аргументах шариата. В конце документа, 
оттиснуты десять печатей тех же лиц, что и в предыдущем 
документе (№ У). 


«Араби. Документ фактически является фатва, регулирующим 
отношения между муридом и муршидом и специально 
разбирающим проблему испытания (имтитан) муридов учителем. 
Содержание близко к документу У с тем отличием, что содержит 
больше рекомендаций о поведении мурідов по отношению к 
муршиду. Здесь также оговорены условия испытания муріда, 
чтобы определить уровень его совершенства (дараджа), отмечены 
признаки (‘аламат), по которым определяются определенные 
этапы | духойного | совершенствования. Для иллюстрации 
описываемых положений приведены примеры (заимствованные из 
других сочинений) испытаний мурида из жизни Хваджа Ахмада 
Йасави (ум. в 1166-67 г.) и его ученика Хаким-Ала, шайта из 
Герата Зайн ад-дина Хавафи (ум. в 1435 г.), ученика последнего 
— Шайх Дарвиш Ахмада ас-Самарканди и др. Легитимным 
признается только тот шайг, который имеет иршад-нама. 
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«Араби. По структуре напоминает обычные ривайа, только 
более пространного содержания. Основной источник, на который 
опирался составитель — упомянутое выше сочинение “ал-Фатава 
ас-суфийа ..” и другие суфийские сочинения. Вначале имеются 
традиционные суфийские ссылки на айатиы Корана (8:47; 18:24 /23; 
29:44; 33:41; 13:28 и 17:110), которые, как считается, предписывают 
поминания Бога (зикр). Отсюда делается вывод, что подобное 
предписание является абсолютным (ал-мутлак), то есть ясно 
урегулированным Кораном и Сунной и, следовательно, не должно 
считаться недопустимым нововведением (бида). Составитель 
документа, считает, что практика обоих видов зикра законна, хотя 
особое внимание уделяет зикру джатр. Однако, в приведенных 
затем аргументах, извлеченных из разных источников по фикту 
и суфийских сочинений, речь идет скорее об упомянутых выше 
нормативных ритуалах (например, о тасбит после молитв и др.). 


‘Араби. Фактически является продолжением документа № УП. 
Здесь особое внимание сосредоточено на качествах муршида, его 
“знаниях тайного” и, как следствие, способностях проявлять 
чудодейственное предвидение (карама), каковое качество 
уподобляєтся способности пророков совершать различные 
необычные действия (изтар ал-муджизат). 


«Араби с двумя ривайа на фарси. В конце документа имеется 8 
печатей тех же лиц, что перечислены выше. Продолжает тему 
документа УШ, уделяя особое внимание обоснованию зикра джатр, 
соответствие которого шариату (как замечает составитель) 
было доказано в фатва лама ханафитского и шафи‘итского 
мазтабов. Далее утверждается, что вопрос легитимности этого 
зикра решен также посредством согласного мнения (иджма® 
множества факитов; самые известные из них следующие иджма“ 
2 000 муджтахидов, живших в эпоху Хаджа Ахмада Йасави и 
находившихся у него на службе 22 000 лучших чулама? и 1 000 
мударрисов. Эта иджма‹ опиралась на образ поведения и деяния 
Пророка; такая же иджма“ (так в тексте!) была и в эпоху Имам ал- 
Кардари и при жизни Мухаммад ал-Парса ал-Бухари (ум. в 1419 
г.). На мнение последнего (о том, что зикр джатр приемлем) есть 
и другая ссылка в этом же документе. В конце текста приписаны 
два ривайа на персидском и один на арабском языках. 


Фарси. Со ссылкой на Имам Абу Ханифа, Абу «Абд Аллах 
Мухаммад аш-Шафий и Хзаджа Ахмада Йасавӣ, изложены 
предостережения тем, кто “становится на (суфийский) Путь, 
будучи в неведении (джагил), не освоив нормативных знаний 
(uam аз-затир)?. Для иллюстрации приведен и прокомментирован 
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тикмат (на турка) Хзаджа Ахмада Йасави. 


"Араби. Вначале кратко прокомментирован тадис (видимо, 
подложный): “Сказал Аллах (слава и величие Ему!): Кто не 
забывает поминать меня, того я посвящу в науки без обучения 
и сделаю могущественным до 20 (лет), и дам имущество 
без (освоения) профессии, и пропитание его без затруднений”. 
Затем следует комментарий знаменитой суфийской сентенции, 
приписанной здесь Наджм ад-дину Кубра (уб. в 1221 г): Шариат 
подобен кораблю, тарикат — морю, гакикат — жемчужине. 


Фарси. Представляет собой выписку из фатва о зикре джатр, 
которая составлена в начале ХУ] в. мавараннахрским факитом 
«Али б. Мухаммад б. «Али 6۰ Махмуд ал-Мухтари ал-Хваразми ал- 
Кубрави (о нем см. СВР, УШ, № 1967); в конце текста имеется 
ссылка на сочинение последнего Фатава-и “Алийа. Это сочинение 
по фикту на персидском языке, что само по себе довольно редкое 
явление, поскольку почти все подобные сочинения писались на 
арабском (полное описание имеющихся рукописей этого сборника 
см. СВР, УШ, №№ 5870, 5871. Данный фрагмент о зикре джагр 
этого автора мы сравнили по списку 7177/Ш, лл. 143Ь-144а). Суть 
разбираемой проблемы (масала) состоит в следующем: следует ли 
признать шари атским запрет мугтасибом громкого публичного 
зикра (зикр-и аланийа), проводимого мусульманами, если их цель 
состоит в наставлении заблудших (танбит-и гафилин). Ответ 
дается со ссылкой на Имам Абу Бакр 6. ал-Фадл в том смысле, что 
этот ритуал является приемлемым, хорошим, новшеством (бидат 
ал-тасана) и не должен быть в числе запрещаемых, даже если в его 
решении имеются противоречия. Здесь же, со ссылкой на Наджм 
ад-дина “Умара ан-Насафи (ум. в 537/1142 г.: GAL, І, 5. 427; СВР, 
ГУ, № 3264), сделано еще одно любопытное заключение: всякое 
действие, в решении о легитимности которого есть противоречия, 
но если оно практикуется мусульманами, не должно запрещаться 
муттасибом, поскольку это не входит в его компетенцию. Эта 
выписка заверена 8 печатями : 


عبد الرحم بن آخوند شاه ملا نیاز мин‏ 

قاضی Бе‏ بزرگ خواجه بن خواجة خان عمر ؟؟ ۱۲ ۽ 
ملا باباجان بن ملا مفتی ۰۰ ۱۲۳۰ 

ملا مير -۰ بن ملا عناية Ф‏ - 

۱۲۴۰ محمد شاه عبدال بن ملا شاه حمد امین‎ дь 

مفتی ملا - خان بن ملا نیاز شیخ 
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مفتی محمد یونس خواحه بن مفتی عصام الدین علوی [Ур‏ 


ХІ «раби, фарси. В отличие от остальных документов, написан по 


хе 


хр 


хе 


XI“ 


всей ширине листа и разлинован разноцветными полосами. 
В начале утверждается, что зикр с формулой “Хуа” 
предпочтительней исполнять в голос, громко (джатран). 
Затем следует краткий грамматический разбор слов “джатр” 
и “итфа”. Далее повторены аргументы из вышеприведенных 
документов, с теми же ссылками на Коран, тадись, решения 
знаменитых ханафитских и шафи‘итских факитов, доказывающие 
легитимность в исламе зикр и, в частности, зикра джатр. Особо 
оговаривается легитимность того типа зикра, который ввел ас- 
Султан Хваджа Ахмад Йасави, что, по утверждению составителя, 
подтверждено согласным мнением (иджма) многих именитых 
факихов. Документ заканчивается персидским четверостишием, 
восхваляющим четырех первых халифа Пророка (чатар-йар). 


Фарси. Стихотворная вставка, в которой говорится о суфийском 
Пути (тарикат), как об одном из многообразных путей к Аллаху, 
об “уместности” (джа"из) зикра джатр и т.п. 


Фарси. Здесь составитель несколько неожиданно приводит две 
цепочки своей духовной преемственности (силсила), по линии 
Муджаддидийа и Кадирийа. Причем, он приступает к изложению 
этой силсила в том смысле, что “у этого бедняка (=автора) имеется 
еще иджазат в высоком тарикате Кадирийа” ( Дигар байад 
данист ки ин факир-ра иджазат-и тарика-и алийа-и Кадирийа 
низ таст ... ), каковая фраза может означать, что выше (возможно 
в утраченном начале свитка) приводилась еще одна (скорее всего 
йасавийская) его силсила. 


Фарси. Вновь следуют небольшие стихотворные вставки с 
восхвалениями зикра ۰ 


“Араби. Разбор преимуществ и изложение особенностей техники 
произнесения зикра таййиба (те. с формулой татлил). Ссылки 
на упомянутое сочинение “Фатава-и суфийа”, на знаменитый 
сборник “Фатава Кади-тан” (составитель — ХАСАН Б. МАНСУР 
АЛ-УЗДЖАНДИ АЛ-ФАРГАНИ; ум. в 592/1196 г.; СВР, ТУ, № 3074) 
и других авторов, с перечислением случаев, когда, определенные 
ритуальные формулы (тасбит, татлил) должны обязательно 
произноситься вслух (джатран); оговорено время (до, после и во 
время молитв), когда они могут произноситься и тд. Громкое 
произнесение этих формул. способствует “очищению сердца от 
ржавчины и предупреждает появление неведения (гафлат)”. Затем 
названы условия чтения вслух и вне предписанных молитв 
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маленьких сур Корана (максура) и дается обоснование, что зти 
ритуалы уместны и одобряемы (джаиз ва мустатабб ). Последняя 
часть документа посвящена зикру Арра. Здесь составитель 
начинаєт так: "Знай, что в наших краях (фи дийарина) зикр 
известен под названием арра" и что на его законность издавна 
имеются прямые указания Корана и тадисов (нусус), а также 
согласное мнение факитов, как зто было приведено выше (т.е. 
в других частях свитка). Далее, вновь повторяются аргументы, 
приведенные выше, в пользу зтого вида зикра. В частности, 
утверждаєтся, что к громкому зикру способом арра прибегал 
Пророк с астабами на горе ал-ХирФ, будучи охваченным любовью 
к Богу и особым экстатическим состояниєм (шаук ва галаба). 
Основа этого зикра — формула “Хуа” (- Он), каковое имя Бога 
“является основой цепочки Единобожия” (асл шаджарат am- 
таутид). Затем описываются особенности этого и других видов 
зикра (например, зикр сердца, зикр языка, зикр рук и др.). Имеется 
печать: ۱۲۳۸ ДО بن آخوند ملا شاه‎ а .شاه عبد‎ 


ХП Фарси. фатва по поводу двухкратного чтения призыва на молитву 
(азан) в пятницу. Вынесено решение, что по сунне следует 
провозглашать азан дваждь: до тутба с минарета и второй 
раз в мечети, перед чтением индивидуального намаза (суннат), 
читаємого до коллективного моления. Внизу дано резюме на 
арабском языке. Печати: 


قاضی عیسی خواجه بن خواجه یونس ۱۲۳۷ 

خواجۀ بزرگ خواجه بن خواجه خان عمری 

مفتی محمد يونس خواجه بن عصام الدین خواجه علوی ۱۲۳۰ 
مفتی ملا باباجان بن ملا بردی ؟ ۱۲۳ 

ملا مير بابا بن ملا عناية الله ۱۲۳۰ 

مفتی محمد قاره باش بن ملا عبد 1 ۱۲۳۲ 

خواجۀ بزرگ خواجه بن خواجه خان عمری ۱۲۳۸ 


Последний оставил два разных оттиска под документом; см. 
надпись второй печати в зтом же списке. 


مفتی ملا خان بن داملا شاه نعمة ؟ ۱۲۳ В‏ 
مفتی һе‏ شاه بدل بن ملا شاه хая‏ امین ۱۲۴۰ 
داملا ۰ خان - پن س 

مفتی ملا شاه هداية بن ملا نیاز شيخ 
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ХП? “раби. Ривайа из сочинений по фикгу, касающиеся правил азана. 


В заключении необходимо заметить, что попытки доказать 
легитимность зикра джатр и cama‘ мавараннахрскими авторами 
предпринимался с удивительным постоянством на протяжении довольно 
значительного периода (см., например: Paul, Doctrine апа Organization, 
рр. 20-26). Очевидно, его практика всегда оставалась предметом 
критики как со стороны суфийских шайтов, предпочитавших зикр 
тафи, так и со стороны богословов-традиционалистов. Пожалуй, 
кульминация этой критики, приводившей даже к столкновению шайтов 
разных школ и братств, приходится на последнюю четверть XVI- 
П в. Это период правления самого последовательного сторонника 
оживления шариата из представителей династии Мангитов — Шах- 
Мурад (Масум) б. Данийал Аталика (1785-1800). Он поддержал 
представителей некоторых кругов суфийского братства Муджаддидийа 
в их устремлениях запретить зикр джатр и другие “сомнительные” 
ритуалы с точки зрения традиционалистского понимания шариата 
(см: Babadžanov, Оп Ше history, рр. 408-411; более детально: 
у. Kügelgen, Die Entfaltung, S. 105-133). Между прочим, именно 
Шах-Мурадом была предпринята попытка (так и недоведенная до 
конца) новой кодификации сборника фатава (Фатава-и атл-и Бутара. 
СВР, УШ, №№ 5886-89), в которых упомянутые азан, такбир и др. 
понимаются исключительно как часть предписанных ритуальных 
действий, но не как “основание-модель” (ал-асл) для вывода решения о 
легитимности зикра джатр (рук. ИВРУз-1, № 5804, Китаб ас-салават 
[без пагинации]), как это сделано в представленных документах. 

В борьбе за “восстановление чистого ислама” Шах-Мурад первым 
делом объявил недопустимым новшеством (бида) упомянутые-ритуалы 
Йасавийа (или “Кубравийа”, или “Ишкийа”); более “шари‘атскими” ему 
показались муджаддидийские ритуалы и особенно практикуемый ими 
зикр — тафи (у. Kügelgen, Пе Entfaltung, S. 120-122). Такая довольно 
резкая атака Шах-Мурада на ставшие привычными в Бухаре суфийские 
ритуалы не могла не вызвать обратной реакции со стороны лидеров 
тех братств, чья ритуальная практика оказалась “вне закона”. Здесь, 
например, описаны некоторые сочинения (на арабском и персидском 
языках) малоизвестного йасавийского автора ШАЙХ ХУДАЙДАД Б. 
МуллА ТАШ-МУХАММАД «АЗИЗАН АЛ-БУХАРИ (современник Шах 
- Мурада), приложившего (судя по солидному объему и количеству 
его работ) значительные усилия в оправдание ритуалов Йасавийа 
(см. № 11; № 87). В этом же ключе, то есть как своеобразный 
“йасавийский ответ” (или “кубравийский” , или “кадирийский”) на 
религиозные реформы Шах-Мурада, можно, очевидно, воспринимать 
представленный здесь уникальный список документов. Правда, самая 
ранняя дата, зафиксированная на печатях — 1237/1811-12 r., 
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что попадаєт на правление сына и преемника Шах-Мурада -- 
Амир Хайдара (1800-1825). Его зпоха уже отличалась некоторой 
терпимостью по отношению к ритуалам различньх суфийских братств 
(у. Kügelgen, Die Entfaltung, S. 132-133). Можно полагать, что такая 
относительно толерантная обстановка стала плодом усилий ряда 
суфийских авторов, создавших хорошую почву для окончательного 
(в нашем случае даже “документального” оправдания целого ряда 
“сомнительных” суфийских традиций и ритуальной практики. Однако, 
их легитимизация (даже с применением таких основ и методов фикта 
как иститсан и кийас), оставалась, очевидно, уязвимой для критики 
тех богословов, кто полагал, что ислам следует очистить от новшеств, 
не практиковавшихся во времена Пророка и его последователей. 

Б.Б., М.К. 


146 Инв. № 11929, ИВРУз-1 


Сборный том из 7 ч. Турки, «араби. Переплет картонный, покрытый лаком, цвет 
коричневый, с тиснением; медальон черного цвета и вывеска желтого цвета. Рукопись 
в плохом состоянии, бумага испорчена. Бумага кустарная. 98 лл. 19,4 х 12 см. Формат 
текста и количество строк разные. Кустоды. Настачик. 


Инв. № 11929/3 


Турки. 19а-72а. 19,4 х 12/14, 5 x 8 см. 9 строк. Кустоды. Наста«лик. 


[جموعه در تعریف سر يام] дар та‹риф-и‏ رو مج 
арйам‏ 


Первая часть: 


яд 19а Нач.‏ ده انداغ СУ узи ла‏ بر قعن مدينة البیضا АЙ‏ شهر 
بار ایردی اول شہر نینک تکین باش ملک ЫЙ‏ پادشاهی بار ایردی اما هیچ فرزندی 

یوق “эд‏ 
Кон.‏ 408 خدای تبارک و تعالی حضرت عزرائیل رغه امر قیلدی جانیفی 


„АЛ‏ دیب بعد از جانلارینی آلدی جسدلارینی شپرنینک Ка!‏ کیرکوزوب 
قویدیلار مراد ЖК Зали‏ و DI‏ اعم بالصواب 


Вторая часть: 
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Нач.‏ 408 خطبه ле‏ اکتاب С)‏ کرم ان هذه تذکرة فمن شاء انحخذ الى 
ДЭЭЭ‏ شرعی از بسکه بول فقیر بخارای شریف ده АЯ‏ اوقات تردود 
قیلدیم که بر کتاب تاریخ تابیلسا انکه بزروک لارنی مع بربر اوقوب روح شریف 
سجاوندی و تاریخ بهلوی СО‏ [بهمون] دمشقی و تاربخ خسرو دهلوی و تاریخ امام 
یافعی و هر قیسی سیدین وسعت А‏ بلده سریام نی ذکر قیلغان лв ОК.‏ 
بولارنی جمع قیلدم = 


Кон.‏ 680-69 بعضی یتیب دورلا رکه صونی مذکورنی قملاری قاض 
بیضاوینی ایاغ لاریده »5 اوستیده دورلار غارلاریده за‏ تربت يوقدور و الله 
ДЕЖ элё‏ نی بیان 433 سریام ولایتیده سانسیز باب بار دور دیرلار 
اکنون بو رساله که عمل قیلیب و بول ذکر تابیلکان بزروک لارنی روح لاریدین 
مدد استعانت طلب قیلسه انشاء الله تعالی هر مرادی بولسه дж‏ بولدنیا و خواه 
69а Кол.‏ 

«бл‏ خواند دعا = دارم * 75 <« من ол‏ کنپکارم 
اکر کورسگ خطم ده کوب خطانی * اوزم نی سوک وی سوکمه اتام نی 

Третья часть: 


6985 Нач. 


ан ле‏ اسبجاب شہر سم اعسمو * اولیالار جمع үйл‏ شہر ريام امسمو 
ادریس نی خرقه ہی خضر الیاس کلبه بی * کل ало ле ан ле‏ اعسمو 


72а Кон. 


یا мя‏ نی وی اولیا* اسپیجاب ле‏ بیضا м‏ سریام اعسمو 
درویش لارنینک بازاری عارفلارنینک کلزاری * ,عزیزلارنینک مزاری |ы ле‏ اعسمو 
قادر نینک که سیده عرش نینک کنکره سیده ж‏ 
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Сакральная история города Сарйам (совр. Сайрам), который 
находится недалеко от города Чимкент (Республика Казахстан). 
Собрание состоит из трех отдельных произведени о Сайраме: 1) [Тарӣт- 
и Сарйам] — о возникновении города, история основания города 
пророками. 2) " Тазкира-и бузурган-и Сарйам" или “[Сарйам шатрида 
утган ‘азиз аулийалар тусусида/” — о святых местах (зийара, кадам-гат 
и т.п.) в городе и прилегающих к нему местностях, перечисление мест 
погребения святых, шайтов, находящихся внутри города и в его области. 
3) [Газал-и Сарйам] — стихотворение, прославляющее благодать 
города. Язык всех трех частей - турки. Имеется литографированное 
издание (Ташкент, 1894 г.), названное “Сочинение о городе Сайрам” 
(Сайрам шатри тусусидаги рисалача). Оно извлечено из публикации в 
“Туркестан вилайати газити” от 1884 г. Редактором этой газеты был 
Н. П. Остроумов. 

Интересны нигде не встречающиеся сведения о шайтат Йасавийа, 
Накшбандийа, шафи‘итских факитат. 

Первая часть излагает легендарную историю возникновения города 
Сайрам, (лл. 19а-40Ъ). Оно начинается с истории первого его правителя 
Текин-баш Малик и пророка Идриса (л. 19а). Дается рассказ о 
появлении сына у Текин-баша — Ахнужа. Далее продолжается рассказ 
об основании Идрисом города Сайрам. Неизвестный автор говорит, что 
город имел три названия: 1. Мадинат ал-БайдФ, 2. Истидж баб, 3. 
Сарйам. 

Вторая часть сочинения посвящена известым святым людям города, 
(лл. 405-69а) описанию их могил внутри и вне Сайрама. Это — Имам ад- 
дин Исхидж баб, Ахмад Йасави, Хаджа Ибрахим-Ата, Хваджа Исмаил, 
Хаджа Ахрар Вали (!), Камал ад-дин Байдави (!), Шамс ад-дин 
Узгандӣ, Занги-Ата, Мухаммад Дарвиш, Хзаджа Фатх Аллах Маджзуб, 
Кутб ад-дин Исхидж баб, Хадрат-и Хаджжи «Абд Аллах и тд. 

Вторая часть произведения написана на туркі, но встречаєтся и 
на фарси (см. № 111). Это фактически отдельное сочинение, вероятно, 
составлено в Сайраме его жителем, ездившим в Бухару на учебу. Он 
пишет, что собрал сведения о лицах, погребенных в городе и округе 
Сайрама на расстоянии 0,5 фарсаха из четырех книг: 1) “Тарит-и Йусуф 
Сиджаванди”; 2) “Тарит-и Батмун Димашки”; 3) “Торӣт-и Хусрау 
Диглави”; 4) “Тарит-и имам Йафичі" (лл. 40Ь-41а). Далее содержится 
описание мазаров местных деятелей религии (бузурган-и дин). 

В третьей части излагается легендарная и хвалебная история города 
Сайрам в стихах (лл. 69а-72а). 

Др. сп.: СВР, № 892-894. 

Доп. mar.: Сарйам шахри хусусидаги рисалача, 1 ч. № 36; 40-42; 
2 — чч. № 43-47; 49-50; Мирахмад Мирхалдар угли, Сайрам тарихи; 
DeWeese, Sacred History, рр. 245-295; Иванов, К вопросу, сс. 151-164; 
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Иванов, Предание. 


Вместе с: 


1. Ду (15-145), 

2. Дух” (155-185), 

4. Хутба-и никат (73a); 

5. Ду (73Ъ-755); 

6. Васийат- нама (75Ь-85а); 


7. АХМАД ЙАСАВИ. Хикмат (фрагмент) (85а-98а). 


147 Инв. № 11367, ИВРУз-1 


То же 


Сборный том из 2 ч. Турки. Переплет картонный, покрытый лаком, цвет 
черный, с тиснением; на обоих крышках медальон (турандж) черного цвета с 
подвесками красного цвета, с растительным орнаментом; крышки обрамлены по 
краям линиями и штемпельным тиснением; корешок кожаный. Бумага кустарная, 
кремового цвета. 342 лл. + 2 форзац- и 2 нахзацлиста. 20, 5 х 12, 5 см. Формат текста, 
количество строк разные. Кустоды. Наста‘лик. Заглавия, а также имена написаны 
красными чернилами. На нахзацлисте пометки о содержании рукописи, составленные 
сотрудником Института Абдуллой Насировым 01.09.1982 г. в арабской графике. 


е 


Инв. № 11367/2 


Турка. 2989-342. На л. 342b бумага испачкана. 20, 5 х12, 5/14, 5х7, 5 см. 11 строк. 
Кустоды. Настачийїк. Заглавия, а также имена написаны красными чернилами. 


Кол.‏ 400 و الله del‏ بالصواب 


Список имеет некоторые расхождения в начале и конце по 
сравнению со списком № 11929/3. Во второй части не указан перечень 
источников, однако имеются описание города и прилегающей местности, 
перечисление мест погребения “святых”, шайтов, находящихся внутри 
города и в области. 


1-я часть лл. 2985-3275; 


2-я часть лл. 3275-3405; 
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3-я часть лл. 3405-342Ы. 


Вместе с: 


1. Байад (содержит включаєт стихи из Диван-и тикмат, МАШРАБА, 
Мискина ГАРИБИ и т. д. )(15-297Ы). 


Ш.З. 


148 Инв. № 4286/6**, ИВРУз-2 


То же 


Турки. 3975-4075. Общее кодикологическое описание см. № 114. 45 х 30/38 х 22 см. 
25 строк. Кустоды. Настачиїк. Заглавия и имена написаны красными чернилами. 


۱۲۹۵ اعام باالصواب )0 عت مت مت سته‎ 40 ‚40% Кол. 
کرم‎ Я هرک خواند دعا طمم دارم * زآنکه من بنده‎ 


Данный список имеет некоторье расхождения (в начале и конце) со 
списком № 11929/3. Во второй части не приведен перечень источников, 
но имеется описание города и прилегающей местности, перечислены 
места погребения “святых” и шайтов, находящиеся внутри города и в 
области. 


1-я часть лл. 397Ь-404а; 
2-я часть лл. 404а-406Ь; 


3-я часть л. 407Ь. 
Ш.З. 


149 Инв. № 4583/2, ИВРУз-2 


То же 


Турки. 90-600۰ Общее кодикологическое описание см. № 169. 17 9, 5/12 x б см. 11 
строк. Кустоды. Наста‘лик. После л. 32 — вырванный лист без лакуны в тексте. На 
лл. 9-10 текст обрамлен рамкой из красных и черных линий, поля -- только красные. 


Данный список имеет некоторые расхождения со списком № 11929/3 
в начале и конце. Здесь не указывается перечень источников. Без 
колофона. 


1-я часть лл. 95-335; 
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2-я часть лл. 3390-48: 


3-я часть лл. 48а-50Ь. 


150 Инв. № 12708/2, ИВРУз-1 


То же 


Турки. 342-770. Общее кодикологическое описание см. № 159 16 x 10/11, 5 x 5, 5 см. 
9 строк. Кустоды. Наста‹лик. Дата переписки — 1298/1880-81 г. (л. 77b). 


- مت الکتاب سنه ۱۲۹۸ و اللّه‎ 9-й ч. 776 Кол. 
ست‎ d هر کی که مسجد بنا کرد * اولاد پیغمباست فرزند‎ 
رو سیاه. يبد سنت‎ ка, که‎ АЙ, А, АЛ ممجه‎ «маа 
Данньй список имеет некоторье расхождения по сравнению со 

р 


списком № 11929/3 в начале и конце. Во второй части, например, указан 
перечень источников. 3-я часть здесь вынесена в конец книги. 


1-я часть лл. 34а-63а; 
2-я часть лл. бЗа- ТТЬ; 


3-я часть лл. 109а-110а. 


Описание рукописи в СВР, История, № 892. 


151 Инв. № 8197, ИВРУЗ-1 5 


То же 


Сборный том из 2 ч. Турки. Переплет картонньй, покрытый лаком, цвет 
кремовый, тиснения, медальоны в виде ромба. Бумага кустарная. В конце несколько 
листов расшиты из переплета. 62 лл. 17 х 10/11,5 х 5,5 см. 11 строк. Кустоды. 
Наста“лик. Текст заключен в рамки из желтых и черных линий. 


Инв. № 8197/1 


Турки. 15-535. 17 х 10/11, 5 х 5, 5 см. 11 строк. Кустоды. Настачиїк. 


С) و اله اعام بالصوب‎ 5% Кол. 


Список имеет некоторье расхождения в начале и конце по сравнению 
со списком № 11929/3. 

После первой части идут стихи о Сайраме, т.. третья часть. Во 
второй части не приведен перечень источников, но имеется описание 
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города и прилегающей местности, перечислень "места погребения 
“святых” и шайгов, находящихся внутри города и в области. 


1-я часть лл. 15-31а, 
2-я часть лл. 362-30: 


3-я часть лл. 31а-Зба. 
Описание рукописи в СВР, История, № 894. 


Вместе с: 
2. Рисала-и Мир Кулал (усл.) (54а-62Ы). 
ПІ. 3; 


152 Инв. № 12094, ИВРУз-1 


(В ЁКСП опечатка: написано 12904.) 


Сборный том из 2 ч. Араби, фарсі. Переплет современный, реставрированный, 
коричневого цвета. Бумага кустарная, кремового оттенка; глянцевая. Л. 58 подшит 
неверно: судя по кустоду он должен следовать после л. 73. Пагинация позднейшая, 
проставлена карандашом. 78 лл; лл. 56a и 57а пустые. 21 х 14/14 х 8, 5 см. 11 строк. 
Кустоды. Наст, наста‘лик. На лл. 1а, 57b непрофессионально исполненные “унваны, 
нарисованные красными чернилами, таким же цветом надчеркнуты фрагменты из 
Корана, тексты обведены двойной красной рамкой. Дата переписки 1190/1776-77 г. 
Переписчик: Саййид Кули Мухаммад 6. Джан Тимур Мухаммад (л. 78Ь). 


Инв. № 12094 1 


1а-57Ъ. Араби, фарси. На полях рукой переписчика добавлены пропущенные в 
тексте фразы и имена. 


Манакиб-и Занги Ата ва аурад و اوراد و نسپ‎ Я نی‎ у مناقب‎ 
ва насаб-нама-и Саййид Ата Ө 55-24) 


Нач.‏ 1 با س م ه س ب ح ان ه وت ع ال یړال م ص رک ه ی 
تعالی على العالین فیضه = 
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Кон.‏ 0 - جواب گو که آول de‏ شناختن حضرت خدای تعالی است 
جل جلاله و عز و علا و اخراء و گذشتن کارها است بسوی او 


Кол.‏ 6 تمت تمت تمت ۱۱۹۰ سنة سنة سنة ۱۹۰ م 


При предварительном описании и при включении в ККСП (№ 551, с. 
184), оба, произведения рукописи были по ошибке представлены как одно 
сочинение. В начале описываемого сочинения автор говорит, что Саййид 
Ата является вторым из четырех преемников (талифа) Занги Баба Ата, 
(1). Далее (2а-За) следуют некоторые рассказы о времени, когда Саййид 
Ата был учеником Занги Ата и жаловался на свои трудности супруге 
последнего ‘Анбар Ана и т. п. Эти рассказы большей частью, очевидно, 
заимствованы из другого хорошо известного источника, Рашатат ‘айн 
ал-тайат (Рашахат, 1, с. 25-27; ср.: DeWeese, А Neglected Source, рр. 
42—43). На лл. За-4Ь приведено родословие Саййид Ата. Имя последнего, 
как сообщает неизвестный автор, было Ахмад. Он был больше известен 
под своими прозвищами Султан Саййид Ата и Абу Наср Бакирган 
Ата. Родословие Саййид Ата приведено в следующем виде: Абу Наср 
Бакирган Ата б. Хадрат Саййид ‘Абд Аллах Амир Абу Бакр Рида 
(на полях, со словом “нуста” (здесь — “вариант”) добавлено: Хадрат 
Хваджа Саййид Йахйа) 6. Хадрат Саййид Ахмад Кабир Амир Хусайн 
(на полях, со словом “нуста” добавлено: Хадрат Саййид Хасан) б. 
Хадрат Саййид Амир Абу-л-Касим б. Хадрат Саййид Муса, Наки б. 
Хадрат Саййид янь Аллах б. Хадрат Саййид Мухаммад Шахид (на 
полях, со словом “муста” добавлено: Хадрат Саййид "Азиз Мухаммад 
Шахид) б. и Саййид ‘Азиз б. Хадрат Саййид Джа фар (на полях, 
со словом "нуста" добавлено: Хадрат Саййид Мухаммад “Азиз Шахид 
6. Хадрат Саййид Джа: фар) 6. Хадрат Саййид “Абд ал-Хакк (или 
Абу ал-Хакк) 6. Хадрат Саййид Мухаммад Кубра Рида Джаухари 6. 
Хадрат Саййид Ибрахим Рида 6. Хадрат Саййид Имам Муса [ал- | 
Казим. Родословие доведено до Пророка через известную саййидскую 
(имамитскую) линию. Другой, более полный вариант зтого родословия 
привел один из потомков Саййид Ата - Рахмат Аллах 6. Саййид 
“Абд ар-Рахим (см. Хе 80). Достоверность обоих вариантов сейчас 
проверить сложно. О другой генеалогий говорится с отступлением : 
Адждад-нама-и Хваджа Шайт ‘Абд ал-Ваттаб 6. Мутаммад-Затид an- 
Бутари (л. 5а). Однако, ниже этой фразы оставлена лакуна (примерно 
2 строки) и переписчик (2) не внес этой генеалогии. Автор говорит, что 
Саййид Ата пребывал в постоянных воздержаниях и в течение 5 лет 
будто бы отсидел 40 сорокадневных ритуальных уединений — Чилла 
(см. Бабаджанов, Чилла) и за этот срок дал Иршад-нама 11 тысячам 
талибам. Затем изложены вирды (аурад) Саййид Ата (55-18а), (Абу 
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Йусуфа-?) ал-Хамадани (18Ь-38а). Далее изложены другие небольшие 
вирды (аурад-и кучак). Вирды приводятся с изложением их порядка, 
молитвенных формул, необходимых цитат из Корана и т. д. Затем (л. 
42Ъ) изложен порядок особых ночных молитв татаджжуд. Сочинение 
завершается перечислением набора ду“ и дней, когда их следует читать, 
со ссылкой на Имама Абу Мансура ал-Матуриди (ум. в 944 г.), ‘Абд 
Аллаха ал-Ансари (ум. в 1080 г.) и др. Сочинение в других каталогах не 
упомянуто. 


Вместе с: 


2. |Рисала-и тауба ва аурад] (см. № 153). 
Б.Б., М.К. 


153 Инв. № 12094/2**, ИВРУз-1 


“Араби, фарси. 57b - 79а. Полное кодикологическое описание № 152. Л. 58 
подшит неверно: судя по кустоду он должен следовать после л. 73. На полях рукой 
переписурка добавлены пропущенные в тексте фразы и имена. 


Автор, не приводя своего имени, лишь упоминает, что смысл 
суфийского гносиса он постиг, “целуя порог этого высокого сообщества” 
(л. 595). 


[رساله توبة و 4,4( [Рисала-и тауба ва аурад|‏ 
Нач.‏ 576 المد Ф‏ رب العالین و العاقبة للمتقین — بدان که جهت نوشتن 


اين نسخه ان بود که بعضی جای رسیده بعضی نامرادان دغدغه این نسبت عليه 


Р میکردند‎ 


Kon.‏ 79 امین Ф‏ اکبر الته اکبر لا اله الا الته ,41 اکبر الله اکبر و لله 


79а Кол.‏ تت الکتاب بعون Al‏ الوهاب ,41 اعم بالصواب фе‏ ید 
العبد الضعیف الراحی الى رحة اله الغنی الباری سيد قلی محمد بن де‏ تیمور 
حمد بای غفر ال ما ولوالدیهما даж,‏ الوّمنین والومنات,والسلمین والسلمات 
«Се,‏ يارحم РИ‏ سنة ۱۱۹۰ هزار و صد و نود 

В самом сочинений названия нет. Автор не приводит также и 
своего имени, хотя указывает мотивы, побудившие его составить этот 


опус. Он говорит, что в его время многие стали опасаться “этого 
высокого сообщества (суфиев)” и поэтому он задался целью устранить 
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эти опасения и наставить “лишенных счастья быть приобщенными 
к этому благородному духовному преемству (нисбат-и шариф)” (л. 
5945). Сочинение не имеет определенной структуры; отдельно выделен 
(красным) лишь один фасл: дар байан-и тауба (л. 595). Именно 
описанию обряда “раскаяния” (тауба) перед инициацией и посвящена 
основная часть сочинения. Здесь же описан порядок этого ритуала, 
коранические отрывки и ду‘а’, которые следует при этом читать и 
т.п. Далее (л. 632 и дальше) изложены некоторые вирды, обоснования 
преимуществ зикра “Ла unaza ..." (л. Т4аб) и тп. В качестве примеров, 
подтверждающих легитимность того или иного ритуала, неизвестный 
автор прибегает к разного рода рассказам из жизни пророков, “святых” 
и пр. Из-за отсутствия названия и автора в других каталогах сведений 
об этом сочинении не обнаружено. 


Вместе с: 


1. Манакиб-и Занги Ата ва аурад ва насаб-нама-и Саййид Ата (см. 
№ 152). 


Б.Б., М.К. 


Рисала 


При отборе материала для уже изданного Краткого каталога, 
суфийских произведений, исходя из более широкого понятия о суфизме 
и стремясь расширить круг источников за счет народной литературы, 
как об этом кратко сказано в предисловии к нему (ККСП, №, были 
включены также списки т.н. рисала, представляющих собой священную 
историю и уставы-обрядники различных ремесел и неремесленных 
занятий. Влияние ремесленных корпораций на организацию суфийских 
общин — факт общеизвестный (Trimingham, Sufi orders, рр. 32- 
33; Происхождение суфизма, сс. 41). Сами цеховые организации 
ремесленников, соприкасаясь с суфийскими братствами, должны были, 
наверное, заимствовать кое-что от последних. Все это не могло не 
отразиться и на рисала. Рисала могут служить также источником для 
исследований по этнографии, истории социальных отношений, истории 
книжней культуры и т. д. Однако, в области изучения рисала сделано 
очень мало. Первые публикации о рисала появились в конце ХІХ-начале 
ХХ вв. и были написаны русскими исследователями, работавшими в 
Средней Азии и, видимо, часто сталкивавшимися с рукописями рисала. 
Они ограничивались краткими сообщениями о рисала и их переводами 
на русский язык (Гаврилов, Рисола. Там же библиография более ранних 
работ; О ремесленных цехах; Андреев, Рисаля). 
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Попытку выявить происхождение цеховых организаций и их культов 
предприняли М. С. Андреев и О. А. Сухарева (Андреев, По поводу; 
Сухарева, К вопросу). Позже появились более ценные работы, 
содержащие общую характеристику рисала и анализ приводимых в них 
некоторых сведений (Сухарева, Рисола; Centlivres-Demont, Un corpus). 
Следует добавить, что значительный интерес для изучения данной 
проблемы представляют сведения, приведенные САДР АД-ДИНОМ 
‘Айни (Айни, Воспоминания, сс. 543-562). Исходя из всего этого было 
решено привлечь рисала и для подробных описаний. Однако в ходе 
работы выяснилось, что описание такого однотипного источника как 
рисала представляет определенные трудности. Во избежании повторов, 
мы решили написать эту статью, в которой основное внимание будет 
уделено содержанию и структуре рисала. В наиболее полном варианте 
рисала состоят из следующих составных частей: 


1. Басмала и тамдала. Подавляющее большинство списков имеет 
одинаковую, краткую формулу славословия Аллаху, Пророку, его 
сподвижникам и потомкам, что может свидетельствовать об общих 
корнях или, по крайней мере, ... 


2. Мифическая история происхождения конкретного вида ремесла 
или неремесленного занятия. Она всегда дается в передаче 
шестого шиитского имама Джа фара б. Мухаммад ас-Садика 
(ум. в 765 г.). Эта часть знакомит читателя с основателем или 
патроном (пир) ремесла, в роли которого выступают пророки: либо 
библейские — Адам (Адам), Нух (Ной), Давуд (Давид) и др., либо 
мифические древнеарабские — Шу‘айб, Салих и пр. В некоторых 
текстах (рисала ткачей, кузнецов) перечисляются отделивщиеся 
от основного ремесла “дочерные” отрасли и их патроны. Роль 
последних обычно играют известные суфийские шайти. Иногда, 
при приведении перечня инструментария ремесла, происхождение 
того или иного инструмента тоже связывается с определенным 
лицом. Посредником между Богом и начинателем ремесла, 
выступает, как правило, архангел Джабра’ил — передатчик 
божественного откровения пророкам, но известны случаи, когда 
для этого привлечены все четыре архангела (см., например, 
Рисала-и тимурчилик). Один и тот же персонаж может быть 
патроном сразу двух или более ремесел, или один ремесленный 
цех может иметь двух патронов. К этой же части следует отнести 
преемственную цепочку передатчиков секретов ремесла. 


3. Перечень имен различных категорий пиров и святых- 
покровителей, знать которые предписывается всем ремесленникам. 
Здесь перечисляются по четыре пира четырех духовных степеней 
мистической иерархии с предварительной характеристикой самих 
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этих степеней: шариата (Адам, Нух, Ибрахим, Мухаммад 
или люди писания (сатиб - китаб), те. Муса, ‘Иса, Давуд, 
Мухаммад), тариката (первые четыре талафы), такиката 
(архангелы), ма‘рифата (Джалал ад-дин Руми, Шамс Табризи, 
Хафиз Ширази (или Сади Ширази), Фарид ад-дин ‘Аттар (или 
Шах Касим-и Анвар)). В некоторых текстах добавлены: 


а пиры четырех мазтабов (их основатели-эпонимы); 


6 4 пира рукн (пир-и Туркистан Хзаджа Ахмад Йасавӣ, пир-и 
Хурасан Имам "Али-и Муса Рида, пир-и Кухистан Хаджа Увайс 
ал-Карани, пир-и Хиндустан Шайх Фарид ад-дин Шакар-Гандж); 


в 4 пир-и итлас (Хидр, Илйас, Кутб ал-актаб, Лукман-и Хаким (или 
‘Аббас)); 


г 4 пир-и мушфик (отец, мать, мулла (или отец и мать супруги), 

мастер (или учитель мастера)). Кроме того, судя по текстам, 
| в каждом ремесле имелись свои выдающиеся, совершенные 
мастера, числом 12 или 18, среди которых тоже встречаются 
имена известных мистиков. Особый интерес представляют 
упоминаемые в тексте безымянные святые (Баба Дихкан, Баба 
Аучи и др.), которые, по справедливому, на наш взгляд, 
замечанию О. А. Сухаревой, восходят к т.н. “культурным героям" 
(Сухарева, Рисола, с. 208 и далее). 


г Наставления о видах такбира (бака”, фана”, рида”, сафа”, маукуф, 
тутба и др.), об обязанностях произносящих такбир. Иногда 
текстьт рассказывают о том, какой вид такбира от кого остался. 


е 


д Наставления о молитвах и заклинаниях. Рисала дают множество 
формул молитв и заклинаний, в основном, из стихов Корана, 
с которыми должен начаться каждый жест ремесленника (от 
открытия дверей до отправления в рынок) и любая операция, 
связанная с работой. 


е Предписания относительно нравственно-этических и религиозных 
| обязанностях ремесленников. Эта часть регулирует поведение 
| ремесленников как на работе (чистота рабочего места и одежды, 
уважение к мастерам и т. п.), так и дома и в общественных местах 
(любезность в общении с людьми, правдивость и т. д.). 


ж Наставления относительно чудодейственности рисала. Все рисала 
обязывают ремесленника постоянно держать рисала при себе, 
читать ее и следовать ее предписаниям, что объявляется залогом 
успеха, материальной выгоды и духовной благодати. Рисала 
заботятся и о неграмотных: в некоторых текстах оговорено, что 
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если человек сам не может читать, то пусть дает читать другим,а 
сам слушаєт. 


Кроме этих семи частей (о структуре рисала см. также: 
Сухарева, Рисола, сс. 204-206; Centlivres-Demont, Оп corpus, рр. 
87-90), в рисала могут иметь место и другие данные (разные предания, 
сообщения об отдельных ритуалах и др.). Все части, кроме первой 
и последней, излагаются в форме катехизиса (вопросов и ответов). 
Последовательность этих частей не устойчива, кроме, пожалуй, первой 
части; кроме того, нередко одни и те же части и высказывания 
повторяются. Эти повторы сделаны, кажется, не в коммерческих 
целях, как полагала О. А. Сухарева (Сухарева, Рисола, сс. 203), а для 
того чтобы подчеркивать значение сказанного. Напротив, во многих 
списках переписчики, особенно непрофессиональные, ограничивались 
изложением самого малого, но самого необходимого, хотя они наверняка, 
владели немалой информацией, бытовавшей в среде ремесленников. 
Рукописные списки рисала обычно маленького формата, от 13 х 7 см. и 
более; рисала могут находиться и в составе больших сборников. Можно 
наблюдель, что вместе с рисала чаще всего переписывались молитвы 
или небольшие произведения устного творчества (например, Нур-нама, 
разные сказания). К сожалению, списки часто не датируются: из 
описанных списков только 5 имеют дату, и все они относятся ко второй 
половине ХЇХ - началу ХХ вв.; в двух случаях указаны заказчики. 


154 Инв. № 10723, ИВРУз-1 


Сборный том из 7 ч. Фарси. Бухара, Музей, № 1162. Переплет кожаный, темно- 
коричневого цвета; на крышках грубо исполненные тисненые медальоны с подвесками 
оранжевого цвета; внутренняя сторона крышек оклеена мраморной бумагой (абри); 
оба конца корешка заканчиваются язычком (латтак). Бумага кустарная, тонкая, 
кремового и желтоватого цветов, лощеная. На некоторых листах пятна, но текст 
особенно не пострадал. 181 лл. + 1 нахзацлист; лл. 36b, 37a, 137a, 1612 пустые; в 
начале и конце обрезки вырезанных листов. 25 х 14/19 х 9 см. 19 строк. Кустоды. 
Настатлик. Перед началом текста грубо исполненная заставка в контуре; заглавия, 
многие слова и словосочетания написаны красными чернилами; текст заключен в 
рамку из трех цветных линий. 

Автограф (см. л. 121а). 


Инв. № 10723/1 


4 
1ь-Зба. 


МУХАММАД ЛАТИФ “АН-НАДЖЖАР”, известный как “АН- 
НАККАШ”. 
Сведений об авторе обнаружить не удалось. Судя по прозвищам, 


автор был профессиональным ремесленником и, естественно 
предположить, имел тесный контакт с цеховыми организациями 
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ремесленников. В нескольких местах автор приводит свой стихи (лл. 
12а, 16ab, 285, 315), в основном, посредственные кита. Нередкие 
орфографические ошибки и слегка небрежный почерк также говорят 
сами за себя. 


انیس السالکین Анис ас-саликин‏ 
2b Нач.‏ ;16 حمدیکه نقاش ЕУ ме‏ در کارکاه بارکاه فیض فضل سبحای بر 
در و دیوار лай‏ وجود انسانی نقوش ЛА‏ معانی ۰" اما بعد چنین میکوید فقیر 3 
بضاعت و ла‏ خالی از استطاعت محمد لطیف النجار الشتهر بالنقاش ثبته الله على 

حبت اولیائه = 


Кон.‏ 0 و مضمون Је ої‏ ننماید از رمت خدای تعالی یی نصیب و 
از شفاعت آتحضرت صلی الله عليه و de‏ حروم اند و del‏ بالصواب 


Кол.‏ 0 تت الکتاب рум‏ ملک الوهاب تمت تم اللهم اغفرلی Шу‏ و 


Труд по истории происхождения различных ремесел и обрядово- 
ритуальных и нравственно-зтических обязанностях ремесленников -- 
членов цеховых организаций. Начато 20 зу-л-каФа 1108/11 июня 1697 
г. (л. За). Состоит из предисловия, которое содержит сведения об 
истории написания сочинения и оглавление книги, и следующих четырех 
разделов (фасл): 


- دردانستن شریعت و طریقت و حقیقت (фа-ба)‏ 

- در دانستن Му‏ و متقدمان )5-66( 

- در بیان تکبیرات و AS‏ کفتن (Ta-24a)‏ 

- در بیان طریقه آداب تسبیحات در وقت هر کاری و کرفتن هر ابزاری یعنی از 
برای زرگری و مسکری و رویپکری و قلعی کری و کاردکری و سوهانکری و طبا 
454 و آهن کری و سم کثی و هرچه تعلق بسندان و Lole‏ دارد و تسبیح 
کفتن در آن (24ь-3ба)‏ 


Четвертый раздел, в свою очередь, делится на четыре вазифа: 


- در بیان فضیلت و صواب نوشتن و نکاه داشتن و یاد کرفتن و عزیز داشتن این 
з,‏ )250-266( 
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- در بیان دانستن о‏ و استادان متقدمین و دانستن آنکه هر یک هار از یک 
(сл‏ مانده است )266-295( 


- در بیان پیدا شدن دم سندان و خایست و چوب سندان و انبور و آهن و آتش 
)295-315( 


- در بیان دانستن تسبیحات و تکبیرات که وقت هر کاری و کرفتن هر ابزاری 
(310-Зба)‏ 


Ббльшая часть произведения написана, как в “Уставах” 
ремесленников, в виде вопросов-ответов, причем имеются много 
повторов. Например, о различных патронах и святых с небольшой 
разницей говорится в двух местах работы (лл. 55-6Ы и 10а-11а). 
Перечислены несколько категорий святых и наставников. Имеются 
много других общих мест с рисала ремесленников: ссылка на Имама 
Джа фар Садик (лл. 4a, Та, 9ab, 245, 25а, 26a), различные предания, 
рассуждения о степенях (макамат; лл. ТЬ-9а), о видах такбира (лл. 
11b и далее), наставления религиозно-нравственного характера и т. 
д. Согласно автору, в мире существуют 444 вида явных и скрытых 
ремесел (л. 25а), а ремесленник должен делить прибыль от своего 
занятия на три части: одну часть расходовать на семью, вторую отдать 
для расходов правителя, а третью — для людей науки (лл. 335-34а). В 
работе автором использованы следующие источники: Хайр ал-фуката’, 
Рашатат ‘айн ал-тайат, Хидайа Нур ад-дина Сабуни, Манатидж 
ал-‘ибад Шайх Са‘ида Фаргани, Мас ала дар фатава, Атбар-и сатайиф, 
Салат-и Мас'уди и Кашф ал-асрар. Следует особо подчеркнуть, что в 
тексте нет ссылок на рисала ремесленников, равно как и в последних 
нет упоминаний описываемого здесь произведения. 


Вместе с: 


2. Извлечения из различных сочинений по фикту (37Ъ-82а); 


3. ИХТИЙАР Б. ГийАС АД-ДИН АЛ-ХАСАНИ. ‘Ибадат-нама 
(переработка Мукаддимат ас-салат) (825-121а), 


4. Китаб-и закат. Извлечение (1215-1345); 
5. Мунаджат (135а-136Ъ); 


6. Извлечения из разных книг (Зубдат ал-ислам, Мутиммат [ал- 
[муслимин и др.) (1376-1725); 


7. Рисала-и Шайт Рукн ад-дин Ширази (1725-18 1а (۰ IHT: 
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155 Инв. № 6444, ИВРУз-1 


Сборный том из 5 ч. Турки. Переплет кожаный, темно-коричневого цвета; на 
крышках медальонь с подвесками; внутренняя сторона крышек оклеена бумагой. 
Бумага кустарная, тонкая, серого цвета. Нижняя часть книжного блока отклеена от 
корешка, кожа переплета потерта. 62 лл. + 1 форзацлист. 25 х 14/18 х 11 см. 10 строк. 
Кустоды. Крупный наста‘лик. Некоторые имена, ключевые слова и фразы выписаны 
красным. Переписчик и дата переписки неизвестны. Печать владельца (л. 1а): 


ملا علاء (الدین؟) 
Инв. № 2‏ 
Турки. 139-۰‏ 
Ун,‏ موزه Рисала-и музадузи / И буу?‏ 
موزه دوزلوق رساله 5( Музадузлук рисаласи‏ 


Нач.‏ 1% الحمد 4 رب العالین و العاقبة للمتقین و الصلواه СУ‏ سلام 
رهنمای موافیق б)‏ انداغ روایت قیلب Б.Ху‏ موزه دوزلوقنی احکام СЗ‏ 
خدایتعالی و تبارک حضرت صاخ عليه السلام غه بردی و ХУЛ‏ قیلدی: 


Кон.‏ 6 اوّل دم ده امان و ж!‏ دم ده کوهری ОМ‏ روزی و نصیب 
قیلیب و ينه اوشبو رساله نی اخلاص برله یازدوروب آلغان ایکی دنیای نی آباد 
قیلغای سن Ом!‏ حرمت سید الرسلین 


Устав-обрядник цеха  сапожников. История происхождения 
этого ремесла связывается с пророком Салихом и с покровителем 
портных Йунусом. Здесь есть маленькое отступление, не характерное 
для большинства других рисала: неверные, ставшие свидетелями 
чудотворств Салиха, принимают ислам (л. 145). Это дополнение 
сделано, кажется, под влиянием Кисса-и Хадрат-и Салит, переписанном 
в этом же сборном томе. Согласно рисала, от Адама до Мухаммада 
жили 866 совершенных мастеров (пир-и камил), 13 из которых были 
пророками, а 20 — святыми (вали). Салих был мастером по пошитию 
сапог (музадуз), а остальные пророки — изготовителями калош 
(кафшдуз) (л. 225). Лучшие из всех мастеров — 12: Салих, Йунус, 
Джалал ад-дин Вали, Хгаджа Дуст Вали, Хтаджа Туси Вали, Хаджа 
Хусам ад-дин Вали, Хғаджа “Аббас-Шах Вали, Хваджа Кубад-Шах 
Вали, Хзаджа Абу Талиб Вали, Тавус Вали, Хзаджа Абу Талиб Самани, 
Хваджа Мухаммад Парадуз (лл. 225-23а). Далее перечислены разные 
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отрасли музадузи или смежные ремесла и его патроны (лл. 23а-24а), 
описывается инструментарий сапожников и их происхождение (лл. 5b- 
26a), дана цепочка, преемственности ремесленников, которую замыкает 
некий Хзаджа Матлаб (лл. 26Ъ-27а). 

Особенностью описываемой рисала является наличие сразу 
нескольких рассказов, в которых участвуют различные святые и 
покровители цехов: 


1. Рассказ об Абу Суфйан-и Саури и сапожнике Уста ‘Али из Багдада 
(19а-22а); 


2. Об Уста Минхадже (23Ь-24а); 
3. О пророке Мухаммаде и Хзаджа Мухаммад-Парадузе (245-25а); 
4. О Баба Парадуз-и саджжаде (30а-32а); 
5. О Хзаджа Мухаммад-Парадузе и Дарвише (325); 
6. О”Иророке и ‘Абд Аллах Салук-Парадузе (39Ь-41а). 
Др. сп.: КИНА, 2001, с. 282, Мугинов, №№ 235-238; Синьцяан, сс. 549, 
553-554; М. Hartmann, №№ 5, 25, 26, 90-92, литогр. изд. Ташкент: 


литография Г. Арифджанова, 1331/1912-13 г. Старый Ташкент: 
литография Г. Арифджанова, 1329/1911 г.; Самарканд: без даты. 


Вместе с: 

1. Кисса-и Хадрат-и Салит (1ь-13Ь); 

3. Рисала-и тассийатлик (42-52а)(см. № 156); 
4. Мунаджат (52а-53а); 


5. Рисала-и “Истидж-баб (см. № 128). 


MI T 
156 » Инв. № 6444/3, ИВРУз-1 
Турки. 42Ь-52а. Общее описание см. № 155. 
Рисала-и хассийатлик ©) خاصیت‎ IL, 
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Р C) الحمد لته رب العالین و العاقبة للمتقین و الصلواة‎ 0 Нач. 
قیلیب دورلارکم حضرت‎ C) امین اما رایت‎ ше”! خلقه محمد و آله و‎ ле y 
عنه انداغ روایت قیلیب‎ D رضی‎ C) امام جمفر صادق و رهنمای موافیق‎ 
- دورلارکم شيخ و نقیب و اهل تحقیق لار و اهل طریق لار‎ 


Kon.‏ 0 الهم صلی Де‏ سیدنا محمد و علی آل سیدنا محمد و بارک و 
фе‏ علیہم برحمتیک О)‏ ارحم СМР‏ 


| بالصواب‎ ДА الباركة و الله‎ СУ تمت التسالة شريف‎ ۰ Кол. 


Заглавие перед текстом. Рисала посвящена правилам произнесения 
формул такбира, его видов и пр. Рекомендации в ней адресованы 
ремесленникам. Человек, произносящий такбир, должен знать его 
видь, имена основателей мазтабов, святых-наставников, которым 
приписаны различные степени носителей шари‘ата, тариката, 
такиката, ма‘рифата. Незнание этих подробностей приравнено 
употреблению в пищу свинины (л. 43а). Далее в форме катехезиса 
сообщаются разновидности такбира, перечисляются пророки и святые 
(лл. 44а-47Ь); даны обязательные предписания для произносящих 
такбир (лл. 48Ь-49Ь) и молитвы на персидском и арабском языках (49Б- 
52а). Трактат обязывает каждого ремесленника делиться заработанным 
с мастером (л. 48). 


157 Инв. № 7587, ИВР Уз-1 


Сборный том из 5 ч. Фарси. Переплет картонный, черного цвета; на крышках три 
маленьких медальона красного цвета, рамки и канты в виде прямых тисненых линий 
и цепочки из 5-образньх завитков; корешок кожаный, красного цвета; внутренняя 
сторона крышек оклеена бумагой. Бумага кустарная, тонкая, желтоватого цвета. 
Нижняя часть правой крышки надорвана, книжний блок отклеивается от переплета, 
начальный лист (наполовину) и два последующих листа (почти полностью; не 
учитываются при фолиации) вырваны; местами текст поврежден от сырости. 45 лл. 
13 x 9/9 х 6 см. 6-7 строк. Кустоды. Настачиїк. Текст первого и последного листов 
копирован небрежным почерком и без использования красных чернил. Отдельные 
слова и выражения написаны красным. 


Инв. № 7587/4 
Фарси. 232-45 


Переписчик неизвестен; переписан в 1291/1874-75 г. по заказу 
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Мухаммад-Кабил касагара. Пометки владельцев (л. 215): 


о‏ ماه رجب سنه ۱۲۹۵ بود که استا قابل اجاره حولی وقف سودا С)‏ کرده داد 


Приписка на л. 22а смазана и не поддается чтению. 


Рисала-и касагари ‹$ 24 کاسه‎ IL, 


Нач.‏ 0 الحمد Ф‏ رب العالین و العاقبت )0 للمتقین و الصلوة و السلام 
على رسوله محمد و آله و ме?‏ احمعین بدانکه حضرت امام جعفر صادق و 
رهنمای موافق رضی الله عنه روایت میکنند که احکام ЫК‏ کری را خدایتمالی 
حضرت ادم صفی الله فرستاد = 


Кон.‏ 445 اکر гу му‏ دعاء و تکبیر در مابین آمان و му‏ معلق 
ایستد تکبیر Жз‏ ۰۰ (؟) نشود و الله ДА‏ باالصواب O‏ يا اله العا مين و يا خر 
الناصرین б”,‏ يا ام С‏ الرامین 


є 


баб Кол.‏ تمت الکتاب بعون الک الوهاب 


ای «ХЛ‏ ترا طالم مسمود بود Ж‏ و «А‏ مرا از توجه مقصود بود 

یک فاحه در حق نویسنده بکن * تا عاقبت کر تو محمود بود 

بنابر ملتمس محمد قابل کاسه کر نوسته شد جرا که در بین حع از مسلمانان اش 

С)‏ کرده از میم افعال ذمیمه خود خصوصا از یک پدرلعنت ماجه خر فاحشه 

توبه کرد که در آن حضار خود فقیر هم حاضر بودم اکر واقعا همین از صدق ся‏ 

باشد الهی الله تعالی اولا در مر دوم در کسب کار او برکت داده Аадс,‏ دنیوی 
میم بنده کان را توفیق کرامت فرمای آمین و رب العالین 


Заглавие перед текстом. Цеховой устав-обрядник ۱ 
посуды. Патронами этого ремесла названы Адам (л. 23а) и Нух (л. 
24а). Утверждаєтся, что со времен Адама до времени Мухаммада жили 
313 выдающихся “мастеров (л. 23Ь), от Джабра’ила до Нуха — 10 
тысяч мастеров, а от Нуха до Хасана Басри — 6633 мастеров. Цепочка 
преемственности изложена в следующем порядке: Нух + Муса + 
“Иса + Мухаммад + Имам “Аскари + Мухаммад Шарки + Имам 
Мухаммад Таки < Имам Мухаммад Наки + Шайх Хасан Басри (255- 
26а). В конце приведен рассказ об Абу Суфиан-и Саури и Уста Шараф 
ад-дине (лл. 37а-42Ь). Особенностью этого рисала является то, что в ней 
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کی ی ратів‏ 


№ 158 


встречаются ссылки на литературу: Китаб-и Рашид (л. 23Ь) и Иршад 
ал-му’минин (л. 245), идентифицировать которые не удалось. 
Др. сп.: КИНА, № 3861(13). 


Вместе с: 

1. Иснад-и ду‘а-и шиш кул (1аб); 
2. Кисса-и Нур-нама (2а-17Ы), 
3. (Адчийа/ (18а-21Ь); 


5. Навад [9] нут нам-и Ан-тадрат (46ab). 


158 Инв. № 252, ИВРУз-2 


Турки, фарси. ТНБ, № 6966; ТПБ, № С 2214 (63). Переплет картонный, темно- 
оранжевого цвета, покрытый лаком; на крышках два маленьких медальона желтого 
цвета с растительным узором, рамки и канты из прямых и нрерывистых линий, 
нанесенных красками черного цвета; внутренняя сторона крышек оклеена фабричной 
бумагой; корешок кожаный, черного цвета, верхний конец которого заканчивается 
язычком (латтак). Бумага кустарная, желтоватого цвета, тонкая, лощеная. Книжний 
блок отшит от корешка; нет конца; размер переплета меньше размера листов. 22 
лл. 13 х 8/10 х 6 см. 7 строк. Кустоды. Наста‘лик. Заглавие и еще несколько слов 
выписаны красным. 


Инв. № 252/1 


Турки. 1Ь-15Ь. 
Переписчик: Мулла Мир ‘Абд ас-Самад мактаб-дар 6. Мулла Мир 
Мухаммад Амин (л. 15Ъ). Заказчик: Уста Нийаз Мухаммад (л. 16Ъ). 


Рисала-и гилкарлик QE 11 IL, 


(ХА رت العالین والعاقيبة )0 للمتقین ,3421 و‎ Ф الحمد‎ 1 Нач. 
رسوله محمد و آله و اصصابه احمعین حضرت امام جعفر صادق و رهنمای‎ Де 
= حضرت ابراهيم عليه السلام کا خدای‎ БЫ انداغ )449 قیلور‎ C) موافیق‎ 


کناه نی یوز مینک قیلور مام عمرینی کناه برله اوتکارکای 


Кол.‏ 156 خط کمینه ملا ла‏ عبد الصمد مکتب دار ابن ملا ла‏ محمد امین 
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№ 159 


Заглавие перед текстом. Устав-обрядник мастеров по возведению 
глинобитных стен и выполнению штукатурных работ. Патроном назван 
Ибрахим. Согласно трактату, со времени Пророка жили 1700 мастеров, 
18 из которых были лучшими и мудрьми, а со времени Адама жили 
313 пророков. Среди святых упоминаются Хваджа Ахмад Йасавӣ, ‘Абд 
ал-Халик Гидждувани и др. Преемственная цепь — шснад передатчиков 
этого ремесла приведена в таком виде: Мухаммад «- Абу Бакр Сиддик 
+ Имам Зайн ал-‘Абидин + Нур ад-дин Самарканди + Йар-Мухаммад 
Хумузил (2) < Латиф Аллах Хисари + ‘Абд Аллах Кашгари < 
Хваджа Мухаммад Ташканди + Хзаджа Мухаммад Туркистани < 
Шамс ад-дин + Шайх ‘Абд ал-Халик + Йунус-Хан Вали (лл. 9b- 
105). Др. сп.: Семенов, САГУ, вып. 1, сс. 64-65, № 115(6); Мугинов, № 
216. 


Вместе с: 


2. [Ад‘ийа] (15Ъ-22Ъ). 


є, 


159 Инв. № 12708, ИВРУз-1 


Сборньй том из 3 ч. Турки. Переплет картонный, зеленого цвета, покрытый 
лаком, на крышках медальоны с подвесками с растительным узором, рамки и канты 
в виде прямых линий и 5-образных завитков; корешок дермантиновый. Бумага 
кустарная, желтоватового цвета, лощеная. На обеих крышках царапины. Лл. 75-77 
отклеены от корешка; на лл. 16Ъ-17а, 48b, 58b, 98Ъ-100а, 109b часть текста смазана; 
на некоторых листах пятна, но текст не пострадал; после л. 33 — лакуна. 110 лл. 
+ 1 нахзацлист; л. 78а пустой. 16 х 10/11,5 х 5, 5 см. 9 строк. Кустоды. Наста‹лӣк. 
Заглавия, отдельные имена и фразы написаны красным; текст обрамлен двойными 
красными линиями. Дата переписки: 1298/1880-81 г. (л. 77b). 


Инв. № 12708/1 


Турки. 1Ъ-33Ъ. 
Рисала-и тимурчилик تیمورجیلیک‎ IL, 
Рисала-и ахангари АХ 

эн р 4 Kai رساله‎ 


4 
رسوله محمد و آله و اصصابه احمعین امام جعفر صادق و رهنمای موافق روایت 
قیلیب دورلارکم حضرت داود عليه السلام دین حضرت داودنی اوغلی ОМ‏ 

хор Е] ایشاننی‎ 
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Ec х. ээ 
№ 160 


33b Кон.‏ زار زار حسرت و ندامت قیلسه سود قیلمس ایتورلارکم ای 
5-6 دنیاده رساله شریف 13 اوزومکا 


Заглавие перед текстом с ошибкой: Рисала-и атангари. И в 
тексте, наряду с тюркским названием, употребляется также персидский 
эквивалент. Устав-обрядник цеха кузнецов. В изложенном мифе о 
происхождении данного вида ремесла (лл. 15-55), патроном которого 
назван Давуд, наряду с Джабра’илом, участвуют и другие архангелы. 
Из святых упоминаются Хурдак, Абу Саид, Ибн Мас'уд и др. (л. ба). 
По рисала, из кузнечества отделилось 41 ремесло; перечислены патроны 
некоторых из них (калидгари, гулагари (!), мисгари, дигризи, заргари и 
пр. лл. ба-Та, 20а-21а). Среди 12 совершенных мастеров встречаются 
имена Баба-и Самаси, Хваджа Фирдауса, Мансура и др. На лл. 14b- 
18b имеется предание о Суфйан-и Саури и Уста “Али из Багдада. 
Основная идея рассказа заключается в богоугодности приобретения 
рисала. Этот сюжет аналогичен сюжету рассказа, имеющегося в 
Рисала-и музадузи (см. опис. № 155), с той лишь разницей, что 
упоминаемый в обоих сказаниях Уста ‘Али купил (за 1000 танга) на 
этот раз, естественно, Рисала-и тимирчилик. Др. сп.: Мугинов, № 
201; Синьцяан, с. 543; М. Hartmann, № 94; литогр. изд.: Ташкент: 
литография Г. Арифджанова, 1330/1911-12 г.; Ташкент: литография О. 
Порцева, 1328/1910 г., 1329/1911 г.; Старый Ташкент: литография Г. 
Арифджанова, 1329/1911 г. ; перс. вар.: КИНА, №№ 1776-1779, 3861(4, 
20). 


Вместе с: 


2. Рисала-и Сарйам (см. № 150); | ۲ 
3. Рисала-и Идрис пайгамбар (78b-110b). 


160 Инв. № 890, ИВРУз-2 


То же 


Сборный том из 9 ч. Турки. Переплет картонный. На крышках медальоны 
с подвесками, розетки, рамки и канть из прямых линий и 5-образньх завитков; 
корешок кожаный. Бумага европейская, со штампом фабрики на нижнем углу многих 
листов. Книжний блок выпадает из переплета; переплет и края листов пострадали 
от пожара и сырости. 60 лл; лл. 12Ь-15а пустые. 17 х 11/14 х 7 см. 13 строк. 
Кустоды (только до л. 11). Наста лик. Заглавия написаны красным. Дата переписки 
- 132[0] /1902-03 г. (л. 50b). 
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№ 1 


Инв. № 890/1‏ 
Турка. 15-122.‏ 
Нач.‏ 15 یمد از مد خدا و دزودی مصطفی До‏ الله عليه وس اما 
جعفر صادق رحة D‏ عليه انداغ روایت HAS‏ بر کون حضرت داود عليه السلام 
بر جند قوم لار یغه ایدیلار مسلمان بولونک لار کافرلار Хэ!‏ قبول قیلمدیلار m‏ 


C مت اکتاب )22440 )0 بعون الوهاب‎ 1% Кол. 


Список имеет, в сравнении с предыдущей рукописью, 
незначительные расхождения. 


Вместе с: 

2. Васийат-нама-и Ан-тадрат (15-19); 

3. Хикайат-и уч бирадар (20а-23Ь); 

4. Дізатнінг байана (24а-31а); 

5. Бигиштнинг сифати (31а-35Ы); 

6. Дар байан-и таул-и кийамат (35-37); 

7. Дар байан-и сифат-и руз-и кийамат (З8а-40а); 
8. Ваки‘а-и Хадрат-и Султан Увайс (40-50); 

9. Фрагмент из Диван-и тикмат (51а-605). 


161 Инв. № 4691, ИВРУз-2 


Сборный том из 5 ч. Фарси. Кубубхапа, № 5001. Переплет картонный, зеленого 
цвета; на крышках два маленьких медальона бордового цвета с растительным узором 
и бордюр в виде цепочки $-образных завитков; внутренняя сторона крышек оклеена 
мраморной бумагой (абрӣ); корешок кожаный, верхний конец которого заканчивается 
язычком (латтак). Бумага кустарная, желтоватого цвета, тонкая, лощеная. Верхняя 
часть книжного блока отклеивается от корешка; рукопись пострадала от наводнения, 
вследствие чего текст на лл. 1b, 3, 18-24 отчасти смазан, а часть л. 2 прилипла к 
следуюшему листу; Лакуна после лл. 15, 24, 25, 26. 27 лл. 13 х 7/10 х5 см. 6-11 строк. 
Кустоды (частично). Размашистый наста‘лик. Некоторые слова и фразы написаны 
красным. 


Инв. № 4691/1 


Фарси. 1Ь-15Ь. 
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М» 162 


Рисала-и ашпазй آشپزی‎ ЭМ, 


Нач.‏ 0 الحمد 4 الرب() العلمین C‏ و لعاقبة б)‏ للمتقین و لصلوة 
С)‏ و لسلام С)‏ على رسوله محمد و آله Мял,‏ احمعین بدان اسعد Ф‏ © فی 
دارین بدان ای 


Кон.‏ 8 بدان ای طالب که فردای قیامت شود کروهی بیارند روی های 
ایشان از شب سیاه تر بافند JÈ‏ عرصات پرسند که 


Устав-обрядник цеха поваров. Собственно под словом аштаз 
понимаются повара, вообще, в представляемой рисала речь идет только 
о мастерах (ашпаз) приготовления знаменитого местного блюда из риса 
— палова (плова). Патроном поваров назван ‘Умар. Названы другие 
покровители ашпазов, или их “совершенные пиры”: 1) “Умар, 2) Хваджа 
‘Абд ар-Рахман; 3) Уста ‘Абд Аллах; 4) ‘Абд ал-Вахид; 5) Баба-и Аучи; 
6) Ибн Наджжар (7); 7) “Абд ал-Джалил; 8) Уста Джалал ад-дин Джами; 
9) Уста Шамс ад-дин Кашгари (?); 10) Уста ‘Умар Багдади; 11) Уста 
Шайх Камил; 12) Уста Хусам ад-дин; 13) Джамшид Рахмат Аллах; 
14) Уста “Ишк Аллах ат-Табризи; 15) ‘Абд Аллах Магриби; 16) Рахмат 
Аллах аш-Шами; 17) Хваджа Рустам (лл. 4а-ба). Тюрк. Bap.: Мугинов, 
№№ 199-200; Синьцяан, с. 540. 


Вместе с: 

2. Шамайил-нама (16аб); : 
3. Нур-нама (17а-19Ы), 

4. Мунаджат (20а-24Ы), 


5. Фрагмент из другого рисала-обрядника (25а-265). 


ШТ 
162 Инв. № 3431/7, ИВРУз-1 
Турки. 32Ь-33Ь. Общее описание см. № 170 
Рисала-и чарвадарчилик > УУ /е, IL, 
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№ 163 


C) للمتقین و الصلوات‎ бу و العاقبت‎ С) رب العلمین‎ Dadl 3% Нач. 
یوز‎ б اول دنیادین آخرغجه مینک‎ г» انداغ روایت قیلب‎ Че ORT 
" کیشی چاروادا رچلیق‎ 


Кон.‏ 3% هر کم شک را (؟) کافر مطلق بو C)‏ نعوذا C) DL‏ من ذالیک 
С)‏ و صلی اللّه على ле‏ خلق )0 محمد و آله و اصحاب C‏ احعین برحمتک يا 
ارحم الرمن С)‏ 


Устав-обрядник скотоводов. Несмотря на общее название, трактат 
посвящен только овцеводству. Согласно уставу, скотоводством 
занимались 1700 человек. Из святых, после основных четырех пророков 
с их канонизированными прозвищами и нисбами по сторонам света, 
называются имена Нур ад-дина Самарканди и Хваджа Ахмада 
Туркистани (лл. 325-33а). Однако, из текста не ясно, кто из них 
являл@Я патроном; говорится лишь о том, что овцеводство пошло 
после того, как Джабра ил выпустил из рая 8 голов овец (л. 33a). 
В нижеописанном списке добавлено, что он дал этих овец Адаму и 
научил его овцеводству. Др. сп.: Zettersteen, № 601(3); Синьцяан, с. 544; 
М. Hartmann, № 9; литогр. изд.: Ташкент: литография Г. Арифджанова, 
без даты; Ташкент: литография О. Порцева, 1328/1910 г; Ташкент: 
литография Яковлева, 1329/1911 г.; Старый Ташкент: литография Г. 
Арифджанова, 1331/1912-13 г. ШЕ 


163 Инв. № 12329, ИВРУЗ-1 


Сборный том из 11 ч. “раби, фарси, турки. Переплет картонный, зеленого 
цвета; на крышках медальоны темно-зеленого цвета с подвесками черного цвета; поля 
крышек обрамлены бордюрами из прямых тисненых линий и цепочки 5-образньх 
завитков; форзацы оклеены мраморной бумагой (абри); современная реставрация, 
при которой вместо корешка наклеен дермантин. Бумага кустарная, желтоватого 
и кремового цветов; лощеная. Лакуны после лл. 8, 55, 71, 84; после л. 13 обрывок 
вырезанного листа, однако лакуны нет; местами текст слегка пострадал от сырости 
и жирных пятен (лл. 19-20 и др.); краска на переплете потерта, сама обложка 
отклеивается от картона. 88 лл. + 1 форзацлист. 24,5 х 14/16,5 х 8,5 см. 17 
строк. Кустоды. Оригинальная пагинация, которая не учитывает первого листа, 
цифра 43 проставлена на двух листах. Наста‘лик. Некоторые слова и фразы 
написаны красным. Переписчик не известен; дать переписки: 1234/1818-19 г. (л. 39Ь), 
1243/1827-28 г. (лл. 76b, 87b). 


Инв. № 12329/6 


Турки. 65а. Продолжение текста находится на полях. 
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№ 164 


Рисала-и чарвадаран چار واداران‎ IL, 


Список с тем же началом, что и вышеописанный, но с незначительными 
отклонениями лексического характера, однако, в отличие от 
предыдущего списка, здесь указан патрон скотоводства - Адам. 


| Вместе с: 
1. Касида-и Гаус ал-А зам (1Ь-2Ь); 
2. |Ад'ийа) (За-да); 
3. [Фикх мас'алалари] (95-39); 
4. Фал-нама-и мустаф-и манзума (40Ъ-51а); 
5. Труд о знаках зодиака и молитвы (516-64); 
7. Сирадж ал-абрар ва минтадж ал-анвар (65Ь-72Ь); 
8. Та бир-и таб (73a-76a); 
9. Труд на арабском языке по фикту (ТТЬ-84Ь); 
10. Дар байан-и зийарат-и кубур (87а); 


11. Календарь (76Ъ-77а), выписки из сочинений по фикху (л. 85), 
разные стихи (л. 86), в том числе стихи МАШРАБА (л. 87b). 


шт 


164 Инв. № 8257/16, ИВРУз-1 


134а-135а. Общее описание см. № 171. 17,5 x 10, 5 см. 23 строки. Кустоды. Мелкий 
наста‘лик. Текст заключен в рамку из двойных красных линий. 


Рисала-и чахарвадарчилик چهاروادا رچلیو‎ IL, 


على رسوله محمد و آله و اصصصابه احمعین اما امام جعفر صادق و رهنمای موافق 
انداغ روایت قیلورلارکم هر کم بو رساله نی آوزی برله توتوب п‏ 
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№ 165 


Кон.‏ 6 اکر هر کم شک کیلتورسه کافر بولغای نعوذا © ФУ‏ من 
الذالک С‏ الهی برچه مؤمن مسلمان لارغه انصاف توفیق بریب هدایت یولیغه 
سالغای سن омї‏ یا رب العالین 


Заглавие перед текстом. Другой, более универсальный вариант 
устава-обрядника по скотоводству. Патроном назван Адам, после чего 
следует перечень имен еще 8 пророков, включая Мухаммада. Далее 
перечисляются отрасли скотоводства и пророки и святые, занимавшиеся 
этим ремеслом. Согласно рисала, верблюдов (тива) пасли пророки 
Салих и Мухаммад, а также Увайс ал-Карани (в тексте — Увайс ал- 
Кара), лошадей (ййлки) — пророк Шу‘айб и Йилкичи Ата, крупный 
рогатый скот (пада) — пророк Ибрахим, ‘Усман, а также Занги Ата, 
ослов (ишак) — пророк Мухаммад и Хзаджа Баха! ад-дин, а баранов 
(куй) — пророк Муса и Чуфан Ата (л. 134аЪ). H.T, 


165 Инв. № 3313, ИВРУз-1 


Сборвътй том из 27 ч. “раби, фарси, турки. ГПБ, № 3313. Переплет картонный, 
светло-зеленого цвета; на крышках медальонь с подвесками коричневого цвета с 
растительньм узором; между медальоном и подвесками два картуша черного цвета; 
рамки и канть в виде прямых тисненых линий и цепочки 5-образньх завитков, 
корешок и борты крышек из кожи красного цвета; оба конца корешка заканчиваются 
язычком (латтак). Бумага кустарная, кремового и желтоватого цветов, тонкая, 
лощеная. В начале не хватает двух листов. 168 лл.; лл. 11Ь-13Ь, 15b, 16b, 19b- 
295, 44b, 53-54, 55b, 64-78а, 91, 93-962, 144b, 147a, 150a, 157a - пустые; после 
лл. 19, 77, 91, 95 — обрезки вырезанных листов, которые не учитываются при 
пагинации; 20,5 х 13/14 х 8 см. 13 строк. Местами текст переписан наклонно. 
Оригинальная постраничная пагинация (частично), которая начинается с цифры 
5. Кустоды (частично). Наста‘лик. Заглавия, отдельные слова и фразы написаны 
красным. Переписчик неизвестен; дата переписки мутаррам 1305 /сентябрь-октябрь 
1887 г. (лл. 102b, 104a, 107b, 134b, 137a). 


Инв. № 3313/20 


Турки. 130Ь-134Ь. 


Рисала-и дихкани دهقانی‎ IL, 


å 

Нач.‏ 1300:1310 قال النى عليه السلام احراث شديد و ئواببم كثيرا C)‏ اما 

دهقاجلیک دشوار اما МУ‏ بسیار و یستغفرلهم الوحوش و الطیور و الحيات فى 

الجبال ~ بسم الته الرحمن الرحم الحمد 4 رب ШЫЙ‏ و العاقبة للمتقين و الصلوة 

و السلام على رسوله محمد و آله و اصحابه احممین آن سلطان عارف و عاشق یعنی 
امام да‏ صادق 
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Кон.‏ اما پرلارنیک C)‏ حقیده sles‏ تکبیر قیلسون کونده یا هفته ده 
یا آیده یا оли‏ برسون و Мау‏ خشنود بولورلار قال النى عليه السلام الدنیا مزرعة 
الاخرة و الله اعلم باالصواب O‏ 


C) enyi АЁ الوهاب على ید الفقير حقير مذنب‎ ДИ сум Кол. 


Устав-обрядник земледельцев. В начале даны несколько тадисов (с 
переводами на турки), восхваляющие земледелие и земледельцев, и 
далее (с л. 1315) следует собственно рисйла с шаблонным началом. 
Патроном земледельцев назван Адам (л. 132а). Согласно уставу, на 
земле жили 6777 земледельцев, 18 из которых были лучшими: 1) ‘Абд 
ал-Джалил Машрики, 2) ‘Абд ар-Рахман Шимали, 3) ‘Абд ал-Карим 
Магриби, 4) ‘Абд ал-‘Азиз Джануби, 5) Имам ад-дин Сарахси, 6) Нур 
ад-дин Кудури, 7) Фадил Мухаммад "Араби, 8) Аллах-Дади Шарманди 
(?), 9) Нимат Кундузи, 10) Хибат Аллах Аткари (7), 11) “Айн ад-дин 
Бухари, 12) Лутф Аллах Ансари, 13) ‘Абд Аллах Хамадани, 14) Саййид 
Мухаммад Ташканди, 15) Шамс ад-дин Табризи, 16) ‘Али Мухаммад 
Хурасани, 17) Хваджа Ахмад Йасави, 18) Хэаджа ‘Абд ал-“Азиз Багдади 
(лл. 1315-132а). Др. сп.: Самарканд, с. 14; КФИР, І, № 991, Мугинов, 
№ 215; Синьцяан, сс. 544, 545-547; Zettersteen, № 601(2); М. Hartmann, 
№№ 7, 84; литогр. изд.: Ташкент: литогр. Г. Арифджанова, 1330/1911-12 
г.; Старый Ташкент: литогр. Г. Арифджанова, 1326/1908 r., 1329/1911 
г., 1331/1912-13 г.; Ташкент: литогр. О. Порцева, 1328/1910 г.; Ташкент: 
литогр. Яковлева, 1329/1911 г.; перс. вар.: КИНА, №№ 1900, 3861. 


Вместе с: 

1. Фава ид ал-Кур’ан (1а-5а); 

2. Дар байан-и нам нитадан-и фарзандан (Ба); 
3. /|Ад'ийа) (ба-11а), 

4. Ни“мАТ-АллаАх (2). |Аш'ар| (17а-19Ы), 


5. АБУ-Л-БАКА’ Б. ХВАДЖА БАХА’ АД-ДИН. Джами“ ал-макамат 
(30а-49Ъ); 


6. Дуа-и Кимийа-и саадат (50а-51Ь); 


7. МУХАММАД "ЙВАД Б. САДР АД-ДИН КАРАТАШИ. Маджму ат ал- 
аткам (СВР, МП, № 5425); 
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. ГАдчийа/ (78Ь-81Ь); 
. [Pama] (8Та-90Ы), 


. САЙЙИД "Али Б. ШИХАБ АД-ДИН ХАМАДАНИ. Аурад-и фаттийа 


(с послесловием на тюркском языке) (96Ъ-104а); 


. Мунаджат-нама-и Мухаммад Мустафа (104а-106а); 

. Дар байан-и зийарат-и кабр (108а-109а); 

. Тарика-и татм-и Шайт ‘Абд ал-Кадир Гилани (109аб); 
. Тарика-и иститара (112а-113а); 

. Дар байан-и Йаздат Атмад (113а-114Ы), 

. Дуа” (1145-1165); 

. Дар байан-и нам мандан-и атфал (116Ъ-117а); 

. [Ад“ийа] (11Та-1965); 

. Заметка из народной медицины (1265-1305); 

. Дар байан-и тутфат ал-гарайиб (134Ь-13Та); 

. Рисала дар фадилат-и аб-и баран (138аЪ); 

. Тарика-и сулук (1385-1465); 

. Кукан танларининг джулуси ва вафатлари (147-149а); 
. Шамайил-нама (1555-1565), 

. Йаздат Атмад (163a); 


. Хутба “ид ал-курбан (163Ь-165а); 


166 Инв. № 8257/15, ИВРУз-1 


$ То же 


Турки. 131Ь-133Ь. Общее описание см. № 171. 16, 5 х 10 см. 19 строк. Кустоды. 
Мелкий настачиїк. Текст заключен в рамку из двойных красных линий. 


Список другой редакции. Перечень 18 земледельцев из 3300, живших 
от Адама до Мухаммада, отличается от списка, приведенного в рук. 
№ 3313: 5) Зайн ад-дин Сарахси (в тексте Шархи), 6) Нур ад-дин 
Самарканди, 7) Фадил ад-дин Кулаби, 8) Шах Мухаммад Хурмузи, 9) 
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М» 168 


Ни‘мат Аллах Кундузи, 10) ‘Абд Хисари, 11) ‘Абд Аллах Кушкари, 
12) "Абд Аллах Бухари, 13) "Абд Дахбиди, 14) Мухаммад Ташканди, 
15) Хваджа Ахмад Туркистани, 16) Шамс ад-дин Табризи, 17) “Али 


Мухаммад Хурасани, 18) Абд ал-Вахид Багдади. Пет 
167 Инв. № 3431/6, ИВРУз-1 
То же 


Турки. 30Ь-32Ь. Общее описание см. Хе 170 


Ф ды 308 Нач.‏ رب العلمین C)‏ و الصلوة و سلام C)‏ على رسوله محمد 
و آله و اصحاب C)‏ احمعین اورویار б)‏ انداغ روایت قیلورلارکم اول بادشاه з‏ 
همتا حضرت آدمنی بنا قیلدی الله تعالی دین فرمان بولدی = 


Кон.‏ ۶ و اکر خرمن کوترسه بو یت СО‏ اوقوسون و هوخیرو(1) من 
الله تعالی بعد از آن التحیات لته و الصوات бе C‏ ارحم ие‏ 
Более сокращенная редакция. Согласно рисала, земледелием‏ 


занимались 313 пророков. Из 18 святых названо только имя Хваджа 
Ахмада Йасави (л. 315). ШТ, 


168 Инв. № 7287/5, ИВРУз-1 


Турки. 358а-360а. Общее описание см. № 5. 


Рисала-и дихканчилик дао» АЛ. 7‏ 
да‏ خلقه محمد و آله و اصعابه احمعین СР‏ ارحم الرامین یمنی СУФ ле‏ | 
خداغه بولسون - 


Кон.‏ 4 بو رساله نی اعتقاد بیله ساقلاغاندین سونکرا اوزی هم کوب 

منفعت لارنی کورار و الله اعلم بالصواب بو رساله نینک نذری بر оч‏ بوغدی | 
© بولسون الیب CO‏ عزت dy‏ ساقلاغاننی انبارخانه سی بوغدایغه تولسون بو ۱ 
شکل نی هم هميشه بو رساله بیله ساقلاب هر وقت کوزیفه سورتسون لار شکل 
У‏ :2929 


Заглавие перед текстом. Перечень имен 18 выдающихся 
земледельцев (в тексте их — 16; пропуск между 11 и 12) несколько 
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отличаєтся от других списков. Здесь к ним отнесень также Адам 
и Нух, далее называются: "Абд ал-Гани Хамадани, “Абд ал-Хамид 
Исфахани, ‘Абд ал-Гафур Хваразми, Мир Кулал Бухари, “Абд ал-Кадир 
Гидждувани, Мир Хайдар Хукани, Имам Бахрам Кабули (!), Чуфан 
Ата-и Самарканди, Хваджа “Али Хурасани, ‘Абд ал-Вахид Багдади 
(л. 358а). В конце дано изображение какой-то магической формы с 
рекомендацией хранить его вместе с рисала. ШТ. 


169 Инв. № 4583, ИВРУз-2 


Сборный том из 2 ч. Турки. Переплет картонный; на крышках два маленьких 
медальона грубого исполнения, рамки и бордюр в виде 5-образных завитков, 
нанесенные краской; корешок кожаный, на обоих концах которого — язычок 
(латтак); внутренняя сторона крышек оклеена бумагой. Бумага кустарная, 
желтоватого цвета, лощеная. Лакуна после л. 50; пятна на лл. 1-2, 8-10, 24-25, 32-33, 
от которых поврежден текст; л. 32 оборван; за л. 32 обрывок вырванного листа, но 
лакуны нет. 51 лл. + 1 нахзацлист. 17 х 9, 5/12 x 6 см. 11 строк. Кустоды. Небрежный 
наста‘лик. На лл. 9-10 текст обрамлен рамкой из красных и черных линий, а поля — 
только из красных. Переписчик и дата переписки неизвестны; в ККСП (№ 472 (1753)) 
переписчиком ошибочно назван Джамал Мухаммад. 

ву 


Инв. № 4583/1 


Турки. 1Ь-8Ь. Вместе со стихотворением. 


== - - - 4 
Рисала-и дихканчилик دهقاحجلق‎ UL, 


За текстом, который не сообшает ничего нового в сравнении с другими 
списками, следует стихотворение, восхваляещее земледелие (лл. 78-85). 


Вместе с: 


2. Маджму‘а дар та риф-и Сарйам (см. № 149). 


170 Инв. № 3431, ИВРУз-1 


Сборный том из 9 ч. Турки. ГПБ, М» 3431. Переплет картонный, фиолетового 
цвета, на крышках медальоны с подвесками с позолотой, поля крышек обрамлены 
бордюром из прямых тисненых линий и 5-образными кривыми; борты крышек 
обклеены кожей красного цвета; корешок матерчатый; на подвесках штамп 
переплетчика: 

۱۳ غر الدین صصحاف ؟؟‎ 
Бумага кустарная, желтоватого цвета, тонкая, лощеная. Листь сильно потрепаны, 
на многих листах (особенно лл. 24-25, 27-29) текст пострадал от сырости, 
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л. 17 должен находиться после л. 18; часто строки вылезают на поля; 
краска на левой крышке переплета потерта. 35 лл. 17,5 х 14/12 х 11 см. 
13 строк. Кустодь. Неряшливый наста‘лик. Переписан с многочисленными 
орфографическими ошибками, неточностями и сокращениями слов, т. е., слово либо 
пишется сокращенно (например, бу вместо булур), либо опускается вовсе. Переписчик 
и дата, переписки неизвестны. 


Инв. № 3431/3** 


Турки. 21а-2За 


رساله ملتق اندازی Рисала-и милтик-андази‏ 
Нач.‏ 0 امد Ф‏ رب العلمین )0 و العاقبت )0 للمتقین و الصوات )0 
و سلامو Де C‏ رسوله محمد و آله C) ее‏ احمعین اما رویان احبار © و | 
ناقلان Я‏ انداق رویت )0 قلو رلارکم - 


| مرسه برماس‎ се حاجتی روا بولغای یا‎ 0) A! هر کشی‎ 23а Кон. 
| JIL ын شک کلتورسه کافر بولور‎ С) حاجتی روا یوق بولور هر کشی بو رسالغه‎ 
C) е من ذلک برحمتک یا ارحم‎ С) 


Устав-обрядник по стрельбе из ружья. Согласно рисала, ружье было 
создано Давудом по просьбе пророка Мухаммада после того, как он 
потерпел поражение от одного неверного по имени Ку (в нижеописанном 
списке Йр-Кук). Приклад (кундак) к нему изготовил Пахлаван Исма‘ил 
Руми, а Уста ‘Абд Аллах соединил их вместе, придав тем самым ружью 
законченную форму (л. 21аб). Преемственная цепочка, покровителей: 1) 
Пахлаван Исма‘ил Руми; 2) Пахлаван ‘Абд Аллах; 3) Пахлаван Уста, 
‘Азиз Табризи (7); 4) Уста А‘зам Барма ... (7); 5) Пахлаван ... (7); 6) 
Багдади (в тексте Багдад); 7) Пахлаван Ахмад Замджи (л. 21Ъ). Др. 
сп.: КФИР, II, № 899; Семенов, САГУ, вып. 2, с. 72, № 199; СВР, IX, № 
6753. 


| Вместе с: 

1. Кисса-и Йусуф ва Зулайта’ (1а—18а); 
2. Ад“шйа (19а-21а); 

4. |Сал-нама ва ад‘ийа] (23Ь-29Ь); 

5. Кирк фард (30ab); 
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6. Рисала-и диткани (см. № 167), 
7. Рисала-и чарвадарчилик (см. № 162); 
8. Ад‘ийа (34аб); 
9. Мунаджат (355). 
ШТ. 


173 Инв. № 8257, ИВРУз-1 


Сборный том из 25 ч. "Араби, фарси, турки. Переплет картонный, зеленого цвета; 
на крышках медальоны с подвесками, рамки и канты в виде прямых тисненых линий 
и 5-образньх завитков, корешок дермантиновый. Бумага кустарная, кремового и 
желтоватого цветов, тонкая, лошеная и русская бумага разных сортов (лл. 135-138, 
192-199). Местами листы и текст повреждены влагой (лл. 22b, 50а, 121a, 242Ь-24За 
и др.); на многих листах пятна (лл. 50-107, 145-149 и др.); за л. 199 один лист 
наполовину и несколько листов полностью вырезаны, лл. 183-190 реставрированы, 
крышка переплета отклеена и надломана. 246 лл. -- 6 нахзацлистов; после лл. 177, 
199, 222 пришиты маленькие фрагменть бумаги с разными приписками, которые 
не учитываются при пагинации; лл. 9Ъ-13а, 35, 36b, 57Ь-58а, 190, 195, 199b, 216a, 
219-221 "У пустые. 20 х 13 см. Формат текста и количество строк разные. Наста‘лик. 
Отдельнье слова и фразы написаны красным. Переписчик: Мулла Нур-Мухаммад б. 
Утаб, прозванный Мулла Йамгур-бай; он же владелец рукописи (лл. 1а, 128Ь); дата 
переписки 1317/1899-1900 г. (лл. 42Ъ, 128Ъ). 


Инв. № 8257/14** 


Турки. 129аЪ. 15 х 10 см. 22 строк. Переписан мелким наста‘ликом. 


> - - - * 
Рисала-и милтик رساله میلتیق‎ 


Заглавие перед текстом. Список с тем же началом, но с незначительной 
разницей, и переписан более грамотно. Здесь из святых названь только 
Пахлаван Исма‘ил Руми, “Атам (2) и Пахлаван Ахмад Замджи (л. 129а). 


Вместе с: 

1. | Сад ва наас кунлар] (СВР, УП, № 5431); 

2. Дар байан-и тассийат-и мат (СВР, УП, № 5432); 
3. Дар байан-и никат (17Ъ-20Ъ); 

4. Дар байан-и кафан-и мурда (215-29а), 

5. Джаваб-нама-и Пайгамбар (29Ъ-30а); 
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. Дар байан-и джама шустан (30Ъ-31Ъ); 
. Дар байан-и натун гирифтан (32а); 
. Стихи на тюркском языке (325-345), 


. Хутбата (37-42); 


оо N Оо 


10. Лечебник (СВР, УП, № 5468); 
11. Тали-нама (60Ь-8ба); 


12. Фал-нама (Фал-нама-и "Али (86ь-95а); Фал-нама-и Данйал (95Ь- 
975); 


13. Тали-нама (СВР, УП, № 5433); 


15. Рисала-и дитканчилик (см. № 166); 
| 16. Рисдла-и чагарвадарчалак (см. № 164); 
| 17. Ад'ийа (135Ь-17ТЬ); 
18. Стихи на тюркском языке (178а-182а); 
19. Адчийа (183Ь-189Ь); 
20. Мунаджат (191аб); 
21. Хикмат-и Хваджа Ахмад (192а-194Ы), 
22. Рузта-и сад ва натс (202Ь-208а); 
23. Сал-нама (СВР, УП, № 5423); 
24. Стихи на тюркском языке (223а-22Та; Румузи?); 


25. Записи о достоинствах сур и айатов Корана (227-246). 


ШЕ. 


172 Инв. № 12965, ИВРУз-1 


Сборньй том из 4 ч. Турки, фарси. Переплет современный. Бумага кустарная, 
желтоватого цвета, тонкая. Рукопись пострадала от сырости, листы измяты, но текст 
нигде не поврежден; на л. да строки вылезают на поля. 45 лл. -- 2 нахзацлиста. 17 
х 11/11 х 6,5 см. 13 строк. Текст второй части переписан, в основном, наклонно. 
Кустоды (только в 1 и 3-частях). Наста лик. Текст заключен в рамку из красных 
линий; в третьей части отдельные слова написаны красным. 


Инв. № 12965/1 


Турки. 1Ь-9а; вместе с мунаджат. 
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Рисала-и бафандалик بافنده لیک‎ IL 7 


Без басмалы Я 
روایت قیلورلارکم حضرت ادم پیغمبر صلوة الله عليه خدای عز‎ 16 Нач. 
و جل کا کنه کار بولدی تن لاری برهنه ایردی مناجات قیلیب یغلاب ایدیلارکم‎ 


ای بار خدایا Ка‏ بر عورت پوش برکیل دیدیلار e‏ 


ба Кон.‏ مونداغ جواب ایتماق ЛАЎ‏ تا پسندیده شود تویقایلار С)‏ بو 
مناجات نی اوقوماک کیراک و 201401 بالصواب 


Устав-обрядник цеха ткачей. Патронами названы Адам и Шис 
(в тексте -- Шис). Перечислень также патроны некоторых смежных 
отраслей ткачества: Асад Аллах Галиб (шанабафлик), Хаджа Баха! 
ад-дин Накшбанд (накшинбафлик), Хваджа ‘Абд Аллах Гидждувани 
чый. Ж нг Лукман-и Хаким (батмалбафлик), Наджм 
ад-дин Кубра (алачабафлик), Баба-и Салка (рисманбафлик), Хваджа 
‘Абд Аллах Сина (пашманабафлик) и др. (лл. 2Ь-За). Список в виде 
дополнения имеет мунаджат, где упомянут Хваджа Ахрар и некоторые 
другие шайти братства Накшбандийа. На полях приписки к тексту, 
написанные, отчасти, другими чернилами. 

Лит.: Семенов, САГУ, вып. 2, № 198; КИНА, №№ 1782, 3861; 
Мугинов, №№ 202-203; М. Hartmann, № 8; литогр. изд. Ташкент: 
литография Г. Арифджанова, 1330/1911-12 г.; Ташкент: литография 
О. Порцева, 1328/1910 г.; Ташкент: литография Яковлева, 1329/1911 
г; Старый Ташкент: литография Г. Арифджанова, 1329/1911 г.; 
Самарканд: без даты. 


Вместе с: 
2. ‘АЛИ-ШИР НАВА’И. Газаллар (9Ъ-16Ъ); 
3. ‘АБД АР-РАХМАН ДЖАМИ. Стихи (17а); 
4. Кисса-и Мирза Хамдам (17-45). 
4 | шт 


173 Инв. № 3072, ИВРУз-1 


Сборный том из 3 ч. Фарси. ГПБ, № 3072. Переплет картонный, бордового цвета; 
на крышках медальон с растительным узором, и две подвески, в которых штамп 
переплетчика: 


الغ خواجه صصحاف» ؟ ۱۲۵ 
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Рамки в виде прямых тисненых линий и бордюр из 5-образных завитков; внутренняя 

сторона крышек оклеена бумагой, покрашенной на болотно-зеленый цвет; корешок 
кожаный, синего цвета, на обоих концах которого — язычок (латтак). Бумага 
кустарная, желтоватого цвета, лощеная. На некоторых листах следы сырости и пятен, 
но, за исключением последнего листа, текст сохранился хорошо; на левой крышке 
переплета — царапины. 207 лл. + 2 форзацлиста с разными приписками. 18,5 х 
12, 5 см. Форматы текста и количество строк разные. Кустоды. Настаслик. Восточная 
фолиация (только в первой части). Подзаголовки, фолиация, отдельные слова и 
фразы написаны красным (только в первой части). Пометки и печати владельцев: 
на л. 205аб оттиски круглой печати, легенда которой стерта и не поддается чтению. 
На первом форзацлисте оттиск маленькой печати с легендой: Мухаммад ... (7); там 
же выписка из Нафатат ал-унс ‘Абд ар-Рахмана Джами, под которой имя с датой: 
Мир Хусайн, 1338/1919-20 г. 


Инв. № 3072/2 


2050-0۰ 

Переписана весьма небрежным почерком во весь лист, другой рукой и другими 
чернилами. 15 х 10 см. 19 строк. Зта часть, несомненно, значительно позднего 
происхождения, и нет оснований распространять дату переписки первой части 
(1002/1593-94 г.) на вторую (ср.: Сухарева, Рисола, с. 202). 


Рисала-и бафандаги 2 بافند‎ 41. 7 


Нач.‏ 2055 41„ الله СО‏ رب العالین و (си‏ للمتقین و الصلوة و 
السلام Де‏ رسوله محمد و آله احمعین МОО‏ بعد راویان اخبار و اقلان آثار оу»‏ 
روایت کرداند «СУ‏ - 


Кон.‏ - 20% یازدهم امر معروف کند دوازدهم نبی منکر بجای آرد اکر این 
ها را نداند مردود شیاده )1( باشد و در کسب کار او ж‏ برکت نباشد الهی ~ 
C)‏ خواننده را که کوید دعاء ~ C)‏ 


Устав-обрядник цеха ткачей. Согласно зтому списку, из 1444 
| мастеров 17 были совершенными, из коих 7 человек выделяются особо 
(мукаддам): “Абд Аллах Маккат Аллах (!), Уста Йахйа Хамадани, Устаз 
‘Али-Шах Руми, Науруз Хурасани, Хзаджа Барат Балхи, Дарвиш “Али 
Самарканди, Хгаджа Ахмад Туркистани (лл. 206Ъ-207а). В цепочке 
посвящения даны имена, не встречающиеся в других списках, или в 
отличной от них форме: ‘Абд Аллах Талут, Джалус Тамат, “Имран Туси 
и др. (л. 2055). В ККСП (№ 462) язык неправильно назван как турки. 


Вместе с: 


| 1. АМИР САЙЙИД "Али Б. ШИХАБ АД-ДИН ХАМАДАНИ. Затират 
| ал-мулук (15-205а); 
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3. Фрагмент Рисала-и диткани на персидском языке (2075). 


Ш.Т. 
174 Инв. № 4188/21, ИВРУз-1 
Турки. 305а-345а. Общее описание см. № 127. 
Рисала-и бафанда بافنده‎ IL, 


رسوله محمد و آله و اصعابه امین حد بیحد و نای بیعدد که و او(؟) Зе‏ 
خلوقات و رازق موجودات یعنی همه نی ЗЕ‏ قیلغوحی R‏ 


Кон.‏ 3446-3456 بو دنیاده آخرت ده هم اینچنین انشاء الله تعالی آمین و رب 
العالين ,23-01 بالصواب 
є,‏ 


Заглавие перед текстом: Кисса-и рисала-и бафанда. Другой вариант 
устава-обрядника ткачей. Преемственная цепь мастеров ремесла: 1) 
Адам, 2) Хваджа Абу Талиб; 3) Хаджа Мухаммад Хамадани; 4) 
Хаджа Худ (2) Сифа; 5) Хзаджа Талут; 6) Дивана Хусам ад-дӣн 
Туси; 7) Имам Зайн ал-‘Абидин; 8) Хзаджа ... (7); 9) “Абд ал-Халик 
Гидждувани; 10) Хаджа Баха’ ад-дин Шах Накшбанди (!); 11) ‘Абд as- 
"Азиз Магриби; 12) "Абд ал-Джалил Джануби; 13) Зайн ад-дин ... (7); 
14) Нур ад-дин Самарканди; 15)... (2), 16) Мухаммад Хурмузи (!); 17) 
Ни‘мат Аллах Кундуз (!); 18) Лутф Аллах Хурасани; 19) Хваджа ‘Абд 
Аллах, 20) “Айн ад-дин Хисари; 21) “Абд Аллах ... (7); 22) Мухаммад 
Ташканди, 23) Хаджа Мухаммад Туркистани; 24) Шамс Табризи; 25) 
‘Али Мухаммад Хурасани; 26) “Абд ал-Вахид Багдади (лл. 311Ь-314а). 
Истории происхождения ремесла предшествует предание о том, как 
дьявол отказался поклониться Адаму (лл. 307а-308а). 

8 


175 Инв. № 4120/4, ИВРУз-1 


Фарси. 51Ь-100а. Общее описание см. № 112 


Рисала-и бафанда بافنده‎ Эш, 
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9 об, نکاهداشت میخواهم بدان خدائیکه عصمت‎ DL اعوذ‎ 515; 566 Нач. 
از شر دیو‎ є? مظلومان است و رت او امیدکاه حرومان است من الشیطان‎ 
معتبر چنين روایت کرده اند‎ C) دمن = راویان سردفتر و ناقلان شيرین و قصه‌های‎ 
که چون حضرت حقسبحانه و تعالی حضرت ابو البشر ادم صفی الله را از کم‎ 
>з АДУ хэм امر کرد با آدم عليه السلام‎ С) علائکها‎ КЛ عدم بوجود آورد‎ 


3 ої» کار او کشاده شود سودای او و کار او‎ мі کار او رونق‎ 996-100а Кон. 
дя اوستادان مدد و استعانت کنند عمر او دراز و رزق او زیاده باشد و الله‎ 


Устав-обрядник цеха ткачей. Наиболее полньй и информативный 
вариант из всех описанных здесь рисала. После пространной тамдалы 
история происхождения ремесла начинаєтся с предания об отказе 
дьявола поклониться Адаму (л. 5Таб). Согласно рисала, могила патрона 
ткачества Шиса находится в Ширазе (л. 73b). 

Ш.Т. 


176 Инв. № 4687, ИВРУЗ-2 


Сборный том из 2 ч. Турки. ТПБ, № С2190, ТНБ, № 75 (?). Переплет картонный; 
на крышках два маленьких медальона, рамки и бордюр, нанесенные красками 
красного, черного, зеленого, коричневого, желтого цветов; на медальонах штамп 
переплетчика: 


۱۲۵۲۷ يونس صحاف‎ Хаж ملا‎ ШЕ 
Внутренняя сторона крышек оклеена бумагой, корешок кожаный, на верхнем конце 
которого — язычок (латтак). Бумага кустарная, желтоватого цвета, тонкая, лощеная. 
На начальных листах текст слегка смазан, но читабельный. 95 лл. + 7 форзац- и 
2 нахзацлиста; после лл. 18, 25 обломки вырезанных листов, но лакуны нет. 14 х 
7, 5/9 х 5 см. 7 строк. Кустоды. Настачиїк. Многие слова и фразы написаны красным. 
Пометки владельцев: на л. 1Ъ имеется приписка, сделанная карандашом: 


С) ме ме این رساله ملا‎ 


Инв. М» 4687/1 


Турки. 15-82а. 
Рисала-и бафандалик رساله بافنده لیک‎ 
الحمد لته رب العالین و العاقبت )0 للمتقين و الصلوة و السلام‎ 0 Нач. 
بیحد و ثنای بیعدد اول معبود نی‎ МР رسوله محمد و آله و 41621 احمعین‎ фе 


همتاغه کر | 
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4> برق سرمست ایدیلار مجان دل متت دارمن دیب قرق‎ БАЙ 816-890 | Кон. 
O نی بر ایاق نی بر ترناقی برله اوتکاردیلار و اله اعلم با ثواب‎ 


СО) رساله شریف تمت اکتاب‎ сл! 82а Кол. 


Устав-обрядник цеха ткачей. Патронами ткачей названы Адам и 
Шис, имя которого выведено из слова шиша -- стекло (л. 12а-14а). 
При обряде посвящения, который сопровождался ритуалом опоясывания 
Адам стоял на одной ноге (л. 26а), чего не смог сделать Шис, дабы, 
как объясняется в тексте, последующим мастерам было легче (лл. 27b- 
28а). Адаму приписано изречение, согласно которому первым появилось 
земледелие, затем — ткачество (л. 29а). В начале Хикайат-и Дивана-и 
Бурк (который следует за описываемой рисала) земледелие приравнено 
голове, ткачество — глазам (лл. 83Ь-84а). Говорится, что от Адама до 
Бурк-и дивана жили 9009 пиров (л. 64а). Среди святых встречаются 
имена Фатх Аллаха Маусили, ‘Абд Аллаха Маусили, Наджм ад-дина 
Кубра,Хғаджа ‘Абд Аллаха Йамани, Хваджа ‘Абд Аллаха Худжанди-и 
джаруб-каш и пр. В прошлом, согласно рисала, мастера предпочитали 
брать в ученики детей от 7 до 12 лет (л. 55). На лл. 4Та-5За 
приведен рассказ о правителе Урганджа Мухаммад-шахе и юродивом из 
Герата ‘Абд ас-Самаде (в тексте ‘Абд-и Самад). В тексте встречаются 
выражения и целые фразы на персидском языке. 


Вместе с: 


2. Хикайат-и Дивана-и Бурк (82а-95Ь; в ККСП (№ 459) объединен с 
Рисала-и бафанда). 


ШЛ. 


я Инв. № 9899, ИВРУЗ-1 


Сборный том из 3 ч. Фарси, ‘араби. Переплет современный. Бумага кустарная, 
тонкая, лощеная, желтоватого цвета. Нет конца; края листов потрепаны. 144 лл. + 3 
форзац- и 1 нахзацлистов. 26, 5 х 15/18 х 10 см. Строки разные. Кустоды. Настачиїк. 
Диакритические точки проставлены нерегулярно. Подзаголовки, отдельные слова и 
фразы написаны красным. 


Инв. № 9899/2 


Фарси. 5а-16Ь. 15 строк. Переписчик неизвестен. Дата переписки: 1304/1886-87 
г. Первая и вторая части переписаны одной рукой. 


“АТА” АЛЛАХ 
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Свое имя автор привел в тексте, где дана его духовная генеалогия в 
следующем порядке: ‘Ата’ Аллах < Мийан Мухаммад Накшбанд < 
Мийан Мухаммад Ма‘сум < Муджаддид-и алф-и сани + ‘Абд ал-Баки 
и далее до Пророка (лл. 155-165). В ККСП (№ 152) автором назван 
Суфи Касим б. ‘Абд Аллах. Это имя приписано на полях, напротив 
оставленного пустым для имени автора места в колофоне. В самом 
начале сочинения автор пишет, что этот трактат написан им для Суфи 
Касима. Других сведений об авторе обнаружить не удалось. 


[Рисала-и Накшбандийа| نقشبندیه)‎ IL] 


Ба Нач.‏ الحمد لله و السلام على عباده الذین اصطفی اما بعد این رساله 


که تحریر داده شد از برای برادر طریق شفیق رفیق де‏ قاسم که تا از مطالعه آن 
تسلیک سالکان حق را auh‏ > 


حضرت محمد مصطفی صی الله عليه و سام > و قنا عذاب النار انک انت السمیع 


Кол.‏ 6 مت الرسالة السمی بالنقشبندیه من تصنیفات (لصونی е”‏ بن 
عبد (Ш‏ نور الله مرقده بتعين النور حمعاء فى بيان قواعد السلوک الحفية مع 
اللطائف و الراتب بقوة الاستعداد ‏ سنه ۱۳۰۴ بود كه تحرير يافت كتابة هذه 
الرسالة المفيدة ~ و ستر عيوبه فى هذه الكتابة المذكورة 


Компилятивньй трактат о некоторых теоретических основах и 
практике братства Накшбандийа/Муджаддидийа. Часть трактата 
включает пояснения хорошо известных накшбанди-муджаддидийских 
ритуальных действий, например виды зикра. Значительное место 
уделено изложению понятия таутид. Автор не дал своему сочинению 
конкретного названия, и приведенное название носит несколько 
условный характер. В начале рукописи переписан еще один трактат без 
названия, который по содержанию и стилю очень схож с описанным. 


Вместе с: 
1. ‘АТА’ АЛЛАХ. [Рисала] (15-5а); 


3. ДАМУЛЛА НийАз - МУХАММАД МУФТИ АЛ-БУХАРИ. ‘Аджа’иб 
ал-мутиммат ва газ ин ал-‘уббад (1765-1445). 


HET.: 
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224 

Дар байан-и ахкам-и джама-и нау 
пушидан, 25 

Дар байан-и вакф-и Курган, 86 

[Дар байан-и данистан-и рузха-и 
хафта ва намаз|, 251 

Дар байан-и джама шустан, 302 

Дар байан-и джафр (шарх), 236 

Дар байан-и за?идан-и занан, 107 

Дар байан-и Зат-и Хадрат-и Хакк, 73 

Дар байан-и зийарат-и кабр, 297 

Дар байан-и зийарат-и кубур, 294 

Дар байан-и зуфаф, 107 

Дар байан-и “илм-и кийамат, 26 

Дар байан-и имамйт ва шараит-и ан, 
224 

Дар байан-и и“тикадат, 224 

Дар байан-и Йаздах Ахмад, 297 

[Дар байан-и йаздах калима|, 223 

[Дар байан-и кава‘ид-и Кур'ан], 115 

Дар байан-и карийан ва равиха-и 
ишан аст, 115 


сулук-и 
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НАЗВАНИЯ СОЧИНЕНИЙ 


Дар байан-и кафан-и мурда, 301 

Дар байан-и ма‘ат-и кира?ат, 13 

Дар байан-и мазахир-и хамс, 254 

[Дар байан-и манзил ки сахаб-и рах-и 
саликан аст|, 135 

Дар байан-и маратиб-и нузул, 134 

Дар байан-и мартаба-и валайат-и 
кубра, 134 

Дар байан-и мартаба-и валайат-и 
сугра, 134 

Дар байан-и мартаба-и камалат-и 
нубуват, 134 

Дар байан-и мартаба-и  макдиса-и 
ма‘будийат, 134 

Дар байан-и му‘анакат-и Курган, 26 

Дар байан-и нам мандан-и атфал, 297 

Дар байан-и нам нихадан-и 
фарзандан, 296 

Дар байан-и нахун гирифтан, 302 

Дар байан-и никах, 107, 301 

Дар байан-и нисаб-и ‹Али, 97 

Дар байан-и ракс ва сама“, 72 

Дар байан-и риджал ал-гайб, 26 

Дар байан-и руза, 107 

Дар байан-и рухках аз бадан-и 
мутафаррикат-и чанд ва 
фадилат-и салават-и дигар, 
190 

[Дар байан-и сама, 205 

Дар байан-и сифат-и руз-и кийамат, 


291 
Дар байан-и тарджама-и хадис-и 
набави, 13 


Дар байан-и тарика-и ‘аника-и 
Муджаддидийа, 116 

Дар байан-и тагиф-и кул хува Аллах 
Ахад, 194 

Дар байан-и тауба, 278 

[Дар байан-и тафсир], 173 

Дар байан-и тухфат ал-гарайиб, 297 

Дар  байан-и фадилат-и дуруд-и 
шариф, 139 

Дар байан-и фана-и нафс, 134 

Дар байан-и хаммам рафтан, 107 

Дар байан-и хассийат-и мах, 301 

Дар байан-и хаул-и кийамат, 291 

Дар байан-и шариат ва тарикат ва 
хакикат, 82 

[Дар истихсан-и зикр-и арра |, 256 

Дар мадх-и Хадрат-и Ишан [Баха? ад- 
дин Накшбанд], 73 

Дар мартаба-и валайат-и ‘улйа, 134 

[Дар масала-и зикр-и арра|, 73, 246 


НАЗВАНИЯ СОЧИНЕНИЙ 


Дар нат-и Хадрат салла Аллаху 
"алайхи ва саллама, 103 

Дарурийат-и дини, 214 

Дарурийат-и динийа, 51 

Дар фадайил-и мутафаррика-и нисаб, 
26 

Дастан-и падишах-и Бадахшан, 222 

[Дастур ал-“амал ат-тибб (1)|, 20 

Дау» ал-ма‘али ли-бад» ал-амали, 242 

[Даф<и дард-ха-и бадан], 222 

Дах латифа, 24 

Дахма-и шахан, 190 

ал-Джабр, 236 

Джаваб-нама-и Пайгамбар, 301 

Джавахир ал-фарағид, 191 

Джавахир ат-тафсир, 181 

Джаддат ал-'ашикин, 47 

Джам-и джахан-нумай, 255 

Джами“ ал-бахрайн, 32 і 

Джами“ ал-макамат, 77, 78, 207, 296 

Джами" ас-саласил, 170 

Диван-и "Азим, 11, 12 

Диван-и Асир, 51 

Диван-и Бидил (мунтахаб), 62 

Диван-и Гийаси, 50-56, 58 

Диван-и Захир, 51 

Диван-и Зухур, 50 

Диван-и Ибн Йамин, 50 

Диван-и Йакдил, 51 

Диван-и Кутб ад-дин, 50 97 

Диван-и Маджзуб, 122, 123 

Диван-и Мир "Али-Шир Нава», 194 

Диван-и Хасан, 51 

Диван-и Хикмат, 12, 273, 291 

Диван-и Хумайун, 51 

Диван-и Шайда, 51 

Дийа» ал-кулуб, 208 

Ду», 86, 272, 297 

Ду“а-и ‘аджайиб ал-истигфар, 101, 230 

Ду‹а?-и «ахд-нама, 230 

Ду‘а?-и бузургвар, 25 

Ду‹а?-и бузург-нама, 230 

Ду‘а?-и джаваб-нама, 230 

Ду‘а-и Дулдул-и хадрат “Али, 54 

Ду‘а?-и kans ал-арш, 229 

Ду‘а’-и Кимийа-и са‘адат, 296 

|Дучларі, 72 

Ду‘а?-и кадах, 230 

Ду‘а?-и кадах маа иснад, 214 

Ду‘а?-и махлукат-нама, 230 

Ду‹а-и махр-и набут, 230 

Ду‹а?-и миградж-нама, 230 

Ду‘а?-и мунаджат-нама, 230 

Ду‹а?-и над-и “Али, 230 
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Ду‘а’-и рикаб, 20, 22 

Ду‘а?-и тадж-нама, 230 
Ду‹аха-и радд-нама, 26 
Дузахнинг байани, 291 
|Дукчи-Ишан манакиби|, 198 
|Дукчи Ишан хаджви|, 119 


Зафар-нама-и Бузурджмихр, 25 

Захират ал-мулук, 304 

Зикр ал-джахр, 253 

Зикр-и силсила-и 
Накшбандийа, 233 

Зубдат ал-ислам, 283 

Зубдат фи шарх ал-Бурда, 94 

Зубдат ал-хака?ик, 219, 236, 257, 254 


“алийа-и 


“Ибадат-нама, 283 

«Ибрат ал-гафилин, 198 

Идах ал-аурад фи тарджамат ал-аурад 

я ал-фатхийа, 182 

Иджаза кубра ли-кираат ал-Куран 
ва икра?ихи би ривайат Хафс 
«ан ал-Имам «Асим рахимаху 
Аллах, 80 

Иктибас ал-анвар, 152 

“Илм-и мута‹аллим, 56, 60 ` 

“Инайа, 260 

ал-Инсан ал-камил, 19 

Иршад ал-аджизин - Шарх-и Сабат 
ал-аджизин, 142 

Иршад ал-му’минин, 170, 288 

Иршад ал-муридин, 4, 33, 170 

Иршад-нама, 276 

Иснад-и ду'а-и шиш кул, 988 

Иснад-и ду“а?-и шиш куфл, 55 

Иснад-и Нур-нама, 190 

Иснад-и чихил каф, 12, 25 

Истилахат, 153 

Истилахат-и суфийа, 194, 236 

Истилахат-и суфийа тарджимаси, 66, 
70 

Истилах-и “бахс”, 115 

Йавакит ва ал-джавахир, 83 

Йаздах Ахмад, 297 

Йарликат ва мунша?ат, 108 

Йунус пайгамбарнӣ та%бир китаби, 213 

Йусуф ва Зулайха, 42 

[Йусуф Кадир-хан киссаси], 92 


Кабус-нама, 125 

Каваид ал-Курган ба назм, 26 
Калам-и кудси-и Гаус ал-Азам, 196 
Калид-и даниш, 194 


НАЗВАНИЯ СОЧИНЕНИЙ 


Камалат-и Муджаддидийа ва 
макамат-и Ахмадийа, 4, 
154, 160 

Камалат ат-талибин, 205 

Камус, 181 


Камус-и Мунтахаб, 181 

Канз ас-саликин, 173 

Канз ал-хидайат фи кашф ал-бидайат 
ва ан-нихайат, 103 

Касида-и бурда masa шарх-и турки, 
242 

Касида-и Гаус ал-А зам, 294 

Касида-и истигфарийа, 161 

Касида-и йакул ал-'абд, 242 

Касида-и йакул ал-абд мас шарх-и 
турки, 242 

Касидат банат су“ ад, 65 

Касидат ал-бурда, 65, 87 

Касидат ал-Бусири, 65 

Касир ал-фава?ид, 255 

Каулу би-ма йазкуру ал-ала VAMMAT 
ал-ислам - радийа Аллаху 

єв таала «анхум, 261, 262 

Кашф, 177, 181 

Кашф ал-асрар, 283 

Кашф ал-махджуб, 94, 153 

Кийамат-нама, 151 

Кимийа-и са'адат, 172 

Кирк фард, 300 

Кисса-и Адхам сахаба, 215 

Кисса-и Ибрахим, 205 

Кисса-и Йусуф, 205 

Кисса-и Йусуф ва Зулайха", 300 

Кисса-и Мирза Хамдам, 54, 303 

Кисса-и Нур-нама, 288 

Кисса-и рисала-и бафанда, 305 

Кисса-и Тамим сахаба, 59 

Кисса-и Хадрат-и Бурк-и Сармаст 
Вали, 214, 230 

Кисса-и Хадрат-и Салих, 284, 285 

Кисса-и Ширзад ва Гулшад, 53 

Китаб ал-ансаб, 243 

Китаб аз-закат, 89, 283 

Китаб асма’ ар-риджал, 250 

Китаб ал-Кабус фи тарджимат ал- 
камус, 96 

Китаб ал-кашф ва"ат-табйин «ан гурур 
ал-халк аджма“ин, 146 

[Китаб-и масти], 72 

Китаб-и Рашид, 288 

Китаб ас-салават, 268 

Китаб ас-салат, 89 

Китаб ас-саум, 89 

Китаб ат-тахара, 89 
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[Китаб ал-фара’ид], 19 

[Китаб фи фуру! ал-фикх], 19 3 

Китаб-и Хадрат-и Шайх Кабир-Ата 
/ Манкабат-и Шайх Кабир- 


Ата, 200 
Куват ал-асма? ал-хусна, 224 
Кукан ханларининг джулуси ва 


вафатлари, 297 
Кунуз ал-вирд, 84 
Кут ал-кулуб, 177 
Кутуб-и хафтум, 245 


Лама‹ат ал-ат‹ам, 219 

Ламахат мин нафахат ал-кудс, 170, 
226 

Лата?иф-и “ашара / Рисала дар тарик- 
и Шайх Ахмад Сирхинди, 
205, 218 

Латгиф би-исм-и зат, 24 


Маалим ат-тара ик, 164 

Ма дан ал-асрар, 4, 132, 136 

Ма дан ал-ма‘ани, 153 

Мабда’ ва ал-ма'ад, 101 

Мабда’ ал-ма ад, 128 

Маджалис ан-нафа ис, 181 

Маджма“ ал-бахрайн, 159 

Маджма' ал-гара’иб, 126 

Маджмах ар-раса?ил, 236 

Маджму‘а, 154, 157 

Маджму‘а (мухтасар), 205 

Маджму ат ал-ахкам, 296 

Маджму‘ат ал-ахкам (Ахкам дар 
‘илм-и нуджум), 222 

Маджму‹ат ал-гарагиб, 193 

Маджму а дар та‘риф-и Сарйам, 216, 
269, 299 

Маджму‹ат ал-мухаккикин, 76, 77 

Маджму‘а-и Мухаммад 6. Мухаммад 
ал-Газали ат-Туси, 195 

|Маджмуча-и расаил], 14 

[Маджму‘а-и ривайат > ли-ибахат-и 
зикр-и джахрі, 258 

Мазак ас-суфийа, 96 

Макамат-и Ма‘суми, 156 

Макамат-и Хваджа Зайн ад-дин, 91 

Макамат-и Хаджжи Хабиб Аллах, 
см.: Тухфат ал-ахбаб 

Макасид ал-фаласифа, 66 

Мактубат, 128 

Мактубат-и Гаус ал-Азам, 195 

Мактубат дар радд-и ба‘ди мункирин- 
и Мактубат-и Имам 
Раббани, 139 


ربب سس 


НАЗВАНИЯ СОЧИНЕНИЙ 


Мактубат-и Шайх Ахмад Фаруки, 103 

Мамулат-и Сакиби, 127 

Манакиб ва  макамат-и саййид 
Мухаммад «Ата» Аллах шайх 
ал-ислам, 111 

Манакиб-и Гаус ал-Азам, 202 

Манакиб-и Занги Ата ва аурад ва 
насаб-нама-и Саййид Ата, 
275, 278 

Манакиб-и Пахлаван-Ата, 202 

[Манакиб-и Саййид Афак-худжам|, 
210, 211 

Манакиб-и Увайс Карани, 202 

Манакиб-и ХВаджа Мухаммад Ма сум, 
160 2 

Манакиб-и Хаким-Ата, 202 

[Манакиб-и Хасан-хваджам|, 5, 210 

Манакиб-и Шайх Ахмад Фаруки 
(Рисала-и йауми ва лайли), 
102 

Манакиб-и шайх ал-ислам Хваджа 
Ата Аллах ва зикр-и 
табакат-и Хваджаган, 111 

Манакиб-и шайх Наджм ад-дин 
Кубра, 200, 201 

ал-Манар, 104 

Манасик ал-хаджж, 131 

Манахидж ал-'ибад, 54, 283 

Манахидж ас-саликин, 152 

Манкабат-и Шайх Кабир-Ата, 200 

[Манкулат аз та’рих-и Хинді, 248 

Мараси дар хакк-и Баба-хан Надим ва 
мактубат, 227 

Маратиб ас-саликин, 139 

Мардж ал-бахрайн (Шарх-и Диван-и 
Хафиз Ширази), 205 

Марифат ал-мазахиб, 236 

Мас'ала дар фатава, 283 

Масала-и хирка даштан дар тахарат, 
25 

Маслак ал-муттакин, 23, 28, 88-90, 
141, 216 

Маснави, 9, 10, 12, 49, 175 

Маснави ва мухаммасат-и Ва“из, 190 

[Маснавийат-и Гийаси|, 47, 50, 58 

Маснави-и Гулшан-и раз, 184 

Маснави-и ма‘нави, 95, 158 

Маталиб-и рашиди, 81, 84 

Мафатих ал-мухалиф, 236 

Мафтух ал-джанин, 252 

Махазин ат-таква, 88 

Махбуб ал-кулуб, 181 

Махзан ал-анвар-и ахмади фи Кашф 
ал-асрар-и муджаддиди, 4, 


132, 134, 135 

Махзан ал-мути‘ин, 23, 28, 88, 141 

Махрадж-и харфха, 12 

Машайих ва ‘улама’-и вилайат-и 
Хуканд, 247 

Мибайад шунид, 194 

Мин насайих-и Лукман-и Хаким, 26 

Ми‹радж-нама-и Ан-хадрат, 53 

Мирадж-нама ва-фадилат-и салават, 
190 

Мир'ат ал-'абидин, 8, 173, 174 

Мир'ат ал-'алам, 118, 181 

Мир’ат ал-бадайи‘, 153 

Мир’ат ас-саликин, 62, 226 

Мират аш-шар‹, 60 

Мирсад ал-‘ибад, 170 

Мифтах ал-асрар, 8 

Мифтах ат-талибин, 43, 44, 46, 47 

Мифтах ат-талибин тарджимаси, 42 

Мишкат ал-масабих, 94, 170 

Мубкйат, 190 ۳ 

Муджмал-и тарджама-и хал-и Ага- 
и Бузург ва хикайат-и 
мутафаррика, 196 

Музадузлук рисаласи, см.: Рисала-и 
музадузи, 

Музаккир ал-ахбаб, 181 

ал-Мукабала, 236 

Мукаддимат ас-салат, 283 

Мултакит ал-ихйа’, 94, 95 

Мунаджат, 25, 142, 143, 182, 184-186, 
256, 283, 285, 292, 301, 302, 
303 

Мунаджат-и Маулана Джами, 84 

Мунаджат-и Муса, 194 ^ 

Мунаджат-и Муса ‹алайхи ас-салам, 


30 
Мунаджат-и султан Байазид Бистами 
ва махрам-и асрар-и 


Хадрат-и Раббани Шайх 
Абу-л-Хасан  ал-Харакани, 
84 

Мунаджат-и султан Увайс Карани, 84 

Мунаджат-и хадрат-и Абу Бакр 
Сиддик, 13, 25, 26 

Мунаджат-нама-и Мухаммад 
Мустафа, 297 

Мунаджат-нама-и хадрат-и Муса, 55 

Мунаджат-нама-и хадрат-и 
Мухаммад, 90 

Мунтахаб, 181 

Мунтахаб ал-‹ака?ид-и манзума, 58 

[Мунтахаб-и Диван-и Бидилі, 75 

[Мунтахаб-и Диван-и Джами], 75 


Мунтахаб-и Диван-и Нийаз, 97 
|Мунтахаб-и Диван-и Шайда], 75 
Мунтахаб-и маснави-и маулави, 173 
Мунтахаб ал-таварих, 196, 248 
Муншаат, 87, 108, 130 

Мунша’ат ва мактубат, 248 

Мурад ал-‹арифӣн, 23, 28-31, 88, 141, 


241 

|Мурад ал-‘арифин абйати 
тарджимаси ва  шархи|, 
241 

Мусаддас дар манкабат-и пир-и 
дастгир (Шайх Фадл-и 
Ахмад), 140 


Муса-нама, 125, 215 

Мусталахат-и Саййид, 67 

Мутафаррика, 14 

|Мутафаррикат-и мунтахаба), 219 

Мутафаррика- Турли нарсалар 
тарджимаси, 70 

Муфти «Абд ас-Саламнинг тарджима- 
и ахвали, 145 

Мухаммасат, 95 

Мухиммат |ал-|муслимин, 283 

Мухр-и шариф, 22 

[Мухтасар фи ат-тибб], 20 


ЇНавад ва нух нам-и Бари Та'ала], 139 

Навадир ал-арифин, 219 

Навадир ал-ма‘ариф, 236 

Навадир ал-ми‹радж, 215 

Навад |У| нух нам-и Ан-хадрат, 288 

Назм ал-джавахир, 183 

Накд ан-нусус, 94 

Накл-ха ва панд-нама, 190 

Нама-и “ишк, 99 

Нама-и нами, 25 

Насаб-нама-и Рахман-бирди Хваджа, 
22 

Насаб-нама-и Хваджа ‘Абд ал-Халик 
Гидждувани, 222 

Насаб-и шариф зикр-и бад-и аулад 
ва асхаб-и Хадрат-и Гаус ал- 
Азам, 196 

Наса’им ал-махаббат, 173 

Насихат-нама, 101, 151 

|Насихат ат-талибий), 205 

На‘т-и Расул Аллах... , 123 

Нафахат ал-унс, 95, 125, 126, 145, 153, 
219, 304 

Никах укиш тартиби, 22 

Нисаб ас-сибйан, 31 

[Нукат], 84 

Нур-нама, 116, 230, 281, 292 
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НАЗВАНИЯ СОЧИНЕНИЙ 


Пахлаван-Ата рубачлари, 202 
Партау-и “ишк, 95 
Пасанд-и зикр-и джахр, 36, 177 


[Раса?ил фи «илм ат-тасхир], 105 

Раудат ал-ахбаб, 94 

Раудат ал-ва‘изин, 125 

Раудат ан-Наби, 96 

Равдат ас-сафа, 42 

Раудат ас-сафа’ фи сират ал-анбийа! 
ва-л-мулук ва-л-хулафа’, 42 

Раудат аш-шухада’, 94, 184 

Рахат-и дил, 128 

Рашахат, 91, 170 

Рашахат ‘айн ал-хайат, 112, 153, 163, 
276, 283 

|Ривайатлар|, 224 

Рийад ал-василин, 60 

Рийад ан-нас̧ихин (мунтахаб), 62 

Рисала, 17, 26, 116 

[Рисала ...], 221 

Рисала-и абдалийа, 95 

ЇРисала-и ‹асаб], 236 

Рисала-и ‘азиза, 140, 141, 142 

Рисала-и “азизан, 226 

Рисала-и | аурад-и ‘асрийа maʻa | 
мунаджат-и Кади ал- | 
хаджат, 183, 185 | 

Рисала-и ахангари, см.: Рисала-и 
тимурчилик, 

Рисала-и ахангари, 290 

Рисала-и ашпази, 292 

Рисала-и байан-и аусаф-и 
маркада, 202 

Рисала-и бафанда, 305-307 

Рисала-и бафандаги, 304 

Рисала-и бафандалик, 303, 306 

Рисала-и Гази Карнаб-Ата, 85 

Рисала-и гилкарлик, 288 

|Рисала дар байан-и Хуфийа ва 
ЧИшкийа ва Фатхийа · ва 
Джахрийа), 71 

Рисала дар байан-и шахр-и Нур-ата / 
Рисала-и Хадрат-и Нур-ата, 
189 

Рисала дар зикр-и халат ва макамат- 
и хадрат Мирза Джан-и 
Джанан, 159, 197 

[Рисала дар калб-и салим|, 253 

Рисала дар манакиб ва ‘ака’ид, 95 | 

Рисала дар фадилат-и аб-и баран, 297 

Рисала-и дихкани, 295, 301, 305 

Рисала-и дихканчилик, 22, 298, 299, 
302 


Нур-и 
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[Рисала-и зикр], 219 

Рисала-и зикр-и хадрат-и Султан ал- 
‘арифин, 5 

Рисала-и зикр-и Хадрати (!) Султан 
ал-арифин, 231 

Рисала-и Идрис пайгамбар, 290 

ар-Рисала иттифак ал-кира», 232 

Рисала-и ‘Исхидж-баб, 285 

Рисала-и Ишхидж  баб/Хавасс-и 
Исхидж баб, 229 

ар-Рисала ал-йакутийа, 240, 242 

Рисала-и йауми ва лайли, 102, 103 

Рисала-и Канун-и ‘Иладж, 20 

Рисала-и касагари, 287 

Рисала-и латайиф-и хамс, 57 

Рисала-и либас, 139 

Рисала-и ма‘мулат-и Мазхарийа, 128 

Рисала-и милтик, 301 

Рисала-и милтик-андази, 300 

ар-Рисала ал-мубарака табйин ахвал 
ал-Макка ал-му‘аззама ва 
ал-Мадина ал-мунаввара ва 
ал-Масджид ал-Акса, 129 

Рисала-и музадузи, 290 

Рисала-и музадузи / Музадузлук 
рисаласи, 284 

[Рисала-и Накшбандийа), 308 

Рисала-и нур-и вахдат, 95 

Рисала-и Сарйам, 290 

Рисала-и сайр ила Аллах, 163, 164 

ЇРисала-и тауба ва аурад], 277 

ЇРисала-и тибб), 222 

Рисалат ат-тулуб, 128 

ЇРисала фи тахкик Бисмиллах ар- 
Рахман ар-Рахим|, 104 

Рисала фи тахкик калима ат-таййиба 
“Ла илаха илла Аллах”, 104 

Рисала-и тимурчилик, 279, 290 

Рисала-и тимурчилик / Рисала-и 
ахангари, 289 

Рисала-и хассийатлик, 285, 286 

Рисала-и чарвадаран, 294 

Рисала-и чарвадарчилик, 292, 301 

Рисала-и чахарвадарчилик, 294, 302 

Рисала-и Шайх Рукн ад-дин Ширази, 
283 

Руба‘ийат, 135, 251 

Рузха-и са‘д ва нахс, 302 

Румуз ал-калам, 163 


Сасат-нама, 194 

Сабакха дар тарик-и “алийа- 
и Накшбандийа 
Муджаддидийа, 139 
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Сабакха-и тарика-и “алийа-и 
Накшбандийа, 158 
|Сабакха-и тарика-и Накшбандийа- 
и «алийа-и Муджаддидийа|, 
149 

Сабат ал-‘аджизин, 23, 24, 28, 88-90, 
141, 142, 216, 222 

Савати" ал-анвар, 152 

[Ca'n ва нахс кунлар], 301 

Саджара-и |!) нисбат-нама, 91 

Садр-нама, 170 

Сайрам шахри хусусидаги рисалача, 
271 

Сайр ила Аллах, 164-166 

Саки-нама, 123 

Салават-и кабир, 193, 230 

Салат, 252 

ас-Салат лайлан ва нахаран, 15, 17 

Салат Мас‘уди, 86, 283 

Салват ал-ашикин ва сактат ал- 
муштакин, 170 

Сал-нама, 25, 130, 132, 302 

|Сал-нама ва ад'ийа)|, 300 

Санад-и “Аурад-и фатхийа (ма‘а ду‘а’- 


и рикаб)” , 20 

|Сарйам шахрида утган ‘азиз 
аулийалар хусусида), 
271 


Сафар-и Адам, 236 

ЇСафар-нама-и хаджж], 130 

Сафар-нама-и шахзада-и Аликсандир 
ибн Никулай, 144 

Сийар ал-аулийа’, 153 

ЇСилсила-и «алийа|, 110 * 

Силсилат ал-арифин, 77 

Силсилат ал-арифин ва тазкират ас- 
сиддикин, 77 

|Силсила-и Гулам “Али Шах], 197 

Силсилат аз-захаб, 170, 175 

Силсила-и йад-и машайих, 71 

Силсилат ал-кадирийа ва насаб-нама 
ли-шайх Нар-Биби Дивана б. 
Мухаммад «Аскар, 208 

Силсила-и Накшбандийа, 139 

Силсила-и нисбат-и Амир Саййид 
Шайх Ахмад Насир ад-дин 
ал-Маргинани, 108 

Силсилат ас-сада ал-Кадирийа, 245 

Силсилат ас-сада ал-Чиштийа, 245 

Силсила-и хадарат-и Хуканд, 101 

Силсила-и Хваджаган, 254 

Силсила-и ХВаджаган-Накшбандийа, 
161, 166 


[Силсила-и шагирд-и Гулам “Али 
Шах], 116, 197 

Сирадж ал-абрар ва минхадж ал- 
анвар, 191, 294 

Сирадж ал-аджизин (манзума), 222 

[Сирр ал-хуруф)|, 224 

[Султан ал-арифин  зикри|, cm.: 
Рисала-и зикр-и Хадрати (1) 
Султан ал-‹арифин, 231 

Сурах, 181 


Табакат-и Акбаршахи, 42 

Табакат ал-фукаха», 243 

Табир-нама, 131 

Тафир-нама-и хадрат-и Йусуф, 53, 60 

Та‘бир-и хваб, 294 А 

Таварих-и | мутафаррика-и Иран, 
Туркийа, Бухара ва 
Афганистан, 196 

Таджвид-и Мулла Захид, 257 

Таджнис, 236 

Тазкира-и “азизан, 227 

Тазкирал, ал-аулийа’, 5, 17, 61, 91, 122, 
145, 146 

Тазкира-и Бугра хан, 92 

Тазкира-и бузурган-и Сарйам, 271 

Тазкира ва шаджара-и нисбат-нама, 
92 

Тазкира-и Йусуф Кадир-хан, 92 

Тазкира-и Каййуми, 11, 122 

[Тазкира-и маулана Касим|, 110 

Тазкира-и Маулана факих Имам Зайн 
ад-дин, 91 

Тазкира-и Мукимхани, 42 

Тазкират ал-мурад, 118 

Тазкира-и ривайат-и Садат, 110 

Тазкира-и силсила-и машайих, 109 

Тазкира-и Тахир Ишан, 166 

Тазкира-и хадрат-и 
Намангани, 122 

Тазкират ал-хидайа, 74, 211, 249 

Тазкира-и хикма ва асами-и кутуб-и 
му’аллафа, 196 

Тазкира-и шайх ал-ислам муфти “Абд 
ас-Салам б. “Абд ар-Рахим, 
144 

Тазкират аш-шу‘ара% 145 

Тазкира-и | шучара» ` мутакаддимӣн 
ва салатин-и му‘асирин ва 
бузурган-и мутафаррикин, 
196 

Таквим, 146 

Та‘лим ал-асма’, 81 

Тали‘-нама, 302 


Маджзуб 
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[Талкин аз-зикр ли-т-талиб ва ал- 
мубайа‘а], 244 

Тамхидат, 170 

Танбих ад-даллин, 32, 259, 260 

Танбих ад-даллин ва-л-мудиллин, 219 

Танбих ал-хисаб, 236 1 

Танзил ас-салихин ва кашф хаджат 
ал-муридин , 255 

Таргиб ас-салат, 216 

Тарджама аз  Шарх-и “АкФид-и 
Насафи, 72 

Тарджама-и ‹Акаид-и “Адидийа, 25, 
72 

Тарджамат ад-ду‘а’ мухтава “ала исм- 
и азам ар-Раббани, 183, 186 

|Тарджама-и| | мактубат-и Имам 
Раббани, 146 

Тарджама-и мактубат-и шариф, 146 

Тарджама-и мунаджат, 183, 184 

Тарджама-и Мунаджат-и маслука- 
и ин тайифа-и “алийа-и 
Кубравийа, 182 

Тарджама-и Тазкират ал-аулийа’, 125 

Тарджама-и хадис-наурузи, 59 

[Тарджама-и хал-и Абу Бакр ал- 
Каффал аш-Шаши|, 242 

Тарджама-и хал-и Хваджа “Абд aj- 
Халик Гидждувани, 195 

Тарджама-и хал-и Хваджа «Ала? ад- 
дин «Аттар, 195 

[Тарджама-и шаджара-и нисбат-нама], 


90 
Тарджама-и Шарх-и “АкФид an- 
Насафи, 25 


Тарик-и истихара-и Хваджаган, 205 

[Тарик-и Накшбандийа  (Рисала-и 
зикр)], 204 

Тарик-и Хатм-и Хваджа, 224 

Тарика-и вусул, 32 

Тарика-и данистан-и актаб, 24 

Тарика-и данистан-и гурра-и мах, 25 

| Тарика-и зийарат-и мазараті, 130 

Тарика-и истихара, 297 

Тарика-и йафтан-и Хидр «алайхи-с- 
салам, 25 

Тарика-и кулах-и чанда (!) пушидан, 
252 

Тарика-и мунаджат-и хадрат-и Гаус 
ал-Азам, 12 

Тарика-и сулук, 297 

Тарика-и таваф-и Байт Аллах-и 
шариф, 252 

Тарика-и Халийа-и Маулавийа / 
Макулат-и Сакиби, 127 


НАЗВАНИЯ СОЧИНЕНИЙ 


Тарика-и хатм-и сураха-и Курган, 26 

Тарика-и хатм-и Хадрат-и Гаус ал- 
"Азам, 224 | 

Тарика-и хатм-и Шайх "Абд ал-Кадир 
Гилани, 297 

Та" рифат-и Саййиди, 67 

Тагриф-и шахр-и Хваразм, 200 

Тарих-и асар-и ‹атика ва бинаха-и 
кадима-и Бухара, 196 

Тарих-и Бахмун Димашки, 271 

Тарих-и джахангуша-и Надири, 42 

Тарих-и имам Йафи“и, 271 

Тарих-и Йусуф Сиджаванди, 271 

Тагрихлар, 248 

Тарих-и Мулла-зада, 193 

Тажрих-и Наршахи, 193 

Та'рих-и салатин-и мангитийа, 167 

|Тарих-и Сарйам|, 271 

Тарих ал-хукама!, 66 ` 

Тагрих-и Хусрау Дихлави, 271 

Тасвид-и тарджама-и мунаджат, 183, 
185 

Тасвид-и тарджама-и сура-и Йа-син, 
183, 187 

Татиммат Сиван ал-хикма, 66 

Таубат ат-та’ибин фи дараджат ас- 
саликин, 8, 172 

Тафсир-и Йа‘куб Чархи, 173 

Тафсир-и сура-и Нун ва ал-Калам, 140 

Тафсир ал-Фатиха ва сурат ал-Малик, 
224 

Тухфат ал-ансаб-и “Алави, 170 

Тухфат ал-ахбаб, 105 

Тухфат  ал-ахбаб | / Макамат-и 
Хаджжи Хабиб Аллах, 182 

Тухфат ал-ахбар, 95 

Тухфат ал-ахйар, 219 

Тухфат аз-за'ирин, 88, 154, 157, 179 

Тухфат ал-кирам, 118 

Тухфат ал-махдин, 221 

Тухфат ат-талибин фи шарх абйат 
Мурад ал-'арифин, 27, 28 

Тухфат ат-тахирин, 116 

Тухфат ал-хуффаз-и манзума, 131 


«Уйун ал-маса?ил, 32 

‘Укуд ал-дурар фи халл-и абйат ал- 
мутаввал ва ал-мухтасар, 22 

Усул ад-дин, 13 

Усул ал-максуд, 81 

Уш шахрининг рисаласи, 212, 230, 237, 
251 


Фавігид, 104 
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Фава’ид ал-асрар фи раф' ал-астар “ан 
“уйун ал-агйар, 95 

Фава'ид ал-кабир, 251 

Фава’ид ал-Кур'ан, 296 

Фава’ид-и мунтахаба, 167, 171 

Фава'ид-и мунтахаб-и шаджара ва 
ансаб ва макамат, 5 

Фава'ид-и мунтахаб-и шаджара ва 
ансаб ва манакиб дар ша’н-и 
хадарат-и ал-и бани Фатима 
ва "Али ибн Аби Талиб, 168 

Фава'ид-и фирузшахийа, 170 

Фадилат-нама-и Уш ва карар-гах-и 
Сулайман, 215 

Фадилат-нама-и Уш ва карар-гах-и 
Сулайман / Уш шахрӣнӣнг 
рисаласи, 212, 237 

[Фадилат-и хатм-и Хваджа|, 232 

Фал-нама, 130, 191, 194, 222 

Фал-нама-и ‘Али, 302 

Фал-нама-и баби, 132 

Фал-нама-и Данйал, 302 

Фал-нама-и Имам Джа фар Садик, 
116 

Фал-нама-и мусхаф-и манзума, 294 

Фара?ид ас-Сираджи, 131 

Фара’ид-и тахарат, 135 

Фард ал-айн, 87 

ал-Фаридат ..., 12 

Фарханг-и лугат-ха, 73 

Фасл ал-хитаб, 170, 181 

Фатава-и “Алийа, 265 

Фатава-и ахл-и Бухара, 268 

Фатава Кади-хан, 266 

Фатава-и суфийа, 264, 266 

ал-Фатава ас-суфийа фи тарик ал- 
бахагийа, 261 

Фатава-и танбих, 37 

Фатава-и шарх-и иршад, 178 

[Фатх-нама], 86 

Фи байан ал-кава‘ид ал-Курған (!), 26 

[Фи байани (!) махаридж ал-хуруф], 73 

Фикх-и Кайдани, 87 

Фикх ал-Кайдани, 221 

[Фикх мас'алалари|, 294 

Фи мадх-и Пир-и Дастгир, 58 

Фи на‘т-и Мухаммад Мустафа, 242 

Фи на‘т-и Саййид ал-мурсалин, 135 

Фирдаус ал-улама», 32 

Фи ал-фатава ас-Самарканди фи 
шарх навадир ал-бурхан, 
253 

Фи хавасс хатм хваджаган ва зикр 
силсила-и ишан, 18 
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Фусус ал-хикам, 69 

Фусус ал-хикам тарджимаси, 68 

Фусус ал-хикам Фараби (1) 
тарджимаси, 70 

Футухат-и Футухи, 170 


[Хабар-ха], 224 

Хавасс-и Айат ал-курси ва дигар айат- 
ха, 190 

Хавасс-и исм-и чихил, 225 

Хавасс-и Исхидж баб, см.: Рисала-и 
Ишхидж баб 

ал-Хавасс ли-касидат ал-бурда ли-л- 
Имам ал-Бусири, 242 

Хади аз-за?ирин, 195 

Хадис-и наурузи, 25 

Хадрат Шайх 
Джилани 
ривайатлар, 225 

Xaza хатима-и ду‹ә», 36 

Хазинат ал-асрар, 18 

Хайр ал-фукаха”, 283 

Хака»ик"ад-дакаик, 221 

Халват-и суфиха, 175, 239 

Халл-и лугат, 54 

Хваразм тарифи ва ундаги зийаратгах 
джайлар, 238 

Хваразм тагрифи ва хикайат-и салатин 
ва машайих, 200 

Хассийат-и аб-и наисан, 25 

Хатм-и хадрат-и Хваджа “Абд ал- 
Халик Гидждувани ва 
хадрат-и Хваджа > Баха 
ад-дин, 224 

Хатт-и иршад, 171 

Хатт ал-иршад, 79 

Хафт пайкар, 42 

Хашийа-и «Исмат «ала > Шарх-и 
«Акаид-и Насафи, 87 

Хидайа, 283 

ал-Хидайа, 260 

Хидайат ал-муттакин (Маслак ал- 
муттакин тарджимаси), 88, 
89 

Хидайат-нама, 73, 74 

Хидайат ат-талибин, 99, 102, 103, 114 

ал-Хизана, 259 ” 

Хизб ал-бахр, 13, 98 

Хикайат-и Адам ва Иблис, 223 

Хикайат-и Аристаталис (аз Зафар- 
нама), 224 

Хикайат-и Дивана-и Бурк, 307 

Хикайат-и дил-и мухтар, 194 

Хикайат-и Кайсар-и Рум, 59 


“Абд ал-Кадир 


хаккида 
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Хикайат-и муш ва гурба, 223 

Хикайат-и уч бирадар, 291 

Хикайат-ха дар ал-‹аджа?иб, 191 

Хикайат-и хадрат маулави Джами, 
194 

Хикайат-и шайх Махмуд, 30 

Хикмат, 216, 272 

Хикмат-и ‘Азим Хваджа, 11, 12 

Хикматам, 11 

Хикмат-и джанаб-и хадрат-и Султан 
ал-арифин Хваджа Ахмад 
Йасави, 13 

Хикмат-и Хваджа Ахмад, 302 

Хисаб-и Зухра (7), 236 

Хисаб-и кусур, 236 

Хисаб ал-хинд, 236 

Хубуб ат-талибин, 26 

Худжжат аз-закирин, 170 

Худжжат ал-камилин фи атвар ас- 
саликин, 179, 181 

Худжжат ас-саликин ва рахат ат- 
талибин, 162 

Хуласат ал-макамат, 95 

Хуласат ма тахсул “алайхи ас-саун фи 
адвийат ал-ваба? ва ат-тасун, 
146 

Хуласат ал-хисаб (шарх), 236 

Хусул ал-вусул, 153 

Хутба-и Адам, “алайхи ас-салам, 230 

Хутба-и вида-и мах-и шариф-и 
Рамадан, 101 

Хутба-и джума, 13, 26 

Хутба “ид ал-курбан, 297 

Хутба-и ‘ид-и Рамадан, 220 

Хутба-и никах, 13, 25, 272 

Хутбаха, 302 


Чанд калима аз аба ва адждад-и 
мамлакат-и Фаргана, 248 

ЇЧанд калима аз асрар ва васайа-и 
Шайх Хваджа “Абд Аллах 
Ансари|, 84 

Чахарсадаги, 182 


Шаджара-и | Падшах Хубан / 
Шаджара-и “Аббасийа, 
226 

Шаджара-и таййиба-и хадарат- 
и Накшбандийа 


Муджаддидийа, 139 
Шака’ик ан-ну манийа, 145 
Шамайил-нама, 292, 297 
Шамсийат ал-хисаб, 236 
Шараф ас-садат, 151 


ПЕРСИ,» пС-АА о. -—  -—-__-ө Өө 


НАЗВАНИЯ СОЧИНЕНИЙ 


Шарх, 104 

Шарх-и абйат-и мутаввал, 22 

Шарх-и «акаид, 216 

Шарх «акидат, 104 

Шарх байтайн-и Маснави-и маулави 
Руми, 105 

Шарх байт Задарйайи, 104 

|Шарх Бисми Аллах ар-Рахман ар- 
Рахим], 19 

Шарх-и Гулшан-и раз, 95 

Шарх-и “Касида-и Бурда”, 64 

Шарх-и Ламаат-и Фахр ад-дин 
«Ираки, 254 

[Шарх ли-л-калимат-и сидрат мин 
байд ахл ас-сулук|, 174 

Шарх ал-Манар, 104 

Шарх-и Маснави, 241 

Шарх-и мунаджат-и кун файакун 
“инайат аз хадрат Шайх ал- 
"алам, 84 00 

Шарх-и Мурад ал-'арифин, 31, 241 

Шарх-и рубач-и Абу Саид Абу ал- 
Хайр, 254 

Шарх Сабат ал-‘аджизин, 22 

Шарх-и фарёид, 225 

Шарх-и фикх-и Кайдани, 87 

Шарх Фусус ал-хикам, 163, 164 

Шарх-и "Хизб ал-бахр”, 98 

Шарх-и чихил хадис, 31 

Шах ва гада, 42 

Шисийат, 69 

Шиш давайир, 163, 165 

Шиш калима-и дини, 53 

аш-Шу‘ара’, 253 


334 


Авторы 


“Абд Аллах б. Касих (!), 232 

"Абд Аллах Шах (Гулам "Али Шах), 
99 

«Абд ал-Каддус, шайх, 254 

«Абд ал-Латиф б. «Абд Аллах Кабир, 
73 

‘Абд ар-Расул б. Мухаммад Амин, 126 

«Абд ал-Хайй, 245 

‘Абд ал-Хайй Хваджа-и судур, см.: ал- 
Ханафи, Мир ‘Абд ал-Хайй 
6. Мираби ас-Самарканди 
ан-Накшбанди  ал-Ахрари 
ал-Муджаддиди 

Абу ал-Бака? б. Хваджа Баха» ад-дин 
6. Махдум-и Азам, 77, 296 

Абу Бакр Мухаммад б. Закарийа’, 20 

Абу ал-Баракат, Ахунд Кади Мир, 110 

Агахӣ, cm.: Мухаммад Рида Мираб б. 
Ир-Нийаз бик 

Адина”Мухаммад, cm.: ал-Хазараспи, 
Абу ал-Музаффар 

‘Азим (Хваджа) Ишан (‘Азими), 11, 9 

"Айни, Садр ад-дин, 110, 279 

ал-‹Алави ал-Бухари, «Ала? ад-дин 
Мухаммад б. ас-Саййид Мир 
Джалал ад-дин Мухаммад 
ал-Хусайни, 178 Ё 

ал-‘Алави, Хаджжи Мухаммад “Алим 
Шайх, 170, 226 

ал-Алави ал-Хваразми, Мухаммад- 
Фадил хваджа-и ахунд б. 
Хваджа Ибрахим, 13, 14 

«Али б. Аби Талиб, 254 

ал-‹Амулӣ, Хусайн б. Шихаб ад-дин, 
22 

Ансари, ‹Абд Аллах, 173, 256 

ал-Ансари, Байазид, 151 

“Арши, Мунши Мухаммад ‘Абд an- 
Хайй Сахиб, 81 

‘Ата’ Аллах (=Суфи Касим б. Абд 
Аллах), 307, 308 

‘Ara’ Аллах-хваджа, 112 

Ата’и Бухари, Саййид Рахмат Аллах 
б. Саййид ‘Абд ар-Рахим 
Хашимӣ, 5, 166 

«Аттар, Фарид ад-дин, 145, 146 


Баба-хан Тӯра Надим, 228 
Бадахшани, Гийас ад-дин Гийаси, см.: 
Гийаси 


335 


ал-Бадахши, Мухаммад Джамӣл б. 
Абу Тураб, 58 

ал-Байдавази ал-Исфараини, Шайх 
Шах «Али б. Мухаммад, 171 

ал-Байдавази, Рашид ад-дин 
Мухаммада б. "Али, 170 

ал-Байдави, аш-шайх, 104 

ал-Байлуни, Фатх Аллах б. Махмуд, 
146 

ал-Байхаки, Абу-л-Хасан, 66 

ал-Байхаки, Асад б. Ахмад, 236 

ал-Балхи, Султан Мухаммад б. 
Дарвиш Мухаммад, 126 

ал-Балхи, Мухаммад  Сиддик 6. 
Мухаммад Рахим, 26 

ал-Барасави,  Мухаммад-Акрам б. 
Шайх Мухаммад- Али 
6. Шайх Илах-Бахш ал- 
Ханафи, 152 

ал-Басри, Хасан, 252 

Бахлул 6. Мирза-джан, 95 

Бидил, Мирза "Абд ал-Кадир, 62, 75, 
116 

ал-Бистами, “Абд ap- Рахман б. 
Мухаммад, 146 

ал-Булгари, “Абд ал-Мутталиб, 28 

ал-Булгари, “Абд ар-Рахим 6. “Усман 
6. Сармаки 6. Карим Утуз- 
Имани, 22, 27, 28 

ал-Бусири, Абу “Абд Аллах Шараф 
ад-дин Мухаммад б. Сад, 
65 

ал-Бусири, Имам, 242 

Бухарайи, Халифа “Ашур Мухаммад 
Йакдил, 51 

Бухари, Шайх “Абд ал-Ваххаб 6. 
Мухаммад Захид, 170 

Бухари, Хаджжи “Абд ар-Рахим 6. 
Шайх Салих, 171 

Бухари, “Исмат б. Махмуд, 87 

ал-Бухари, Насир ад-дин ал-Ханафи 
ал-Хусайни, 157, 162, 167, 
171, 195 

ал-Бухари, Низам ад-дин 6. Садр ад- 
дин, 85 

ал-Бухари, Дамулла Нийаз-Мухаммад 
муфти, 308 


Вадих (Джан дари, Мирза Садик 
Мунши, |ал-ЇМарви, Кари 
Рахмат Аллах б. Мулла 


АВТОРЫ 


“Ашур Мухаммад), 105, 108, 
130 _ 

ал-Васити, Ишан Мухаммад «Али 
Рифат, 194 

Вахиди, Маулана, 139 

ал-Вирди ал-Бихари, Му‘ин ад-дин 
Ахмад 6. Шах “Абд ал- 
Хусайн Шайх, 20 


ал-Газали, Абу Хамид Мухаммад 6. 
Мухаммад, 29, 66, 146 

Газали, Имам Ахмад, 153 

Гариби, 273 Р 

Гийас ад-дин Афанди Хаджжи Ишан, 
см.: Гийас ад-дин б. Ишан 
Мир Дийа? ад-дин 

Гийас ад-дин б. Ишан Мир Дийй» ад- 
дин, 57, 60` | 

Гийас ад-дин Гийаси Бадахшани, 50- 
58, 190 

Гидждувани, ‹Абд ал-Халик, 235 

Гидждувани, Джани-Махмуд б. Шайх 
“Али б. “Имад ад-дин, 41, 43, 
45, 46 

Гирами, 60 

Гулам “Али Шах, см.: “Абд Аллах 
Шах 


Давани, Джалал ад-дин, 66 

Дарвиш Мухаммад, 99, 132, 193, 254 

Даулат-абади, Кади Шихаб ад-дин, 
151 

Даулат-шах Самарканди, 145 

Дахбиди ал-Бухари, Мирза Максуд, 
62, 226 

Дахбиди ‘Мискин’, Мухаммад-Муса 
хан б. Хваджа «Иса, 63, 159, 
160, 219, 236, 255, 257, 273 


ал-Джазули, Абу — “Абдаллах 
Мухаммад б. Сулайман, 
227 

ал-Джайики, cm.: ал-Казани aj- 
Мурсави 


Джалал ад-дин, Шах, 254 

Джами, Маулана Нур ад-дин «Абд ар- 
Рахман, 31, 75, 104, 125, 145, 
164, 170, 219, 303 

Джан дари, Мирза Садик Мунши 
(Вадих), cm.: Вдих 

Джан-и Джанан, Мирза Мазхара, 128 

Джакфар Садик, 191 

Джахан-Абади, Хаким 
Сирадж ад-дин 


Саййид 
валад 


336 


Хаким Саййид Баха! ад-дин 


Шах, 20 
ал-Джилани ал-Лахиджи ан- 
Нурбахши, Мухаммад 


6. Йахйа б. “Али, 95 
Джилани ан-Накшбанди ал-Кадири, 
Абу Саид, 228 
ал-Джуллаби, 177 
ал-Джурджани, Мир Саййид Шариф, 
67 
Дигризани, Мухаммад-Шариф 
Кичкина Бухари, 170 
Дихдари, Мухаммад б. Мухаммад 
(«Айани), 236 
Дихлави,  Шайх ‘Абд 
мухаддис, 139, 153 
Дихлави, ХВаджа Хасан, 51 
Ду‘ачи (2), 64 
Дукчи Ишан (-Йигчи Халифа), 119- 
121 


ал-Хакк 


аз-Замахшари, 104 

Захид, Мирза, 86 

аз-Захид, Мухаммад б. Ахмад, 216 
Захид, Мухаммад-Амин, 219 
Зухур ад-дин, 50 


Ибн ал-' Араби, 68, 97, 153 

Ибн Йамин, 50 

Ибн ал-Кифти, 66 

Ибн Сина, Абу ‘Али, 97 

«Ивад Хваджа, Мухаммад, 208 
"Инайат Афанди б. Карим, Мир, 146 
Ислам б. Мир Халид-бай угли, Мулла 


Мир, 13 
“Исмат Аллах б. Махмуд, 25 
Ишан-джан Мухаммад Хваджа угли, 
_ 66-68 
Ишанджан Мухаммадходжаєв, см.: 
Ишан-джан Мухаммад 
А Хваджа угля 
Ишан Муса-Хан хғаджа Шайх an- 
Ислам, 159 
Йадгарӣ, 70, 71 


Йаздӣ, Шараф ад-дин Мухаммад, 170 
ал-Йалваджи, Ибрахим б. Мухаммад, 


242 
Йанги Хисаря, Мулла Мухаммад 
Садик, 76 


ал-Йаркандӣ, Мир Хал ад-дин катиб 
б. Маулана Кади Шах Кучик 
(или Кучак), 73 

Йарканди Шах Муким, Мулла 
Мухаммад Сиддик, 75, 76 


АВТОРЫ 


Йасави, ХВаджа Ахмад, 12, 216, 253- 
255, 272 

Йахйа, 227 - 

Йягчи Халифа, см.: Дукчи Ишан 

Йулдаш Тура-бай угли, 228 

Ибн Йусуф, см.: ат-Тарави, Рахмат 
Аллах б. Йусуф 


Ка% 6. Зухайр, 65 

Кадири, Вали Мулук-шах (!), 221 

ал-Казани ал-Мурсави, “Айн ад- 
дин б. Джалал ад-дин 
(ал-Джайики), 79, 80 

ал-Калабади, 29 


Каландар, Тураб-‹ Али б.  Шах- 
Мухаммад Казим, 81, 
84 


Каннуджи, см.: Киннауджи Сиддики 

Караташи, Мухаммад “Ивад б. Садр 
ад-дин, 296 

ал-Кари, аш-шайх “Али, 104 

Кари, Шах Хваджа б. “Умар, 26 

Каттакургани, Суфи Аллах-Йар 6. 
Аллах-Кули, 23, 27, 28, 31, 
87-90, 128, 141-143, 157, 201, 
216, 222, 241 

ал-Каши, Шайх ‘Абд ар-Раззак, 153, 
164 

Кашифи, Камал ад-дин Хусайн, 181 

ал-Кашифи, Фахр ад-дин “Али ас- 
Сафи 6. ал-Хусайн 6. ‘Али, 
ал-Ва‘из, 77, 112, 170 

Кашкари, Мухаммад “Абд ал-“Али, 90, 
91 

Кашмири, Маулави Абу ал-Фатх б. 
“Ариф б. Ахмад, 93 

Киннауджи Сиддики, Шайх Хабиб 
Аллах, 96 

ал-Кирани, Салах ад-дин б. Равил ас- 
Салӣмӣ, 142 

Киши, Мухаммад- Азим, 98 

ал-Кудси, Мухаммад ал-‹Аламӣ, 161 

Кузи Хваджа Хафиз Хваджа угли, 88, 
89 


Кулаби, Мухаммад-Салих, 99, 102 


ал-Кунави,  Хафйз Исмайл б. 
Мухаммад, 103 

Кун-тугди Хиваки, Мухаммад-Йар б. 
Мулла, 174 


Кухаки, Хафиз, 193 
ал-Кушайри, Абу-л-Касим, 164 


Макки, Абу Талиб, 177 


337 


| л-|Марви, Кари Рахмат Аллах б. 
Мулла «Ашур Мухаммад, 
см.: Вадих 

ал-Маргинани, Амир Саййид Шайх 
Ахмад Насир ад-дин Амир 
Саййид “Умар, 108, 110 

ал-Маргинани, Бурхан ад-дин “Али б. 
Аби Бакр, 260 

Ма‘суми, Шах Мийан Фадл-и Ахмад 
(Сафар Ахмад Фадли), 139, 
156, 158 

ал-Матуриди, Абу Мансур, 26 

Махдум ал-машайих Мийан Ахмад 
Сахиб (Сахиб-зада-и 
Калан), 158 (см.: Ма‘суми, 
Шах Мийан Фадл-и Ахмад) 

Махмуд, Саййид, 153 

Махмур, Мулла “Абд ал-Карим, 124 

Машраб, 122, 273, 294 

Мийан Гулам «Али Шах, Шах «Абд 
Аллах, 158, 159, 256 

Мийан Мухаммад Ма‘сум, 128 

Мирза, 95 

Мири, Мир Хусайн, 88 

ал-Мисбах, 104 

Мискин, см.: Дахбиди Мискин 

Муджаддиди, Абу Саид, 113 

ал-Муджаддидӣ, Ахмад Сайд, 245, 
252 

Мусин Ваиз, 190 

Мусин ал-Фукара», Ахмад б. Махмуд, 
193 

Мукими, 120 

Мунир(и), Шараф ад-дин Йахйа, 97, 
153 

Мунши, “Инайат Аллах, 248 

Муса-хан хёаджа, 159 

Мухаммад, Саййид, 190 

Мухаммад «Абид 6. Мухаммад Тахир, 
Хваджа, 236 

Мухаммад Азам 6. Шайх Мухаммад 
Шафи 6. “Абд ас-Салам, 
116, 118 

Мухаммад Акабир 6. Саййид Камал, 
180 

Мухаммад 6. “Али Афанди, 17 

Мухаммад “Али Халифа 6. Мухаммад 
Сабир, 119, 120 

Мухаммад 6. Ахунд Кади Камал, 
Саййид, 181 

Мухаммад Бакир 6. Шараф ад-дин, 
103 

Мухаммад б. Бурхан ад-дин б. Хваджа 
Мухаммад Рида Мухаммад 


АВТОРЫ 


ал-Кади, 77 

Мухаммад Гийас ад-дин б. Джалал ад- 
дин, 56, 67 

Мухаммад б. Зуфар, 193 

Мухаммад Нийаз б. “Абд ал-Гафур, 
249 

Мухаммад б. Пир-‘Али, 173 4 

Мухаммад Рида Мираб (Агахи) 6. Ир- 
Нийаз бик, 41-43 

Мухаммад Сафи Аллах 6. Гулам 
Мухаммад Ма‘сум, 4 

Мухаммад Тахир, 166 

Мухаммад-хан махдум Хаким халифа 
угли, 122 

Мухаммад Шариф, 112 


Наваи, Мир “Али-Шир, 31, 87, 173, 
181, 183, 194, 303 

ан-Наджжар, Мухаммад Латиф, 281 

ан-Найсабури, ал-Хаким Абу “Абд 
Аллах, 243 

ан-Наккаш, 281 

Намангани, Халифа ‘Абд ал-‘Азиз 
Маджзуб, 122, 124, 126 

Намангани, Надим, 119-121, 228 

ан-Насафи, «Азиз б. Мухаммад, 254 

ан-Насафи, 259 

ан-Насафи, Лутф Аллах, 87, 221 

Насафи, Наджм ад-дин «Умар, 25 

Насафи, Шайх "Умар, 128 

Насир ад-дин Тура б. Амир 
Музаффар, 179 

Нафас б. Мухаммад Ураз, Саййид, 5, 
146, 147 

Нийази, 249 

Низам ад-дин, 221 

Низам ад-дин, Маулана, 236 

Ни‘мат-Аллах (7), 296 

Нишапури, Фарид ад-дин Абу Хамид 
Мухаммад б. Абу Бакр 
Ибрахим б. Исхак, 125 


Падшах «Азиз-хваджа Миракани , cm.: 
Абу ал-Баракат, Ахунд Кади 
Мир 

Парса, Хваджа Мухаммад, 170, 181 

Пулатджан Дамулла Каййумов, 11, 
122-124 


Равшан-Али, Маулави, 236 

Рази, Абу Бакр “Абд Аллах, 170 
Рауф Ахмад, 116 

Рида’ ад-дин б. Фахр ад-дин, 27, 140 
Руми, Ахмад, 221 


Руми, Джалал ад-дйн, 49 
Рушди, Мухаммад Сиддик, 125 


Саид, Ахмад, 236 

Саййида, 95 

Саййид Ата, 5, 167, 168, 170, 171, 276 

Салах ад-дин Сакиб 6. Маулави 
Мухаммад Сирадж ад-дин, 
127 

Салих бик, Мирза, 132 

ас-Сам‹ани, Абу Сад, 243 

Самарканди, Хаджжи “Абд ap- 
Рахман, 129 

Самарканди, Амир Хумайун 
Исфарайини, 51 

Сами, ‘Абд ал-: Азим, 167 

Сахиб-зада-и Калан, см.: Махдум 
ал-машайих Мийан Ахмад 
Сахиб 

ас-Сиджаванди, Сирадж ад-дин 
Мухаммад 6. Мухаммад, 
131, 236 

Симнани, ‘Ала’ ад-Даула, 153 

Симнани, Ахмад б. Мухаммад ал- 
Байанаги ‘Ала’ ад-Даула, 
170 

ас-Сирхинди, Ахмад Фаруки б. 
«Абд ал-Ахад  ал-Фаруки 


ан-Накшбанди (Имам 
Раббани), 5, 103, 128, 132, 
134, 146 


Сирхинди, Хаджжи Мухаммад Сафий 
Аллах б. Гулам Мухаммад 
Ма‘сум Фаруки 132, 134, 135 

Сирхинди, Шах Нийаз Ахмад, 96, 97 

Сулайман  Хваджа (Ишан Баба- 
хан валад-и Улуг Хваджа 
Ишан Шайх  ал-ислам-и 
Наманган), 120 

Суфи  Аллах-Йара (утарчи), см.: 
Каттакургани, Суфи Аллах- 
Йар б. Аллах-Кули 

ас-Сухраварди, Абу ан-Наджиб, 37 

ас-Сухраварди, Шихаб ад-дин Абу 
Хафс, 33 


ат-Табризи, Вали ад-дин ал-хатиб, 170 

Тадж ад-дин б. Йалчигул б. Мамат- 
кул б.  Йан-Тимур 6. 
Джийанчура б. Кутлуг- 
Булад, 89, 140 

Тадж ад-дин Мухаммад Адиб, 252 

ат-Тарави, Рахмат Аллах б. Йусуф, 
240, 242 


АВТОРЫ 


Татави, 116 

ат-Тахави, 104 

Тахир Ишан, cm.: Хваразми 
Ханкахи, Мухаммад-Тахир 


6. Мухаммад-Таййиб 

Тахир 6. Шайх ал-ислам б. Касим б. 
Ахмад, 17 

Ташкупри-зада, “Исам ад-дин Ахмад, 
145 

Тирмизи, ХВаджа “Али Хаким, 25, 132 


“Убайд Аллах Хваджа Хурд, Хваджа, 
95 

ал-Узджанди ал-Фаргани, Хасан б. 
Мансур, 266 

ал-УУмари, Низам ад-дин б. шайх “Абд 
аш-шакур, 254 

«Умар б. Мухаммад, 144 

Уструшани, Кади  Худа-Йар б. 


- Мухаммад Сабир-бай, 251 

Уши, Кутб ад-дин, 50 

ал-Уши, Сирадж ад-дин 
۶۶ Yeman, 242 


«Али б. 


Фадл Аллах б. Мухаммад б. Аййуб, · 


261 
Файди, Ахмад-хВаджа накиб, 167 
Файди, Йахйа-хан Тура б. Хваджа, 228 
Фализкар, Дуст Мухаммад, 218, 219 
Фарахи, Абу Наср Масудб. Аби Бакр, 
31 
Фарахи, Му‘ин ад-дин, 125 
ал-Фаргани, Мухаммад 6. Ахмад Сад, 
54 
Фарйаби, Захир, 51 
Фаруки, Суфи Хваджа, 148, 149 
Фуркат, 120 


Хабиб Аллах 6. Мулла “Абд ар-Раззак, 


Мулла, 62 
ал-Хазараспи, Абу  ал-Музаффар 
б. Саййид Музаффар 


ал-Хусайни ал-ХВаразми ал- 
Куруки (Адина Мухаммад), 
8, 171, 173, 174 

Хаким хан тура, Мухаммад, 248 

Хаки, ‘Умар, см.: “Умар б. Мухаммад 

ал-Халиди, Хусайн б. Ахмад ат- 
Табризи, 25 

Хамадани, Шайх “Айн ал-Кудат, 97, 
170 

ал-Хамадани, Саййид «Али 6. Шихаб, 
153, 227, 297, 304 
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ал-Ханафи, Мир “Абд ал-Хайй 6. 
Мираби ас-Самарканди ан- 
Накшбанди ал-Ахрари ал- 
Муджаддиди, 4, 154, 157, 158 

ал-Харави, «Али б. Султан Мухаммад 
ал-Кари, 242 

Хваразми, Камал ад-дин Хусайн, 170 

Хваразми Ханкахи, Мухаммад-Тахир 
6. Мухаммад-Таййиб (Тахир 
Ишан), 17, 110, 161, 163-166 

ал-Хасани, Ихтийар б. Гийас ад-дин, 
283 

Хатами, Сайф ад-дин Абу ал-Хасан 
«Абд ар-Рахман б. Сулайман, 
205 

Хиваки, Шайх Мухаммад б. Махмуд, 
170 

Хилвати, Дамулла, 228 

Хисари, Мир "Абд ар-Рахим, 170 

Хишмат, 113 

Хувайда, Хваджа-Назар, 127, 128, 129 

Худайдад 6. Мулла Таш Мухаммад 
«Азизан ал-Бухари, Шайх, 4, 
32, 33, 36, 40, 177, 256, 259, 
268 

ал-Хусайни, Хусайн б. Йамин, 153 


ал-Чархи, Йа‘куб 6. ‘Усман 6۰ Махмуд 
6. Мухаммад б. ал-Газнави, 


95, 139, 173 

Чахарсадаги (Чахаркауси (!)) 
Андигани, Мухаммад 
‘Иса 6. Хваджа Сайф ад-дин, 
182-187 

Шайда, 51, 75 


Шар‘и, ‘Абд ал-‘Азим, 96, 180 

Шах Ахмад б. Байазид, Мулла, 241 

Шахиди, Ибрахим Дада, 30 

Шах Мукӣм, cm.:  Йарканди Шах 
Муким : 

Шахрастани, Мирза Джалал Асир б. 
Мирза Мумин, 51 

Ширази, Абу Исхак, 243 


Переписчики 


"Абд ал-Баки, Мирза, 27 

"Абд ас-Самад мактаб-дар б. Мулла 
Мир Мухаммад Амин, 
Мулла Мир, 288 

‘Азим б. Хваджа Ибрахим, Хваджа, 220 

«Алим б. Мухаммад-Йусуф, Мулла, 
203 

Ахмад Хваджа, 233 

Ахмад-Шах б. Асгадан, 211 

"Ашур Мухаммад, 101 


Бик Мурад, 256 

ал-Бухари, Саййид Мухаммад Акабир 
ал-Хусайни, 178, 180 

ал-Бухари, Мулла Шараф (|) ад-дин 
6. Мулла Сайф ад-дин, 181 


Гани Хваджа валад-и Хайр Аллах 


Хваджа,218 

Дамулла Мухйи ад-дин б. Дамулла 
Каландар Хваджа Ахунд 
Муфти, 20 

Дамулла Тагай-кули б. Рахман-кули, 
148 


Джуйбари-зада, 200 
Джум'а-Нийаз, Мулла, 50 


"Инайат Афанди б. Карим, Мир, 144 
«Исам ад-дин Хваджа б. Наср ад-дин 
Д Хваджа, 217 

Ишан-джан, Мулла, 50 

Йамгур-бай, Мулла, 301 


Камал, 41 

Кани-бадамӣ, Мулла Рустам Хваджа 
Ишан б. Хаким  Хваджа 
ишан, 223 

Каракули, Мухаммад-Таййиб б. 
Килич-Хваджа, 41 

Катвари, cm.: Китвари, Мулла 
Мухаммад “Алим 

Кашгари, “Абд ал-Кабир, 233 

Китвари, Мулла Мухаммад “Алим, 202 

Кули Мухаммад б. Джан Тимур 
Мухаммад, Саййид, 275 

Кушбиги, Мулла Мухаммад Расул б. 
"Азим-бай, 250 


Маргинани, Мир "Абд ас-Саййид б. 
Мухаммад-Раджаб агалик, 
251 


Мумин б. Мулла Хваджа Насир, 
Мулла Хваджа, 73 

Мухаммад- Али мирза, Мулла, 210 

Мухаммад Касим, 152 

Мухаммад Сиддик, 103 

Мухаммад-Шариф-Хваджа б. “Абд ар- 
Рахман Ишан, 174 


Нур-Мухаммад б. Утаб, Мулла, 301 


Рахмат Аллах, Саййид, 171 
Рукийа Хисамува, 66, 67 


Садр-и Дийа», 195 
Самарканди, Мирза Мансур, 233 


Тимур "Али б. “Абд ал-Карим, 143 
«Усман ..., 103 


Хазараспи, Абдал Хваджа б. Кул- 
Мухаммад Хваджа Хваразми, 
173 

Хваканди, Мир Махмуд Кари б. 
Дамулла Мир Шамси, 123 

Хваканди, Саййид Назир Хваджа, 206 

ал-Ханкахи, Хабиб Аллах б. мулла 
“Абд ас-Салам, 8 

Хваразми ал-Кифчаки, Рахман-Кули 
Хваджа 6. ‘Абд ал-Джалал 
Хваджа, 171 

Хал Мухаммад мулла, 90 

... Хисари, 202 Ч 

ал-Хисари, Мулла Курбан Мухаммад, 
113 

Худай-бирган б. Дуст-джан, Мулла, 
50 

Хуканди, “Абд ал-Халик б. Мулла 
Садик, 70 

Хуканди, Мулла Абу ал-Хасан б. Мир 
баба, 131 

Хуканді, Ахмад Касим, 206, 208 


Шараф, 56 

Шахрисабзи, Мулла Ибрахим-джан 
6. мулла Файд-Мухаммад 
Халифа, 54, 81 
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Имена 


собственные, 


группы, 


суфийские братства 


‘Аббас, 226, 280 

‘Аббас-Шах Вали, Хваджа, 284 

‘Абд ал-“Азиз-хан, 130 

‘Абд Аллах ... (2), 305 

«Абд Аллах б. Масуд, 190, 192, 195 

‘Абд Аллах, Пахлаван, 300 

‘Абд Аллах б. Мир Садр ад-дин, кади- 
калан Мир, 162 й 

“Абд Аллах, Саййид, 21, 209 

“Абд Аллах Сина, Хваджа, 303 

“Абд Аллах, Уста, 292, 300 

‘Абд Аллах, Хваджа, 305 

‘Абд  Аллах-хваджа б. Мухаммад- 
Шариф, шайх ал-ислам, 162 

«Абд Аллах, Хадрат-и Хаджжи, 271 

“Абд Аллах, Шайх, 101, 197 

"Абд Аллах Шах, 197 

“Абд ал-Ххад, 155, 156 

“Абд ал-Ахад, Шайх, 16, 233 

“Абд ал-Баки, 308 

“Абд ал-Вахид, 292 

“Абд ал-Джалил, 292 

“Абд ал-Кадир, Саййид, 155 

‘Абд ал-Карим-хгаджа, Халифа, 64 

“Абд ал-Маджид Хваджа, 208 

‘Абд ал-Му’мин, Халифа, 64 

“Абд ар-Расул-хваджа халифа, 64 

‘Абд ар-Рахим-хВаджа, Халифа, 64 

‘Абд ар-Рахман, ХВаджа, 292 

‘Абд ар-Рахман, Халифа, 64 

“Абд ар-Рашид Хваджа, 208 

“Абд ас-Салам 6. “Абд ар-Рахим, 
муфти, 144, 145 

“Абд ас-Самад, 307 

‘Абд ас-Самад-хаджам (б. Хваджа 


Афак > Хидайат Аллах), 
Хваджа, 249 

“Абд ал-Хайй-хваджа-и судур, 
Халифа, 64 


“Абд ал-Хакк, Ахмад, 155 

«Абд ал-Халик, ХВаджа, 207 

"Абд ал-Халик, Шайх, 289 

“Абид, Шайх Мухаммад (Мийан 

й “Абид), 197 

“Абид (шайх), Мухаммад, 16, 233 

Абу ал-Бака б. Баха» ад-дин б. 
Махдум-и Азам, Хваджа, 
207 
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Абу Бакр ас-Сиддик, 49, 91, 109, 234, 
289 

Абу Бакр б. ал-Фадл, Имам, 265 

Абу ал-Баракат, Ахунд Кади Мир 


(Падшах «Азиз-хаджа 
Мираканй), 110, 111 
Абу Саид, 290 


Абу Са'ид Мудждаддиди, 115 

Абу Са‘ид, Шайх, 152 

Абу Талиб Вали, Хваджа, 285 

Абу Талиб, саййид, 209 

Абу Талиб, Хваджа, 305 

Абу Ханифа, 246, 259, 264 

Абу Хафс ал-Кабир ал-Бухари, Имам, 

р 190, 195 

Адам, 137, 150, 213, 219, 279, 280, 284, 
287, 289, 293-297, 299, 303, 
305-307 

Адилов, Ибадулла, 62 ۲ 

“Адил-жаджа саххаф б. Мир “Абид- 
хваджа саххаф, Мир, 180 

А‘зам Барма ..., Уста, 300 

А‘зам, Саййид, 21 

"Азиза, 141 

«Азизан, Лутф Аллах, 16 

«Азизан, Мухаммад-“Алим шайх, 16 

«Азизан, Пирим шайх, 16 

«Азизан, Фадл Аллах, 16 

"Азизим-падшах, 249 

Ак-таглик, 5 

“Алави, ал-Муфти Мухаммад Йунус 
Хваджа б. «Исам ад-дин 
Хваджа, 261 

«Ала? ад-дин, 21, 209 

“Али, Саййид, 21 

“Али, Уста, 285, 290 

“Али 6. Аби Талиб, 49 

«Али Дивана, Мухаммад 6. Мухаммад 

й Сабир, 198 

“Алийа, 16 _ 

“Алим 6. Ишан Афдал, кади Мир 

? Саййид, 159 

«Алим-хан, амир, 196 

«Али хваджа, Мир Саййид, 209 

‹Али шайх, 16 

«Али Шах, Мийан Гулам, 115, 196, 197 

Аллах-абади, Хадрат-и Шах Басит 
"Али Каландар, 84 
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Аллах-Кули Каттакургани, 141 

Амин Хваджа, Мухаммад, 208 

Амир “Алим, Саййид, 179 

Амир Дивана, саййид, 209 

Амир ад-дин хан, 84 

Амир Хайдар, 112, 157, 160, 167, 269 

Анас б. Малик, 86 

"Анбар Ана, 276 

ал-Ансари, "Абд Аллах, 277 

Ансари, Лутф Аллах, 296 

"Араби, Фадил Мухаммад, 296 

‘Ариф, Мухаммад, 155 

Аркам, Ахмад-и, 213 

Артук Хваджа-и Йшан, 208 

Асад Аллах Галиб, 303 

“Аскари, Имам, 287 

Астарабади, Мухаммад Махди-хан, 42 

Ата, Саййид, 167, 168, 170, 171, 276 

“Ата” Аллах (-Суфи Касим б. “Абд 
Аллах), 111, 112, 164, 307, 
308 

Атаи, ‘Абд ар-Рахим, 167 

“Атам, 301 

Аткари, Хибат Аллах, 296 

“Аттар, “Ала? ад-дин, 172, 207 

"Аттар, Фарид ад-дин, 5, 10, 61, 83, 


109, 175, 280 
Аурангзиб, 156 Я 
Афак-хёаджа(м) (=Хваджа Афак, 


Хваджа Хидайат Аллах), 73, 
74, 78, 211, 249, 250, 
Афак-хан “Азизим, 249 
Афган, Гулам Мухаммад, 157 
Афган, Рахим-дад, 157 
Афган, Хаджжи-хан, 157 
Ахи Мухаммад, Саййид, 21 
Ахмадийа/ Муджаддидийа, 136 
Ахмад, саййид, 209 
Ахмад-Йар, Мийан, 115 
Ахмад Саид б. Абу Са'ид, 115 
Ахнуж (6. Текин-баш), 271 
Ахрар, Насир ад-дин Хваджа “Убайд 
Аллах, 49, ТТ, 83, 91, 101, 155, 
- 183, 184, 234, 271, 303 
Ахунд Ахмад (2) “Абд ас-Салим угли, 
144 
Ахунд Мухаммад-Фатих мулла “Айн 
_ад-дин угли, 144 
‘Ашик, Ахунд Дамулла Мир Ни‘мат 
Аллах, 113, 157 
‘Ашик ‘Алӣ хан Бахадур, 83 
“Ашикан, 127 
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Ашраф ад-дин Саййид Исхак, 
Саййид, 21 


“Ашур Мухаммад, Халифа, 122, 179 


Баба Аучӣ, 280, 292 

Баба Дарвиш, Маулана Мухаммад 
Ахунд, 227 

Баба Дихкан, 280 

Баба-и Салка, 303 

Баба-и Самаси, 290 

Баба хваджа, 121 

Баба-хан Тура “Надим”, 227 

Бабаханов, Шамсуддин, 6 

Баба Чин, см.: Тахир [6. Хубан| 

Бабур, Захир ад-дин Мухаммад, 45 

Багдади, 300 

Багдади, Хваджа ‘Абд ал-‘Азиз, 296 

Багдади, ‘Абд ал-Вахид, 298, 299, 305 

Багдади, Маджд ад-дин, 44 

Багдади, Уста “Умар, 292 

Бадавани, Саййид Нур-Мухаммад, 
197 

Базм-ара, Джан, 107 

Байдави, Камал ад-дин, 271 

Баки би-л-лах, Хваджа, 152 

Баки би-л-лах, Хваджа Мухаммад 
Накшбанди, 49, 133, 134, 155 

Бакир, саййид Мир, 209 

Бакирган Ата, Абу Наср, 276 

Балхи, Халифа Мухаммад Шариф, 64 

Балхи, Халифа Мулла Нийаз, 64 

Балхи, Хваджа Барат, 304 

Балхи, Хаджжи Салим, 156 

ал-Барасави, Мухаммад-Акрам б. 
Мухаммад- Али, 152 

Барзишабади, Амир "Абд Аллах, 43 

Басри, Хасан, 287 

Бахарзи, шайх ал-алам Сайф ад-дин, 
43 

Бахр ад-дин б. Валий ад-дин, 80 

Бидавази, Рашид ад-дин, 43, 44 

Бик-джан Рахман угли, Мулла, 171, 
174, 237, 239 

Бистами, Байазид, 90, 109 

Брахманид, 137 

Бурк-и дивана, 307 

Бурхан ад-дин, саййид, 209 

Бурхан ад-дин (б. Афак хваджа), 
Султан, 249 

Бурхан ад-дин Хваджа, 76 

Бусири, Абу "Абд Аллах Шараф ад- 
дин Мухаммад б. Са‘ид, 65 

Бухари, "Абд Аллах, 298 

Бухари, "Айн ад-дин, 296 


ИМЕНА СОБСТВЕННЫЕ, ГРУППЫ, СУФИЙСКИЕ БРАТСТВА 


Хваджа «Али Исмаил 
Факих/Фикхи, 190, 203 
Бухари, Ишан ‘Ата’ Аллах amka 

Шайх ал-ислам, 154, 157 
Бухари, Саййид Ахмад-хВаджа накиб 
б. Мухаммад-Йусуф-хваджа 
накиб, 167 
Бухари, Биби, 207 
Бухари, Дамулла Нийаз, 113 
ал-Бухари, Джалал ад-дин, 179 
ал-Бухари, Шайх Джамал ад-дин 
«Азизан, 16 
Бухари, Мухаммад Амин, 167 
ал-Бухари (Мухаммад б. Исмал), 18 
Бухари, Мухаммад-Хади Хваджа 6. 
«Ала? ад-дин Хваджа, 17 
ал-Бухари, Мулла Мухаммад Фадл б. 
Мулла Таш-Мухаммад, 32 
ал-Бухари, Маулана Мухаммад- 
Шариф ал-Хусайни, 16 
ал-Бухари, Хаджжи Ни‘мат Аллах, 


Бухари, 


148, 149 
Бухари; “кади-аскар Хваджа ‘Ибад 
Аллах б. Хваджа ‘Ариф, 162 


Бухари, шайх ал-ислам Мухаммад 
‘Ата’ Аллах-хваджа, 110, 111 
ал-Бухари, Сад, 86 


Вадих, cm.: Кари Рахмат Аллах 
|ал-|Марви б. Мулла “Ашур 
Мухаммад, Мирза Садик 
Мунши Джан дари 

Вакифийа, 127 

Вали Аллах, Саййид, 21 

Васити, Абу Бакр, 126 

Васифи, Зайн ад-дин, 42 

Вахшувари, Маулана 
Захид, 155 


Мухаммад 


Газалй, Абу Хамйд, 83 4 

Гази абади Мухаммад Шариф Ахунд, 
239 

ал-Газнави ал-Ханафи, 
Каддус, 155 

ал-Гаус ал-Азам, Хадрат, 130 

Гийаси Бадахшани, Гийас ад-дин, 50- 
55, 58, 190 

Гидждувани, Хваджа ‘Абд Аллах, 303 

Гидждувани, "Абд ал-Кадир, 299 

Гидждувани, "Абд ал-Халик, 195, 289, 
305 

Гидждувани, Ахунд Мулла Хасан, 113 

Гулам Мухаммад, Шах, 133 


‘Абд ал- 
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Дабвари, Хваджа ‘Алам ад-дин б. 
Хваджа Акбар ад-дин, 91 

Давид, см.: Давуд 

Давуд, 130, 279, 280, 290, 300 

Давуд, Шайх, 152 

Даккак, Абу "Али, 10 

Дамулла, "Абд ал-Карим угли, 122 

Дана-кулй, Халифа Хаджжи, 64 

Дарвиш Мухаммад, Маулана, 155 

Дахбидй, ‘Абд, 298 

Дахбиди, Ишан Пир (Мухаммад 
Амин), 63 

Дахбиди, Курбан-бай, 122 

Дахбиди, Маулана Муса-хан, 16, 121 

Дашт-и  Набаки, Мухаммад-Са‘ид 
Хваджа, 208 

Джабра’ил, 86, 229, 279, 287, 290, 293 

Джалал ад-дин, саййид, 209 

Джалал ад-дин Вали, 284 

Джалус Тамат, 304 

Джамал Мухаммад, 299 

Джамил-джан, 201 

Джами, Маулана Нур ад-дин "Абд ар- 
Рахман, 10, 31, 42, 75, 94, 104, 
125, 145, 164, 170, 175, 219, 
303, 304 

Джами, Уста Джалал ад-дин, 292 

Джамшид Рахмат Аллах, 292 

Джан-и Джанан, Мирза, 158, 197 

Джануби, ‘Абд ал-'Азиз, 296 

Джануби, "Абд ал-Джалил, 305 

Джа‘фар Садик, Имам, 209, 261, 279, 
283 

Джахан хваджам, Хадрат Хваджа, 75, 
76, 78, 207 

Джахрийа, 16, 71, 72, 109, 172 

Джилани, "Абд ал-Кадир, 83 

ал-Джилани, Абу Саид, 228 

Джиланийа, 245 

ал-Джувайни, Имам ал-Харамайн Абу 
Мухаммад, 243 

Джузджани, Ахмад, 44 

Джуйбари, Хваджа Ислам, 207 

Джуйнури, Шайх Тадж, 152 

Джунайд Багдади, 10, 16 

Дукчи-Ишан, 198, 199 

Дуст Вали, Ҳваджа, 284 

Дуст Мухаммад, саййид ХВаджа, 209 


Зайн ал-‘Абидин, Имам, 289, 305 
Зайн ад-дин ... (7), 305 

Закарийа», 178 

Замджи, Пахлаван Ахмад, 300, 301 
Занги Ата, 16, 167, 276, 295, 298 
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Зулайха, 107 


"Ибад Аллах, кади, 164 

«Ибад Аллах б. Хваджа Сангин б. 
Хваджа Хасан б. Махдум-и 
Asam, Хваджа, 207 

Ибахийа, 127 

Ибн ал-‘Араби, Мухйи ад-дин, 68, 83, 
130 

Ибн Мас‘уд, 290 

Ибн Наджжар, 292 

Ибн Хаджиб, 201 

Ибрахим, 130, 137, 150, 219, 280, 289, 
295 

Ибрахим-Ата, Хваджа, 271 

Ибрахим-Бик, 115 

Ибрахим-хваджа туксаб, 250 

Ибрахим Шахи, 259 

Идрис, 229, 271 

Илйас, 254, 280 

Илмин Баба, 16 

Илхамийа, 127 

Имам-и Азам, см.: Абу Ханифа 

Имин хваджам, Хваджа Мухаммад, 78, 
см.: Ишан-и Калан 

Имканаги, (Маулана) Хваджа(ги), 133, 


_ 134, 155 
Имла, Ахунд Мулла Мухаммади, 113 
Имла, Ишан, cm.: Мухаммади, 
Маулана 
Имла’, Хадрат-и, 156 
“Инайат Аллах-хваджа (6. Миракани, 


Падшах “Азиз-хваджа), 112 

“Ираки, Фахр ад-дин, 83 

Ир-Кук, 300 

Ирсари, 5, 147 

“Иса, 130, 137, 150, 219, 280, 287 

Ислам 6. Мир Халид-бай, Мулла, 10, 
11 

Исма‘ил, Шайх Мухаммад, 133 

Исмачил, Хваджа, 271 

Исрафил, 178, 261 

Исфарайини, ‘Абд ар-Рахман, 44 

Исфахани, ‘Абд ал-Хамид, 299 

Исхак Вали б. Махдум-и Азам, 
Хваджа, 206-208 

Исхидж баб, Имам ад-дин, 271 

Исхидж баб, Кутб ад-дин, 271 

Ички-салур, 45 

Ишан Хабиб Аллах Саййид 6. Рахмат 
Аллах Саййид б. Ишан 

_Исхак, 147 
Хзаджа Йшан, 127 
Ишан-х#аджа халифа, 64 
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“Ишкй, Шайх Абу Йазӣд, 109 

«Ишки, Шайх Абу ал-Хасан, 109 

“Ишки, “Ивад Басир, 109 

“Ишки, Насир ад-дин ал-Маргинани, 
109 

“Ишки, Шайх Худа|й|-кули, 109 

“Ишкийа, 70, 71, 109, 172, 268 

Йа‘куб Хваджа, 43 

Йамани, Хваджа "Абд Аллах, 307 

Йанги-курганй, Хусайн, 122 

Йанги Хисари, Мулла Мухаммад 
Садик ( Саткин), 76 

йасави, 16, 36, 37, 39, 178, 231, 246, 256, 
259, 266, 268 

Йасави, Хваджа Ахмад, 11, 16, 37, 62, 
92, 109, 167, 178, 213, 232, 
246, 255, 257, 263-266, 271, 
280, 289, 296, 298 

Йасавийа, 4, 14, 16, 71, 72, 77, 109, 213, 
260, 268, 271 

Йахйа-хан, 228 

Ййлкичи Ата, 295 

Йунус, 284 

Йунус-джан Дада-Мухаммад угли, 
210 

Йунус-Хан Вали, 289 

Йусуф, 107, 130 

Йусуф Муншӣ, Мухаммад, 42 

Йусуф шайх, Мухаммад, 233 


Кабулӣ, Ишан Мирза ‘Абд Аллах, 157 

Кабули, Имам Бахрам, 299 

Кабир-Ата, Шайх, 201 

Каграки, Маулана Зайд ад-дин, 91, 92 

Кадири ..., 95 б 

кадири, 268 

Кадирийа, 4, 81, 84, 109, 110, 136-138 

Кадири, Хадрат Саййид "Али, 21 149, 
151, 155, 160, 244, 258, 266 

Кадири, Мир Саййид Ибрахим Му‘ин 
ал-Хасани ал-Хусайни, 155 

Кадири, Саййид Муса, 155 

Кадир хан, Йусуф, 209 

Каландар, хадрат саййид Касим, 209 

Каландар, Шах-Мухаммад Казим, 84 

Каландар, Шах Шараф ад-дин Абу 
‘Али, 83 

Калмак, 201 

Калмак Алла-куйи, Биби, 107 

Камал ад-дин, саййид шайх, 209 

Камил, Уста Шайх, 292 

ал-Карани (или ал-Кара), Хваджа 
Увайс, 61, 109, 280, 295 


ИМЕНА СОБСТВЕННЫЕ, ГРУППЫ, СУФИЙСКИЕ БРАТСТВА 


Каратаглик, 211 

ал-Кардари, Имам, 264 

Карим Бахш, Саййид, 21 

Карминаги, Маулана Хайит, 164 

Касагар, Мухаммад-Кабил, 287 

Касани, Ахмад 6. Джалал ад-дин 
ад-Дахбидй Хеаджагй, cm.: 
Махдум-и Азам 

Касани, Биби, 207 

Касим б. "Абд Аллах (Суфи Касим), 
см.: ‘Ата’ Аллах 

Касим-и Анвар, Шах, 280 

Касим-хан, Хваджа, 153 

Каттакургани, Ишан Суфи Аллах- 
Йар 6. Аллах-Кули (ас- 
Самарканди, ал-Бухари, ал- 
Мийанкали, ал-Минглани), 
23, 27, 28, 29, 31, 87-90, 128, 
141-143, 157, 241 

Кашгари, “Абд Аллах, 289 

Кашгари, Биби, 207, 209 

Кашгари, Уста Шамс ад-дин, 292 

ал-Кашифи, Хусайн б. “Али ал-Ваиз, 
42, 183, 184 

Кашкари, Мухаммад “Абд ал-“Али, 90, 
91, 92 

Кашкари, Са‘д ад-дин, 91, 92 

Кашмӣрӣ, Маулана Йа‘куб, 155 

Кашмири, Халифа Нийаз-хваджа, 64 

Кебек-, Кепек-,  Кефек-бик cm.: 
Кипак-бик 

Кизилбаш, 46, 119 

Килич Бурхан ад-дин х?аджам, 
Хадрат, 46, 75, 77, 78, 209 

Кипак-бик, Хваджа, 125 

Ку, 300 

Кубад-Шах Валӣ, Хваджа, 284 

Кубра, Наджм ад-дин, 44, 61, 201, 265, 
303, 307 

кубрави, 16, 268 

ал-Кубрави, «Али б. Мухаммад б. «Али 
6. Махмуд ал-Мухтари ал- 
Хваразми, 265 

Кубравийа, 39, 43-46, 71, 109, 155, 172, 
186, 188, 201, 244, 260, 268 

Кудрат Аллах, Мийан, 101 

Кудури, Нур ад-дий, 296 

Кулаби, Фадил ад-дин, 297 

Кулал, см.: Мир Кулал Бухари 

Кундузи, Халифа "Абд ар-Рахман, 64 

Кундузи, Ни‘мат Аллах, 296, 298, 305 

Кутб ад-дин Хваджа б. Хваджа Исхак, 
207, 208 

Кутб ал-актаб, 280 
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Кушкари, ‘Абд Аллах, 298 


Лала, ‘Али, 44 

Лахури, Хадрат-и 
Каландар, 83 

Лукман-и Хаким, 280, 303 


Шах Муджа 


Магриби, ‘Абд ал-‘Азиз, 305 

Магриби, ‘Абд Аллах, 292 

Магриби, ‘Абд ал-Карим, 296 

Магриби, Ахмад, 61 

Маджзуб, Хваджа Фатх Аллах, 271 

Маджзуб, Саййид Мийан Нур-Бахш, 
118 

маджзубид, 122-124 

Маккат Аллах, ‘Абд Аллах, 304 

Малик, Бибӣ, 207 

Малла-хғаджа, Халифа, 64 

мангитский, 40, 108, 178, 268 

Мансур, 290 

[ал-ЈМарвӣ, Кари Рахмат Аллах б. 
Мулла «Ашур Мухаммад 
(Вадих), 105, 226 

ал-Маргинани (Бурхан ад-Дин), 18 

ал-Маргинани, Амир Саййид Шайх 
Ахмад Насир ад-дин б. Амир 
Саййид «Умар, 108, 109 

Марзхани, см.: Марукани 

Марукани, Махмӯд (Марзхани), 43 

Ма‘сум Вали, 58 

Масум, Гулам Мухаммад, 48, 49, 58, 
136, 156, 197 

Ма‘сум, Хваджа, 58 

Масум, Хваджа Мухаммад, 101 

Масум, Хаджжи Шах, 133 

Ма«ум, шайх Мухаммад, 16 


Масуми, Хадрат (Имам) Мийан 
Фадл-и Ахмад, 148, 154, 156 
Матлаб,Хваджа, 285 


ал-Матуриди, Имам Абу Мансур, 277 

Маудуд шайх, 16 

Маусили, ‘Абд Аллах, 307 

Маусили, Фатх Аллах, 307 

Мах, саййид Мир, 209 8 

Махди, Хваджа (6. Хваджа Афак 
Хидайат Аллах), 74, 249 

Махдум-и Азам (Касани, Ахмад б. 
Джалал ад-дин ад-Дахбиди 
Хваджага), 49, 74, 77-79, 121, 
205-209, 211, 218 

Махдум-и Хваразми, cm.: ХвВаразми, 
Камал ад-дин Хусайн 

Махмуд Ата, Хадрат, 61 

Махмуд, Шах, 49 
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Машрики, "Абд ал-Джалил, 296 
Мийан Мухаммад Ма‘сум, 308 
Минхадж, Уста, 285 


Миракани, Падшах «Азиз-хВаджа, cm.: 


Абу ал-Баракат Ахунд Кади 
Мир ) 

мираканский, 110 

Мир “Али, Саййид, 21 

Мирза, 95 

Мир Кулал Бухари, 299 

Миржанд, 42 

Мир Хурд, 115 


Муджаддид-и алф-и санӣ, см.: 


Сирхинди, Ахмад Фаруки 

муджаддиди, 39, 48, 58, 63, 148, 150, 
151, 218, 235, 268 

Муджаддидийа, 4, 16, 39, 97, 100, 127, 
136, 147, 155-159, 179, 218, 
258, 266, 268 

Музаффар, Амӣр, см.: Музаффар хан 

Музаффар хан (Амир Музаффар) , 
105, 179 

Мурад, Амир Шах(-бий), 111 

Муса, 86, 130, 137, 150, 178, 219, 280, 
287, 295 

Муса ал-Казим, 209, 276 

Муса-хваджа шайх ал-ислам, Халифа, 
64 

Муса-хан Ишан, Мухаммад, 16 

Муслим (6. ал-Хаджжадж), 19 

Мусулман-кул, 226 

Мухаддис, Шайх "Абд ал-Хакк, 83 

Мухаммад (пророк), 19, 44, 49, 65, 69, 
86, 130, 137, 150, 155, 205, 
213, 219, 226, 229, 280, 284, 
285, 287, 289, 295, 297, 300 

Мухаммад, саййид, 209 

Мухаммад-‘Азим, Маулави, 115 2 

Мухаммад Амин, см.: Дахбиди, Ишан 
Пир-и 

Мухаммад Амин (6. Махдум-и А‘зам], 
74 

Мухаммад Амин, Халифа, 16 

Мухаммад Афдал, Саййид, 21 

Мухаммад Бахадур хан, Саййид, 43 

Мухаммад Дарвиш, 271 

Мухаммад-Джуки Мирза, 46 

Мухаммадийа, 71 

Мухаммади, Маулана, 156 

Мухаммад Йусуф, Хваджа, 211 

Мухаммад Кади, Маулана, 49, 207 

Мухаммад Ма‘сум, Шайх, 133, 134 

Мухаммад Мурад, 157 


Мухаммад Рахим Бахадур-хан-и сани, 
Абу ал-Гази Саййид, 50 

Мухаммад Рахим-хан І, 61, 238 

Мухаммад Садик Хваджа Йшан б. 
Мухаммад Сиддик Хваджа, 
Када, 15 

Мухаммад Саид хваджа, Мир, 209 

Мухаммад, Шайх, 133 

Мухаммад-шах, 307 

Мухаммад-шах, Султан, 96 


ан-Нававӣ (Мухйй ад-Дӣн), 19 

Надир-хан кари “Ала” ад-дин Махдум 
Углй, 126 

Надр-Мухаммад (Аштарханид) , 207 

Їан-|Наки, имам Мухаммад, 209, 287 

Накшбанд, Хваджа Баха! ад-дин, 83, 
94, 155, 172, 207, 235, 295, 
303, 305 

Накшбанд, (Шайх) Мийан Мухаммад, 
101, 308 

накшбанди, 16, 38, 71, 204-207, 234, 
235 

Накшбандийа, 17, 45, 49, 64, 77, 80, 
109, 134, 136, 137, 17, 153, 
155, 156, 160, 161, 178, 226, 
234, 235, 244, 260, 271, 303 

Накшбандийа/Махдум-и  Азамийа, 
109 


Накшбандийа/Муджаддидийа, 14, 16, 
57, 100, 109, 114, 127, 133, 
136, 137, 149, 153, 155, 156, 
308 

Наливкин тура, 217 

Намангани, Мулла (Малла) Хваджа 
Ишан Хваджаги Маулави, 11, 
122 

Намангани, Саййид Мухаммад-Закир- 
хваджа шайх ал-ислам, 226, 
227 

Нарам, Ахмад, 213 

ан-Насафи, Наджм ад-дин «Умар, 38, 
265 

Насир ад-дин Мухаммад, 96 

Насири Рида-кули-хан Хидайат, 42 

Наср Аллах Бахадур хан (Амир Наср 
Аллах), 62, 147, 167, 179 

Наср ад-дин, Саййид, 21 

Науруз, 88 

Нафас, Ахунд Мулла, 157 

Низами Ганджави, Шайх, 42, 94 

Нийаз Мухаммад, Уста, 288 

Ни‘мат Аллах, Маулави, 55 

Ной, см.: Нух 


ИМЕНА СОБСТВЕННЫЕ, ГРУППЫ, СУФИЙСКИЕ БРАТСТВА 


Нугай, 141 

Нур Аллах, Саййид, 209 

Нур ад-дин, Саййид, 21 

Нух, 69, 137, 279, 280, 287, 299 


Падишах Хваджа, 208 

Падшах-ханим, 211, 249 

ал-Паздави, Абу ал-Хасан “Али 6. 
Мухаммад ан-Насафи, 10, 
259 

Пайанда Мухаммад, Маулана, 49 

ал-Пайканди (2), 233 

Панипати, Джалал ад-дин, 155 

Панипати, Шамс ад-дин Турк, 155 

Парадуз-и саджжад, Баба, 285 

Парадуз, ХВаджа Мухаммад, 285 

Парса, Мухаммад ал-Бухари, 83, 101, 
130, 264 

Пахлаван ..., 300 

Пахлаван Махмуд, Хадрат, 61 

Пирим Хваджа, Хадрат, 61 

Пуштак,  Хваджа-и, cm.: 

"9 Хваджа, Мир 


Талиб 


Рани, Биби, 118 

Рафи‘ ад-дин, Саййид, 21 

Рахийа Биби, см.: Кашгари, Биби 

Рахмат Аллах, Саййид, 171 

Рашид ад-дин хан, Мухаммад б. 
Маулави Халил ад-дин хан, 
84 

Рашиди, Мухаммад Сиддик, 125 

ар-Рида, имам «Али-и Муса, 209, 280 

Рукн ад-дин, шайх, 155 

Руми, Устаз “Али-Шах, 304 

Руми, Джалал ад-дин, 9, 83, 94, 109, 
158, 175, 183, 280 

Руми, Маулана Мухаммад, 46 

Руми, Пахлаван Исма‘ил, 300, 301 


Рустам, Хваджа, 292 


Сабир Хваджа шайх 6. Кутб ад-дин 
Хваджа шайх, 91 

Сабуни, Нур ад-дин, 283 

Са‘ди Ширази, Шайх Муслих ад-дин, 
42, 94, 175,280 

ас-Садик, Джа“фар б. Мухаммад, 279 

Садик, Шайх Мухаммад, 152 

Садр Ата, 16 

Садр-и Дийа?, 194-196 

Садр ад-дин, 21 

Сачд, шайх Мухаммад, 16, 197, 233 

Сайф ад-дин, Шайх, 197 

Саййида, 95 


347 


ас-Сакати, Сари, 172, 184 

Сакиб, Мухаммад, 96 

Салих, 279, 284, 295 

Салих Хваджа, Мухаммад, 208 

Салук-Парадуз, “Абд Аллах, 285 

Самани, Хваджа Абу Талиб, 285 

Самани, Имам Хваджа Исмаил, 203 

ас-Самарканди, Абу ал-Лайс, 130 

Самарканди, Дарвиш “Али, 304 

ас-Самарканди, Шайх Дарвиш Ахмад, 
263 

Самарканди, Нур ад-дин, 289, 293, 
297, 305 

Самарканди, Хваджа Сад Аллах 6. 
“Убайд Аллах б. Амир “Али 
“Азизан Бухари, 161 

Сан'ат Аллах-хВаджа, Халифа, 64 

Санги, Ра'на, 45 

Сарахси, Зайн ад-дин, 297 

Сарахси, Имам ад-дин, 296 

ас-Сарахси, Мухаммад б. Ахмад б. 
Аби Сахл, 259 

Сатук "Усман Бугра хан Гази, 91, 92, 
207, 209 

Саундха, Шайх, 152 

Саури, Суфйан-и, 285, 287, 290 

Сахиб-киран  гази-падшахим, 


ас-Сиддикийа, 80 


Сиджзи, Шайх Абу "Али, 243 

Симнани, Рукн ад-дин “Ала” ад-Даула, 
43 

Сипахсалар, 209 

Сирадж ад-дин, 243 

ас-Сирхинди, Хадрат-и Имам Раббани 
Ахмад 6. “Абд ал-Ахад 
Фаруки ан-Накшбанди 
Муджаддид-и алф-и сани, 4, 
16, 49, 58, 101, 115, 133, 134, 
136, 137, 146, 147, 148, 153, 
155, 156, 160, 197, 233, 308 

Сирхинди, Мухаммад Сафий Аллах, 
133 

Сулайман, 213 

Сулайман-хваджа, 226 

Султанийа, 16 

Султан-хан тура, Муса (7), 199, 208 

Суфи Аллах-Йар, см.: Каттакургани 

ас-Сухраварди, Дийа’ ад-дин Абу an- 
Наджиб, 94 

ас-Сухраварди, Шихаб ад-дин Абу 
хафс, 4, 5, 109 

Сухравардийа, 4, 138, 244 


ИМЕНА СОБСТВЕННЫЕ, ГРУППЫ, СУФИЙСКИЕ БРАТСТВА 
D Зк о а Мазы л _ 


ат-Табарани (Абу ал-Касим 
Сулайман), 19 
Табиб, 162 


Табризи, Пахлаван Уста “Азиз, 300 

ат-Табризи, Уста ‘Ишк Аллах, 292 

Табризи, Шамс (ад-дин), 280, 296, 298, 
305 

Тавус Вали, 285 

Тайфурийа, 71 

Тайфурийа/“Ишкийа, 260 

(ат-|Таки, имам Мухаммад, 209, 287 

Талиб  хваджа, Мир (Хваджа-и 
Пуштак), 209 

ат-Таликани, Йар 
Бадахши, 147 

Талут, “Абд Аллах, 304 

Талут, Хваджа, 305 

Тараби, Кари "Абд ар-Рахим, 179 

Тари, Биби, 118 | 

Тахир Ишан, см.: Мухаммад-Тахир б. 
Мухаммад-Таййиб Хваразми 
Ханкахи 

Тахир-хваджа, Халифа Мухаммад, 64 

Тахир (6. Хубан, Хваджа, (-Баба 
Чин), 226 

Таш-хваджа, Мулла, 75 

Ташканди, Хваджа (Саййид) 
Мухаммад, 289, 296, 298, 305 

Текин-баш Малик, 271 

тимурид, 96 

Тимурі-и ланк|, 21 

Тимур Шах, 136 _ 

ат-Тирмизи (Абу “са Мухаммад), 19 

Тирмизи, Кади Аман, 162 

Тирмизи, Хаким, 61 

Туркан Ханим, Хадийа, 209 

Туркистани, Хваджа Ахмад, 293, 298, 
304 

Туркистани, Хваджа Мухаммад, 289, 
305 

Тӯсӣ Валӣ, Хваджа, 284 

Туси, Дивана Хусам ад-дин, 305 

Туси, “Имран, 304 


Мухаммад 


«Убайд Аллах Афдал, саййид, 209 

"Убайд Аллах хан, 253 

Узганди, Шамс ад-дин, 271 

Улуг-хан Тура шайх ал-ислам, 228 

“Умар 6. Мухаммад, 144 

“Умар (Хваджа) Ишан, Хадрат, 14, 15, 
16 


“Умар б. ал-Хаттаб (ал-Фарук) , 70, 
109 


"Урват Абу.Саки Хваджа Мухаммад 
Ма‘сум, 49, 156, 157, 160 

ал-Уринбурги, муфти "Абд ал-Вахид 
Сулайман угли, 144 

"Усман (халифа), 109, 295 

Уши, Халифа Хал-Мухаммад, 127 


Фадл-и Ахмад, Шайх Хадрат, 101 

Фадл-и Гани, Хадрат, 101 

Фадл-и Йунус, Хадрат Шайх, 101 

Фадл-и Куддус б. Шайх Фадл-и "Али, 
Шайх, 101 

Фаргани, Шайх Саид, 283 

Фатима, 118 

Фатхийа, 71, 72 

Фатх Аллах, Мухаммад [6. Тахир 
Ишан), 164 

Фирдаус, Хваджа, 290 

Фулад Султан, 46 


Хабиб Аллах, шайх, 88, 89, 141 

Хабибуллаев, Акрам, 88 

Хабиб (!) хаджа, Мир, 209 

Хабушани  ал-Мансурани, Шайх 
Хаджжи Мухаммад б. 
Хваджа Джалал ад-Дин 
Йусуф, 41, 43, 44, 155, 171 

Хавафи, Зайн ад-дин, 263 

Хавва, 213 

Хваджаган, 178, 260 

хваджаган/накшбанди, 16, 150 

Хваджаган/Накшбандийа, 71, 162, 205, 
235 

Хваджам-падишах, 125 

Хваджам, саййид, 209 

Хаджжийани, Биби, 118 

Хадим шайх, 16 

Хади-хваджа, ХЗаджа, 112, 162-165 

Хадрат-и Ишан кади-калан, 157, (см.: 
ал-Ханафи, “Абд ал-Хайй ал- 
Муджаддиди 6. Мираби ас- 
Самарканди) 

Хадрат, Шайх Фадл-и Ахмад, см.: 
Фадли Ахмад, Шайх 
Хадрат 

Хакӣм Ата, 16, 109, 263 

Хаким Тура, Мухаммад, 208 

Халватийа, 71 

Хал Джуйбари, Биби, 107 

ал-Халладж, 72 

Хамадани, ‘Абд Аллах, 296 

Хамадани, ‘Абд ал-Гани, 299 

Хамаданӣ, (Абу) Йусуф, 16 

ал-Хамадани (Абу Йусуф 7), 277 


+ 


ИМЕНА СОБСТВЕННЫЕ, ГРУППЫ, СУФИЙСКИЕ БРАТСТВА 


ал-Хамадани, Саййид “Али б. Шихаб 
ад-дин б. Мухаммад, 21, 43, 
94, 182, 183, 188 

Хамадани, Уста Йахйа, 304 

Хамадани, Саййид Мухаммад, 21 

Хамадани, ХВаджа Мухаммад, 305 

Хамадани, Саййид Шамс Сийахпуш, 


21 

Хан-хваджам, 249 

ал- Ханафи, ‘Абд ал-Хайй an- 
Муджаддиди б. Мираби 


ас-Самарканди, 4, 154, 157, 
158 

Харави, Низам ад-дин Ахмад, 42 

Хваразми, ‘Абд ал-Гафур, 299 

Хваразми, ХВаджа ‘Абд аш-Шариф, 
164 

Хваразми, Йар-Мухаммад-диван, 162, 
164 

Хваразми, Камал ад-дин Хусайн 
(Махдум-и Хваразми), 41, 
43, 45-47, 155, 170 

Хваразий Ханкахи, Мухаммад-Тахир 
6. Мухаммад-Таййиб (Тахир 
Ишан) 

Хваразми Хиваки, Маулана Махмуд 
кади ал-аскар 6. Надр 
Мухаммад-хваджа, 165 

Хваразм-шах, 201 

Харакани, Абу ал-Хасан, 10 

Хасан "Али, Саййид, 21 

Хасан Бугра хан (6. Сатук Бугра 


Хан), 209 
Хасан-хваджа/Хваджа Хасан (б. 
Хваджа Афак  Хидайат 


Аллах), 73, Т4, 211, 249, 252 

Хауд-и Лисаки, Хала-и Пайиз, 107 

Хафиз Ширази, 83, 95, 280 

Хашим, Хваджа Мухаммад, 147 

Хашим, саййид, 209 

Хашими Атаи Бухари, Саййид 
Рахмат Аллах б. Саййид 
"Абд ар-Рахим, 5, 166, 276 

Хидайат Аллах, Хваджа, см.: Афак 
Хваджа 

Хидр, 90, 178, 254, 257, 260, 280 

Хилали, Бадр ад-дин, 42 

Хисари, “Абд, 298 

Хисари, “Абд ал-Хайй б. Хваджа 
Чакар, 147 

Хисари, "Айн ад-дин, 305 

Хисари, Халифа ‘Ата’ Аллах-хёаджа, 
64 

Хисари, Амир Закарийа! Хваджа, 179 
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Хисари, Латиф Аллах, 289 

ал-Хисари, Хаджжи Хабиб Аллах ал- 
Бухари, 156 

хитай-кипчак, 62 

Хубан, 226 

Худ (2) Сифа, Хваджа, 305 

Худа-йар хан, 199 _ 

Худайдад, Хадрат Ишан (Халифа- 
и  Худайдад) 6.  Таш- 
Мухаммад «Азизан, 4, 16, 31, 
32, 33, 36, 40, 177, 256, 259, 
268 

Худайдад шайх, 246 

Худжам-падшахим, 211, см.: Хасан- 
хваджа 

Худжанди-и  джаруб-каш, 
‘Абд Аллаха, 307 

Хукани, Мир Хайдар, 299 

Хумузил, Йар-Мухаммад, 289 

Хурасани, Хваджа “Али, 299 

Хурасани, "Али Мухаммад, 296, 298, 
305 

Хурасани, Лутф Аллах, 305 

Хурасани, Науруз, 304 

Хурдак, 290 

Хурмузй () (Хурмузй (1), 
Мухаммад, 297, 305 

Хусайн б. Аби Талиб, 91 

Хусайн “Али, Маулана, 134 

Хусайн ад-дин хан, 84 

ал-Хусайни, "Абд ал-Каййум б. “Абд 
ал-Карим 6. Аллах-Йар б. 
Аллах-Кули, 27, 28 

Хусайнийа, 45 

ал-Хусайни ал-Макки, 9 

Хусайн, Кади, 243 

Хусайн, Мир, 304 

Хусайн, Мирза, 44 

Хусам ад-дин, Уста, 292 

Хусам ад-дин Вали, Хваджа, 284 

Хутталани, ХВаджа Исхак, 43 

Хуфийа, 71, 172 


Хваджа 


Шах 


Чархи, Маулана Йа‘куб, 155, 235 

Чингиз-хан, 201 

Чиштийа, 4, 110, 136, 138, 149, 151, 152, 
155, 244 1 1 

Чукмаки ал-Бухари, Ишан Ахунд 
Маулана Нийаз Мухаммад, 
109, 154, 157 

Чусти, Маулана Лутф Аллах, 207 

Чуфан Ата-и Самарканди, 295, 299 


шайбанид, 45, 46 


ИМЕНА СОБСТВЕННЫЕ, ГРУППЫ, СУФИЙСКИЕ БРАТСТВА 
<---- ЭЭ НН 


Шакар-Гандж, Шайх Фарид ад-дин, 
280 

аш-Шами, Мухаммад б. Ахмад ал- 
Хатиб, 19 

аш-Шами, Рахмат Аллах, 292 

Шамс ад-дин, 289 

Шараф ад-дин, Уста, 287 

Шараф ад-дин Хусайн, 47 

Шараф ад-дин Хусайн, Мир, 157 

Шараф ад-дин, Шайх, 201 


Шариф-хваджа, Мухаммад [6. Падшах 
"Азиз-хваджа | Миракани|, 
112 


Шарки, Мухаммад, 287 

Шарманди, Аллах-Дади, 296 

Шархи, см.: Сарахси, Зайн ад-Дин 

Шаттарийа, 71 

аш-Шафич, Абу «Абд Аллах 
Мухаммад, 264 

шафи‘итский, 271 

Шах-и Зайнаб, Биби, 107 

Шахи Мир Гийас ад-дин, Маулана, 
см.: Гийаси Бадахшани 

Шах-Мурад (Ма«ум) б. Данийал 
Аталик, 4, 5, 36, 40, 108, 178, 
268, 269 

Шах-Мухаммад, Хадрат, 101 

Шах-Рустам-хВаджа, Халифа, 64 

Шах-Хусайн, саййид, 209 

аш-Шаши, Абу Бакр Мухаммад б. 
‘Али 6. Исмаил ал-Каффал 
Ишан Шафихи, 242, 243 

Шибли, Абу Бакр, 126, 184 

Шимали, ‘Абд ар-Рахман, 296 

Ширази, шайх Рукн ад-дин, 26 

Шир “Али хан, 247 

Шир-Мухаммад, Маулави, 115 

Шир-Мухаммад Му’нис, 42 

Шир Мухаммад-хан б. Саййид "Али 
Хаджжи хан, Саййид, 247 

Шис (или Шис), 303, 306, 307 

Шихаб ад-дин, Шайх, 201 

Шихаб ад-дин Хусайн, 46 

Шу‘айб, 279, 295 
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Географические найменования 


Аждархан, 145 
Аму-Дарйа, , 147, 167 
Амуйа, 167 

Андиджан, 46, 227 
Аравийский полуостров, 65 


Багдад, 130, 209, 211, 285, 290 

Баг-и Мурад, 45 

Бадахшан, 56, 76, 211 

Байт ал-Макдис, 213 

Балджуван, 233 

Балх, 10, 49, 156, 207 

Барбар, 167 

Башир, 147 

Булгар, 23, 145 

Бухара, 10-12, 16, 43, 62, 63, 86, 88, 92, 
105, 107, 110-112, 121, 122, 
141, 155-157, 161, 163, 164, 
179, 190, 194, 204, 211, 221, 

во 233, 243, 258 


Варданзе, 167 
Вахшувар, 88 
Восточный Туркестан, 125 


Гар-и “ашикан, 85 
Гиссарская область, 88 


Данапур, 83 

Дахбид, 62, 121 
Дашан, 229 

Джами", 120 

Джуй-и Нау, 178, 180 
Дийар Бакр, 130 
Димашк, 130 

Дихли, 49 


Заркат, 251 


Иерусалим, 130, 213 

Индия, 45, 55, 56, 96, 117, 134, 155-158, 
207, 211 

Исфара, 183 

Исхидж баб, 229, 271 


Йагзу, 249 
Йарканд, 73, 125, 249 
Йаси, 92 


Кабул, 136, 157 
Каган, 12, 27, 31 
Каграг, см. Каграк 
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Каграк, 91, 92 
Мадраса Кади-калан, 220 
Кади Нур ад-дин, 63 
Казан, 20, 142, 145 
Калан, 167 
Каландар-хана, 122 
Кал-Душан, 11 
Калькутта, 83 

Кан-и бадам, 185 
Канкарт, 233 
Каргала, 144 
Карнаб-Ата, 85, 86 
Карнак, 88 

Карши, 88, 167 
Каттакурган, 88 
Каул-и суфийа, 233 
Кашгар, 54, 74, 206, 207, 249 
Кашгарийан, 250 
Кашка-Дарйа, 167 
Кашмир, 20, 157 
Кийат, 41 

Китай, 201 

Коканд, 11, 62, 122, 248 
Кудс, см. Йерусалим 
Кудс ал-Халил, 213 
Кук-бил, 199 

Кундж-и шахидан, 119 
Кур-авул, 220 
Кухистан, 280 

Кух-и Каф, 201 

Кух-и Сухан, 201 


Лакхнау, 81 
Лакхнур, 115 


Мавара аннахр, 45, 72, 73, 151, 156- 
158, 170, 178, 207, 243, 265, 
268 

Мавзолей Пахлаван Махмуда, 238 

Мадинат ал-Байда», 271 

Мадраса-и Мирза, 43 

Маймана, 10 

макам-и масум, 85 

Макан, 167 

Макли, 117, 118 

Мангишлак, 45 

Маргилан, 73, 74, 199, 220 

Маргинан, 220 

Маргинанской уезд, 119 

Мардин, 130 

Маусил, 130 


ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ НАИМЕНОВАНИЯ 


Машхад, 110, 130 

Медина, 130, 156, 157, 213 

Мекка, 9, 62, 118, 127, 130, 156, 157, 
211, 213 

Минглан, 88,141 

Минг-тепа, 119 

Миракан, 111 

Мултан, 58 


Навоийской области, 189 
Наманган, 17, 120, 122, 226-228 
Нугайлар, 211 

Нур-ата, 189, 190 


Оренбург, 144, 145, 212 
Ош, 199, 212, 213 


Панджаб, 152 
Парвард, см. Барбар ۰ 
Пешавар, 158 
Поволжье, 23 


Рум, 156, 157, 226 


Саййидкулбик, 120 
Сайрам, 271 

Самарканд, 10, 45, 62, 88, 92, 121, 155 
Самаркандская область, 141 
Сариам, 271 

Сар-мазар, 11, 122 

Сибирь, 240 

Сиджистан, 243 

Синай, 86 

Сирия, 157 

Сирхинд, 49, 58 

Стамбул, 12, 20 
Султан-Абад, 178, 180 


Таганруг, 145 

Такари, 113 

Тата, 117-119 

Тахт-и Сулайман, 213 

Ташкент, 12, 20, 62, 121, 127, 187, 250 
Тегеран, 130 

Тирмиз, 167 

Тобольский округ, 240 
Туркестан, 62, 86, 88, 92, 240, 280 
Тумархас, 174 

Турция, 240 

Тянь-Шань, 229 


Уратиба, 186 
Урганджа, 307 
Урфа, 130 

Устун Артудж, 91 


Уфа, 145 


Файдабад, 56 
Фаркат, 251 
Фаррух, 119 
Фатхабад, 43 
Фергана, 148 
Фитнак, 14 


Хаджжи Саййид Мухаммад Хабиб 
Аллах, 181 

Хайр ал-булдан, 213 

Хамадан, 21 

Ханках, 165 

Ханаках Имам Абу Хафс ал-Кабира, 
179 

Ханаках Мулла-бик, 156 

Ханаках Хаджжи Хабиб Аллаха, 179 

Хваразм, 10, 14, 15, 45, 46, 61, 92, 162, 
164, 165, 175, 238 

Хеврон, 213 

Хива, 8, 15, 41, 61, 237 

Хивак, 45 

ал-Хиджаз, 130, 243 

Хийабан, 16, 181 

Хиндустан, 280 

ал-Хира», 263, 267 

Хират, 44, 130, 263, 307 

Хисар, 207, 211 

Хубан, 226 

Хуканд, 122, 227, 248 

Хурасан, 43, 45, 46, 243, 280 

Хутан, 125 

Хутталан, 233 


Центральная Азия, 157 


Чар-Джу, см. Чахар-Джуй 
Чаткал, 229 

Чахар-Джуй, 167 

Чимйан, 120 

Чимкент, 271 

Чин, 201 


Шам, 130, 157, 243 
Шахрисабз, 10 
Шираз, 45, 306 
Ширван, 45 


Яркенд, 76 


Терминологический индекс 


аб, 134, 137 

абдал, 44, 146 

абджад, 31 

“абид, 61 

агнийа", 94 

адаб, 35 

адаб-и каул, 38 

адаб-и тарика, 38 

адаб-и фисли, 38 

адаб-и хасс, 38 

аджза?-и “ашара, 235 

азан, 258, 259, 263, 267, 268 

айат, 19, 23, 93, 98, 174, 175, 177, 253, 
264, 302 

айина, 205 

“айн ал-йакин, 10, 150, 175 

акабир, 156 

‘ака’ид, 128 

“алам-и амр, 134, 136, 137, 219 

“алам-и халк, 134, 136, 137, 219 

“аламат, 263 

“аланийа, 246 

алачабафлик, 303 

«амалат-и дунйа, 260 

“амм, 156 

амр, 235, 261 

‘анасир-и арба‘а, 137 

анкал, 151 

“арида, 208 

‘ариф, 61 

арра, 5, 39, 72, 246, 247, 257, 262, 267 

‘арус, 83 

асл, 71 

асма? ал-хусна, 104 

‘аср, 185 

асхаб, 257, 263, 267 

аташ, 134, 137 

аулийа’, 40, 44, 45, 71, 91, 118, 146 

аурад-и “асрийа, 185 

аурад-и кучак, 277 

ахфа ва сукут, 260 

ахфа, 57, 134, 137, 150, 177, 219, 234, 
235 

ахл ас-сунна ва ал-Джамаса, 178 

ахл-и Хваджаган ва Накшбандийа, 260 

ашпаз, 292 

‘ашура’, 120 


баб, 33, 37, 38, 77, 106 
бад, 134, 137 
бадж махкамаси, 88, 141 
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байса, 262 

байад, 120, 121 

байан, 33, 39 

байан-и мусаммаха, 109 
бака’, 150, 280 

балда, 167 

басмала, 50, 75, 102, 226, 303 
батин, 39, 234 

батини халват, 38 
бахмалбафлик, 303 

бид‹а, 178, 259, 263, 264, 268 
бид‹а хасана, 260, 265 
бузурган-и дин, 271 

бурда, 65 


ваджд, 137, 246 

ваджд ва садай, 263 
ваджиб, 40 

вазифа, 282 

вакф, 31, 45, 177 

вали, 61, 284, см.: аулийа’ 
варзиш, 254 

вахдат, 205 

вахдат ал-вуджуд, 19, 83 
вахдат аш-шухуд, 205 
вилайат, 251 

вирд, 17, 38, 40, 72, 108, 276-278 
вуду», 19 

вукуф-и “адади, 204 
вукуф-и калб, 204, 235 


газал, 39 
гайба, 33 
галаба, 267 
гафилан, 262 
гафлат, 266 
гиза-и рух, 260 
гулагари, 290 
гусл, 204 


да?ира-и имкан, 219 

дам салмак, 40 

дараджа, 263 

дарб, 72, 137 

дастар, 40 

даф'-и назар-и адами, 100 
даха, 122 

джазба, 162, 234, 235 
джа’из, 266 

джа?из ва машру‹, 262 
джа?из ва мустахабб, 267 


ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ ИНДЕКС 


джама“, 244 

джамал, 150 

джаухар, 96 

джахил, 264 

джахр, 4, 16, 36, 39, 40, 177, 178, 232, 
234, 235, 256, 258-261, 263- 
266, 268 

джахр ва “аланийа, 246 

джахр кувват ал-ислам, 261 

джахрийа, 138 

джихад, 76 

джу», 34 

джуваз, 45 

джуз», 218 

джумеа, 177 

дигризи, 290 

дур, 16, 17, 35, 40, 99-102, 141, 151, 
160, 188, 220, 232, 234, 236, 
244, 257, 277, 278 

ду‘а?-и базубанд, 230 

дуккан-и вакф, 224 

дукчи, 120 

ду сара, 232 


закат, 37, 83 

закир, 39, 57, 59, 72, 145, 158 

заргари, 290 

зат, 72 

зат-и шарифлар, 232 

заук, 246 

заук ва худури, 235 

захид, 61 

захир, 234 

захири халват, 38 

зийара, 100, 130, 190, 229, 271 

зийарат-гах, 190, 243 

зийарат-хана, 238 

Зикр, 16, 19, 34, 39, 40, 57, 71, 72, 80, 92, 
100, 104, 133, 137, 138, 150, 
151, 153, 162, 165, 168, 172, 
177, 178, 204, 219, 232, 234, 
235, 243-247, 255-268, 278, 
308 

зикр-и “аланийа, 265 

зикр-и аллах, 263 

зикр-и арра, 256 

зикр-и арра-и маррат, 177, 257 

зикр-и джабарути, 235 

зикр-и джали, 83, 138 

зикр-и джахр, 40, 137 

зикр-и кабутар, 232 

зикр-и калб, 235 

зикр ал-миншар, 177 

зикр-и нафс, 39 
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зикр-и хафи, 83, 137, 138 
зикр-и ху, 232, 257 
зикр-и чайкун, 232 
зикр-и чахар-дарб, 232 
зиндик, 37, 45 


иджаза, 10, 16, 21, 80, 136, 155, 233, 266 
иджазат-нама, 115 
иджара, 224 

иджма“, 263, 264, 266 
“ид ал-курбан, 243 

“ид ал-фитр, 84 
идтираб, 246 

изхар ал-му‘джизат, 264 
ийикчи, 198 

икама, 261 

ислан, 194 

‘илм ал-балага, 104 
‘илм ва “амал, 37 

‘илм аз-захир, 264 
“илм ал-йакин, 10, 150, 175 
‘илм ал-калам, 104 
‘илм ал-мантик, 104 
‘илм ан-нахв, 104 
“илм-и румуз, 254 
имам, 86, 262 

иман, 19 

имтихан, 261, 263 
инкийад, 246 

инкисар, 246 

ал-инсан ал-камил, 19 
ирада, 34 

иршад, 43, 80, 127, 262 
иршад-нама, 263 
исбат, 137, 150 см.: нафй ба исбат 
исм-и азам, 257 

исм-и зат, 232 

исм-и сифат, 232 
исм-и Хайй, 232 
иснад, 213, 289 
исти‹ана, 34 

истигфар, 150, 244 
истилахат, 33, 37 
истихсан, 247, 269 
и‘тикаф, 99 

ихфа, 266 

ихлас, 34, 245, 246 
ишак, 199, 295 

ишан, 57 

“ишк, 255 

йад-кард, 15 

йак чилла, 150 

йакин, 34 

йарлик, 111 


ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ ИНДЕКС 


Йа-син, 108, 188 
ййгчи, 120 
йилки, 295 
Йога, 137 


кадам-гах, 271 

кади ал-кудат, 111, 112 

каландар, 94 

кала, 86 

калам, 112 

калб, 39, 57, 134, 137, 150, 151, 219, 234, 
235, 244 

калб-кашиш, 150 

калб-и салим, 253 

калиб, 134, 137 

калидгари, 290 

калима, 104 

калима-и кудс, 205 

калима ат-таййиба, 104 

камалат, 235 

камина, 101 

камчи, 40 

каназ, 84 

кант, 92 

карама, 45, 57, 91, 92, 199, 264 

карйа, 178, 180, 181 

касида, 65, 161, 180 

кафшдуз, 284 

кибла, 175 

кийас, 247, 257, 260, 269 

кира, 151, 247 

кира’ат-и Кур'ан, 83 

кит‘а, 282 

куй, 295 

кундак, 300 

кундж, 152 

курб, 34 

кутб, 44, 146, 254 


лайлат ал-кадр, 38 

латаиф, 16, 39, 137, 150, 219, 234, 244, 
245 

лата'иф-и ‘ашара, 115 

латифа, 57, 59, 134, 137, 150, 151, 158, 
219, 244 

латифа-и калб, 137 

латифа-и хафи, 137 

латифа-и ахфа, 137 

латифа-и рух, 137 

латифа-и сирр, 137 

лаух, 85 

либас, 35 


маджази, 235 
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маджлис, 46 

мадраса, 110, 145 

мадх, 58 

мазар, 91, 206 

мазхаб, 126, 234, 246, 264, 280, 286 

майдан, 150 

макала, 44, 92, 112, 117, 118, 126 

макам, 85, 86, 150, 199, 205, 219, 245, 
254, 283 

макам-и рида», 219 

максад, 112 

максура, 267 

макула, 127, 128 

малакут, 235 

манкабат, 263 

ма‘рифа, 35, 255, 280, 286 

ма‘рифат-и Хакк, 83 

маркад, 243 

марсийа, 31, 124, 228 

мартаба, 61, 133, 134 

масала, 19, 265 

маснави, 48, 57, 71, 83, 121, 145, 228 

мауди", 174 

маукуф, 280 

махабба, 35, 37, 259 

махаббат-и илахи, 263 

машайих-и салаф, 261, 263 

махалла, 120, 122, 250 

махрам, 43 

милади, 143 

ми‘радж, 61, 229, 238 

мисгари, 290 

му'амма, 125 

мубтади», 37 

мударрис, 264 

муджахида, 33 

муджтахид, 264 

музадуз, 284 

музадузи, 285 

мукаддам, 304 

мукаддима, 37, 92 

мукаллид, 175 

мукатабат, 121 

мукашафа, 63 

мунаджат, 48, 178, 255 

мункиран, 246 

муракаба, 16, 34, 72, 80, 100, 137, 150, 
159, 162, 235 

мурид, 35, 37, 38, 40, 43, 45, 83, 88, 100, 
109, 134, 141, 147, 156, 157, 
177, 196, 199, 201, 209, 234, 
261-263 

муршид, 37, 40, 49, 77, 88, 89, 115, 134, 
154, 204, 218, 234, 261-264 
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мусаббих, 39 
мустахсан, 246 
мутаба‹ат, 234 

мутлак, 264 

мухаммас, 121, 123, 125 
мухасаба, 204 
мухтасар, 231 
мухтасиб, 265 


наби, 61 

назар бар кадам, 205, 235 

назири, 235 

назм, 65, 178 

накиб, 170 

накшинбафлик, 303 

намаз, 37-39, 83, 86, 100, 107, 175, 186, 
188, 204, 232, 234, 244, 247, 
267 

намаз-и ашраф, 234 

намаз-и истигфар, 149 

намаз-и нафила, 39 

намаз-и суннат, 188 

намаз-и фарида, 188 

намаз-и чашт, 234 

наср, 178 

нат, 263 

наф, 151 

нафила, 36, 38, 150 

нафй, 137, 234, 235 

нафй ва исбат, 104, 150, 151, 245 

нафс, 65, 83, 104, 134, 137, 219 

ан-нафс ал-мутма?инна, 219 

нафс-и натика, 235 

никах, 83 

нисба, 27, 107, 204, 258, 293 

нисбат-и шариф, 278 

нур, 244 

нусус, 263, 267 


пада, 295 

падшах, 75, 120 

палов, 292 

панкал, 151 

пашманабафлик, 303 

пир, 83, 90, 100, 115, 204, 279, 280, 292, 
307 

пир-и ихлас, 280 

пир-и камил, 49, 284 

пир-и мушфик, 280 

путабафлик--футабафлик, 303 


рабит, 162 
раксат, 17, 86, 149, 151, 229, 244, 259 
ракс, 4, 5, 100, 137, 234, 260 


paq: ал-йадайн, 40 

рахнума, 90 

рибат, 229 

ривайа, 5, 65, 258, 259, 264, 268 

рида’, 34, 94, 280 

рисманбафлик, 303 

ришта, 220 

руба‘и, 108, 110, 125 

руза, 107 

руза-и Саййидам Банд-кушад, 107 

руза-и Биби Сешанбе, 107 

руза-и Хафтдахум-и раджаб, 107 

руза-и Биби Хур ва Биби Нур, 107 

рукн, 280 

рух, 39, 57, 134, 137, 150, 151, 219, 234, 
235 


сабр, 34, 94 

саваб, 39 

садака, 83 

саййид, 9 

сайр фи Аллах, 150 

сакина, 80 

салат, 37, 40, 204 

салат ат-таравих, 259 

салат-и тахаджжуд, 38 

салик, 72, 150, 151, 205, 219, 235, 257 

сама“, 4, 5, 36, 39, 100, 137, 162, 178, 
234, 235, 246, 247, 259-261, 
263, 268 

самт, 34 

санад, 21 

санаубар, 204 

санк-и бана, 151 

сарупа, 165 

сар-халка, 247 

сафа”, 280 

сафар дар ватан, 57, 205 

сафар-нама, 121 

сахиб-и халка, 40 

силсила, 14, 16, 80, 109, 121, 170, 197, 
204, 233, 234, 244, 245, 258 

синф, 38 

сирр, 57, 134, 137, 150, 151, 219, 234, 
235 

сихр ва шу‘бада, 45 

сукут, 244 

султан, 234 

сулук-и хВаджаган, 260 

сунна, 40, 80, 186, 234, 259, 267 

сура, 19, 21, 100, 101, 108, 177, 188, 244, 
251, 267, 302 

Сурат Йусуф, 107 

сухба, 35, 38, 80, 162 


табигун, 205 

табсира, 97 

таваджжух, 38, 39, 72, 115, 150, 162, 
219, 244, 245 

таваду", 94 

таваккул, 34, 38 

таваф, 40 

та‹виз, 107 

та‘виз-и тифл, 100 

таджалли,81, 150, 246 

тазкира, 91, 109 

таййиба, 71, 266 

таифа, 38 

такбир, 247, 257-260, 263, 268, 280, 283, 
286 

таква, 33 

такрид, 81 

талбийа, 247 

талиб, 244, 245, 276 

танбих-и гафилин, 265 

танга, 220 

тарджама, 215 

тарика, 4, 5, 10, 37, 38, 40, 43-46, 57, 
71, 72, ТТ, 80, 109, 127, 133- 
138, 149, 151, 155, 156, 172, 
234, 235, 245, 246, 260, 265, 
266, 280, 286 

тариф, 61 

та рих, 15, 71, 116, 121, 133, 171, 236, 
250 

тарк, 94 

тартадурлар, 232 

тасаввуф, 35, 46, 84, 109, 115 

тасарруф, 38 

тасбих, 17, 39, 188, 204, 257, 259, 264, 
266 

татаббу", 65 

тауба, 33, 172, 278 

таур, 179, 246 

таухид, 19, 35, 153, 205, 255, 308 

тахаджжуд, 16, 234, 277 

тафсир, 172 

тахаллус, 56, 70, 105 

тахара, 100, 175, 204 

тахлил, 16, 259, 260, 263, 266 


ташдид, 171 

тива, 295 * 

субудийа, 34 

сузла, 33 

сулама», 40, 46, 107, 145, 246, 250, 257, 
264 


‹улама?-и дунйа, 260 
улу ал-‘азм, 61 


ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ ИНДЕКС 


357 


‹умра, 86 

“унсур, 219 

“уркийа, 40 

урусийа мактаб-хана, 217 
устад, 83 

утарчи, 88 


фадилатли, 213 

файд, 219 

факир, 93, 94 

факири, 72 

факирлик, 72 

факих, 37, 40, 243, 246, 259, 263-267, 
271 

факр, 35, 93, 94 

фана», 83, 204, 235, 280 

фана»-и нафс, 150 

фанн, 84 

фарангийан, 119 

фард, 36, 38, 40, 234, 247, 259 

фард намазлари, 39 

фарида, 172 

фасл, 37-39, 78, 117 

фатава-и ривайа, 257 

фатва, 5, 37, 38, 258, 259, 263-265, 267, 
268 

Фатиха, 204, 245 

фикх, 19, 38, 40, 127, 178, 243, 247, 256, 
257, 264, 265, 268, 269, 283, 
294 

фираса, 35 

фирка, 126 

фихрист, 9, 18, 33, 37, 126, 129, 181 

фуру 71 

футувва, 35 


хава ва нафс, 234 

хаварик, 57 

хаджж, 37, 86, 130, 136, 167, 190, 209, 
229, 247 

хваджа, 49, 73, 74, 77, 78, 110, 126, 226 

хаджжи, 136 

хадис, 8, 19, 65, 70, 86, 93-95., 126, 148, 
155, 166, 172, 174, 175, 178, 
184, 190, 192, 195, 213, 249, 
296 

хайа», 34 

хак, 134, 137 

хакика, 4, 37, 71, 150, 151, 235, 265, 280, 
286 

ал-хакика ал-Мухаммадийа, 69 

хаким, 199 

хакк, 72 

хакк ал-йакин, 10, 150, 175 
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халал, 177 

халват, 33, 38, 83, 138 

халват ва “узлат, 38 

халват дар анджуман, 57, 205 

халвати, 38 

халватнишини, 100 

халифа, 55, 61, 70, 77, 88, 109, 122, 127, 
141, 153, 156-158, 167, 238, 
266, 276, 280 

халифа-и амр-и маруф, 199 

халка, 38, 231 

хамдала, 29, 48, 80, 89, 279, 306 

ханаках, 31, 45, 111, 115, 156, 177, 198, 
199, 207, 233, 243 

харака, 204 

харик-и “адат, 74 

хасад, 34 

хасанат, 94 

хасс ва “амм, 84 

хатим, 61 

хатима, 92 

хатм-и Хваджаган, 19 

хатт-и иршад, 46 

хаули, 250 

хауф, 34 

хафи, 39, 57, 92, 134, 137, 150, 219, 234, 
235, 268 

хафиз, 39, 246, 260, 263 220, 229, 259, 
260, 263, 265-267 

хафийа, 138 

хиджаб, 246 

хизмат, 162 

хикайа, 60, 61, 89, 90, 263 

хикма, 39, 257, 265 

хирка, 43, 127 

ху, 246 

хузн, 34 

хулк, 35 

хуррийа, 34 

ал-хуруф ал-мутакатти‘а, 98 

хутб, 177 

хутба, 257, 261, 267, 280 

хуш дар дам, 205, 235 

хуш дар дам маррат-и ахири, 178, 257 

хушу», 34 


чар (!) дарб, 138 
чарх, 263 

чахар зану, 137, 138 
чахар-йар, 266 
чахар калима, 205 
чахар чилла, 10 
чашма, 190 

чилла, 150, 254, 276 
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шагирд, 83 

шаджара, 109, 266 

шаджарат ат-таухид, 267 

шайх, 10, 44, 91, 92, 136, 141, 152, 153, 
184, 245, 279, 303 

шайх ал-ислам, 112 

шанабафлик, 303 

шарх, 69, 104 

шахид, 229 

шаук, 246, 267 

шафа“а, 94 

шиша, 307 

шукр, 34 


